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INTRODUCTION 
We have great pleasure in presenting to scholars and devout 


admirers of Ancient Indo-Iranian culture, the first part of the Avesta in 
Devanagari, which contains the Yasna and Visparat. 


A close affinity in many a respect in language, thought and other 
cultural aspects in the Veda and the Avesta, led the Vaidika Sam §Sodhana 
Mandala, to undertake the Avestan Studies, as such studies are not only 
beneficial, but also essential for the comparative and comprehensive know- 
ledge of both the scriptures. An Avestan Study Centre was founded for the 
purpose in our Institute, which was formally -inaugurated by the late 
Hon'ble B. G. Kher in 1951. The late Dr. I. J. S. Taraporewala, the 
veteran Vedic and Avestan scholar was the first Honorary Director of the 
Avestan Study Centre. Asa part of the Avestan Studies, a plan was devised 
to bring out an authentic edition of the Avesta in Devanagari script and 
the present work is the outcome of the plan. 


We have based this edition on the following works. On close 
scrutiny and collation of all the edition noted below, it was found 
unnecessary to collate fresh manuscript-material for this edition, as ample 
data in the form of variants were found in these editions. Some Pehlavi 
works, however, were consulted to ascertain correctness of the readings 
in the text. The following texts were utilised for the edition :— ह 


WEST: Zend-Avesta or the religious books of the Zoroastrians by Prof. 
N. L. Westergaard 1852-54. Copenhagen. Avestan script. 
SP: Avesta die Heiligen Schriften Der Persian by Dr. Friedrich 
Spiegel 1853. Leipzig. Pehlaviand Avestan script. 
GELD: Avesta, the Sacred Books of the Parsees, by Prof. Karl F. Geldner 
1889-96. Stuttgart. Avestan script. र , 
TDA: Tehmuras Dinshawjee Anklesaria's edition of the Avestan texts 
1888. Bombay. Yasna, Visparat & Yasts. Avestan script. 
Murs: Githis with text and translation, by Dr. Lawrence H. Mills. 
1894. Avestan script. 
KANGA:  Avesta texts in Gujarati script with Gujarati translation by 
K. E. Kanga. 1896. Fourth edition. Bombay. क 
HERMANN WELLER: Anahita, Stuttgart, Germany, 1936. Roman script. 
Tuya GERSHEVITCH: The Avestan Hymn to Mithra, Cambridge, 1959. 
2 “Roman script. — EE AND 
STIG WICKANDER: Vayu. Yast (Ram Yast). Roman script: Texte und 
= Untersuchungen Zur Indo-Iranischen - Religions- 
. geschichte 1941. ४ t 


iey 


Have: x : Hadoxt Nask in the Book of Arda Viraf,. Yavi&t i.Friyan 
by Dastur Hoshangji Jamaspji Jamasp-Asa; M. Haug and 
E. W. West, Avesta and Pehlayi.scriptr Bombay, 1872, ; 


0 vii 
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GRAY Lous. H: A Reconstructed Text of the Hadoxt Nask in JAOS. 
Vol. 67; Roman script. 
I.J.S. TARAPOREWALA: The Divine Songs of Zarathushtra, text in Roman 
script with translation and notes 1951. 


In addition some important Mss. bearing on the Avestan texts have 
been referred to for checking the correctness or otherwise of the texts in 
question. Hence mention is only made of important Avestan texts utilised 
for this edition and we acknowledge the help of all these works for which 
‘we offer our sincere thanks. 


The Iranian people once possessed an extensive sacred literature 
similar to the Veda of the Hindus, the Avesta. The middle-Persian form 
is Avistak and the Pazand Avasta. -Neriosang Dhaval reproduces it in 
Sanskrit by Avista as in Avistavak or Avistavani, i.e. Avesta-speech. This 
word has been variously derived. According to Prof. Andreas, the word 
Avistak can be traced back to the old form “ Upastā” and thus signifies 
“Foundation ", ‘‘ Foundation text”. The foundation-text and the corre- 
sponding Pahlavi Version were comprehended under the complete designa- 
tion " Avistak ut Zand”. Here the word Zand (Av. Azainti) signifies 
the traditional exposition of the Avestan Texts. Through a misunderstand- 
ing the phrase is wrongly termed Zend-Avesta and this error has asserted 
itself with great persistance upto the present day. Dr. West defines the 
word Avistak thus: “The Scripture, the sacred writings of the Parsis 
in their original language and hence applied to the language itself, which 
is commonly but erroneously called Zand; any quotation or text from 
the same scriptures.” 


The Avesta, as we now have it, is but a remnant ofa once great 
literature. It has come down to us in a more or less f ragmentary condition. 
Although the Avesta is of moderate extent, there is not even a single 
manuscript which contains all the texts that we now possess. Whatever 
we possess has been collected together from various codices. All that 
survives may be classified under five main divisions or books :— 
(1) Yasna including the Gaéas. 
(2) Visparat. 
(3) Yasts. 
(4). Minor texts-Khordeh Avesta, such as Nivayisnas, Gahs etc. 
(5) Videvdat or Vendidad, 
(6) Fragments such as Hasoxt Nask, Vistasp Sast Nask etc. 
` Tn the first five divisions, two grou 1 Th 
e - : ps are recognized, e first 
group comprises the Yasna, Visparat and Videvdit, as these are traditionally 
eed together for liturgical purposes and: for the Avesta proper. These 
rd books are not Sly di each as a separate whole, but with 
t : Hio Frakarts of one book mingled with another for liturgical purposes 
Bnd the collection is called the “ Vendidad Südah" or “ Vendidad Pure "1 
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ie. text without commentary. ‘The second group comprising the minor 
prayers and the Ya&ts is called the “ Xvartak Avista ” i.e., small Avesta. 
The contents and character of the several divisions may be detailed in the 
following paragraphs. 


(i) The Avesta word Yasna, Sanskrit Yajna, meaning ‘ sacrifice, 
worship’ is the principal liturgical work of the sacred canon. Its corre- 
sponding Middle-Persian word is Yasiím. It consists mainly of ascrip- 
tions of praise and prayer and in it are inserted the Ga@as or hymns, 
verses from the sermons of ZaraÜu&tra, which form the oldest and most 
sacred part of the Avesta. The Yasna comprises 72 chapters, called Ha, 
Haiti. These are the texts recited by the priests at the ritual ceremony of 
the Yasna. The book falls into three nearly equal divisions :— 


(a) The fist part ( Has 1-27) begins with an invocation of Ahura 
Mazda and the Yazatas. It gives texts for the consecration of the holy 
water ZaoÜra and the Barasman or bundle of sacred twigs, for the prepara- 
tion and dedication of the Haoma, Haoma-the twigs of certain plant-the 
Indian Soma-which was drunk by the priests as sacred rite, and for the 
offering of blessed cakes, Draona. In this part are included the Zoroastrian 
Creed ( Hà 12) and the Avestan commentaries of Ahuna Vairya, ASom Võhu, 
and Yoyhé Hatam prayers (Has 19-21 ). 


(b) Then follows the Gadas, songs, hymns, psalms ( Has 28-51,53) 
metrical selections or verses containing the teachings, exhortations and 
revelations of ZaraQuStra, the prophet of Ancient Iran. These Gaas are 
composed in metres and their language is more archaic and somewhat 
diferent from that employed elsewhere in the Avesta. The Ga6as are 
five in number and they are arranged according to metres and are called 
after the opening words Ahunavaiti, U&tavaiti etc. The GaÜas comprise 
17 hymns (Yasna Has 28-34, 43-46, 47-50, 51 and 53) and they must have 
been chanted during the service. In their midst is inserted the so-called 
Yasna Haptaghaiti ( Yasna of Seven chapters, Has 35-42), which is written 
in prose and consist of a number of prayers and ascriptions of praise to 
Ahura Mazda, to the Amogi Spontüs (Bountiful Immortals), to the 
souls of the righteous, the fire, the waters and the earth. Though next in 
antiquity to the (88055, the Yasna Haptaghaiti represents a somewhat later 
and more developed form of the religion than that in the GaUas. Under 
the Ga@as are also included four sacred verses or formules, viz. Akuna 
Vairya, Ajam Vohu, Youhe Hatam and A Airyəmā Iiyo (Hi. 54), so called 
from their first words. 


(c) The third part (Has 52, 55-72) which is also known as “Apara 
Yasna” (i.e. the later Yasna) consists mainly of praises and offerings of 
thanksgiving to different Yazatas. 


(ii) The Visparat (Av. Vispé Ratavé) consists of additions to 
the portions of the Yasna which it resembles in language and in form. It 
comprises 23 chapters called Kartas (Si). In the ritual, the chapters of 
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the Visparat are inserted among those of the Yasna. It contains invocations 


and offerings of homage to “‘ all the Lords.” : 

(iii) The Ya&ts (Av. Yəšti—“ worship by praise” ) consist of 21 
hymns of praise and adorations of the divinities or Yazatas of the religion. 
They are a treasure-trove of Iranian Epic poetry and of Iranian religious 
and moral literature. They are an ample mine for a knowledge of ancient 
Iranian poetry and mythology and constitute comparatively a very sub- 
stantial portion of the Avesta literature. They provide us ample ground 
for ethical, literary, historicaland philological dissertations. Further the 
Ya&ts speak about glory and greatness, piety and benevolence, effort and 
exertion, truthfulness and valour and love and patriotism of our great 
ancestors. The chief Ya&ts are those in praise of Ardvi Sūra, the Goddess 
of waters (Yt. 5), the star Tištrya (Yt. 8), the Yazata Mitra (Yt. 10), 
the Fravasis of departed souls of the righteous (Yt. 13), the genius of 
victory, VorsÜravna (Yt. 14) Vayu (Yt. 15), Aši (Yt. 17) and of the 
Kingly Giory ( Yt. 19). 

(iv) The Minor texts, Nivàyi$ns, Gahs, Sirocaks & AfrinaVins, 
consist of brief prayers, praises or blessings to be recited daily or on special 
occasions. This text is called “ X’artak Avistak ' i.e. the minor Avesta, 
which is a coliection of the forms of prayer empioyed in daily use by 
priests as weli as by laymen. The Nivàayis$ns or Nyaishes are five in number. 
They are a coliection of five short prayers or ascriptions of praise addressed 
to the Sun, Moon, Water and Fire and to the Yazatas—XVYarSét, Mihr, Mah 
Ardvisur and Atar, who preside over those elements. They are composed 
of fragments taken from the Yasna and form an important part of the 
“ Xvartak Avesta or Lesser Avesta, a redaction of which together with the 
introductory Pazand. prayers, was begun by Dastur Atarpat Mahraspandan 
during the reign of Shapur 11 ( 309-379 A.C. ) 


The five Gahs are the prayers which are devoted to the several 
divinities who are called Asnya and preside over the five periods into which 
the day and night are divided. They are as foilows: 

Havani:—from Sunrise tiil Noon, 
RapiOwina:—irom Noon till 3 P.M., 
Uzayeirina :—from 3 P.M. till Sunset, 
Aiwisru@rima :—from Sunset till Midnight, 
U&ahina :—from Midnight till Sunrise. 
These prayers are enjoined to be recited daily at their respective times. 


The ÁfrinaVàns are words of blessing accompanied by Myazda— 
i.e., votive offerings, such as fruits, flowers, milk etc. We have AfrinaNin 
Artakfravaxs, Afrinayan i Dahman, Afrinavan i Ga6a, Afrinavin i Gahanbar 
AfrinaYan i 568 and Afripavan i Rapiéwin. 
i Larger fragments have been preserved together with the Pahlavi 
commentary. First among these stands the Nirangistan, an extensive ritual 
work in three frakarts based upon an old collection. of Avesta Nirangs, 
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i.¢., ritual precepts in the Avesta language. These Nirangs are very fruitful- 
sources for a knowledge of the ritual as well as for the enrichment of Avesta 
Vocabulary. Unfortunately the text which has been handed down to us 
is in a distorted and defective condition. 


The Afrin i Dahman named Aogəmadačćā from the first word of 
the first Avesta quotation is a Pahlavi tract interspersed with Avesta quota- 
tions. It isa sermon on death, originally written in Pahlavi, but preserved 
to us in a Parsi transcription in which original Zend-texts are developed or 
paraphrased. 


Larger connected fragments we possess specially in the three 
Frakarts of the Haóoxt Nask. First Frakart deals with the valué of reciting 
the ASom Vohu formula and the second and the third Frakarts treat of 
the fate of the soul after death. Westergaard regards them as Yast XXI 
and Ya&t XXII respectively. Here we should add the Afrin i Paighambar 
` Zartó&t, a benediction for kings and the Vistasp-Sast Nask or Vista:p Yast. 
The latter is an ‘‘obscure text grammaticaliy quite corrupt and compiled 
from manifold sources without any inner connection which has nothing to 
do with the ordinary Yaits.”’ 


(V) The Vendidad or ‘‘ Law against the Daévas” (Av. Vidaévo- 
data, Mid-Pers. Vidévdat ) is a priestly code in 22 chapters called Frakarts, 
corresponding to the Pentateuch in the Bible. Its parts vary greatly in 
time and in style of composition. Much of its composition may be of 
late date. The first Frakart or chapter is a sort of an Avestan genesis, a 
dualistic account of creation. Second chapter deals with the legend of 
Yima, the Golden age and the coming of a destructive winter and Iranian 
flood. Chapter third teaches among other things, the blessings of Agri- 
culture and Dignity of Labour. Chapter fourth contains legal matters- 
breaches of contract, assaults and punishments. Chapters 5-12 relate 
mainly to the impurity from the dead. Chapters 13-15 deal chiefly with the 
treatment of the dog. Chapters 16-18 are devoted to purification from 
severals kinds of uncleanliness. Chapter 19 deals with the Temptation of 
Zaraduktra and the Revelation. The remaining chapters are chiefly of 
medical character. 


Such, in brief outline, is the contents of the books known today 
as the Avesta.: But as implied above, this is but a remnant of a literature 
once vastly greater in extent. This we can judge both from the internal 
and external evidence. The character of the work itself in its present 
form sufficiently proves that it is a compilation from various sources. 


The present form of the Avesta, therefore, belongs to the Sassanian 
period. Internal evidence clearly indicates that it is made up of parts 
most varied in age and character. During that period whatever texts that 
had survived the ravage of Alexander and defied the corrupting influence 
of time, were gathered together, compiled and edited by Valax& and by 
Aturpat Mahraspandan, respectively. Parts of the Avesta may consequently 
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differ largely from each other in regard to age. In this connection, I would 
like to quote the passages given in Dénkart (edited by Madon pp. 412-415) 
as under :— 

* Daray i Darayan hamak apastak ut Zand ८6१61 Zartuxst 
hat Ohrmazd patgrift, nipistan 2 patéen, évak pat ganj’ i Sa < 
sa > pikin, évak pat diz i nipist dastan framut. . 

Valaxš i ASakanan apastak ut Zand 66१०० apécakiha andar 
ümat éstat, hamOk-i¢ i hac-i$ har te hac vizand ut āšuft-kārīh 
i Alaksandar ut ēvār ut rop i Hromayan andar Eran Sahr pargan- 
dakiha apar nipistak ut Cé uzvān-aĝspārišnīk pat dastéfar mind 
éstat andar Sahr Céyon frac mat estat, nikas dastan 6 Sahriha 
aByatkar kartan framit. 

Oy Bay Artax&gr Sahin šāh i Papakan pat rast dastoGarih 
< i > Tansar in-i¢ hamók i pargandak hamak 6 dar x“āst. 
'l'ansar apar mat, an i évak frat patgrift ut aparik hat dastofar 
hist: ut én-ic framan dat ku frac 6 amāh har nikézi&n an-€ 
bavét hac dén Mazdésn, 66 nün-ic akasih ut danigsn hac-i§ 
frot nest. 

Sapuhr i Sahan šāh i ArtaxSaÜrün nipekiha-i¢ i hac den bē 
apar bizi&kih ut star-gofiSnih ut Candin ut Zaman ut gyak ut 
8017, dahi$n, bavisn, vinasisn, ut yatak-vihérih ut gofakih ut 
aparik kérokih ut azar andar Hindokan ut Hrom aparik-ic¢ 
zamikiha pargandak būt, apac 6 ham afurt ut apak apastak 
apac handaxt ut har an i druvist paccen 6 ganj’ i Sa < sa > 
pikan datan framüt, ut estenitan i hamak argastin apar dén 
Mazdesn 6 uskar kart. 


Sapuhr Sahin Sah i Ohrmazdin hamak ki&varikün pat 
patkariSn ap&-vihanak kartan, hamak gofi$n 6 uskar ut vicddisn 
üBurt. Pas hac boxtan i Aturpat pat ४०881 i passüxt, apak 
hamak oySan yut-sartakan ut nusk-d§mirtan-i¢ ut yut-ristakan. 
En-i¢ guft ku nun ka-min dén pat geteh bē dit, kas-ic ay-dénih 
bē nē hilém, ves apar tuxsak tuxšēm, ut ham-gonak kart. 


Im Bay Husrav Sahin Sah < i > Kavatün čeyön-aš ahra- 
movih ut sāstārīh spurr-haméstariha vanit, pat paótükih hat 
den andar har ahramoyih, 4 péSak ākāsīh ut uskarign i ddkanik 
vasiha bē afziit, €n-ic pat déhain-hanj'amanikih guft ku: rastih 
i den Mazdésn be danist. Osyarain pat uskārišn dstikiha tofan 
bë pat getey st € Eni >t; ut apartar afzónik ut peg-rat bütan 
matiyan nē pat uskár, bē pat apetakih <i> meni&n ut góflisn 
ut kunign ut véh-méndk vaziánih, minsrik apetakihi ezignih i 
yazdan Sayet. Ut-min Ohrmazd mayupat an i xYand, x'anem 
ke < pat > ménükvenisnih andar amah padtakihist. Ut-man 
frax’- € vi > -carih. méndk-veniinih — gét&h-handack-nima- 
yisniha-ic har 2 adóvénak spurrik hac-isan x'ast ut x’asém apak- 
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tv a 


ič fn i Gzatih-kartarth i yazdün < v > aspuhrakaniha apar Eran 
rid, Eran-Sahr pat hamok i hat den Mazdésn frac raft i pēšē- 
nikün hangat-danakih üm&éisnih i 6-6 him XVYaniras. An i 
üküsün pat yuttarih patkir nest, < CE > öyön vasiha apastak 
advacik pat apetak-goBisnih, nipek-peradisnik hac mitiydn 
aByat-karih, ut patram-ic advénak avacik andar 80881 akasenisn 
045: estet, pas-i¢ hamak-X"anik danakih i den Mazdyait. Et- 
ič rad i-mün Snaxt ēstēt ku kad hamak varómand uskarisnih i 
bēkānak hac den Mazdyast < hat > géhan 6 € gyak rasénd. Pat 
nok hand < ë> šēnišnīh ut uskari§nih bekanak hac den 
Mazdyast and danign ayaftan ut paótakenitan 5 sit ut nihatkarih 
i getehan afurtan ne Sayénd Cand andar démuri§n i rat-& pat 
vé$ vicddignih ut एव uskürt < ba > vat. Apartóm x“āðišnīhā 
framayém .hamist maydk-martin i vénak < ut > értar ut hu- 
xém-tar ut veh nok nok asütakih8 apastak ut Zand 6 uskürtan 
ut ayāpišn i hac-i$ 6 danakih <i > géhanikan aržānīkīhā 
aBzitan. Oysan ke 6 getehin Snaxtan i datar ut 88011 <i > 
méndkin ut C&yónih i dahián hac datar fratóm ayaftan nē 
Sayistan aivap hamak ayaftan Sayistan guft pat kam-danisn 
varranik. Oy&an ke < pat > padtakih i hat den &tonih ( hastih) 
ut pat-i¢ hangoSitak hastih Snüxtan Sayistan guft pat uskarkar ; 
ut an kē ron nimütan pat danakih denakasih dastan. Ut ४४८ in 
€&yón har danakih bin den hamók pat nérok i méndkik ut ham 
pat padtakénitarth < i > gétéyik ān i kas danakiha guft ka-C-a$ 
hat katām apastak paótakih hamist nē da&t, adak-i¢ pat paótakih 
i hat den hangart ke XVYéskarih pat hamok fra¢ ० géhan 
zatakan burt.” 


Professor Zaehner, Spalding Professor of Eastern Religions and 
Ethics in the University of Oxford translates the above-mentioned passages 
from Dénkart, thus : 


‘“Maray, son of Daray, commanded that two copies of all the Avesta 
and Zand should be written, even as Zoroaster had received them from 
. Ohrmiazd, and that one should be preserved in the Royal Treasury and one 
in the National Archives. 


Valaxs (Vologeses), the Arsacid, commanded that a memorandum 
be sent to the provinces (instructing them) to preserve, in the state in which 
they had been found in (each) province, whatever of the Avesta and Zand 
had come to light and was genuine, and also any teaching deriving from it 
which, although now scattered owing to the chaos and disruption which 
Alexander had brought in his wake and the pillage and looting of the Mace- 
donians in the Kingdom of Iran, either survived in writing or was preserved 
in an authoritative oral tradition. 


His Majesty, the King of Kings, Artaxéadr (Arda&ir I), son of 


Papak, following Tansar as his religious authority, commanded all those 
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scattered teachings to be brought to the Court. Tansar set about his business 
and selected one (? tradition) and left the rest out of the canon and he 
issued this decree: “ The interpretation of all the teachings from the 
Mazdayasnian Religion is our responsibility; for now there is no lack of 
certain knowledge concerning them." 

The King of Kings, Sapuhr (Sapur, Sapor I), son of Artax&a6r, 
further collected those writings from the Religion which were dispersed 
throughout India, the Byzantine Empire, and other lands and which treated 
of medicine, astronomy, movement, time, space, substance, creation, 
becoming, passing away, change in quality, growth (?) and other processes 
and organs. These he added to the Avesta and commanded that a fair copy 
of all of them be deposited at the Royal Treasury; and he examined (the 
possibility ) of bringing all systems (?) into line with the Mazdayasnian 
Religion. 

The King of Kings, Sapuhr, son of Ohramzd (Sapur II), summoned 
men from all lands to an unprejudiced (?) disputation to examine and 
investigate all creeds. After Aóurbaó had been vindicated by the con- 
sistency of his argument, he issued a declaration before all those repre- 
sentatives of the different sects, doctrines and schools in this voice: ‘Now 
that we have seen the Religion upon earth, we shall not tolerate false 
religions and we shall be exceeding zealous’. And thus did he do. 


His present Majesty, the King of Kings, Xusrav (Chosroes I), Son 
of Kavaé, (Cabades, Qubad), after he had put down irreligion and heresy with 
the greatest vindictiveness according to the revelation of the Religion in 
the matter of all heresy, greatly strengthened the system of the four castes 
and encouraged precise argumentation, and in a diet (?) of the provinces, he 
issued the following declaration: “The truth of the Mazdayasnian Religion 
has been recognized. Intelligent men can with confidence establish it in 
the world by discussion. Buteffective and progressive propaganda should 
be based not so much on discussion as on pure thoughts, words and deeds, 
the inspiration of the Good Spirit, and the worship of the gods paid in 
absolute conformity to the world. What the chief Magians of Ohrmazd 
have proclaimed, do we proclaim; for among us they have been shown to . 
possess spiritual insight. And we have asked and ask of them the fullest 
exposition of doctrine both of that, which concerns spiritual insight and of 
that; which deals with conduct on earth, and for this we give thanks to the 
gods. Fortunately for the good governance of the country, the realm of 
Iran has gone forward relying on the doctrine of the Mazdayasnian Religion, 
that is the synthesis of the accumulated knowledge of those who have gone 
before us throughout the whole of Xvaniras. We have no dispute with those 
who have other convictions, for we (ourselves) possess so much both in the 
Avestan language through pure oral tradition or reduced to writing in books 
and memoranda and in the vulgar idiom through oral transmission—in short 
the whole original wisdom of the Mazdayasnian Religion. Whereas we have 
recognised that, in so far as all dubious doctrines, foreign to the Mazdayas- 
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nian Religion, reach this place from all over the world, further examination 
ánd investigation prove that to absorb and publish abroad knowledge foreign 
to the Mazdayasnian Religion, does not contribute to the welfare and 
prosperity of our subjects as much as one religious leader (rat) who has 
examined much and pondered much in his recital (of the ritual); with high 
intent and in concert with the perspicacious, most noble, most honourable, 
most good Magian men, we do hereby decree that the Avesta and Zand be 
studied zealously and ever afresh so that, what is acquired therefrom may 
worthily increase and fertilize the knowledge of our subjects. Those who 
tell our subjects either that it is not possible to acquire or that it is 
possible to acquire in its entirety, knowledge of the Creator, the mystery of 
spiritual beings, and the nature of the Creator’s creation, are to be deemed 
men of insufficient intellect and free-thinkers. 'Those who say that it is 
possible to understand Being, through the revelation of the Religion and 
also by analogy, are to be deemed researchers (after truth). Those who 
expound (this doctrine) clearly, are to be deemed wise and versed in the 
Religion. And since the root of all knowledge is the doctrine of the 
Religion concerning both ideal potentiality and material manifestation, 
a man (who speaks in this cause) speaks wisely even though he derives the 
doctrine from no Avestan revelation. So he should be esteemed as 
(speaking) in accordance with the revelation of the Religion, the function 
of which is to give instruction to the sons of men ”.* 
CONTENTS OF THE YASNA 

Av. Yasna, Skr. Yajfia, Pahl. Yazi8n, is the chief liturgical book 
recited in honour of all the divinities collectively. It was composed for 
the purposes of the high office of the Yazi8n which consists chiefly in the 
ceremonial preparation and offering of the Parahom (Av. parahaoma), i.e., 
the juice extracted from the Hoama-plant mixed with consecrated water, 
milk and aromatic ingredients. The high service of the Yasna is preceded 
by a preparatory ceremonial called Paragna (परोयस्न). At this ceremony the 
entire Yasna from beginning to end is recited. Prof. Geldner remarks— 
“The Yasna is a variegated mixture of monotonous drawling formule and 
of interesting and in part very ancient texts. These heterogeneous elements 
have, however, been skilfully knit together into one whole. The larger 
sections have appropriate introductions prefixed to them and close with 
longer or shorter resumés.”’ 


The Yasna is made up of 72 Haiti or Hà (i.e., Chapters). They 
correspond to the 72 strands used in the weaving of the sacred girdle, 
known-as *Küstik." This number is reached by an artificial method, 
several chapters or Has being simply repetitions of some of the others; 
e.g. Ha 5 is the same as Hà 37; Hà.18 same as Ha 47 with an introduction 
taken from 51,7 etc. The Yasna is the chief liturgical book consisting of 


- * Zaehner, Zurvan, A Zoroastrian Dilemma, pp. 7-9 and pp. 31-32, 
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at least three different parts distinguishable by considerable differences in 
language and Serenity :—the “later Yasna” Yasna 1-27, 52, 54-72; Yasna 
Haptahaiti, Yasna 35-41 with a supplement Ha 42; the Ga@as or the Old 
Yasna, Yasna 28-34, 43-51, and 53. 

At present two priests viz. Zaotar and Ataravaxs are required in the 
performance of the Yasna liturgy instead of eight priests in the ancient 
times. In the first eight chapters, the officiating priest (Zaotar-hotr-) with 
the assistance of his colleague (Atarovax$) makes all ceremonial prepara- 
tions, puts the offerings and oblations, to be dedicated to the heavenly beings 
and then invites Ahura Mazda, Aməšā Spontüs, Yazatas, FravaSis and other 
lesser Worshipful beings to come and attend the ceremony prepared in their 
honour. Has 9-11 are recited in honour of Haoma and the sacred Haoma 
juice is prepared from the twigs dedicated to him. Ha 11, sec. 16 introduces 
a new Section, the Confession of Faith, which extends from Ha 11-17 to 
the end of Ha 13. The most interesting of these pieces is Ha 12, which 
according to Yasna Ha 13. 8 is also called the Fraorsti—(i.e., confession). 
Has 14 and 15 are songs of praise. His 16 and 17 contain invocations of the 
genii of the day, of the times of the day, of the seasons of the year and of 
the various forms of fire etc. Ha 18 is the same as Hà 47. Has 19-21 known 
as Bayan Ya&t are the homilies on the three most sacred prayers, the Ahuna 
Vairya, A§om Vohu, and Yonhé Hatam. A Airyoma i$yo consisting of but 
one verse of Ha 54 ranks in importance as equal to these three cardinal 
sacred formules. The Sao&yants or the Saviours, it is said, will recite this 
prayer on the occasion of the Day of Resurrection to restore the dead to life. 
Has 22-27 are the so-called **Homast Yast”, which accompanies the second 
preparation of the Haoma Juice which now begins. Ha 27 simultaneously 
forms the transition to the central part of the Staota Yosnya and to the 
Ga0as. The second part of the “११६९: Yasna’’ consists of Has 54-72. 
Ha 55 gives a short poetical resumé of the Ga0as. Ha 56 named the “Small 
Srés Yast” is preparatory to the large and comprehensive 5768 Yast which 
is contained in Ha 57. Ha 58 contains the 78086 MaOra-‘lit. the hymn of the 
prosperty', a glorification of prayer in general and the prayer to be recited 
before the last judgment. Hi 59 refers both to what precedes and to what 
follows and introduces the two next sections with renewed invocations. 
Ha 69 known as ‘Dahma afriti'—the blessing of the pious—contains invocation 
of blessings on the abodes of the worshippers of Ahura Mazda. Coupled 
with it, is an ‘exorcism in Ha 61 and a homage offered to the Fire in Ha 62. 
Then follows the ‘‘Ab-zér” i.e., “offering to the waters”,—Has 63-68. 
Renewed invocations and a conclusion of the whole ceremony form the end 
Has 69-72. Of these chapters Ha 71 is the most interesting and. the most 
appealing. 


YASNA HAPTA,HAITI 


The Yasna Haptarhaiti or the Yasna of the Seven Chapters (Yasna 
His 35-41), a text of quite a unique character, is inserted in the midst of the 
Ga0a8s. Itis in the ७६०४८ dialect, though written in prose. Its language is 
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ancient as that of the metrical Ga6as, but the thoughts and expressions are 
very simple. It represents the transition period that intervened between 
the close of the Gibic age and the opening of the Avestan period. It also 
represents the earliest prose writings of the extant Avesta. Although it is 
more recent than the 04053, still it has just claims to be considered as more 
ancient and original than the sections of the later Yasna. It originally 
formed a separate book, and may have been composed by one of the earliest 
successors of Zarabustra, as it stands midway between the Gadas and the 
later Yasna, in point of style. Each Ha or chapter is devoted to a special 
theme. Ha 36 speaks of fire, especially of that fire which plays an important 
réle in the fire-ordeal in the last judgment. Chapter 37 deals with a 
thanksgiving for the good creations of Mazda. Chapter 38 treats of the 
earth and its genii as also of the waters. Chapter 39 speaks of animals, the 
souls of the righteous and the Amoaga Spontas. Chapters 40 and 41 deal 
with the rewards in this world and in the world beyond. Chapter 42 forms 
asupplement. From the above description of the contents, it will be noticed 
that there does not seem to be any close connection between the separate 
chapters. One might be tempted to find in some chapters, especially the 
first, replies to Zoroaster's discourses from within the circle of his con- 
gregations. However, itis difficult to ascertain the proper purpose and 
literary significance of the Yasna Haptaghaiti. The Yasna of the Seven 
Chapters is unique in that, it is written in the same archaic dialect as the 
Ga@as themselves. It must have been composed not long after the 
Prophet's death. 


Prof. Zaehner in his book ‘Dawn and Twilight of Zoroastrianism’, 
p.62says: ‘Inthe Ga@a of the Seven Chapters two things seem to be 
happening. First there seems to be some attempt to systematize Zoroaster's 
ideas—the ‘Bounteous Immortals’, for instance, are mentioned for the first 
time as a group, though they are not individually named—and secondly 
there is an obvious tendency to adopt the teachings of the Prophet to a form 
of religion far closer to nature than was his without actually reintroducing 
into the reformed religion anything that the Prophet had specifically 
condemned." ४ 


७8055 


The oldest part, which is written in an earlier form of the language 
than the rest of the Avesta, is the (350558, ‘hymns’ or ‘psalms’; and these 
are generally regarded to be the work of the prophet Zaraĝuštra himself. 
These hymns form the kernel of the main liturgy or Yasna, which consti- 
tutes one of the three principal divisions of the extant Avesta. Owing to 
linguistic difficulty and owing to lack of adequate exegetical tradition to the 
Avesta, this perpetual uncertainty about the meaning of the text is most 
serious of all in the Ga@as, which, being the Prophet's own words are 
obviously the most crucial part of the whole of the Zoroastrian sacred 
literature. The (६058 are by far the oldest literary monument of the 
Iranians. ‘These Sermons in verse form were either interrupted by 


A. 2 
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explanations in prose'in which the subject of the Sermon was treated. of .in 
details, or that they formed the conclusion of a Sermon, in which the 
matter of a prose dissertation was put together in verse form, easily to be 
committed to memory. They are the "Sravá ZaraÜu&tri-utterances of 
Zaraustra.” These devotional, ethical, eschatological hymns are expressed 
in pithy, compressed, often enigmatical style and are replete with meta- 
physical, abstruse and pregnant thoughts. They are preponderatingly 
subjective and personal. 


The 05043 are five in number and are named from their initial words. 
They are:— (i) Ahunavaiti (Yasna Has or chapters 28-34), (ii) U&tavaiti 
(Has 43-46), (iii) Sponta Mainyu (Has 47-50), (iv) Vohu x$adra (Hà 51) and 
(v) Vahistoisti (Ha 53). They comprise 17 hymns, made up of 238 stanzas 
of three to five lines. ‘The language of the Ga@as is more archaic than the 
rest of the Avesta and differs from it in syntax, style and metre. They 
contain many unknown words. The compact structure of each stanza 
demands an intense effort of concentration to be even approximately 
analysed. The order of words in the (3६655 seems at times to follow the 
association of the poet’s thoughts so closely that inflectional endings no 
longer suffice to establish the congruence of words. The Gadis are of the 
age that can be assigned to the oldest Vedic hymns, and in some respects, 
they are more primitive than the Vedas. Prof. Henning remarks: “From 
“the point of view of comparative linguistics, the Gāĝās could have been 
composed, at a date far later than 600 B.C.” (Zoroaster p. 36). 


ZaraÜu&tra has thought poetry as the most fitting medium for the 
expression and exposition of his sublime doctrines. The Gaóas are there- 
fore to be chanted in rhythmic tone (Av. word fra-srdvaya-). ‘They are 
composed in measured syllables. The metre of the Ga@as is of five types, 
all based on a constant number of syllables in a line. Thus we find stanzas 
of five lines each counting eleven syllables with the cæsura after the fourth, 
and stanzas of three lines each counting sixteen syllables with the cæsura 
after the seventh. The Gibic metres resemble the Gayatri and Trishtubh 
metres of the Vedas. Each of the five (35055 has a different metre, but there 
is a fundamental difference in one point. The Vedic metre is one of quantity, 
while the (७६01९ metre is one of accent. The (3४0८ verse reflects the proto- 
Indo-Iranian verse, which must have been based on the number of syllables, 
but Prof. W. Lentz (Yasna 28 Kommentierte Übersetzung und Kompositions 
—Analyse 1954 p. 73) holds the metre to be based on ictus and rejects the 
proto-Indo-Iranian origin of the metrical system of the (3३6३5. 


The strophe (Av. vacastastay—Middle Pers. vicast) of the Ahuna- 
vaiti Gada (Y. 28-34) including the Ahuna Vairya, consists of 3 lines (Av. 
afsman—Mid. Pers. Gas) of 7+9 or 7+8 syllables. A cesura occurs 
regularly at the end of the 7th syllable. 


i The strophe of the Ustavaiti Ga6a (Y. 43-46) consists of 5 lines of 
4+7 syllables, The cesura occurs at the end of the 4th syllable. . . 
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: The strophe of the Sponta-Mainyu 0404 (Y. 47-50) consists of 4 
lines each of 4+7 syllables and thus corresponds to the Vedic Tristubh. 
In individual cases the Jagati measure, 5+7 syllables, takes its place, 
especially in Y. 48, 5 and 6. The cesura occurs at the end of the 4th or 
5th syllable. 


The strophe of the Vohu-Xsa@ra Gada (Y. 51) consists of 3 lines 
each of 7+7 syllables. The czsura occurs at the end of the 7th syllable. 


The strophe of the Vahistoistay Gada (Y. 53) consists of two shorter 
and two longer lines, the former of 7+5 syllables with one cesura, the 
latter of 7 +7 + 5 syllables with double czsura.* 


VISPARAT 


The name Visparat (Av. vispe ratavó ‘all the ratavs' or chiefs) is not 
an independent book but a collection of supplements to various portions of 
the Yasna. The Visparat high ceremony is the Yasna ceremony enlarged by 
the addition of the Visparat portions. It is celebrated especially at the 
seasonal festivals, the Gahanbars. The separate portions or chapters of the 
Visparat are called Kardehs from an Av. word Koroti. It is a liturgical 
work of twenty-three Kardehs or chapters. They beara great resemblance to 
the first part of the later Yasna (Y. 1-27) so faras its contents are concerned. 


We gather from the Vedic sacrificial system that about sixteen 
priests were employed in important rituals. The extant Avestan texts 
mention eight different functionaries, the Zaotar, the chief officiating priest 
and seven assisting priests, who performed the Yasna-Visparat ceremony. 
Today only two priests, Zaotar ( जोत) and ०7३४३३६ (रास्पी) perform it. The 
auxiliary priest known as Ra&wi&kara attends to the various functions of his 
former colleagues. Zaotar or the officiating chief priest calls out the names 
of all priests one by one and the auxiliary priest presents himself as a sub- 
stitute for all of them, uttering “9290 Visai’. The names ot these priestly 
dignitaries and functions assigned to each of them are briefly stated as under : 

(i) Av. Zaotar, Skr. hotr is the chief priest who recites the holy 
texts and performs the most important sacrificial ceremonies. It is derived 
from V Zu to call, to invite, to invoke. [See Geldner's article on Zaota— 
in Dastur Darab Commemmoration Volume, 1925, pp. 277-281. 


(2) Av. Havanin, name of the first subordinate priest who pounds 


* Cf, Bartholome, Arische Forschungen II. 1 seg., III. 11 seq. ; Geldner, Grundriss 
der Iranischen Philologie II. 26 seq. ; Dastur Peshotan Sanjana Menorial Volume pp. 37-45; 
GaOa Meter by Dr. Taraporewala in "The Divine Songs of Zaraduftra’ 1951 pp. 863-876; 
Humbach, Die Gathas Des Zarathustra, Band I and II, 1959. 

. t These officiants at the Soma-worship are separately named, Hota, Maitravaruna, 
Acchavaka, Adhvaryu, Gravastut, Nest, Unneti, Pratiprasthata, Udgata, Prastota, Pra- 
tiharta, Subrahmanya, Brahma, Brahmanacchamsi, Poti, Agnidhra, with their president 
Sadasya, in all 17 officials, 3 
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the Haoma, derived from havana-mortar.and pestle used for pounding the 
Haoma. : 

(3) Atarovaxs, Pahl. Atarvaxé&, the tender of fire; the name of the 
second subordinate priest who tends the fire. 


(4) Fraborotar is the name of the third subordinate priest who 
brings to the Zaotar, all the implements and other things required for the 
ceremonies. 


(5) Absrstar is the name of the fourth subordinate priest who 
brings the Holy Water. The name is derived from Ap-water and borat the 
bringer. Instead.of Absrst, the author of the Nirangistin uses another 
term Danavaza. See Bulsara, Nirangastan p. 403. Anatol Waag (Nirangistan, 
Der. Awesta traktatüber die Rituellen Vorschriften, 1941 p. 87) reads the 
name dinazviza and translates "Wasserfahrer". Pahl. Version, pat rot 


(6) Asnatar, à-snaór is the name of the fifth subordinate priest who 
washes and strains the Haoma. 


(7 Ra&0wi&kara lit. one who mixes, is the name of the sixth 
subordinate priest who mixes the Haoma juice with ‘gam jivyam’ (milk). 


(8) SraoSavaroz lit. one who keeps good discipline, is the name of 
the seventh subordinate priest, who superintends the sacrifice and prescribes 
punishment for negligence or remissness in the performance of the sacrifice 
and priestly duties. 


The above brief account shows that the functions assigned to the 
above-mentioned eight priests in ancient times are now-a-days performed by 
two priests only viz. Zaotar and the Ra&0wiSkara commonly known as 
RaOwi-Raspi, see pages 217 and 218. 


“The Avestan language belongs to the Iranian branch of the Indo- 
Germanic family of tongues. The designation Avesta for the language as 
well as the book, is in consonance with the Pahlavi or Middle-Persian 
Avistak, which is used both of the tongue and of the scriptures. The term 
Zand for the language is a misnomer. The language of the Avesta is closely 
allied to Sanskrit. ‘I'he relation to the Sanskrit language was one of the 
means of establishing the authenticity of the Avesta and is very essential in 
its interpretation. In its phonology, the Avesta agrees with the Sanskrit in 
i vowels in general. The Sanskrit dipthong & appears in Avesta as aë, oi, ह. 
Thus Av. vačnðiðe, they two are seen = Skt vén-é-té. Skt. o appears as Av. 
80, 90, e.g. Av. aojah, strength = Skt. djas. Moreover a notable peculiarity 
in Avesta is the insertion of epenthetic vowels, i, e; u, e.g. Av. bavaiti 
z: Skt. bhavati ; Av. haurva = Skt. Sarva, whole ; Av. vaxoóra, word = Skt. 
vaktra ; Av. hvaro, Sun=Skt Svar. Almost any Sanskrit word may be 
transformed at once into its Avestan equivalent, or vice-versa merely b 
the application of certain phonetic laws, for example:— - MS > v 
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tom amavantsm yazatom 

sürom daméhu savistom 

midram yazai zaoÜvabyo, 
may be rendered word for word in Sanskrit, thus : 

tam amavantam yajatam 

süram dhamasu savistham 

mitram yajai hotrabhyah. 
In inflexion, the Avesta language shows the richness of Vedic Sanskrit and it 
possesses almost equal facility of word-formation. In syntax, it differs 
from Sanskrit in certain respects, showing marked individuality. 


The ancient Iranian people formed a branch of the Indo-European 
people and were very closely related to the ancient Indo-Aryan. Hence 
the language, literature and culture of the Iranians and Hindus are akin to 
each other. It is therefore not only beneficial but essential that the Iranian 
literature should be studied side by side with the Vedic literature for the 
proper understanding of both the cultures. With this necessity in view the 
Vaidika Samshodhana Mandala, Poona, started a centre for Jranian studies 
since 1951 under the able guidance and directorship of the late Prof. 
Dr. I. 1. S. Taraporewala. This Mandala has taken up the critical edition of 
the Avestan Texts in Devanagari script and the entire Volume on Avesta 
text is expected to be out in the near future. This book will, I am sure, 
facilitate the promotion of Avestan Studies in Indian Universities, which 
will follow the example of European Universities in adopting the Avestan 
Studies in their curriculum. 


The close similarity of the oldest Indian and and the oldest 
Iranian is such that a large part of the vocabulary is identical, a further 
large part is different by small phonetic changes and a third part 
shows that different words had been adopted or preserved. This can be 
easily illustrated. The verbal bases are the same: pat-‘fly’, vac-‘speak’, 
man-‘think’, dà-'give' as-‘be’, kar-‘make’, mar-‘die’ ar-‘move’, ma-“‘measure . 
Similarly we find identical nouns, adjectives and numerals: jani-‘woman’, 
kama-‘wish’, martya-‘mortal’, gau-‘ox’, vira-‘man’, pad-‘foot’, ap-‘water’, 
vata-‘wind’, jira-‘active’, clever, panca-‘five’, asta-‘eight’, nava-‘nine’. I may 
add that "the Rgvedic pavasta-used in the dual pavaste (10.27.7) of the sky 
and the earth could be explained by reference to Old Persian word pavasta- 
‘envelope’ used of the clay envelope which was put over the clay tablet". 
Further in Rgveda 7.86.5 we come across the phrase, pasu-trpam na 
tdyum-‘like a cattle-stealing thief’. This word tarp: trp is familiar in the 
Avesta and in the Iranian dialects in the sense ‘steal’, but the Vedic Sanskrit 
- could not offer any suitable meaning. Besides the Avesta adjective pazah- 
vant-*having a fine surface" may be compared with the Vedic pajasvant- 
occurring in Rgveda 10.77.3 in the verse pajasvanto na virah|panasyavo “like 
warriors with fine countenances, worthy to be celebrated.” Moreover by 
the divergent phonetic changes in Avesta and Sanskrit two words might 
become homonyms pronounced in one way in the one language while the 
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other kept them distinct. In Avesta the one word dā has both the meanings 
‘to give’ and ‘to put’ (the distinction of d- and ô being given up), whereas in 
Sanskrit are given root dä- to give and dha- to put. Quite the opposite is 
the case in respect of Av. word ras- to injure and raxf- to protect, while in 
Sanskrit the one form raks—has the two meanings ‘injure’ as in "'rakgas-" 
‘injury’ and ‘protect’ as a frequent verb raksati-. In Rgveda 9.101.3 we 
come across the phrase durosau ...... somam, which may be compared with 
the corresponding Avesta phrase haomam diiraoiom, meaning ‘‘Haoma, 
which keeps death afar" or ‘‘Haoma of far spreading radiance,” since the 
Rgveda and Avesta are so close in language. The religious vocabulary of 
the Avesta and the Veda are particularly close in the following technical 


terms. 


Sanskrit Avesta 
Yajfia- ‘sacrifice’ Sea .. Yasna 
Aryaman- god of hospitality .. Airyaman 
rta-truth — ... $e .. Aé§a-,arsta-, orota- 
vipra- orator ... 225 .. Vifra 
hotar- ‘pourer’ ves .. Zaotar- 
Soma- ‘drink’ Fh .. haoma- 
$raddha- ‘faith’ NS .. Zrazda 
kavi- sage ... see .. Kavi 
Jaritar- singer ess .. Jarstar- 
deva-god ... ves .. daéva- false god, demon 
druh-evil ... e .. drug, drauga 
dasyu am 005 .. dahyu 
Gandharva- ... wee ००० gandarowa 
hvàatar- invoker 000 ०० Zbatar* 


In conclusion, it is our ardent and pleasant duty to acknowledge 
the manifold help which we have received from various sources. We 
express our gratefulness to the revered Dasturji Sahib Khurshed S. Dabu, 
High Priest of the Parsees at Bombay, for his splendid help in notes, 
and on the symbolic significance of certain rituals, unfolding the mystery 
behind them. 


_We also acknowledge with a deep sense of gratitude the financial 
help received by the Mandala from various sources. The Government of 
India and the Government of Maharashtra have been giving us recurring 
and non-recurring grants for the promotion of our varied activities. This 
help has enabled us to a great extent in carrying on our research activities 
steadily and smoothly. We feel very grateful to the Government of India 
and the State Government for their sympathetic financial assistance, We 
must also express our indebtedness to the State Governments of ‘Uttar 


* Summarised from Prof, Sir H Bailey’ i ta eprinted 
ana . ? y's article on ‘' Veda and Avesta ? pri 
from the University of Ceylon Review Vol, XV Nos, 1 and 2, Jan-April 1957 m क 
e. 
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Pradesh, Bihar, Madhya Pradesh for their patronage to the Mandala. We 
cannot conclude without expressing our gratefulness to the generous 
Trustees of the N. M. Wadia Charities, The Bombay Parsee Punchayet 
Funds, the Nizam Charitable Trust, Sir Dorabji and Sir Ratan Tata Trusts, 
and to Shri F. D. Pudumjee who have rendered us financial support since 
the very undertaking of the Avestan Studies in the Institute. We also 
sincerely thank Shri Framroj Rustomji Poonawalla of “ Commercial Art 
Engravers" for having prepared, free of cost, the block-Diagram No. 1 
of the Yasna-Ceremony. The proprietor of “ The Katrak Studio", 
Dadabhai Naoroji Rd., Bombay, also deserves our thanks for the photograph 
that he took in a Zoroastrian Fire Temple, without any charge. 


We acknowledge our indebtedness to the University of Pocna for 
its financial help towards the publication of Yasna, Visparat, Khordeh Avesta 
and Yašts-Parts I & 1I. 


Finally we must acknowledge the services of Shri S. R. Sardesai, 
Manager of Samarth Bharat Press, who has helped us in making this work 
as accurate as possible. 


We hope this edition will prove of great use to Oriental scholars 
and will meet with their approval. 


Aevo panta yo ašahē. 
There is only one path which is of Righteousness. 


Vaidika Samgodhana Mandala, Poona 9 
Dated, 17th November 1962 M. F, KANGA 
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Avesta alphabet, pronunciation and transcription 


Vowels 
~ N a short asa’ in akin, alone. 


49 सा a longas '8' in part, arm, car. 


3 € i short as ‘i’ in akin, in, into. 
T ई i longas ‘i’ in machine or “ee” in seen, keen. 
) S u shortas uw’ in full, bush. 
> & ū longas Q in rule, rude. 
£ अँ ə  shortas ४, in at, cat, mat. There is no exact Sanskrit 
3 equivalent. 
hood 5 long, somewhat more prolonged than ə. This generally 
occurs in the Gathas. 
I 9! e short as almost like ‘a’ in mate, cane, but shortened. 
® भे ह long, somewhat prolonged than e, 83. 2४? in mate, cane, 
i lane. ह 
ॐ भो o shortas ‘o’ in code. 
^» भो 7 longas’in prone, alone. 
pp ओ ई A peculiar Avestan vowel. Pronounced do, rather 


* rapidly, but with each vowel quite distinct. 
नै” आँ १  Nassalised 8 like French an. 


ai Corresponds to Sanskrit % and is almost always mono- 
syllabic. 
Consonauts (Remarks when necessary ) 
9 क्‌ k in key, keep. 
९ ख x ike Persian kh. 
© 7 g like g in great, greeting. 
ù X ९ like Persian gh or gh in ghee, ghost. 
1 € 7 asngin ring, thing. 
" च c aschin chill, child. 
hb ज j 88 | in joke, jar, jug. 
U न्‌ à 
1० तू ६ 
6 तर t Always final. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


6६ peen ४८ यसर ५४ +६ ( ७० ४*ें: - +* oa 
A | 2१4 24 4 AAA AANA AHA जज A जप १३ 


AVESTA 


5 ०५ 


०० ०० ०६ 4 desde 8 go mvs 


xn N ०० 
uo 


M 


Lo 
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like th in thin, thing. Spirant. 
like th in thy, thine. 


Spirant. 
like n in nasal. 
Corresponds to Sanskrit anusvara. 


Spirant; like the English f in figure. 


Spirant, pronounced almost like "v! valour, vacant. 


This is the initial y. 
This is the medial y. 


This is the initial v. 

This is the medial v. 

as s in sure. Corresponds to Sanskrit रा. 

This corresponds to Sanskrit X. 

Same as above र, but generally appears before Ty. 


like the English Z. 
Zh, like z in English Azure. 


This corresponds to Sanskrit स्व, 
This is spirant x in the neighbourhood of other palatel 


sounds and represents an original Aryan sy as in दख्यु 


for दस्यु, 
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Specimens of Avestan Text & Transcription 


Hel soya pero Prd infr 
eel -ए०९६0२५0 o> -Gavr 


यज्ञाइ' cust यतः अस्ति" exin, बहिरतँम्‌* अश्तरें” ASAT EC ॥ 
--सलरशतू AR, १५ 
Sanskrit Parallel 
यजे' सखित्वम्‌र यत? अस्ति“ सखित्वानामः वसिष्ठम* अन्तः? used N 
I invoke that friendship, which is the best of friendships, (namely) 
that between the Moon and the Sun. 


«nop» -४४०१०२०००७ WY HD” 


०५५९0० mo) 0०9 ०००१७) 


»- uo» 34400) 3092) gy” gow ; 


अर्षेम्‌' qr RÄ अस्ती* 
si अस्ती” उशता? emm 
em अषाइ'? वहिरताइ'' eq? u 
य्न २८.१२ 

Sanskrit Parallel 
ऋतम्‌' वसुः वसिष्ठम्‌? . अस्ति" 
ओषितृ* अस्तिः ओषितृ” अस्मे? 
qd. ऋताय'° वसिष्ठाय'' ऋतम्‌" ॥ 

Righteousness is the highest Good, is the Illumination (of life). 


(This) Illumination (comes ) to that (life), which (is) righteous for the 
sake of the Highest Righteousness. 


m ——À — 


21049 D9 Au Sry 
“oro epa जिळ. 


यो' यओम्‌” कारयेइतिः हो' atia? कारयेइति* 
xe --वेंदीदाद ३.३१ 
Sanskrit Parallel 
यः' यवम्‌* किरति? स: ऋतम्‌ किरति* 
He who sows corn, sows righteousness. 


POOP IS SAA 


Xxvi 
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INTRODUCTORY NOTE ON PARA-YASNA ( Paragna) 


The title "Yasna' is traditionally applicable to 72 chapters (Has), 
which follow in the next section of this book. However the Yasna-ritual 
cannot be commenced without Para-Yasna, which has for its purpose 
keeping ready the necessary implements and consecrated things such as 
milk, twigs for the Haoma-extract etc. Parsi Priests call it Paragna. ‘The 
priest who is to be the Raspi in the main ritual, is usually the official 
concerned with the Para-Yasna, and the necessary details of its performance 
are given below. But it should be noted that even before the Para-Yasna 
ceremony begins within the fixed enclosure, various articles are cleaned 
and stored up in a large metal-vesse] known as kundi, which is kept near 
the Raspi, who is in charge of the working-table (xi). All the necessary 
metal-implements required for the performance of the Para-Yasna are 
already immersed in pure water within that vessel, put on a stone-stand, 
by the right side of the Raspi. He takes his seat after collecting pome- 
granate-twigs, palm-leaves and milk. These things, he collects in a manner 
described below, before commencing the recitation of the Para-Yasna, as 
will be seen from the following directions :— 


Consecration of water within the pitcher 

After reciting SAM stg मज़्दों | अरषेम्‌ बोई” for the first time, the 
Rüspi pours water from another vessel into the main pitcher, reciting in a 
whisper " यओज्दाश्र BE इ वरुकश्‌ ” (the sea of बोउरुकश) which is supposed to be 
the highest plane of the invisible essence of “water”, existing onan unseen 
level of concepts. With the second down-pour, after reciting हुनओध्र WE 
मज्दो । अर्षेम्‌ वोह", he similarly whispers the words “ यओज्दाम्र qi इ mim, 
which is the next plane of existence during the descent of spiritual force. 
AFIA means purification, and the priest mentally connects up each down- 
pour with the allegorical lakes (s). With the third down-pour reciting 
as usual the formula #74 अहुरदे मज्दा | अम्‌ ATE’, he whispers the following 
Line Feng s इ पूइति, eder मीनो अदुइसूर्‌ आत्‌ इ पाक्‌ WAL — indicating thereby 
bringing (so to say) the spiritual force down to the level of material 


existence on the physical plane. Here we may conceive of a spiritual 
xxvii 
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counterpart of water (Plato's archetype) from mental to the emotional 
and thence to the physical plane. 'The words ate इ पूइति literally means 
the lake which is defiled in its descent on the grosser plane. 


Ceremony before cutting the palm-leaf blade required for 
tying the bunch of Baresma-wires 

After having finished the ritual of consecration of water within 
the pitcher, the Raspi goes to a palm-tree with a knife and a pitcher of 
water, consecrated as directed above. Firstly, he washes the required blade 
of palm-leaf thrice, and then he cuts it off after reciting—setia अहुरहे मज्दो । 
अर्षेम्‌ qm. This he places within the pitcher. Later on, this leaf is so 
dissected into six strands and knitted, as to form a long band of “अइव्योहहन्‌ ? 
meant for tying the bunch of wires. 

He repeats this process approaching the pomegranate tree from 
which he cuts off necessary length of a twig, washing it prior to cutting 
it, and reciting the same formula in the same way as mentioned above. 


ANN 


Ceremony for consecrating milk ( जीवाम ) 
The Raspi goes to a she-goat tied near the place of the ritual, 
and makes the animal face the East. 'Then he washes her udders and 
himself facing the South recites :— 


SAAT अहुरहे ASAT । अर्षम्‌ वोह” ॥ 


Then he washes his right hand thrice and also one of the udders 
of the she-goat and recites the following ( standing ) :— 


TM वोह” ॥ (से वार) 

वराने mmt sg ferar, वीदओवो अहुर-त्कअेषो 

ALGE] अपओने अपहे CÀ WET वझाइच SATA 
फसस्तयअेच | सावङ्हँज वीस्याइच अषओने अषहे ovd यख्ाइच FET 
कनओथाइच फ़सस्तयअेच ॥ 

for TRAE अपओने अपहे TS यद्लाइच वक्षाइच ॥नओथाइच 
PURIST | AIGA ज़ञःतुमाइच अपओने अपडे cd यज्लाइच वह्माइच 
अनओथाइच फ़सस्तयञेच ॥ 
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(or उज्ञयेइरिनाइ अपओने अषहे TA यत्लाइच धह्याइच ध_नओंभ्राइच 
फ्रसस्तयअेच । फ्रादत्‌-वीराइ दख्युमाइच अपओने अपहे TA यखाइच वह्ाइच 
कषनओथाइच फ्रसस्तयअेच ॥ 

(or) aAa अइबिगयाइ अपओने अषहे Ta यखाइच वह्माइच 
ध्नओभ्राइच फ़सस्तयञेच | फ्रादत-वीस्पाँस-हुज्याइतँअओ जञरधुरत्रोतमाइच अपओने 
अषहे TH यखाइच वह्माइच _नओभ्राइच फ़सस्तयञेच ॥ 

(or) उपहिनाइ अषओने अषहें TA AMET AMET क्ष्नओथ्राइच 
फ़सस्तयओच | ASAE न्मान्याइच अपओने We Ca यस्राइच वह्ाइच 
क्र्नओश्राइच फ़सस्तयअच ॥ 

TIA TA गैउश उरुने तव UST, हुधोद्हो Sed SAT यत्लाइच 
वह्माइच क्ष्नओथाइच फ़सस्तयअेच ॥ 

यथा अहू AAT ज़ओता झरा मे ब्रूते । 

अथा TER ATTA इच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू ॥ 

Then he sits down to draw milk with the word 9H; but he 
lets some milk spill on the ground at the first extraction. Thereafter 
while reciting अब सर मनङ्ह, he draws some milk into his pitcher. He repeats 
this process and formula twice again, substituting in place of मनढ्द the 
word बचढ्ह for the second time and श्यओथ्न for the third time. Then he 
gets up and recites the following :— 

यथा अह वयो” ॥ (इ वार) 

TATA TTT अओजस्च Tacs आफ़ीनामि ds qup Tea 
उरुने तव गॅउश हुषोङ्हो उरुने ॥ 


Then patting the back of the she-goat, he recites :— SW, TATATA, | 
बजेवरें बभेषज्ञनाम्‌ once aloud, and repeats the same in a whisper for the second 
time. He then takes the pitcher containing the mixture of water and milk 
to his seat in the ritual-hall ( उर्विस्‌ गाहू ), 

i Note :—The three offerings of milk to the earth, are a sort of 
oblations to the Deity presiding over the earth. And the three portions 
collected into the pitcher are emblems of life, purified in thought, word 
and deed. 


PIPPI ILD IL 
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Para-Yasna proper 

The priest after going through the preliminaries enumerated 
above, takes his seat and arranges all the requisite objects on his work- 
table, taking care to wash each important implement and material according 
to the said formula prescribed for each one of them, separately. 

The consecration of water in the large vessel ( कुण्डी ) 

The priest places his left hand, (holding one Baresma-wire ) on 
two small cups, placed upside down on the work-table. With his right 
hand holding the ring-condenser ( अंगुष्री a metal-ring over which the sacred 
bull’s hair is wound round in the manner of an armature), he recites 
101 names of God in a whisper, and at the same time magnetises the 
water of the Kundi by agitating it with that condenser. Thereafter this 
water gets the name of qata (sig). Then he recites the following :— 

अपॅम्‌ वोहू" ॥ 

फ़वराने AT AGAR वीदओवो अहुर-ल्कओेपो 


TAT अपओने अषहे TT ............ ager वींस्याइच अषओने 
अपहे NES ............ फ़सस्तयअच ॥ 

(or) रपिश्बरिनाइ अपओने AR NX ............ ATT ज्ञ९ तुमाइच 
अषओने अषहे रथ्त्रे ............ फ़सस्तयओच ॥ 

(०) उज्ञयेइरिनाइ अपओने अपहे V ............ फ्रादत्‌-वीराइ quI- 


माइच अषओने SINE TA ............ फ्रसस्तयअेच ॥ | 

(०) RRAN अइबिगयाइ अपओने SE COE ............ फ्रादत्‌- 
वीस्पॉम-हुज्याइतेंओे जरधुरुत्रोतेमाइच अपओने AR TE .... ........ फ्रसस्तयअेच | 

(or) उषहिनाइ अषओने अषहे रश्ने ............ बॅरॅज्याइ न्मान्याइच 
अपओने अपहे TS ............ फ्रसस्तयअच | 

E अइन्यो वडुहिब्यो बीस्पनाँमूच अपाँस्‌ मज्दधातनाँम्‌ Süd अहुरहे 

ने AUT अपस्च मज्दधातया तव अहुराने अहुरहे धनओश्र यखाइच TET 
MMT फ़सस्तयअेच ॥ 

यथा अहू वहयों ज्ञओता फ़ा मे मरूते | 

अथा TSR अबातूचीतू हच फ़ा अपव वीध्वो म्रओतू ॥ 
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अषेंम्‌ वोहू" ॥ | 
In reciting the concluding word अर्षम्‌, he reverses the inverted 


cups and holding both of them, so that they touch the surface of the 
water only, he proceeds to recite the following :— 


फ्रा ते स्तओमइदे अहुराने अहुरहे Ta eed quier वोहु 
FATT TATA हुबरंतीम्‌च उश्त-बरंतीमच व*त-बरंतीमच ॥ 

Then with the five words WMI, oH, अपओनॉम्‌, gef and Sat- 
वरामि, he fills those cups gradually with five sweeps. Then with the words 
waa बॅरॅजृतो, he touches the brink of the kundi with the cups; and with the 


words गाथोस्च MaR, he brings these cups full of water on to the work- 
table. Then follows the recitation of :— 

यथा Ag agar’ ॥ (इ बार ) 

He then arranges the cups full of FAM, one over the other with 
an intervening saucer (meant to contain milk-mixture later on). In 
reciting the two Ahunavars, some portion of the upper cup is poured into 
the saucer. Thus there would be three containers of JATA, one above 
another. Then he recites :— 

TACT ATT अओजस्च Tats आफ्रीनामि | अइव्यो वडुहिब्यो 
अपाँम्‌ मज़्दधातनॉम Teel अहुरहे ah अपाँम्‌ अपस्च मञ्दघातयो तव 
अहुराने अहुरहे ॥ 

Then he leaves that Baresma-wire over the upper cup, reciting the 
words तव अहुराने अहुरहे in a whisper. 


* seen 


The method of tyin$ the bunch of Baresma-wire 
with the girdle ( अइव्योइ्हन_) 


(a) The priest places the ready-twined अइव्योइहन्‌, so that, it lies 
between the two Mahrue-tops. 

(b) Usually 22 wires (not counting the one that was placed 
on the cup as mentioned in the above procedure) are used for the Yasna 
and 34 for the Vendidad. In the right hand, the priest holds that excluded 
wire, and with the left holding the bunch of 22 wires, he recites the 
following :— 


ağa ate? ॥ (से बार ) 
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फ़वराने ATTA ज्ञरथुश्त्रिश वीदओवो अहुर-ल्कञेषो 

“sw अषओने र MS, NN 

Maa अपओने अषहे WA ............ सावङ्हँओ वीस्याइच अषओने 
अपहे TT ............ फ़सस्तयजेच ॥ 

(७० रपिश्व्रिनाइ अषओने AR CR ........ .... फ्रादत्‌-फ्यवे TR तुमाइच 
अषओने अषहे Ed ............ MAINT ॥ 

(or) उजयेइरिनाइ अषओने अषहे TÌ ............ फ़ादतू-वीराइ दख्यु- 


माइच अषओने A WT ............ फ्रसस्तयअेच ॥ 
(or) अइन्निखूर्थमाइ अइबिगयाइ अषओने AME TT ............ फ्रादत्‌- 
वीस्पाम्‌-हुज्याइतैँजे ज्ञरथुश्त्रोतॅमाइच अषओने AR WA ............ फ़सस्तयओेच UI 
(or) उषहिनाइ अषओने अपहे रष्वे ............. ASME न्मान्याइच 
अषओने अषहे TA ............ फ्रसस्तयअच ॥ 


que Te अयओक्नुस्तदे मरेंड्दिकाइ श्रायो-द्रिगओवे rash 
यखाइच THEA ध_नओभाइच WATT ॥ 

यथा AE Wal ज्ञओता फ़ा A Ae | 

अथा रतुश अषातचीतू हच फ्रा अषव वीध्वो म्रओत्‌ ॥ 

AA ate” ॥ | 7 

(c) In reciting the last अर्षम्‌ qm, he touches the bunch at both 
ends with that single wire, held in right hand and proceeds to recite :— 


यथा अहू agar’ ॥ (इ बार) 
TATA ATA अओजस्च TAT आफ्रीनामि | 


Again touching both ends of the bunch, he recites :— 

क्षथहे वइरयेहे अयओक्षुस्तहे मरॅज्दिकाइ आयो-द्रिगओवे | 

sq qn ॥ (से बार ) 

फ़वराने मज़्दयस्नो जरथुरित्रश वीदओवो अहुर-ल्कअषो 

हावर्नेओं अपओने अपहे CU ............ TAA वीस्याइच अपओने 
mÈ TH ............ फ्रसस्तयअेच ॥ 

(or) रपिथ्ब्रिनाइ अषओने अषहे e ............ फ्रादत-प्रपवे IT 
` अषओने अषहे र्वे ............ फ़सस्तयअेच ॥ ` 
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(०० उज्ञयेइरिनाइ अपओने अषहे WS ........ .... फ्रादत्‌-वीराइ दख्यु- 
माइच अषओने AG WS ............ फ्रसस्तयअेच ॥ | 


(or) अइत्रिसूश्ंमाइ अइबिगयाइ अषओने अपहे TEA ............ फ़ादतू- 
बीस्पाँम्‌ हुज्याइतँओे जञरथुशत्रोतमाइच अपओने अषहे QU ............ फ्रेसस्तयअेच॥ 


(or) उषहिनाइ अषओने अषहे TA ........ .... बॅरॅज्याइ न्मान्याइच 
अषओने अषहे VS ............ फ्रसस्तयअच ॥ 
and while reciting this, he picks up the अइव्योङ्हन्‌ with his right hand 
and reciting ( 1) अहुरदे wan, (2) Sad! and (3) ख्वरॅनडुहतो, he ties the bunch 
with his अइव्र्योङ्हन्‌ in three rounds. Then he recites :— 9 


SAMA AMET वह्माइच ध_नओंभ्राइच फ़सस्तयअच | 
यथा अहू वहयों ज़ओता फ़ा मे म्रूते | 

अथा TIL ATA इच फ़ा अपव Seat म्रओतू ॥ 
अषेम्‌ Ng || (सँ बार ) 


७ ng ` qm ० . . 
In reciting अर्षम्‌ वाई? three times, he dips the bunch into the 
kundi-water thrice, so as to clean the girdle as well as the wires and 
then begins to recite :— 


यथा ag व्यो” ॥ (इ बार ) 


and ties two knots on the bunch with the अइठ्योङ्हन्‌ and proceeds to 
recite :— 

FATT Wü अओजस्च FACT आफ़ीनामि | अहुरहे Aaa रअवतो 
ख्वरॅनडुहतो | | 

But he repeats the last four words AE मज्दो Glad ख्वरॅनडहतो 
again ina whisper and places the tied bunch of Baresm between the two 
Mahrue-tops, after taking out one wire of the bunch, so that 21 are left resting 
on the upper tier, and the single one just taken out, between the lower 
legs of the two pedestals. 

Note :—In the very ancient times, Baresman used to be twigs of a 
growing tree, cut according to the number needed. But later on, this custom 
was discontinued, so that metal wires were substituted and called situ. 
It is to be noted that the Arch-Ane-आध्रवये (who presides over the mineral 
kingdom ) is invoked in consecrating the bunch. -The name of the Almighty 

AI. 3 
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(अहुर) is invoked in tying up the bunch with the asalga, indicating 
the unity that pervades the various vital forces in man. 


The process of purifying Haoma-twigs 


[obtained from Persia, where they bear the name of Homa. 
The tree is known for its medicinal properties containing 
Ephedrine. ] 


The priest selects about five or seven bits of Haoma-twigs (already 
purified) from a box. Holding these between his fingers, he washes his 
entire palm thrice, so as to clean the twigs also, reciting :— 


SAAT अहुरहे ATT | cm ATE ॥ 
Then he recites :— 
अषेम्‌ वोहू" ॥ (से बार ) 
फ़वराने AAA ज्ञरथुश्त्रिश वीदअवो अहुर-हकअेषो 
TAAA अषओने अपहे CU ............ सावहईओ वीस्याइच अषओने 
अषहे TH ............ फ़सस्तयजेच ॥ 
(or) रपिथ्ब्रिनाइ अषओने अषहे TA... फ़ादत्‌-फ़पवे जश तुमाइच 
UN ~ 
अपओने अषहे रश्व ............ फ्रसस्तयअच ll 
. . (९) उज़येरिनाइ अपओने अपहे TÀ ............ फ्रादत्‌-वीराइ qu 
माइच अषओने अषहे TR ............ फ्रसस्तयअेच ॥ Be क 
(or) aim अइविगयाइ अषओने अषहे TT... फ्रादत्‌- 
वीस्पाँस्‌-हुज्याइतँअ जञरधुरत्रोतेमाइच अपओने अषहे रश्ने ............ फ़सस्तयभेच ॥ 
र (or) उपहिनाइ अषओने AÈ UX ........... . बेरॅज्याइ न्मान्याइच 
AAA अपहे TA फ़सस्तयअेच ॥ 
TAR अपवज़छहो $नओध ` यस्राइच वह्माइच AANA 
फ्रसस्तयअच II 
` यथा अहू वर्श्यो ज़ओता फ़ा मैम्रते। . 3 
अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच. फ्रा अषव वीध्वों म्रओतू॥ ` 
TT qm Hn (से बर) 
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In reciting the concluding three अम्‌ qig's he holds the twigs 
between both palms and dips the hands into the kundi-water and 
proceeds 


यथा ag agar’ ॥ (इ वह्‌ ) 


v i v e s 
TATA TATA अओजस्च ज़्वरेंच आफ्नीनामि हओोमडे अषवज़ङहो ॥ 
He repeats the last two words हओमदे अपवज़रदो in a whisper. 
Then he takes the metal mortar (वनी), places it upside down; and 
thereon, he places three purified Haoma-bits and the rest he places 
near the legs of the Mahrue-pedestals. 


The process of purifying वस (Sacred Bull's Hair) tied 
on to the ring-condenser. 


With the one Baresma-wire in his left hand and the ring in his 
right, he recites the following :— 


अषॅम्‌ वोह” || (से बार ) 
फ़वराने मज्दयरो seg वीदओवो अहुर-ल्कञषो 


हावनैंओे अषओने अषहे WA ............ anasa वीस्याइच अपओने 
अषहे ED ............ फ्रसस्तयअेच ॥ 
(or) रपिथ्ज्रिनाइ अषओने अषहे TA .... फ़ादत्‌-फ़षवे HS तुमाइच 


अषओने अषहे WA ............ फ्रसस्तयओच ॥ 

(or) उज़येइरिनाइ अषओने अषहे TWA .... ........ फ़ादतू-वीराइ दरूयु- 

माइच अषओने अपहे NUR ............ फ़सस्तयअच Ul | 

| (or अइब्निखूथ्रॅमाइ अइबिगयाइ अषओने अषहे TA ............ फ्रादतु- 
वीस्पॉम-हुज्याइतेंओ जरधुरत्रोतेमाइच अपओने अषहे NR ............ फ्रसस्तयअेच ॥ 

(or) उषहिनाइ अपओने AWE WA ............ बॅरॅज्याइ न्मान्याइच 
अपओने AW CA ............ फ्रेसस्तयअेच ॥ 

sepe स्पितामहे अषओनो wa eae TAT WU 
क्षनओश्राइच फ़सस्तयअच II 

यथा अहू वहयों ज़ओता फ्रा Gd | 

- अथा रतुंश अपातूचीत्‌ हच फ़ा.अषव वीध्वों प्रभोतू ॥ 
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sm वोह” ॥ 

He repeats the last word अर्षम्‌ in a whisper and while doing so 
hedips the ring in a Zaothra-cup, and then deposits it, into a special 
saucer on the work-table. 

Note:—It is remarkable that Zarathushtra's Fravashi (Spirit ) 
is invoked while consecrating this ring-condenser. The idea may be that 
as the hair belongs to a pure white bull in a blanched condition, the latter 
is without pigment and supposed to be a sort of hollow tube, within which 
is stored the invisible force and blessings from the Prophet himself, 
who, in Yasna 8, is called a Yazata or Angel. 

The procedure for extracting and filtering the Haoma-juice. 

The priest recites :— 

अहुराइ ASE हओमाँ आवअेधयमहि 

Looking at the Haoma-twigs, he recites :— 

इमाँ हओमाँस्च म्यजदाँस्च ज़ओश्रोस्च बरॅस्मच A 
TTT gue | 

Then looking at the Pomegranate-twigs, he recites :— 

इमाम्चा SAU हघानअेपताँम्‌ अषय उज्दाताँस्‌ | 

Then looking at the Zaothra-cups, he recites :— 

अइत्यो वङुहिब्यो इमो ज़ओश्रो हओमवइतीश गओमवइतीश हधानओ- 
पतवइतीशू AT उज्दातो अइव्यो वडुहिब्यो अपेम्च हओम्याँस्‌ अस्मनच हावन 
TART हावन। इमामूचा SAI बरेंस्मनीम्‌ जध्मूषीम्‌च रतुफ्रितीम्‌ मरॅथ्रॅमच 
TAT दअनयो TREAT माञ्दयखोइश गाथनॉम्च स्रओर्थेंस जध्मूषीमच 

S 
अपऔनो अपहे Tay रतुफ्रितीस्‌ | 


Then looking at the sandal-wood and incense arranged near 
the Fire-Altar, he recites :— 


इमां अअस्मॉस्च वओइधीमूच तव आशो अहुरहे went ge वीस्पच 
वोहू मज़्दधात अष-चिश्र पहरिच दर्देमहि आच वअेघयमहि। . MENS 


आअतू दीश आवअेधयमहि अहुराइच We स्रओषाइच अष्याइ 
अमअइच्यस्च AT अपओनाँसूच फ्रषपिब्यो अपओनॉमच उचीइब्यो | 
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Then he looks at the Fire itself and recites :— 
आश्रस्च अहुरहे WAT TAIT eed वीस्पयो साँचतूच अपओनो 
THEN यख़ाइच वह्माइच क्ष्नओोथ्राइच फ़सस्तयओच | AAT दीइए आवशेधयमहि 
MJR स्पितामहे अपओनो MATT य्ाइच वह्माइच &नओश्राइच फ्रसस्तयअेच | 
अङ्हुयओश अष-चिनङ्ह्ो मत्‌ वीस्पाब्यो अपओनिब्यो फ्रवपिब्यो यो इरीरिथुषाँस्‌ . 
अषओनाँस्‌ योस्च ज्य<ताम्‌ अपओनाँस्‌ योस्च नराम्‌ अज्ञातनाँम्‌ फ़पो-चरंभ्राम्‌ 
सओश्य«ताँम्‌ | इमाँ हओमाँस्च म्यज्दाँस्च जओश्रोस्च Wears अषय फ्रस्तरंतँम्‌ 
गाँस्‌च FANE इमाम्‌चा उवेराँम्‌ हथानओपताँम अपय उड्दाताँम्‌ | 


AA वडुहिब्यो इमो ज्ञओश्रो हओमवइतीश गओमबइतीश हथानओ- 
पतवइतींश ATT उज्दातो अइव्यो वडुहिब्यो अपॅमूच हओम्याँम्‌ अस्मनच दावन 
अयद्रहअनच हावन | 

इमाँम्‌चा उवेराँम्‌ बरेंस्मनीम्‌ जध्मूषीम्‌च रतुफ्रितीम्‌ «Gg suu 
दअनयो AREA ATTAIN गाथनाँमूच wen जध्मूषींम्च अषओनो 
अषहे Wal रतुफ्रितीम्‌ इमाँ अअस्मॉस्च बओइधीम्‌च तव आथो अहुरहे मञ्दो पश्र 
चीस्पच वोह मञ्दघात अष-चिथ्र पइरिच ददेमहि आच वजेधयमहि | 

Mad दीश आवअेधयमहि अमेंपअइब्यो स्पॅ< तअइब्यो हुक्षथ्रअइब्यो 
हुघाब्यो यवञेजिब्यो यवअसुब्यो योइ वङ्हँउश्‌ आ मनइहो व्येइशति anes 
उइति । 

AAT दीश आवअघयमहि फ़ायेहीश अहे न्मानहे HEME अहे न्मानहे 
पस्वाँस्‌च ITT HIATT ज़ाह्मम्ननॉमच अषओनाँम्‌ ue अअम हँ ति | 

आअत्‌ दीश आवअेधयमहि अषओनाँम्‌ वडुहिब्यो फ़वषिन्यो यो 
उघ्रोस्च अइब्निथूरोस्च अषओनाँम्‌ अवड्हे | 


AAG दीश, आवअेघयमहि दथुषो अहुरहे ARN Wad स्वरंनडुइतो 
WAT मइन्यओयेहे .अमॅषनॉम्‌ Wadi यखाइच वह्माइच *नओग्राइच 
फ़सस्तयअच | 

AMAL दीश आवजेधयमहि अस्न्यअइब्यो अषहे रतुब्यो II 
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* हवन अषओने अषहे WS AMET AMET KAMAT फ़सस्त- 
यभेच। आअत दीश्‌ आवअेधयमहि ager वीस्याच अषओने अषहे C 
TAT AMET १नओथ्राइच फ़सस्तयओच | आअत दीश आवअेधयमहि fw 
चोउरू-गओयओइतोइश हज़छरो-गओपले बअवरें-चष्मनो अओख्तो-नामनो यज्ञतहे 
- रामनो FE FSET ART ANNET फ़सस्तयओच | 


[ आअत्र दीश आवअेधयमहि tage मङ्दो रजेवतो ए्वरंनङ॒हतो 
FART AMET क्ष्नओ्राइच फ़सस्तयअच। आअत दीश आवअेधयमहि 
द wv w x 
ATA! KATA TAA AMET प््नओभ्राइच फ़सस्तयओच । ] 


आअत्र दीश आवअेधयमहि तव आश्रो अहुरहे मङ्दो पुथ aq 
वीस्पअश्ब्यो MCT TART वह्माइच ESTIS फ़सस्तयओच | MAT 
दीश आवअेधयमहि seen ag हिब्यो वीस्पनाम्‌च अपाँस्‌ मउदधातनाँम्‌ वीस्पनाँस्‌च 
BAY मञ्दातनाँम्‌ AAT HUE KAMAE KARTAT | 


AMAT दीश आवअेघयमहि माहे de अपओनो वरेज्यडुहहे दातहे 
ATAR दातहे MIN TAI उपयनयो दअनयो aaa माज्दयख्नोइश 
यखाइच AMET AMIRI फ्रसस्तयञेच | 

MAT दीश आवभेधयमहि गरोइश उषि-द्रेनहे मञ्दधातहे अष-ख्वाथहे 
वीस्पअषाँमूच गइरिनाँम्‌ अष-ख्वा्ननाँम्‌ पोउरु-ए्वाथनाँम्‌ मञ्द्घातनाम्‌ कावयेहेच 
TE मज्दघातहे अस्वरॅतहेच Gael मज़्दधातहे यस्नाइच वह्माइच 
MET फ़सस्तयअच | आअतू दीश आवअेधयमहि अषोइश वङ्हुयो 
चिस्तोइश वळूहुयो रसाँस्तातो वङ्गहुयो Sel quil मजदधातहे TENET 
TARA १नओथाइच फ़सस्तयभेच। | 3 | 


आअत्रू दीश आवअधयमहि दल्यो egit आफ्रितोइश quud 
* Recite the Gah whichever is applicable. 
T The name of the day and month whichever is applicable is 


to be recited here. This is only a sample of the first day and the first 
month, 5 
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नश अपओनो उप्रहेच तस्महे दामोइश उपमनहे यज़तहें यराइच वक्षाइच 
ध_नओभ्राइच फ़सस्तयअच | 


आअत दीश आवअेधयमहि आङ्हाँम्‌ असङ्कहाँसूच पोइथनाँम्‌च 
गओयओईइतिनॉमच मअेथननाँम्च अवो-स्तरेननाँस्च अपाँम्च TAT SIT 
अज्‌शोस्च ज्मो AAT अष्नो वातहेच अषओनो सख्राँम्‌ मोङ्हो इरो अनप्रनाँम्‌ 
THAR खुत्रधातनाँम्‌ वीस्पनॉसच स्पॅ<तहे मइन्बैउश दामनाम्‌ अपओनाँम्‌ 
अषओनिनाँम्च अपहे Waly AMET AMET १नओथाइच फ्रसस्तयअेच | 
आअतू दोश आवअेधयमहि segue स्पितामहे अपओनो wae SW 
यखाइच AMET क्ष्नओग्राइच फ्रसस्तयओच | आअत दीश आवअधयमहि 
अषओनाँस्‌ फ्रचपिनाँस्‌ उघ्रनाँस्‌ अइविथूरनॉम्‌ पओइयों-हकओपनॉस फ्रवपिनाँम्‌ 
नवानड्दिश्तनाँस्‌ फ़वषिनाँस्‌ AMET AMET KAMAE फ्रसस्तयअेच | AAT 
दीश आवअेधयमहि वीस्पअेइब्यो बङ्गदुघाब्यो यज्ञतअइब्यो मइन्यओइव्यस्चा 
गअेथ्यअेइब्यस्चा योड हँ ति यस्न्याच वक्ष्याच अपातू हच Aq वहिदतातू ॥ 


Atthis stage, he picks up both kinds of twigs, Haoma as well 
as Pomegranate in his left-hand pinch, and reverses the mortar, striking 
it thrice over the work-table and recites :— 


अमेंषा स्पें<ता SAAT हुधोड़हो यज्ञमइदे | 


Then he deposits the Haoma-twigs into the mortar with his 
right hand, reciting :— 


इमस्‌ MAY अषय उज्दातस्‌ AANZA | 
Similarly he takes up the Pomegranate-twigs with his right 
hand and depositing the same into the mortar, recites the following :— 


इमाँम्‌चा TAY हघानअेपताँस्‌ अषय उज्दाताँस्‌ यज्ञमइदे | 


He picks up a Zaothra-cup in his right hand and pours some 
portion of its contents into the mortar, reciting the following :— 


अइल्यो वङुहिब्यो इमो HAA हओमवइतीश गओोमवइतीश हधानओ- 
पतवइतीश अषय उज्दातो यज्ञमइदे | अइत्यो वडुहिब्यो अपेंस्च हओम्यॉम्‌ 
यज्ञमइदे | अस्मनच हावन यज्ञमइदे | ATES हावन यज्ञमइदे | 


इमॉमचा उपेरॉम्‌ बरॅस्मनीम्‌ जघ्मूषीम्‌च रतुफ़ितीम्‌ RTT wu 
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दअनयो बङ्गहुयो ATTA गाथनाँमूच wei जध्मृषीम्च अपओनो 
अपहे Wal रतुफ्रितीम्‌ इमाँ अअेस्मॉस्च बओइघीमूच यज्ञमइदे । तव आरो 
अहुरहे मञ्दो JM वीस्पच वोह मज्दधात अप-चिथर यज़मइदे | opem स्पितामहे 
इघ अषओनो अपषीमूच FIT यज्ञमइदे ॥ 


Then he takes out the filtering dish (having nine holes) from 
the kundi; and filling it with water, places it over the other Zaothra-cup, 
which is near the legs of the Mahrue-pedestal, and recites :— 


इरिस्तनाम्‌ उर्‌वाँनो यज्ञमइदे यो अपओनाँस फ़वपयो | 
"ge वाताम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 


Here if the priests companion (who is to be the Sli in the 
Yasna ) is present, he enters the arena and places sandal-wood and incense 
on the Fire and himself recites the following :— 


यथा AE वइयों यो ज़ओता फ्रा मे Aa | 


Then the priest performing the Para-Yasna, responds :— 


अथा रतुश्‌ अपात्चीत्‌ हच फ्रा अपव वीध्वों म्रओतू । 
[The Companion retires. ] 

Then the Raspi takes the pestle (लाला) out of the kundi and 
describes a circle with it over the brink of the kundi; and then touching 
the table with the lower thick end of the pestle, recites :— 

अञेततू fay वीस्पनाँम्‌ ARNA दज्याइ अहूमच | 

Then reversing the pestle, and touching the table with the 
other end, recites :— 


रतूमूच यिम्‌ अहुरंम्‌ मज्दाम | 
` Note :--अहु and g are the two aspects of God, the Ruler and 
the Teacher. The former represents the Government with his strict 


justice, and the latter his grace and forgiveness. T herefore the knocks 
on the table typify the interplay of the two forces in the Universe. 


Then he strikes the mortar with the pestle on the East side, 
then on the South, then on the West and lastly on the North chanting 
respectively :— र ; 


( १ ) खथाइ अडरे मइन्येउश हुवतो | ETT 
( २.) खथाइ अञेष्महे FRNT | 
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( 3) खथाइ माज़इन्यनॉम दअवनाँम्‌ 
(9) ww वीस्पनाँम्‌ दअवनाँम्‌ Wie KIA respectively. 
Then after reciting in a whisper :— 


[ शिकश्त गना-मइन्यो बर्‌ AAT लेआनत्‌ सद-हज़ार बार ] 


he recites aloud :— 

फ़दथाइ अहुरहे मड्दो रजेवतो ख्वरॅनडुहतो | फ्रद्थाइ अमॅपनॉम्‌ 
स्पें<तनाँम्‌ फ़दथाइ Rueda स्तारो रअवतो ए्वरंनड॒इतो । 'फ्रदथाइ नशे अषओनो 
MEMES चीस्पनाँम्‌ स्पॅ< तहे मइन्यउश दामनाँम्‌ अषओनाँम्‌ ॥ 

यथा ag rub ॥ (Per बार ) 

While reciting the four Ahunavars, the priest uses his pestle 
three timcs for pounding and crushing the twigs; and while reciting the 


fourth one, he strikes the Hivani to create bell-like sounds of victory. 
The same procedure is followed while reciting 


मज्दा अत्‌ मोइ वहिश्ता। स्रवोस्चा श्यओथनाचा वओचा | 
ता तू वोह RARA | अषाचा TIT स्तूतो d 
क्ष्माका AUT अहुरा | RAT वखा LAY दो अहम्‌ ॥ 


and 

आ अइर्‌यैंमा इश्यो TRAE TAT I नॅरव्यस्चा नाइरिब्यस्चा Wyse | 

I रफँघाइ AAR | या दओना वइरीम्‌ हनात्‌ मीउदेम्‌। 

ATA यासा अषीम्‌ | याँम्‌ इश्याँम्‌ अहुरो मसता ASAT ॥ 
four times,— three times pounding, and the fourth time tolling the victory 
sounds. 

In reciting the e वोहू three times, the priest pours out water 
from that cup into the mortar in three sweeps.and proceeds to turn his 
pestle in a circular movement within it. While making these move- 
ments, he recites :— 


हओम पइरि-हरे्येशते मज्द AT अप-रतवो । ASEM a यो 
AR हचइते मौज़रय हँच इध WE थ्ब्रा अस्तु | 

हुमय Treat चीष्मइदे अहुनहे TL अषय फ़स्तूतहे हावनयोस्च 
अषय फ़षूतयो अशुरधनॉमचा वचाम्‌ | 

अथा ज़ी नें हुमायोतर ST | 


In reciting the last line अथा जी न हुमायोतर SÉ, the priest has 
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to touch the various implements on the work-table as prescribed 
below :— 

He touches Baresma-bunch with the word अथा, the milk-saucer with 
the words ज़ी न, the cup full of Hoama extract with the word हुमायो, the table 
with the word dX; and with the last word अइहँन्‌, he puts the bits into 
the mortar. Then with the cup of Zaothra-water in his left hand and the 
pestle in his right, he recites :— 

यथा अहू TAT” ॥ ( चिहार्‌ वार ) 
as per the technique given hereafter :— 

While reciting the four Ahunavars, a special technique is used 
for words as well as action. The four Ahunavars are not recited uniformly. 
There are different halts at various words in each one of them. The 
first halt is at अथा, the second at अधात्‌, the third at इचा and the fourth at 
Sal as follows :— 

(१) यथा अहू aga अथा 

(२) यथा अहू agat अथा Ta अषात्‌ 

( ३ ) यथा अहू वर्श्यो अथा रतुश अषात्चीत हचा 

(४ ) यथा अहू azat अथा रतुश अषातूचीत्‌ eal GETTEN qsal | 

During each stage before halting, the pestle is employed to pound 
or crush the bits in the mortar. ‘The contents of the mortar are meant 
to be emptied (through the filter-dish ) gradually into the special cup 
for Haoma-extract, in four stages, while he finishes the rest of the Ahunavar 
each time aloud. After pouring each portion over the dish, the pestle is 
used to toll bell-like sounds on the mortar. In emptying the portions of 
the sacramental mixture, the pestle is held over the filter-dish so as to bathe 
it. The mortar is completely emptied at the fourth attempt, and in doing 
so, the filter-dish receives some residue also; the extract within. the 
Haoma-cup is now filled to over-flowing. From this filtering is derived 
the title of the ritual ‘‘ Homa-Galna.” or passing the oblation through a 
Strainer. 

[ Sp. Note :—If the dish with 9 holes is an emblem of the physical 
vesture of a man with 9 apertures, does the process inculcate the need 
a me cum E iine incarnations ? If the main chalice 
१ वन oi conc ane i Gaining experiences through various 

sciousness, the strainer may be the physical vesture 
e. which these experiences are sifted and advanced and गानी ap in 
W 0 ] iver. i 

isdom. Is the receiver cup representing the Post-mortem conscience 
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(Daenà ) gathering the fruit of each life on earth? Baddhangh is an immortal 
collector or repository of such wisdom, and it is the comrade of Urvan 
(soul) and Fravashi (spirit) in the human higher immortal triplicity. 
If the idea is to offer to God our refined spiritual nature as a holy sacrifice, 
the silent drama is meant to unfold the Divine plan of ways and means 
for exalting humanity to the stage of Divinity. The pestle may then 
represent the strokes of Fate within the arena of the Hdvani representing 
incarnation. ] 

The pestle is now cleaned and removed to the kundi and the 
mortar also is now cleaned but not removed. Some portion of theextract 
may be still within the dish, so it is now held aloft with the right hand 
to strain the entire contents into the cup, reciting the following :— 


यें सँविश्तो अहुरो | मड्दाोस्चा आमेइतिश्चा | 
ATTA फ्रादत्‌-गअेथेम्‌ | मनस्चा वोहू SAT | 
स्रओता मोइ मॅरंड्दाता मोड | आदाइ कल्लाइचीत्‌ पहती | (सें बार ) 


The filter-dish is now transferred to the top of the mortar. On 
this dish, he puts the ring-condenser and begins to strain the contents 
of the cup, so that it is poured into the mortar, collecting the magnetism 
of the ring. But he does not empty the contents of the cup entirely and 
then proceeds as follows :— 


उस्‌ मोह THAT अहुरा | आमेइती तँवीषीम्‌ दस्वा | 
स्पॅनिस्ता WEST मज्दा | TREAT GI आदा | 

अषा हज़ो Saag | वोह मनछूहा फ़्सरतूम | 

रफँधाइ वोउरु-चषाने | दोइषी मोह या d अविफ़ा । 

ता AAMT STENT | या ages अषिश मनडहो | 

फ़ो स्प९ता आमेइते | अषा दअनो फ्रदक्षया | 

अतू रताम्‌ WYN | तन्वस्चीत्‌ wnent Satay | 

ददाइती पउचेतातँम्‌ | मनङ्हस्चा ARTI मज्दाइ | 
इयओथनद्या ATE याचा | उख्धर्याचा सेरओषमू SEDIT ॥ 
अषॅम्‌ ate’ ॥ 


He repeats the last word अर्षम्‌ in a whisper. Thereafter before 
emptying the contents in a special manner specified below, he pours out 
one slight portion of it on the work-table with the word gaq in a whisper. 


^ 
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Another portion, he lets fall into the cup of water ( Ñ} ) with the word 
हृख्त in a whisper, passing the water through the filler; and with the word 
हरत in a whisper, he pours approximately the remaining $ into the 
mortar. This sort of apportioning is carried out thrice, so that the table, 
cup and the mortar each receives separately a total of three portions, 
passed through the filter-dish. 

He then empties the contents of the mortar into the Haoma- 
cup, removes the ring to its own place and shifts the empty mortar to 
a corner of the table. He rearranges the various implements, so that the 
cup of Haoma is placed near the cup of water (WX). He puts his single 
Barasma-blessing-rod on the saucer meant for milk, near the legs of the 
Mahrue pedestal. He puts some portion of Haoma into what is known 
as Para-Haoma-Cup and waits for his companion to enter on the scene. 
This Para-Haoma mixture is meant to be a reserve for utilising in 
emergency or for continuing the ritual on another occasion. 

The companion who is to be Wa recites one अर्षेम्‌ बोहू facing 
East, and repeats as many Ahunavars as are prescribed for the occasion, 
according to the WT or the invocation to a particular Angel. He washes 
his hands and taking a pitcher full of water, goes near the Fire-Altar 
and then recites the following :— 


नॅमसे-ते आतरझ ATEN अहुरहे दुध मज़िश्त यज़त easter अहुरहे 
Watt अपॅम्‌ Ate || (से बार ) 

फ़वराने ATM ज़रथुर्त्रिश वीदओवो अहुर-ल्कअषो 

हावनेओ अपओने अपहे C ............ THR वीस्याइच अषओने 
SEEE: ............ फ़सस्तयजेच ॥ 

(or) रपिथ्त्रिनाड अषओने अषहे CH ............ फ़ादत-प्रववे जञ तुमाइच 
अपओने अषहे c: ............ RAKAAT ॥ 

(or) उज्ञयेइरिनाइ अपओने अषहे CD ............ फ़ादतू-वीराइ दख्यु- 
माइच अषओने अपहे WA ........ .... फ़सस्तयञेच [I | 

(० अइंब्रिसूश्रॅमा अइबिगयाइ अपओने AR रथ्चे ............ फ्रादत्‌- 
वीस्पाँस्‌-हुज्याइतँअ जरधुरत्रोतेमाइ्च अपओने अषहे uH ............ फ्रमस्तयजेच ॥ 

(or) उषहिनाइ अपओने अषहे qup ........... ewm न्माल्याइच 
अषओने अषहे TÈ ............ फ़सस्तयअेच ॥ | 


v 
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तव ATTA पुथ्र अहुरहे AT SAMA यखाइच AMET ६नओथाइच 
फ्रसस्तयअेच ॥ 
The ÑA recites :— 


यथा AE वर्ड्यो ज्ञओता फ्रा मे wa 


The रास्पी on his seat replies with the following words :— 
यथा अहू वहयों यो ज्ञओता फ़ा मे Ae | 

The ज्ञोत्‌ proceeds :— 

AAT TAR अषातूचीत हच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओतू ॥ 

ağa ate’ ॥ (से वार्‌) 


With each sim, वोहू, he washes the stone-stool on which the Fire- 
Altar is placed, so as to complete the washing of four sides with the recital 
of three AT algs. 


[ Note :—Was a triangular Arghya-stool used in the past? If we 
suppose that there is an Invisible Presence of an Angel about to be installed 
on the Fire-Throne, we can imagine, that the process of cleaning the stool 
is tantamount to washing the feet of a guest, as was the custom in Ancient 
Iran in welcoming an honoured guest. ] 


Then the राशी picks up his Barasm-blessing rod in his left hand 
and holding the ring-condenser in his right, he recites the following, so 
as to complete his invocation, begun while consecrating the ring:— 


यथा Az agat ॥ (इ वार्‌) 

quip WT अओजस्च TAT आफ्नीनामि supe स्पितामहे 
अषओनो HAT | 

He puts that ring into its special container, dipping it into the 
Zér-cup. He puts his rod over the saucer meant for milk. He takes the 
extra Haoma-cup in his left hand, leaves his seat, places that cup into a 
niche in the wall. He brings the pitcher containing milk (which he had 
secured during the previous part of the ritual). He pours some of its 
contents into the milk-dish on the work-table, taking care not to sprinkle 
any portion thereof, on any other implement. With his clean hands, 
he brings the sacred bread (a) on which has been deposited some 
clarified butter (Trgi ), places it on the special dish meant for it 
on the table; and recites the following, himself going out of the 
enclosure :— 
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PARA-YASNA ( PARAGNA ) 


qma. 3 e 
अझाइ AA FART ............ रओचङ्हँम्‌ वीस्पो-एवार्भेस्‌ ॥ 
अथ जम्यात यथ आफ़ीनामि। ATT वोइ” ॥ 

SHAY बअेषज्ञनाँस्‌ TAL बञेषज्ञनाँम्‌ ॥ (सं वार) 

जस मे अवड्हे Ase | (सें बार) 

अमहे हुताइतहे RÅR ............ ज्वानहे दरेघो-एवघातहे॥ 
कॅरफे WET गुनाह” ............ यथ आफ़ीनामि। TAT ATE’ ॥ 


He unties and reties his Kushti with prescribed prayers. By the 


time he returns as the Raspi of the Yasna proper, ज्ञोत is already standing 
on his elevated seat, waiting to begin certain prayers jointly, Vide Yasna 1. 


(1) 


(2) 
(3) 


(4) 


(5) 


v 


Brief notes on some symbols :— 

Water =मूळप्रकृति. The virgin matter+ milk(= life essence) + 
Haoma( = Wisdom) - the three represent form, life and mind in 
Trinity: Brahma, Vishnu and Mahesh aspects. 
Fire: Symbol of Creative energy of God in each atom and cell. 
The Mahrues (moon=mind) represent dual nature in the 
Universe and in man. "The one near the altar is the lower self — 
ert, the other is the Higher Spiritual Self = दिव्यात्मा or सुक्तात्मा. - 
The Baresm-wires are representing the channels of human psychic 
forces emanating through the 3 Nadis from the Nervous plexuses 
= Tx 3 When the Aivyaonghan is tied so as to represent a band 

protecting the solar plexus of a man prostrate’ between the 
two poles, its ends temporarily cling to the lower-tripod top. 
Later, on liberation, these are untied and the pedestals are laid 
low, lifting the Perfect man from the bridge of duality. The 
Baresm-rod, placed connecting the legs = Unity, “when God’s 
true nature is underlying the apparent duality. The three legs — 
यो अस्य पादः - for each pole=(a) Spirit (will), Wisdom and 
Action-love-as against (b) mortal triplicity of Personality: body 
desire-vehicle and lower mind. The Bunch is Daena = Gase 
as a Bridge.—Or Sat + Chit + Ananda<——->Satva-Ra jas-Tamas, 
The Kundi = Boundless Eternity before Creation begins, 


—— 
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॥ यस्न ॥ 
INTRODUCTION . 
le ll 
प नाम्‌ इ यज्दाँ 
wq qn ॥ ( यङ्‌ वार्‌) 
“यथा अहू वर्ड्यो” ( 'हफ्त बार ) 
AMT अहुरहे ATEN अर्षम्‌ ate’ ॥ (इ बार ) 
- नेंमस ते आतशे मज़्दों अहुरहे हुधो मज़िइ्त यज्ञत | 
SAAT A ATEN ATT ATE? ॥ ० ॥ (सि बार ) 
फ़वराने मङ्दयस्रो ya वीदजेवो अहुर-ह्कअेषो हावनंओे अषओने 
अषहे TR TET TET क्ष्नओोथ्राइच फ़सस्तयओच । MARA वीस्याइच 
अषओने AT LA य्ाइच वह्माइच ध_नओभ्राइच फ़सस्तयअओच || १॥ 
[ आश्रो' अहुरहे wet gee ] तव आत्‌ पुथ्र अहुरहे मंदो $नओथ 
यत्नाइच AMET क्ष्नओोथ्राइच फ़सस्तयओच ॥ २ ॥ 
जोत यथा अहू वर्शर्यो ज्ञओता फ्रा मे m | 
wef- यथा AE बयो यो ज़ओता फ्रा मे म्रूते | 
जोत अथा रतुश अषातचीत्‌ हच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओत्‌॥ 
- अर्षेम्‌ वोहू" ॥ (सि वार) 
यथा अह AAT’ ॥ ३॥ (इ वार) 
INTRODUCTION 
The introductory prayers from 1 to 3 above are in accordance 
with the tradition of the Parsee recitors and are given in TDA edition 
Westergaard drops the introduction and begins the text with Ha 1. Geldner 


omits only the Pazand text in the parenthesis. ‘The introduction proper 


begins with Fede. 

(0) 1, For the Complete formula see section 0.6. 2 Also see section 
0.15, "The number varies according to the Angel to whom it is dedicated, 
(2) 1, The text in the parenthesis is according to Geldner: TDA omits this. 
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२ | यस्न [ 0.3- 
[ हुमत इर्त हरत eue हुगवर्नें genet ईन same ( मीनो नावर्‌ वीस्पअेशा अदो 
FAR WIT) U 
. नीरश्ग पोरोज्गर्‌ बात ख्वरॅह इ वॅह-दीन इ माञ्दयसरोन्‌ रवा बात अश्दर्‌ हपूत, करवर्‌ 
नॉम्‌-चिइतीहातर्‌ ALA काम्‌ वात ॥ 
हस्त शहिरस्तान्‌ अश्दर्‌ ( फलान्‌ ) शहिरस्तॉन पूरी पीरोज़ी शादी रामशनी रवान्‌॥ 
GRE इ ख्वजस्ते STI वात अन्नज्ुन्तर्‌ AL deg ख्वजस्ते वात्‌ ॥ 
ईन्‌ इनूमइने (मीनो नावर्‌ वीस्पअशा अरदो en चे-रसात्‌। ) किरा गाह रोज शहुर्यारी ॥ 
CALA BLU TL यइत-होम्‌ PP हमा-राईनम्‌ अयो-कद्‌ह्मा प गज इ 
दाधार अहुरमञ्द TART ख्वरेंहोमईत्‌ अमेंशास्परदान्‌ वे-रसातू॥ ` 
अओज्‌ ज़ोर नीरो तगी अमावईदी पिरोजूगरी ईन्‌ ६नूमइने ( मीनो नावर्‌ वीस्पअेशा अर्दा 
FAR, बे-रसात्‌।) अज्ञ हमा पदीरफ्तार्‌ वात्‌ अअ मारा पानाई-किदीर - नेकी-अ€दाख्तार अनाई पत्यार 
दूर-अवाज-दाइतार्‌ अयाफ्त-स्वाह बातू ॥ i | 
- -. किरा दौगर्‌ म्यज़्द हज्ञार्‌ मते. म्यज्द शायम्‌ साख्त्‌ अअे मारा कम्‌-रश्जृतर्‌ आसौँनतर्‌ 
यअेनी कत. यक्‌ अज्‌ मा हज़ार पदीरफ्तार वात ॥। 
नौँम्‌-चिरती अनओशह्‌ रवाँन्‌ रवानी ( फुर्लॉन, फ्लॉन ) AAR यातू वात. अनओशह रवान्‌ 
रवानी फ़मायरनें ( फुलॉन्‌ ) माज़्दयल्ली बै-रसोत्‌ ॥ 
` हमा FAR अशोऔँन्‌ अयोकदह्या चिहारूम्‌ दहुम्‌ AAA साल-रोज Uer WaT 
अश्दा सओश्योस्‌ अञेद्र्‌ यात वात ॥ 
हस्तौन्‌ बुदोन्‌ TAL ज़ादाँन्‌ अज्ञादाँन्‌ आ-दही उज़्-दही Tey नर नारीक अत्रनोइ gale 
हर-कि emp ईन्‌ ज़मीन प-इरि वँहुदीनी गुदाराँन्‌ शूत हस्त्‌ हमा sewn अशोऑन्‌ अयोकदेह्या. Wer 
ग्रयोमत अदा सओश्योस AART यातू बातू ॥ 
कि इन्‌ मौन, वीस्‌ उ xxx देहू उ रोस्ता quw Rx हमा semp अशोऑन्‌ अयोकईह्या 
अज्‌ TAAL अशदा सओश्योस्‌ अजेदर्‌ यातू बात ॥ 
SRNL FAR चीरान्‌ mast ALAS, sem पौरोज़मरान, mat पओइयो-हकअशाँन्‌ 
FAN, नबान्दिएताँन्‌, वश्‌ इ mew हमा अयोकदेझा जैज wat अश्दा सओइयोस्‌ enr 
यात्र बात ॥ 
` ` „ खॉन इ भिदरोन्‌ उ मादरौन्‌ उ satis न्यागौन्‌ उ sac उ पेव 
ती. उ पेवईदान्‌ उ परस्तारॉन, 
USE died अयोकदहया अज, TAT अ<दा TAA अअेदूर यातू वात ॥ 
<.:-. --दैमा अथओोरनॉनू इमा रभञेत्तारोन्‌, हमा वास्थ्योसाँच्‌_हमा gui 
i हमा Wu इ 
'अशोआऑन्‌ इमा अयोकदेह्या अज RAS, अशदा सओस्योस्‌ अञेदर्‌ यात बात ॥ र 
इमा FAR अश्न, eee अर्ह सबद्‌ पददश RAT 
फश reu 
STRATA sett अगत spp ife eater हमा स अश्वोन 
TAR ह्मा 
अग्रोकदेद्मा अज गयोंमत अदा TARE अओदर्‌ यात. qm. 


ONE VEE "wow su J 
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~०,१०] यसन ३ 
` शुज eG अननज्ञायात ईन्‌ इतूमइने (मीनो नावर्‌ वीस्पअेशा अर्दाक्रवश ब-रसातू ) नाँम्‌चिइती 

अनओशहू रवान्‌ रवानी ( FL) BIA यात वात ॥ t 

अनओशह्‌ रवॉन्‌ रवॉनी फ़मायईने ( फुलौन्‌ ) माज्दयल्री मे-रसात्‌ a हमा-बैँहान्‌ 
इ हफ्त-कैशवर-जञमीन्‌ घै-रसात्‌ t - 

अज हमा गुनाह पतित परमॉन्‌-होम्‌ प-पतित-होम्‌॥ ] ` m 

फ़रतुये हुमतोइब्यस्चा हृख्तोइब्यस्चा ह्वर्‌इतोइब्यस्वा . मॉथ्न्नोइब्यस्चा 
वरुवँध्नोइव्यस्चा वर्‌उस्वोइब्यस्चा | .अइबिगश्या दइथे वीस्पा हुमताचा ESATA 
हृरश्ताचा | पइतिरिच्या दइथे वीस्पा दुश्मताचा दुज्रूरुताचा दुज्वरुताचा ॥ ४ ॥. 

AU चें राही अमेंपा TAT TATA Sup WD मनढ़हा RT 
वचङ्हा AT श्यओथना Wr अङ्हुया फॅरा' तन्वस्चीत्‌ TEM उउतनेम्‌ ॥ ५ ॥ 

स्तओ सि अषॅम्‌ | TH ate RR अस्ती उता अस्ती उशता अह्याइ 
ह्यत अपाइ वहिश्ताइ अर्पेंस ।। ६ ॥ (सि वाइ ) न 

फ़त्रराने . मज्दय्ो ज्ञरथुर्त्रिश वीदओवो अहुर-ल्कओषो । हावनओ 
अषओने अषहे CH AMET वह्माइच ध_नओंभाइच. फ़सस्तयअच |. WISSEN 
बीस्याइच अषओने AR CA यखाइच वह्माइच MATT. फ्रसस्तयअेच | 
CA अयरनाँमूच अस्न्यनाँसूच माद्यनाँस्‌च याइर्यनाँमूच सरंधनाँसूच यखाइच 


वह्माइच SAANET फ़सस्तयओच ॥ ७॥ 
मीनो नावर्‌ ६नूमन्‌ 


[sg मदद रेवतो winged अमेंपनॉम्‌ स्पेंदतनाम्‌ fori 
बोउरु-गओयओइतोइश रामनस्च ख़्वास्रहें ॥ ८॥ _ 
हरॅ-क्षञेतहे अमेंपहे AR alee | वयओश SRT तर" 
धातो अन्याइश दामाँन्‌ । अजेतत्‌ ते वयो aq ते अस्ति स्पँदतो-मइन्यओस्‌ । 
Ra चिस्तयो मडदथातयो अषओन्यो दओनयो वहूहुयो ANE 
FAK ॥ ९॥ 
माँ स्पॅशतहे अपओनो वॅरॅज्यडहहे' दातहे वीदजेवहे दातहे TN 
द्रंघयो उपयनयो दजेनयो बढ्हुयो TA ज़रजदातोइश sini eet | 


: (G) 1. West & TDA:M — (81. TDA: waged! 2, Geld] Tt- 
यओतोइश, (10) 1, TDA: ERÈ 0.000000 
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8 यस्त [ ०,१०० 


Shay दजेनयो माज्दयस्नोइश TAL माँभहे TRAE | आस्नहे जब्र 
मज्दघातहे गओषो-सूतहे Heal मज़्दधातहे ॥ १० ॥ 
आशो AE मज्दो FAC TT ATA TT ARE ASAT मत्‌ वीस्पञे- 
इब्यो आतेरंब्यो | गरोइश उषि-द्रॅनहे मज्दधातहे अपज्वाभहे ॥ ११ ॥ 
वीस्पञेषाँम्‌ यज्ञतनाँस्‌ अषओनाँम्‌ मइन्यवनॉम्‌ गअेथ्यनाँम्‌ | अपओनाँस्‌' 
फ्रवपिनाँस्‌ उप्रनॉम AAT पओइयों-ह्कओपनॉस्‌ फ़वपिनॉस नबानज्दिश्तनाँस्‌ 
फ्रवषिनाँम्‌ | क्ष्नओश्र AMET वह्लाइच क_नओथाइच फ़सस्तयओच ॥ १२ |i 
बोर यथा अहू वयो ज़ओता फ्रा मे म्रूते । 
रास्पी यथा AE वहयों यो ज़ओता फ्रा मे म्रूते | 
जोर अथा रतुश अषातूचीत हच फ्रा अपव चीध्वो म्रओतू ॥ 
अघम्‌ AE? १३॥ (सि वार्‌) 
क्नथ TRE qe तरोइदीते अछरहे AE | हइथ्यावरताम्‌' 
हतर TAT फ्ेंरपोर्तेमेंम | स्तओमि TAT N 
AT AE? ॥ १४ ॥ (सि वार्‌) 
यथा अह agat 
अथा रतुश अषातूचीत्‌ हचा | 
TREN दज्दा Wesel 
श्यओथननाँम्‌ ARTA मज्दाइ | 
GOTT अहुराइ आ 
Ra द्रिगुब्यो' ददत्‌ वास्तारंम्‌ ॥ १५ || ( चिहार्‌ वार्‌ ) 


(11) 1, TDA: %4 (12) 1, Geld: भषाउनौम्‌ (14) 1, cf, Ny.1.2 


and the Introduction to the Yashts ; 2 8 Won Semi. 
(15) 1, Geld-J2: 83°; Geld-Pt4 qiga] n" n D 
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Ug ` यसन 4 
हार 
जोत उ रास्पीः- 

निवअेधयेमि हश कारयेमि दथुषो अहुरहे मज़्दो रअेवतो wage’ 
मजिश्तहेच वहिरतहेच स्रओश्तहेच र्‌त्रओज्दिइतहेच Baer Gaited अपात 
अपनोतँसहेच CAMA वोउरु-रफनङूहो | 

यो नो दघ यो ततप 
यो TAT यो मइन्युश स्पें: तोतेंमो ॥ १ ॥ 

निवअेधयेमि हश कारयेमि TEA मनळूहे अषाइ वहिश्ताइ SU वइर्याइ 
स्पेशतयाइ AGA हृउर्वतृब्य अमेरेततूब्य TM TA गैंउश उरुने आधे ARE 
AN यञेतुरतेमाइ ATTA स्पेशतनाँस्‌ ॥ २॥ | | | 

निवञेधयेमि ह४कारयेमि अस्न्यअेइब्यो अपहे रतुब्यो । Eme 
अषओने अपहे wal निवजेधयेमि ह«कारयेमि सावदहँओ वीस्याइच अषओने 
अषहे wa | निवअभयेमि ह४कारयेमि Ree बोउरु-गओयओइतोइश' हजुङ्रो- 
TA BACT अओख्तो-नामनो यजुतहे रामनो STA! ॥ ३॥ ` 
an निवभेधयेमि हश कारयेमि रपिथ््रिनाइ अपओने अषहे wat | निवअघयेमि 
हशकारयेमि MITT wxgam अषओने अषहे रथ्ब्ने। निवअधयेमि 
हशकारयेमि अषहे वहिइतहे आश्रस्च ARLE ATA ॥ ४॥ 

निवजेधयेमि हश कारयेमि उज्ञयेइरिनाइ अपओने अषहै Wal निवओ- 
घयेमि हशकारयेमि फ़ादत-वीराइ दख्युमाइच' अपओने अषहे curi । निवअेघयेमि 
हकारयेमि dr अहुरहे THT अपाम्‌ अपस्च मञ्दघातयो ॥ ५॥ 

निवअेधयेमि ह*कारयेमि अइब्निसूर्थेमाई अइबिगयाइ अषओने अषहे 
vp निवञेधयेमि cmt फ्रादत्‌-बीस्पाँग्‌-हुज्याइतँअ operum. 

Ha 1 

This chapter coincides generally with chapters 3,4 and 7. The 

following sections correspond: 1.3-19 with 3.5-19,22,23; 4.8-22,24,25; 


7.5-19,22,23, ` KR ठु 

(1) 1. West & TDA: ख़्वरैंनइहतो 2. West & TDA: हुधोमनो 3. West 
& TDA: wat — (21. Geld-PT4: आरमतये (3) 1, Geld: ops 
(5) 1. Geld: दाख्युमाइच (6) 1. Geld: ARQAM 2. Geld: "हुज्यातँझे, 
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अषओने अपहे wa | निवओधयेमि ह कारयेमि अषओनॉँम फ़वषिनॉम पेंनॉनॉमच 
वीरो-चाध्बरनाम्‌ याइर्ययोस्च हुषितोइश-। अमहेच हुताइतहे EXE dores 
अहुरधातहे TALENT उपरतातो ॥ ६॥ | 
निवअेधयेमि ६६ कारयेमि उपहिनाइ अपओने अषहे vri निवअधयेमि 
हकारयेमि बेरज्याइ न्मान्याइच अपओने अपहे vo | निवअधयेमि ह* कारयेमि 
स्रओषहे THA अषिवतो बेरंश्राजनो MT TTS | रष्नओश रजिशतहे अर्‌श्तातस्च 
फ्रादत-गअेथयो वरदत्‌-गअेथयो ॥ ७॥ 
निवञेधयेमि हई कारयेमि weet अपहे रतुब्यो । अ९तरें-मोङ्हाइ 
अपओने sme wal faa हकारयेमि lane वीपप्तथाइंच 
अषओने ARCA ॥ ८॥ 2 4 
Pratt ह«कारयेसि याइयेअइव्यो अपहे रतुब्यो | NR 
अषओने अपदे wal निवजेधयेमि ह<कारयेमि मइध्यो-पंमाइः अपओने अपहे 
AER निवअेधयेमि ह कारयेमि पहतिशहबह्याइ अपओने अपहे रश्ने । निवअेधयेमि 
हर कारयेमि अयाभिमाइ' फ़ओउवैअेस्त्रिमाइ' बष्निहर्‌इताइच अपओने अपहे UE 
निवअेधयेमि ह४कारयेमि मइध्याइर्याइ अपओने अषहे A निवअेधयैमि हश कार- 
येमि हमस्पथ्मइद्या. अषओने अषहे cur] निवअधयेमि हकारयेमि सरेधञेइब्यो 
अषहेरुव्यो|९॥ ` | 
निवअेधयेमि ह€कारयेमि वीस्पओइब्यो अअेइब्यो रतुब्यो ale हॅशति 
अपहे रतवो श्रयस्च' िसाँस्च नज्दिश्‍त पहरिश-हावनयों योइ हेँ<ति अपहे ug 
वहिरतहे मज्दो फ़सास्त RRNA ॥ १० ॥ | 
E om ह कारयेमि सण मिश्रओेइब्य Wwe! अइथ्य- 
ब्य अषवनअइब्य स्ताराँमूच स्पेश तो-मइन्यवनाम्‌ दामनाँम्‌ तिइत्येहेच 
स्तारो रजेवतो खनतो मोळ्ह्हेच गओचिग्रहे. रेच क्षेत Se 
3. Geld: अंषाउनाम्‌ (9) 1. Geld. Wehen well nnl 
महध्यो-ज़रॅम्याइ 2, Geld; ARTE, 1 A e : 


am इ झमोउवैजेरत्रॅसाइ . 4. Geld A हमस्पथ्मअेदयाइ 3 (10) West & TDA: ध्यस्व 
) 1, West & TDA ; Ger अअेध्येजङहअेइब्य 2. West & TDA; teret 
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TAS अहुरहे मज्द AR दख्युनाम्‌ दजहुपतोइश? | निवअधयेमि हश कारयेमि 
(रोज्न) अहुरहे मञ्दो रअेवतो सूवरॅनडुहतो' | निवअेधयेसि ह« कारयेमि..( माइ" ) 
aay’ फ़वषिनाँस्‌ ॥ ११॥ | 

निवअेधयेसि इ<कारयेमि तव्‌ आश्रो अहुरहे मर्दों GT मत्‌ चीस्पअेइब्यो 
आतरेंब्यो। निवओधयेमि ह«कारयेमि अइत््यो ages: वीस्पनॉमःच अपाँस्‌ 
मञदघातनाँम्‌ dier उवेरनाम्‌ मज्दथातनॉम्‌ ॥१२॥ | 

निवओेधयेमि हश कारयेमि dia «wg अषओनो AR दातहे 
fleas दातहे ज्रथुच्त्रोइश दरॅधयो उपयनयो «eut Taga माज्द- 
TA ॥ १३ ॥ 

निवअेधयेमि ara गरोइश उषि-द्रॅनहे मञ्दघातहे अष-ख्वाभ्रहे 
वीस्पअेषाँमूच गइरिनाँस्‌ अष-ख्वाथनाँम्‌ पोउरु-ख्वाथनाँस्‌ मञ्द्घातनाम्‌ कावयेहेच 
ख्वरेंनङ्हो मज्दधातहे अख्वरेंतहेच Geel मज्दथातहे | निवअधयेमि ह 
येमि अपोइश वङ्हुयो चिस्तोइश segun HA Taga रसाँस्तातो wai 
ख्वरॅनक्ूहो सवङ्हो मउदधातहे ॥ १४ Ul 

निवओेधयेमि ह«कारयैमि दक्षयो TEA आफ्रितोइश TAT नश 
अषओनो SALT TSS दामोइश उपमनहे यज़तहे ॥ १५॥ 

निवभेधयेमि ह कारयेमि ately aaa षोइथनाँमूच गओ- 
यओइतिनॉमच मजेथननॉसच अवो-र्वरननॉम्च AT STA उ्चरनाँम्‌च 
अनह्योस्व' Fal TAT अष्नो वातहेच अपओनो स्त्रॉम मोङ्हो ERU 
अनघनाम्‌ रओचङ्हाँम्‌ era वीस्पनाँमूच स्पॅशतहे मइन्यउश दामनॉम्‌ 
अषओनाँम्‌ अपओनिनाँम्‌च अपहे रथ्बॉम्‌ Ul १६॥ 

निवअेधयेमि हश कारयेमि Wal बॅरंजतो यो अपहे। a अयरनॉमच 


3. Geld: RRAK; In use the name of the current day and 
month is here to be mentioned, with appropriate formulas, according to 
Sirdza. The name of the day and that of the month may vary according to 
the calendar. Here an example is given of the first day (R ) and of 
the first month ( अषओनौँम्‌... ). - 4. Geld : अषाउर्नोम्‌ (13) 1. West & TDA 
वॅरॅज्यब्हहे. (16) 1. Geld: WWM 2. Geld अवइकूहेच 
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अस्न्यनाँस्‌च MMT याइयेनायूच Beas योइ हँदति अपहे रतवो। 
हावनोइश Tat ॥ १७॥ 

निवअघयेमि ह४कारयेमि अषओनाँम्‌ फ्रवषिनाँस्‌ उप्रनोंगू अइन्निथूरनॉम्‌ 
पओइ्यो-त्कभेषनाम्‌ फ़वपिनॉस्‌ नबानिदस्तनास्‌ mad ae उरुनो 
MATT ॥ १८॥ 

निवअधयेमि ह९कारयेमि वीस्पभेइब्यो अषहे रतुब्यो। निवअधयेमि 

हशकारयेमि वीस्पअइब्यो बङ्हुधाब्यो यज्ञतअइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गओेथ्यओ- 
इब्यस्चा' योइ हँदति यस्न्याच' AEA अषात्‌ हच wg वहिश्तात्‌ ॥ १९॥ . 
हावने अषाउम्‌ अपहे Tal सकङ्कहे' अषाउम्‌ अषहे way रपिथ्ब्रिन 
अषाउम Te Tal उजृयेइरिन अषाउस्‌ sm wal अइन्तित्रूश्रॅम' अइबिगय 
' अषाउम्‌ अषहे रत्वों उषहिन अषाउम्‌ अषहे Tat ॥ २०॥ 

येज्ञि var दिद्रअष af मनङ््ह येज़ि वचङ््ह येज्ञि श्यओथ्न fs 
SAT येज्जि AMAT | आ ते अनूहे' फ्रच स्तुये नी ते वअेघयेमि VR ते sae’ 
अवा-उरूरओध यत्र यरूहेच THEA ॥ २१ ॥ 

रतवो वीस्पे मज़ित अषाउम्‌ अषहे रतवो AH वो दिद्अेष येज्ञि मनछ॒ह 
येज्ञि Tame येज्ि श्यओध्न येज्जि ज़ओष येज्ि अज्ञओोष। आ pt फ़च स्तुये 
नी वो वञेधयेमि येज़ि वो rt! अवा-उरूरओध यतर यख्हेच IRA ॥ २२ ॥ 

जोत उ रास्पीः- 

MAU AIA werfen वीदओवो अहुर-त्कअेषो eas अपओने 
dd TAA वह्षाइच $नओथाइच फ़सस्तयअच। सावबहँओे वीस्याइच 
ने अपहे cà यख्राइच वह्माइच &नओथ्राइच फ़्सस्तयअेच। | wally 
अयरनायूच अर्न्यनामूच माह्यनाँसूच याईयेनॉम्‌च सरॅथनॉमच यस्राइच वह्माइच 
$नओभ्राइच फ्रसस्तयओच || २३ N 


Ne 


a (19) 1. West & TDA: "RI 2. West & TDA: येस्न्याइच वढ्याइच 
(20) 1. West & TDA: WWE 2. West & TDA: 3. Geld; RaRa 


LS 


` (21-22) 1. Geld; R. : 
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जोत उ रास्पीः- 

ज्ञओश्र आयेसे Aa बरॅस्म आयेसे Ga | बरॅस्म आयेसे येरित ज्ञओश्र 
. आयेसे येश्ति। war हध-बरॅस्मन' आयेसे aa बरॅस्म हध-ज्ञओथ्रॅ आयेसे 
येश्ति। अहृय ज़ओभे sag बरॅस्म आयेसे येश्ति। अन बरंस्मन इमास्‌ FIT 
आयेसे येश्ति। हघ-ज्ञओग्रेंम्‌ इमत्‌ बरॅस्म आयेसे furl qug बरॅस्म (जोग) 
हथ-ज्ञओश्रेम्‌ हघ-अइन्योङ्गहनेम्‌ अषय फ़स्तरेतम्‌ आयेसे येश्ति ॥ १॥ 
| FET ज़ओशभे बरेंस्मनओच' ACY मञ्दाँम्‌ अषवर्नेम अपहे रतूम्‌ आयेसे 
येदित | अमेंपा exer gum हुधोड़दो आयेसे येश्ति॥ २ ॥ 

FET FAT RAAT अस्न्य AIA aH Tat आयेसे fis d 
हावनीम्‌ अपव्नेस्‌ अपहे रतूस्‌ आयेसे येश्ति। सावङ्गहअम्‌ वीसीमूच seen 
अषहे रतूम्‌ आयेसे येदित। wer जओग्ने बरंस्मनअच fuf चोउरु गओयओ- 
इतीस्‌ हज़छर-गओरषेंस्‌ बेवरें-चप्मनेंस्‌ अओज्तो-नामनेम्‌ यज्ञतेम्‌ आयेसे येश्ति। 
राम SURAT आयेसे uw ॥ २ ॥ | 
Au- — spe galt बरेस्मनओच रपिथ्व्िनंम्‌ अषवनँम्‌ अपहे CIN आयेसे येदित । 
फ़ादत-फ़पाउम ज्ञ तुमॅमच अषवनेस्‌ अषहे GIN आयेसे येरित। अझ्य TAT 
बरेस्मनओच अपम्‌ aA आत्रॅमूच अहुरहे मऱ्दो GT आयेसे ART ॥ ४॥ 

FEA TAA बरॅस्मनओच उज्ञयेइरिनम्‌ अपवर्नेम्‌ cmi रतूम्‌ आयेसे 
येरित। mee दख्युमँमूच अपवर्नेम्‌ अषहे रतूस्‌ आयेसे येश्ति। अझ्य 
जञओभे बरेंस्मनजेच aed अहुरंम्‌ क्षग्रीस्‌ weh अपास्‌ नपातम्‌ sud 
अस्पॅम्‌ आयेसे येड्ति | अपेमूच मञ्दघाताँम्‌ अपओनीम्‌ आयेसे येश्ति॥ ५॥ 

अह्षय FR बरेंस्मनओच eT अइबिगाइस्‌ अषवनेस्‌ अपहे 

Ha 2 

Chapter 2 is mostly identical with chapter 6. The following 

sections correspond: 2.2-10 with 6.1-9; 2.11-16 with 6.10-15: 2.17 with 


6.16 and 19 and 2.18 with 6.20. 
. (1) 1. Geld: हध-बरॅस्स 2. West & TDA: ewe (2) 1. West & 


TDA: बरॅस्मनच here and throughout this Chapter. (6) 1. Geld ; RREAN: 
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TH आयेसे AAA | फ्रादत्‌- वीस्पाम्‌-हुज्याइतीभ्‌ ज्रधुशत्रोतेमेम्च TIA SUE 
TW आयेसे fr] अहय qe बरॅस्मनभेच अषओनाँम्‌' वडुहीश स्रो 
(«ir MATA आयेसे येश्ति। mew वीरो-वॉथ्व्या आयेसे येश्ति। uud 
हुषितीम्‌ आयेसे येति । अमेंमच हुतरतेम हुरओधेस्‌ आयेसे येश्ति। Wei 
अहुरधातँम्‌ आयेसे ART | वनइ<तीमच उपरतातँम्‌ आयेसे येश्ति ॥ ६ ॥ 

FET FAN बरेंस्मनओच उषहिनंम्‌ . अपवर्नेस. अषहे . रतूम्‌ आयेसे 
येश्ति॥ बॅरंजीम्‌ न्मानीम्‌च अपवनेम्‌ अपहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति। अहय WHT 
RAT WN अपीम्‌ हुरओर्घेंस्‌ Tey me अषवर्नेस्‌ 

SA aha : A_v ~ 
अपहे रतूम्‌ आयेसे Aa | Tay रजनिम्‌ आयेसे येश्ति। अरञ्तातँमूच HIRT 
TAY बरेदत्‌-गञथाँम्‌ आयेसे येश्ति ॥ ७॥ 
| FEA INA बरेस्मनअेच माझ अषवन we wal आयेसे येशित। 
q इतर मोहम अषवर्नम्‌ अपहे TA आयेसे aa | पॅरॅनो-मोडहेम dien 
TAY अषहे रतूम्‌ आयेसे येरित ॥ ८ ॥ | 
| अहय TNA बरेस्मनओच WIES अपवन AE wal आयेसे few 
ध्यो-जरमओ EN री M EN 
मइध्यो जरमअम्‌ अषवर्नम्‌ अपहे रतूम्‌ आयेसे AT | अहय ज्ञओथे बरेस्मनओच 
AY THA अपहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति। अहय gay बरॅस्मनओच 
v LS ० 
पहतिशहहीम्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे UIN आयेसे .येस्ति। ser wen बरॅस्मनभेच 
aes RASA TERRI अपव्नेम्‌ अषहे cq आयेसे येरित । 
STET “a बरस्मनअच मइध्याइरीम्‌ अपपर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ आयेसे येरित। 
अहय REM हमस्पथ्मअेदजेस्‌ met अपहे. रतूम्‌ आयेसे येरित । 
हय STET बरस्मनअच WT अषवन STE रतवो आयेसे येरित ॥ ९ ॥ 


STET FAA बरॅस्मनओच वीस्पे अपहे रतवो आयेसे ufq योइ हॅ 
Sp इ ata 
अष रतवो ग्रयस्च Brier ace पइरिश-हावनयो योइ हॅर ति अषहे यत्र 
वृहिदतहे HAART ATT ATT I १०॥ ` 


. 2. Geld: अषाउनाम्‌ - (9) 1, Geld: मइघ्योइजरमजे; ! 
i BE ० Geld: मइघ्योइज्जरमअेमू्‌ 2. Geld: इपॅमॅम्‌ 
3, West & TDA ; अयाश्रॅमॅम्‌ फ्रओउर्चजेरत्मम्‌. (10) 1. Wu m 
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WE TAN वरेंस्मनओच अहुर मिश्र axa अइथ्यजङ्गह' अपवन 
आयेसे येश्ति। visu मोङ्हेम्च ata sgg पइति बरॅस्मन्याहु Ruin 
वीस्पनाँम्‌ दख्युनाँम्‌ दमूहुपइतीम्‌ आयेसे येश्ति। अहृय ज़ओभे बरॅस्मनअच 
(39) अहुरॅस्‌ aR Gnd ख्वरनङुह तम आयेसे. aa | अकृय 
TAA बरॅस्मनओच ( माइ*) अपओनाँम्‌ wel खरो xa फ्रवषयो आयेसे 
येश्ति ॥ ११॥ 

FET FAT बरेस्मनओच LAY SAAT अहुरहे WN NH अवनम्‌ 
अपहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति मत्‌ वीस्पओइब्यो आतेरब्यो | GU FAT वरेस्मनओच 
आपो gn वहिश्तो मज्दथातो अपओनीश आयेसे येश्ति। वीस्पो आपो 
मञ्दघातो अपओनीश्‌ आयेसे येरित । वीस्पो उवेरो मद्दधातो अषओनीश 
आयेसे येरित ॥ १२॥ 

FEA FAN बरंस्मनजेच मॉर्थेम स्प तम्‌ wage आयेसे 
येरित । दार्तेम्‌ वीदोयूम्‌ आयेसे Uf | दार्तेम्‌ ज्ञरथुरित्रि आयेसे ARE «m 
उपयनाँम्‌ आयेसे येश्ति | «uq वडुहीम्‌ माञ्दय्रीम्‌ आयेसे येश्ति॥ १३ ॥ 

FEA THA बरॅस्मनओेच गइरीम्‌ eC GU मञ्दधातम्‌ TTT 
यज्ञतँम्‌ आयेसे येश्ति। वीस्पो गरयो अषस्वाथो पोउरुर्वाथो मज्दभात 
अववन अपहे रतवो आयेसे येश्ति। sy कबअेम्‌ ख्वरंनो मङ्दधातँम्‌ आयेसे 
Wf shy अस्तम्‌ ख्वरेनो मञ्दधातँम्‌ आयेसें येश्ति। अक्षय ed 
बरेंस्मनओच अपीश वङुहीम्‌ आयेसे येश्ति। wiped Sud अमवइतीम्‌ 
हुरओधाँम्‌ स्त्रापरॉम्‌ । ener मञ्दधातॅम्‌ आयेसें येश्ति। सवो मज्दधातेंम्‌ 
आयेसे येश्ति ॥ १४॥ 

FEA FAA वरॅस्मनअच TAT वङुहीम्‌ आफ्रितीम्‌ आयेसे येदित | 
TATA नरम spen आयेसे येश्ति। SHY त्मम्‌ दामोइश STH यज्ञतँम्‌ 
आयेसे Ba I १५॥ 
``. "age eni sewer इमो अपस्च शरॅमस्च उवैरोस्च आयेसे येदित | 
ae (11) 1. West & TDA: URE 2. Geld: WaT 3. West & 


TDA: Reet  — "See note on ४.1.11, : (13) 1. West & TDA: sm 
dmm (14) 1. West & TDA: उशितद र्म z ; । 
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इमो असोस्च पोइथोस्च गओयओइतीइ्च मअेथन्योर्च अवो-ख्वरॅनोस्च आयेसे 
येश्ति। इमेंमच पोइथहे पइतीस्‌ आयेसे fg यिम्‌ TET, सञ्दाँस्‌ ॥ १६ I 
WLS रास्पीः- . 3 
अहय FAT बरॅस्मनअच wat वीस्पे aR आयेसे येदित अयर 
अस्न्य माद्य याइर्य सरॅथ HET ज़ओशे बरेंस्मनओच अपओनॉम' वडुहीश सूरो 
स्प तो MATA आयेसे येश्ति॥ १७॥ 
. अहय Fat बरेंस्मनओच वीस्पे अषवनो awa आयेसे येश्ति। diei 
sé रतवो आयेसे येश्ति। हावनीम्‌ पइति wy सावहूहओस वीसीमच पइति 
रतूम्‌ | रतवो dier मज़िइ्त पइति रतूम्‌ ॥ १८ ॥ 


«T 3 
जोतू उ रास्पीः- 

स्मन fcr हध-ज़ञओभ्र हावनोइ Cal wn ms आयेसे 
| हउवैत अमरतात TSR ERIT &नमइने अहुरहे AAT अमेंपनॉम्‌ vix 

इनूमइने सओषहे अज्येहे' अपिवतो men फ्रादत्‌-गअेथहे ॥ १ ॥ 
. Ulp पर-हओरमेंम्च आयेसे ufq rum जरधुदत्रहे स्पितामहे 
a त आहे र त ह्‌ 
अपओनो MAT अञेस्मां आयेसे येडित बओइधि SME तव आश्रो अहुरहे 

WAN पुथ ॥ २॥ 

हओमॉ s इने stet वडुहिज्यो अपाम्‌ वडहीनॉम्‌ः wee 
धातनॉम्‌ | आफँस्‌ हओम्याँम्‌ आयेसे येश्ति। गाम्‌ जीव्याँस्‌ आयेसे Re । esq 
हेवानअपताम्‌ अपय उज्दातॉम्‌ आयेसे येश्ति | §ूमने अपाम्‌ मञ्द्धातनाँम्‌ ॥३॥ 


(17) 1. ७८1०--अषाउनॉम्‌, 
Ha 3 
Chapter 3 is generallv ident; > 
4 y identical with chapter 7. Th : 
sections correspond: 3.5-19 with 1.3.17 and 4.8.22; sections i PASS 
4.23-25 and 3.22-23 with: 1.18-19, URP : 20-23 with 
(1) 1. West & TDA: हुषो 2. E 


& TDA; WW, 2, West & TDA : gftsifu. (3) 1. West 
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इमत्‌ बरॅस्म हध-जञओथ्रॅस्‌ हध-अइन्योङ्हनेम्‌ अषय Me आयेसे 
Afi #नूसइने अभॅपनॉम्‌ स्पॅ< तनॉस्‌ । वाच हुमत per हर्‌इत आयेसे AI 
गाथनाँसूच HAA आयेसे AR हृर्‌इतो माँग्रो आयेसे येश्ति। mdi 
अङ्कृहुयाँसूच अञ्याँस्च' CATT रतुफ्रितीमच आयेसे येश्ति। samet यज्ञतनाँम्‌ 
अषओनाँस्‌ मइन्यवनाँम्‌ WTA SAHA हवहेच उरुनो ॥ ४॥ 

आयेसे येश्ति अस्न्यअइब्यो अपहे रतुब्यो। gaat अपओने अषहे 
wa | आयेसे येश्ति सावङ्वहँज वीस्याइच अषओने अपहे रघ्ब्ने। आयेसे RW 
मिश्रहै वोउरु-गओयओइतोइश' इज्ञक्वरो-गओषहे बअवरें-चष्मनो अओख्तो-नामनो 
यज्ञतहे रामनो ज़्वास्त्रहे ॥ ५ ॥ 
जोत आयेसे she रपिथ््रिनाइ अषओने अषहे CAL आयेसे येरिति फ़ादत- 
एषवे ज़<तुमाइच अपओने अपहे TA आयेसे Aa अषहें वहिरतहे आश्रस्च 
अहुरहे मज्दो ॥ ६ ॥ 

आयेसे WB उज्ञयेइरिनाइ अषओने अषहे Wa | आयेसे येरित फ़ादत- 
वीराइ दख्युमाइच' अषओने अषहे LA आयेसे Aha wd अहुरहे «ul 
अपॉम्‌ अपस्च मञ्दधातयो ॥ ७॥ 

आयेसे aia अइत्निसूथॅमाइ' अइबिगयाइ अपओने अषहे wt) आयेसे 
येहित फ़रादत-वीस्पॉम-हुज्याइतंअ' ज्ञरधुरत्रोतेमाइच अषओने अषहे Wal आयेसे 
येश्ति अपओनॉम फ़वषिनॉम्‌ पेंनॉनॉमच aaa याइययोस्च हुषि- 
TR । अमहेच हुताइतहे हुरओघहे AMAT अहुरधातहे वनइ«त्योस्च 
उपरतातो ॥८॥ 

आयेसे aba उपहिनाइ अषओने अषहे Lal आयेसे येरित बॅरॅज्याइ 
न्मान्याइच अपओने अषहे vex] आयेसे येश्ति स्रओपहे mde अषिवतो 
Teal फ्रादत-गअेथहै रष्नओश wae अरइतातस्च फ्रादत्‌-गअंथयो 
वरेदन्‌-गअथयो ॥ ९॥ . 


(4) 1, West & TDA: WA (5) 1, Geld: "shes (7) 1, Geld 
दाख्युमाइच (8) 1, Geld: RRMA 2, Geld: FA 3, Geld; IR 
(9) 1, West & TDA: SG. -- `. 
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आंयेसे येरित AAA अपहे रतुब्यो |. ALANS अषओने 
अपहे exp आयेसे येदित पॅरॅनो-मोङ्हाइ वीपृप्तथाइच अषओने ATE रथ्बने ॥१०॥ 
` . ` आयेसे येर्ति याइर्यअेइब्यो अषहे रतुव्यो । मइध्यो-ज्ञरमयाइ' अपओने 
अषहे Wal. आयेसे af मइध्यो-पॅमाई' अषओने अषहे CODD आयेसे Uf 
पइतिशहह्माइ अपओने अषहे Val आयेसे येश्ति अयाश्रिमाइ' फ्रओउपेअे शित्र- 
माइ वाष्निहररताइच अषओने Ae VA! आयेसे Ia मइध्याइर्याइ अपओने 
अपहे Cal आयेसे येश्ति हमस्पथ्मइद्याइ'- अपओने अपहे wal आयेसे 
येहित सरॅधअइन्यो अपहे रतुब्यो ॥ ११॥ . . . | 5 
आयेसे येश्ति वीस्पओइब्यो अओइब्यो रतुब्यो योइ हँदति WWE wat 
भ्रयस्च' Braves नज्दिश्‍त पइरिश्‌-हावनयो योइ हर ति अपहे यत्‌ वहिश्तहें मज़्दो- 
फ्रसास्त RT ॥ १२॥  . . . .. . | 
आयेसे येरित अहुरअेइब्य मिथ्रअेइब्य AT अइथ्यजङ्हओइक्य' 
अपकनअइब्य स्ताराँसूच स्पँई तो-मइन्यवनाँम्‌ दामनाँम्‌ -तिरज्येहेंच स्तारो रअेवतो 
SIGE मोङ्हहेच गओवचिश्रहे gis ध्रुअेतहे AA दोइभहें अहुरहे 
set fué दखुपुनाँस्‌ agate | आयेसे BAe (रोज़*) अहुरहे मर्दों 
aM STEM | आयेसे येर्ति ( माइ“) अषओनाँस्‌ फ़वपिनॉम्‌ ॥ १३ ॥ 
cm आयेसे Sf तव आश्रो अहुरहे TAT Gor मत्‌ वीस्पअेइव्यो आर्तरॅन्यो । 
आयेसे येरित अइत्यो वडुहिब्यो वीस्पनाँसूच अपम्‌ मज्दधातनॉम्‌ dini 
SAY मज्दथातनौम्‌ ॥ १४ ॥. | | 
es xod उपयनयो दजेनयो बढ्हुयो माज्दयखोइश ॥ १५ ॥ 
.... . आवसे यस्ति गरोइर, उपि-दरेनहे मज्दधातहे aT वीस्पजेपाँस्‌च 
(11) 1, Geld: महष्योइजरॅमयाइ; West & TDA: WERE . 2, Geld: 


x M erm & TDA : मध्योष्माइ 3. West & TDA: अयाग्रैमाइ MASINAT 
«Geld: हमस्पथ्मञेदयांह ` ` (12).1, West & TDA : . AA (13) 1. West & 


TDA: AOA IRAR ` 2, West & TDA: BEET 3. Geld: दइनुहुपतोइर, 
See note on Yasna 1.11, (15) 1, West & TDA; fees. 
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TRY WET पोउरु-ख्वाथनॉम्‌ मञ्दधातनाम्‌ कावयेहेच sea 
मज्दघातहे THAT Se मज्दघातहे। आयेसे येश्ति अपोइश agai 
चिस्तोइश वळूहुयो अरैं वळूहुयो रसाँस्तातो sexui aeu areal 
मज्दधातहे ॥ १६ ॥ 

आयेसे येश्ति दह्ययो वङ्हुयो आफ़ितोइश cee नश्‌ अपओनो 
SHE THE दामोइश उपमनहे ARTE ॥ १७॥ 

आयेसे Wf ओङ्हाँस्‌ असङ्हाँमूच पोइथनाँसूच गओयओइतिनौँम्‌च 
मअेथननाँसूच अवो-ए्वरॅननाम्‌च अपाँम्च FATT edel अनृह्योस्च' qul 
TACT अष्नो चातहेच अपओनो Sy मोछहो इरो अनप्रनॉम CHEER ` 
खुबधातनाँम्‌ वीस्पनॉमच CTE मइन्येउश «reet अपओनोस अपओनिनॉमच | 
अषहे WAY ॥ १८ ॥ 

ज़ीतू उ रास्पीः- 

आयेसे येश्ति wal बॅरजतो यो अपहे। way अयरनाँमूच अस्न्य- 
नामच wree याइर्यनाँसूच सरॅथनॉमच योइ ERA अपहे Wal हावनोइश 
Tat ॥ १९॥ 

` wq erp आयेसे येश्ति हउवेत अर्मेरेंतात गाउश हुंदो GEHEN 

TAR azur quur तनु-माँथहे दर्षिं-द्रओश आइइरयेहे अओख्तो-नामनो यज्ञतहे 
॥ Ro ॥ 

aaa पर-इओमेम्च आयेसे uf sumet super स्पितामहे 
अपओनो m अओख्तो-नामनो यज़तहे। अजेस्माँ आयेसे येरित बओइघि 
ERN तव आथो अहुरहे ALAM पु अओरूतो-नामनो यज़तहे ॥२१॥ Cere 
हओसेम्‌च...यजतहे २०,२१ दु वार्‌ ) 

आयेसे afta अषओनाँम्‌' फ़वषिनॉम्‌ Sue अइत्रियूरनाम्‌ CERERII 
ल्कभेषनॉम्‌ फ़वपिनॉम्‌ *नबानजिदरतनौम्‌ फ़वपिनोस ॥ २२॥- ` 

आयेसे dea वीस्पभेइन्यो अषहे रतुब्यो । आयेसे-येश्िति बीस्पअेइन्यो 


(18)1.Geld; RIE 2, Geld: अवइहेच — (20)1. West & TDA ; 
gat 2, West & TDA: अष्येहे _` (22) 1. Geld: WS, ` ` .... 
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` बङ्हुधाब्यो यज्ञतभेइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गअेथ्यअइब्यस्चा योइ हँ«ति यस्न्याच' 
TENA अषात हच Aq वहिश्तात्‌ ॥ २३॥ LES | 
फ़वराने Are sg वीदओवो अहुर-ल्कओषो । हावनंओ | 

अषओने Ae Ta AMET वह्माइच _नओभाइच फ़सस्तयओच । MIRRA: 

` चीस्याइच अपओने अषहे रथ्ब्रे TET वह्माइच $नओथ्राइच फ्रसस्तयअच । - 
TAY अयरनाँसूच अस्न्यनॉम्च WE याइर्यनौमूच सरधनाँम्‌च TNT 

वह्माइच &नओथ्राइच फ्रसस्तयओच ॥ २४॥ 
VR यथा अहू वहयों ज्ञओता फ़ा मे मरूते । 
रासी यथा अहू वर्श्यो यो ज़ओता फा मे म्रृते। 
जो अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीघ्वो ग्रओतू ॥ २५॥ 


wen 


हा ४ 
जोत उ रास्पीः- 
इम इुमताच हुर्ताच हृरुताच (शोर) इम हओमॉस्च eater 
setate बरॅस्मच अषय MERI WET gma asda अमेरंतात 
गॉमच SHIRE etia पर-हओमेंमूच अअस्मॉस्च बओइधीमच इमाम्‌ 
agia अश्यसूच TAT रतुफ्रितीमूच गाथनाँमूच स्रओभ्रेम्‌ gi 
माश्रो पहरिच ददेमहि' आच वअेधयमहि' ॥ १ ॥ 

ol TG दीश आवजेधयमहि अहुराइच मज्दाइ स्रओषाइच अश्याइ 
d स्पँ४तअइब्यो TTT फ्रवषिब्यो अपओनाँमूच' उर्वोइब्यो 
MATT अहुरहे met रथ्वजेच Ged वीस्पयो साँचतच अषओनो स्तोइश 
TE वह्माइच $नओश्राइच फ्रसस्तयओच ॥ २॥ | | 

आअत्रू दीश आवजेधयमहि इम हुमताच WWW हृर्‌इताच इसा 
(23) 1, West & TDA: यस्न्याइच वह्याइच, M 
(1) 1, West & T _ 
० West & TDA: 2, Geld; à 
here and throughout this chapter, (2) 1, E Put TO all 
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हओमॉस्च म्यज्दास्च ज़ओोभ्रोस्च TET अपय फ्स्तरतँम्‌ गॉमच Gay 
asia TTT गॉमच हुधोङहस्‌ हृओमॅम्च पर-इओमेम्च अजेस्मॉस्च बओइ- 
घीमूच इमाय अङ्हुयाम्च अश्यासच' alge रतुफ्रितीसूच गाथनाँमूच aT 
हर्‌श्तो साँचो पहरिच XR आच astra ॥३॥ 

आअत दीश आवश्ेघयमहि अमेंपओश्ब्यों स्पंशतअइब्यो हुक्षश्रअइब्यो 
हुघाब्यो यवओेजिव्यो यवअेसुब्यो योइ ain आ मनहहों इयेइ९ति' योस्च 
उइति ४॥ 

MAL दीश आवओेधयमहि MAAN अहे न्मानहे MEME अहे न्मानहे 
पस्वाँसूच नरॉयच ज्ञातनाम्च ज्ञाँद्यम्चनाँमूच अषओनाम्‌ e अअम हति ॥ ५॥ 

wma दीश आवश्ेधयमहि अषओनाम्‌' वडुहिब्यो फ़वषिन्यो यो 
` उप्रोस्च अइन्निथूरोर्च अषओनाँम्‌ अवङ्हे ॥ ६॥ 


AA दीश आवओेधयमहि TAN अहुरहे A रओेवतो स्वरॅनडुहतो 
HEAT मइन्यओयेहै अमेंपनॉस WIT AAT वह्माइच SMT 
FIRMAT ॥ ७॥ 

sar दीश आवअधयमहि अस्न्यअेइब्यो अषहे रतुब्यो । Smet 
अषओने AR LI यत्लाइच AMET ध्ननओभ्राइव फ्रसस्तयओच | आअत दीश्‌ 
आवअओेधयमहि Sar वीस्याइच अपओने अपहे A यखाइच वह्माइच $नओ- 
भ्राइच फ़सस्तयअच । AAT दीश आवअेधयमहि मिश्रहे वोउरु गओयओइतोइश्‌ C 
हज़ङ्रो-गओपहे बेवरें-चष्मनो अओख्तो-नामनो यज़तहें रामनो ज़्वास्रहे यखाइच 
वह्माइच AMAT MARAT ॥ ८॥ | 
| आअत्र दीश. आवअेधयमहि रपिथ्ब्रिनाइ अपओने अषहे TR UY 
बह्ाइच ras फ़सस्तयजेच। आअत दीश. आवजेधयमहि MA 
mama अषओने अपहे VA AMET वक्षाइच $नओध्राइच फ़सस्तयअेच | 


(3) 1, West & TDA: अर्ष्यौमूंच 2, Geld: दर्देमही ...वओधयंमही (4) 1. West 
& TDA: we (6) 1. Geld: अषाउनौम्‌, — (7 1. West& TDA: memet 


(8) 1, Geld; IAIN.. 
य्‌, eee R 
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१८ सस्न [ 9.8- 


आअत्‌ दीश आवओेधयमहि अपहे वहिरतहे आश्रस्च अहुरहे AE यखाइच 
FART पनओभाइच फ़सस्तयअच ॥ S N 
HAL SA आवअेधयमहि SHIA अषओने अषहे CA . यस्राइच 
वह्माइच १नओथ्राइच फ़सस्तयओच | Ata दीश आवअेधयमहि फ्रादत-बीराइ 
दख्युमाइच' अपओने अषहे CR AMET वह्माइच क्ष्नओश्राइच फ़सस्तयओेच | 
MA दीश आवजेधयमहि Ta अहुरहे a अपाँम्‌ अपस्च मञ्दधातयाो 
TARA वह्माइच कनओश्राइच फ्रसस्तयओच ॥ १० ॥ E 
आअत्र्‌ दीश आवअेधयमहि aAa अइबिगयाइ अपओने अषहे 
TA TART TAT AMT फ़सस्तयओच | आअतू दीश आवअेधयमहि 
फ्रादतवीस्पाँस्‌-हुज्याइतँअ जरथुच्त्रोतँमाइच अषओने अपहे LA यख्ाइच वल्लाइच 
६नओथाइच फ्रसस्तयजेच। आअत दीश आवजेधयमहि अपओनाम्‌' फ्रवपिनाँस्‌ 
घैनौनाँसूच वीरो-चाँथ्चनाँस्‌ याइयेयोस्च हुषितोइश अमहेच हुताइतहे हुरओघहे 
Toma अहुरधातहे वनइ९त्योस्च उपरतातो यस्राइच : वह्माइच क्षनओथाइच, 
फ़सस्तयञेच ॥ ११॥ | HR ER MER 
आअतर दीश आवशेधयमहि उषहिनाइ अषओने अपहे CT यखाइच 
बझाइच $नओथाइच फ़्सस्तयओेच | आअतू dim आव्ेधयमहि बॅरॅज्याइ न्मान्या- 
इच अषओने अषहे CR यख्नाइच वह्लाइच इनओश्राइच फ़सस्तयअेच | -आअतू 
दीश आवओधयमहि atte अ्येहे' अषिवतो वेरेंभाजनो फ्रादत्‌ गअेथहे TANA 
रज़िश्तहे ARATE झादत्‌ गजेथयो वरेदत्‌-गअेथयो यस्राइच SEU नओं- 
थाइच फ्रसस्तयओच || १२ ॥ IPER Re 
AR दीश आवओेधयमहि MUAT अषहे रतुब्यो | अशते मोढ्रहाइ 
हन m a TU TAT MMT फ़सस्तयअच।. आअत्र दीश 
Tn EU r NY अषओने Te Cdp Wu वह्माइच 
च ॥ १३॥ | Pues SF 
आ दीश आवजेधयमहि याइयेइच्यो अपदे रतुब्यो। spen 


~. `. (10) 7, 040; दाख्युमाइच .. (11) 1; Geld : - अइब्विसृध्रिमाइ ; 
: « Geld : - अहि ; 5 2,- Geld: 
'हुज्यातँभे ३, Geld: अषाउनॉमू (12) 1. West & TD A 1. अध्यैदे,. पट ; al £2 
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भयाइ' अपओने अपहे TA AMET AMET प_नओभाइच- फ़सस्तयओच | आअतू 
दीश आवश्ेधयमहि मइध्यो-पॅमाई' अपओने अंषहे VOD AAT वह्माइच AN- 
भ्राइच फसस्तयभेच। आअतू दीझ आवअेधयमहि पइतिशहह्याइ अषओने अपहे 
TH WS वह्याइच ध_नओशभ्राइच फ़सस्तयअेच। आतर दीश आवडेधयमहि 
अयाश्रिसाई' झओउचेअेश्त्रिमाइ' atau अपओने अषहे CD TET 
WHIEW षनओश्राइच फ्रसस्तयओच | आअतू ` दीश आवशेधयमहि मइध्याइर्याइ 
अष्ओने AW CH यखाइच वह्माइच ह_नओशभ्राइच फ़सस्तयञेच | आअत दीश 
आवशेधयमहि हमस्पथ्मइद्याई अपओने अपहे COR यत्लाइच वकाइच $नओथाइच 
फ्रसस्तयजेच । AA दीश आवभेधयमहि सरॅथओइव्यो अपहे रतुब्यो यखाइच 
वह्माइच प्रनओशाइच फ़सस्तयजेच ॥ १४॥ 


| spem दीश आवजेघयमहि वीस्पञेइव्यो अअेइब्यो रतुब्यो योइ हँ«ति 
अपहे रतवो भ्रयस्च' थ्रिसॉस्च नजिदिश्त . पहरिशहावनयो .योइ exe ose यत 
RR मज़्दो-फ़सास्त ज्ञरथुश्तरो-फ्रओ्त यख्ाइच वह्माइच, HATA फ़सस्त- 

यअेच ॥ १५॥  ._ E. JETER, 
आअतर दीश आवओेधयमहि अहुरअेइब्य मिभ्रअेश्ब्य बॅरॅज€ब्य अइथ्य- 

जङ्हअइब्य अषवनअेइब्य स्ताराँसूच  स्प«तो-मइन्यवनौस्‌ दांमनॉम्‌ । 

स्तारो Want ea aged! मोङहहेच गओचिभहे हरेंच Wed sspe 
दोइश्रहे अहुरहे मड्दाो मिश्रहै TUNA दज्‌हुपतोइश यखाइच वह्माइच A- 
थ्राइच फ़सस्तयओच sper दीश. आवअेधयमहि (OT) अहुरहे TET रेवतो 
खुवुरेनङुहतो' AMET वह्माइच HAMMETT फ़सस्तयओच | आअतू दीश आवसे- 
धयमहि (are) अषओनाम्‌ malty STET वह्माइच ESSI फ्रसस्द- 
येच ॥ TE 2. १0 IPSE | 
- wp दीश आवशेधयमहि तव आश्रो अहुरहे RAD पुश्च मत्‌ वीस्पओे- 


` (4).1, Geld: seme West & TDA: WITTE. 2. Geldt 
मइध्योइबमाइ; West & TDA: मइध्योष्माइ 3. West & TDA: SHAR फ्रओोउवैअरत्रैमाइ 
4.Geld; TRAITI. .. (15) 1, West.& TDA: 2 ... 16) 1, West & 
TDA: eie 2, Geld; RITIN “See note on Yena 111. © — 4 
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इब्यो आतेरॅब्यो AMET AMET KAMAE फ़सस्तयञेच | आअतू दीश 
आवअओेधयमहि अइल्यो वङुहिब्यो वीस्पनाम्च अपाम्‌ मङ्दघातनाँस्‌ वीस्परनॉश्च 
उपैरनाँम्‌ मज्दधातनॉम्‌ SUE वह्माइच ६नओथाइच फ्रसस्तयअेच ॥ ve di 
| MAL दीश आवशेधयमहि माँग्रहे Cas अपओनो वॅरॅज्यडुहहे' दातहे 
वीदअवहे दातहे जञरथुशत्रोइश दरेंघयो उपयनयो दओनयो TREAT ATTA: 
TAT TARA UME फ्रसस्तयओच ॥ १८ Il 
MAL दीश आवजेधयमहि गरोइश उषि-दरनहे मज्दधातहे अप-एवाशहे 
वीस्पञषाँसूच MERAY अष-स्वाथनाँम्‌ पोउरु-ख्वाथनाँस्‌ मञ्दधातनास्‌ कावयेहेच 
Ciel मज़दधातहे अस्वरॅतहेच ख्वरेंनढ़हो मज्दधातहे यखाइच वक्षाइच 
HIC फ़सस्तयओच | आअत als आवजेधयमहि अपोइश वहूहुयों चिस्तो- 
इश्‌ AREA MA वङ्हुयो रसाँस्तातो वळूहुयो Gael सवदहो मज्दधातहे 
यखाइच TAT १नओशाइच फ़सस्तयअच l) 22 II ! 
आअत्र दीश आवओेधयमहि दह्ायो वळूहुयो आफ्नितोइश quu नशे 
अषओनो उप्रहेच तएमहे दामोइश उपमनहे यज्ञतहे TET वझाइच AANT 
MIRAA ॥ Ro II 
E m दीश आवअेधयमहि they असङ्हाँसूच पोइथनाँसूच गओ- 
यओइतिनाँसूच मजेथननॉम्च eC अपासूच ufqu उवैरनॉमच 
SET जमो TAHA अष्नो वातदेच अपओनो खाँस्‌ मोहो हुरो अनप्र- 
नॉम्‌ oii veis वौस्पनाँम्‌च स्पॅ तहे HEAT दामनॉम्‌ अपओनाँम्‌ 
TAT अपहे CA यस्नाइच वह्माइच $नओथराइच फ़सस्तयअेच ॥२१॥ 
क = जोत उ रास्पी: ` . i 
aA याइयनॉसूच senior योइ हॅशति अपहे रतवो 
हावनोइर Cat यखाइच qut $नओग्राइच फ़सस्तयञेच ॥ २२ ॥ 
STR दीश आवजेधयमहि AR अःयेहे' तम तलुमाँभहे दर्षि- 


(48 1, West & TDA: Wguwdk (21): | 
R (23) 1, Tats TDA E Vn Geld; MRNA.. F- 
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AR] यसन ai 
FMA आइइर्‌येहे HMA यखाइच TET TET फ़सस्तयञेच । Sm 
दीश आवश्ेधयमहि agate स्पितामहे अपओनो FAXA SAT यख़ाइच वहाइच 
क्र्नओश्राइच फ्रसस्तयओच | आअतू दीश आवअधयमहि तव आतर्श पुथ अहुरहे 
मदे KAMA यख्राइच वह्माइच AMAT फ्रसस्तयओच ॥ २३॥. | 
आअतू दीश आवअेघयमहि अपओनाँम्‌' फ़वषिनाँम्‌ उघनॉम्‌ अइत्रिथूरनाँस्‌ 
पओई्यो-ल्कओपनौस्‌ क्रवषिनॉम्‌ नवानज्दिश्तनाँस्‌ फ़वपिनॉम यखाइच quu 
ध्नओभाइच फसस्तयअओच ॥ २४॥ 
आशत्‌ दीश आवअेधयमहि वीस्पअइब्यो अपहे रतुब्यो TAA HUE 
कनओशाइच फ़सस्तयअओच । आअत्र्‌ दीश आवअधयमहि वीस्पओइब्यो वङ्हुधान्यो 
यज्ञतओइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गओेथ्यओइब्यस्वा aig É*Á यस्न्याच' वह्याच 
अपात हच Al बहिश्तात्‌। ART TAXA हुक्षथा इघाङ्हो यज्ञमइदे ॥ २५॥ 
येजहे हातॉम्‌ Ae Fa पडती ql 
WEN अहुरो AIT ATT हचा 
UNSEAT AT ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ २६॥ 
हा ५ 
TA इथा आअत्‌' यज्ञमइदे अहुरंस्‌ मङ्दाँम्‌ ये गाचा AIT दात अपस्चा 
दात उर्वरोस्चा THA रओचोस्चा दात बूमीमचा वीस्पाचा वोह ॥ १॥ 
अह्या FAA मज़नाचा हृपङ्हाइशचा' WW अत यस्न्यनाम्‌' पउवेताता 
यज्ञमइदे योइ गँउश इचा AAY ॥ २॥ 
Ww अत आहू्ड्या नागनी मज्दा-वरा स्पँ“तोतँमा यज्ञमइदे। तम्‌ 


` (24) 1. Geld: अषाउनौम. (25) 1. West & TDA: येस्न्याइच वहयाइच 


(26) 1. West & TDA : वजहों. 
Ha 5 
This chapter is entirely identical, word for word, with Yasna 37. 
(1) Geld & West: आतूर (2) 1. Geld: इवपरगहाश्सला 2, West & 


TDA; यल्नॉम 3, West & TDA: समरती, 


- 
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TAPER ATA उझतानाइश्चा यज्ञमइदे । तँम्‌ अषओनाँस्‌' फ़वषीझ 
TTA नाइरिनाँमूचा यज़मइदे ॥ २ ॥ 

TA अत्‌ वहिइतंभू यज्ञमइदे UT ebd हातू MNT अमॅपॅस्‌ aT 
रओचोदृद्दत' ह्यत diem वोहू ॥ ४॥ 

TGA मनो यज्ञमइदे। वोहुचा fW वडुहीमूचा quei sgh 
FA TST आमेइतीम्‌ ॥ ५॥ | 

Te हाताँम्‌ आअत्र येखे पइती zeal 
o WERTE अहुरो वअेथा अषात इचा . 
. योङ्ाँसूचा तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ६॥ 


yw 


हा 
जोत उ रास्पीः- ; 
TARE अहुरॅम्‌ AVG यज़मइदे। अमेंपा स्पॅ<ता gum हुधोदहो 
_यजमइदे ॥ १॥ । 
अस्न्य अपवन अपहे रतवो यज्ञमइदे। हावनीस्‌ TTR अपहे aT 
पे साबङ्गहजेस्‌ वीसीसूच अपवर्नेंम अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | ufq चोउरु- 
तीम्‌ RCT बजेवरं-चष्मनँम्‌ अओख्तो-नामनेम्‌ यजतम्‌ यज्ञमहदै | 
राम SR यज़मइदे ॥ २॥ | ! | 
E Cii p अपहे रतूम्‌ यज़मइदे । फ़ादत-प्रपाउम्‌ TAT 
NET यज्ञमइदे । अर्षम्‌ RR MÄT अहुरहे मञ्दो पे 
ed | रहे मज्द पुरस 
उज्ञयेइरिनम्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । फ़ादतू-वीरेंस qup 
(3) 1, Geld: अषाउनॉम्‌ (4) 1, Geld; WE; 
Ha 6 


This chapter is mostly identical with 
of this chapter also recurs in Y.17 and 59, 


(3) 1, West & TDA: ÑE ` (4) 1, Geld: eph. 


chapter 2. A major portion 
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अपवस्‌ अपहे TAY यज्ञमइदे | His अहुरंम्‌ eft कत्‌ mq नपातम्‌ 
अउवेत-अस्पॅम्‌ यज्ञमइदे | अपॅमूच मज्दधातौम्‌ अपओनीम्‌ यज्ञमइदे ॥ ४॥ 

suf अइबिगाइम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे रतम्‌ यज्ञमइदै । फ्रादत्‌- 
बीस्पाँस्‌-हुज्याइतीम्‌ scope AT TI TAY यज्ञमइदे । अपओनाँस्‌ 
बङुहीश ent स्पेशतो. फ़वपयो यज्ञमइदे । धोस्च वीरो-वॉस्न्रो यज्ञमइदे | 
mia हुषितीस्‌ यज्ञमइदे । असॅमूच RIT हुरओर्धेम्‌ यज्ञमइदे EAA 
अहुरधातँस्‌ THUS | चनइ«तीस्‌च उपरतातेम्‌ THAT ॥ ५॥ 

suf अषवर्नेम्‌ अपहे vH यज्ञमइदे । बॅरंजीम्‌ न्मानीमूच अपवर्नेस्‌ 
qe WY यजञमइदे । खओपँम्‌ अपीम्‌ इुरओर्धेम्‌ TT . फ्रादत्‌-गअेथस्‌ 
AXT अपहे TAT यज्ञमइदे । रष्तूस्‌ रज़िश्तेंम यज्ञमइदे | अर्‌दतातँसूच फ़ादतूः 
TAM वरेदत्‌-गअेथाँस्‌ ANAS ॥| ६ ॥ | 

` गाह्य अपबन अपहे रतवो यज्ञमइदे । अःतरे-मोङ्हेम्‌ अपवर्नेम अपहे 

TAY यज्ञमदे । परैनो-मोङ्हम्‌ वींपपतर्थम्‌ अपवर्नेस्‌ अपहे रतूम्‌ qgu ॥७॥ . 

याइय अपचन ATE रतवो यज़महदे। मइध्यो-ज्ञरमओम्‌ अपवर्ने्‌ अषहे 
TH यज्ञमइदे। महृध्यो-पेंमेंस ATTA अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | पइतिशइहीस्‌ 
अपवर्नेंम अपदे रतूम्‌ यज्ञमइदे | अयाशरिमेम्‌' फ्रओउवेजेख्त्रिमंस्‌ ute 
sui अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । मइध्याइरीम्‌ अपवर्नेस्‌ अषहे UH यमद | 
हमस्पथ्मओद्‌ओम्‌ अपवनेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । TT अषवन अप रतवो 
यज्जमइदे ॥ ८ ॥ | | 
; वीस्पे अषहे रतवो यज्ञमदे योइ हदति अपहे रतवो थरयस्च थ्रिसॉस्च 
afr पहरिशहावनयो योइ Exh अषहे यत. वहिश्तहें मजदो फसास्त SIE EELE 
फ़ओख्त ॥ ९॥ . | Tec 
D. अहुर मिश्र ART AEA अपवन यञ्ज | Wen 
aia slag प्ति बरेंस्मन्याहु Req वीस्पनाम्‌ दखपुनास्‌ «guia 
| (5) eae अइत्तिखशरिमॅम्‌ 2. Geld: अषाउनौँमी (8) 1. Geld: 


महध्योइज़रमजेम्‌ .2. Geld; RAM 3. West & TDA; sum फ्रओउवेजे- 
मम्‌ (9) 1. West & TDA: श्यस्व (10) 1. Geld: दइजहुपइतीम्‌. 
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यज्ञमइदे (रोऽ) अहुरंम्‌ मउदाँम्‌ रओव तँस्‌ खुवरेनङुह« तँम्‌” यज्ञमइदे | ( माह") 
TAMA AGE सरो स्पदतो फ्रवषयो यज्ञमइदे ॥ १०॥ | 
vfq MAY अहुरहे मज्दों gy अषवर्नेम्‌ अपहे रतूस यज़महदे 
मत्‌ वीस्पअइब्यो आतेरॅब्यो। आपो wed वहिश्तो मउदधातो अपओनीश 
यज्ञमइदे । वीस्पो आपो मज़्दधातो अपओनीश यज्ञमइदे | वीस्पो उवरो uz 
घातो अषओनीश यज्ञमइदे ॥ ११॥ | | 
. WR सतम्‌ AURAL यज्ञमइदे | दाते वीदोयूम्‌ IR | 
दतम्‌ HCG यज़मइदे | GUT उपयनाँस्‌ यज्ञमइदे । दजेनाँस्‌ वडुहीम HIE 
Tally यज्ञमइदे ॥ १२ ॥ 
गइरीम्‌ उषि द्रनेस्‌' मज्दधातेंम्‌ अप-एवाश्रेम्‌ यज्ञतँम्‌ यज़मइदे। वीस्पो 
गरयो TTT पोठरु-स्त्राश्रा भज्दधात अपवन अपहे रतवो यज़मइदे । उध्रस्‌ 
TA एवरेंनो ATT यज्ञमइदे। HW sedg एवरेनो WITT 
TRI अपीस्‌ बङुहीम्‌ यञ्ञमइदे | क्षोइथ्नीम Reedley अमवइतीस्‌ हुरओधाँम्‌ 
SUR एवरंनो SHIT यज्ञमदे | सवो मङ्दधातँम्‌ यज़महदे ॥ १३॥ 
| दक्षम्‌ बढुहीम्‌ आफ़ितीस यज़महदे | दक्षेयच nu अपवने दे 
ien फिती म्‌ यज्ञमइदे | 
SH THY दामोइश उपमनॅम्‌ यज़तेंम यज्ञमइदे || १४ ॥ 
इमो अपस्च ज्ैमस्च उवेरोस्च यज्ञमइदे | इमो असोस्च षोइभोसर 
गओयओइतीशच मञथन्योस्च अवो-ए्बरेंनोर Nae 
अधन्याः UATE यज्ञमइदे | rins पोइभहे पइतीम्‌ 
यज्ञमहदे यिम्‌ अहुरंभ्‌ मङ्दाँम्‌ ॥ १५ ॥ ‘ue 
| जोत उ रास्पीः- 
| EN मज़िश्त me अयर अस्न्य माझ याइय Ba ॥ १६ ॥ 
रो अमरतात HER | गाउझ gum यज्ञमइदे स्रओषेस्‌ 
uo ooo जरा हु & | स्रओषेम्‌ अषीम्‌ 
Se TERT अपवनेम्‌ अपहे रतूस्‌ ATE ॥ १७॥ 


P « t 

See note on Y.1.11: 2 West & T रॅ 
io DA: WEEK Geld: 
अषाउनाँस्‌ E (11) 1. West & TDA: arty o pes a eld: 
a — (13) 1. West & TDA: sias : .& TDA: sm 
guit. á ARR (17) 1. West & TD A: 
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हओमेस्च पर-हओमेंमच यज़महदे R स्पितामहे इध अषओनो 
अषीमूच KATA यज्ञमइदे | अञेस्माँस्च बओइधीम्च uua । श्रम्‌ SH 
अहुरहे AAT GAY अपवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे ॥ १८ ॥ . 

अषओनॉम्‌' TER खरो स्पे४तो फ़वषयो यज्ञमइदे ॥ १९॥ 

वीस्पै अववनो यज्ञत यज्ञमइदे | वीस्पे अपहे रतवो यज़मइदे । हावनीम्‌ 
पइति रतूस्‌ सावळूहओस्‌ वीसीमच पइति रतूम्‌ wat वीस्पे afer पहति 
TT ॥ Ro I य 

SIS हाताँस्‌ आअत येरे पइती बढ्हो' ॥ २१ ॥ 


हा७ 
am- यथा अहू वइर्यो यो ज़ओता फरा मे म्रूते। 
जोत अथा रतुझ अषात्चीत हच फ़ा अषव चीध्वो म्रओतू ॥ ` 
| ज़ोतू उ रास्पीः- 

wag ate बहिरतेम्‌ अस्ती” ॥ ० ॥ (सि बार्‌ )। 

अषय quf TAY FAST Ala अमेरंतात गाउश हुदो' ध_नमइने 
अहुरहे ARM अमॅषनॉम्‌ स्पॅशतनॉम्‌ । क्ष्नमइने स्रओषहे sede अषिवतो वॅरॅ- 
भाजनो MATAT ॥ १॥ | ! 

अषय Tat ET पर-हओमम्‌च ६तूमइने wope Rug 
अषओनो RAGA । अषय दघाँमि अजेस्म बओइघि षतूसइने तव आथो अहुरहे 
WAN पुथ ॥२॥ 

अपय quif हओमि' SEA अइत्यो वडुहिञ्यो अपॉम्‌ वङुहीनाँस्‌ 
मजदधातनाम्‌ । अपय दर्धोमि आरम्‌ हओम्याँम्‌ । अषय दघाँसि गाम्‌ जीव्यॉम्‌ | 


(18) West & TDA: आतरॅम्‌॒ (19) 1. Geld: asii 
Ha 7 
This chapter generally agrees with chapter 3. The fo 
sections correspond: 1-23 with Y.3.1-23; sections 5-19 agree also with 
Y.1.3-17 and 4.8-22; 20-23 with Y.4.23-25. Sections 5-19= Y.66.2-16. 
(1) 1. West & TDA: हुधो 2, West & 74; अध्यै (301, West 


& TDA; इओम. 
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अषय TA SRY हघानअपताँम्‌ अपय उज्दाताँस्‌ क्ष्नमइने अपॉय मज्द- 
घातनाँम्‌ ॥ 3 ॥ | RPS 
अषय दर्घामि इमतू बरॅस्म हघ-ज्ञओग्रॅस्‌ RA अपय 
` झस्तरतँम्‌ क्ष्नमइने अमेंपनॉम स्पॅ< तनॉम्‌ । अषय दघाँमि वाच हुमत हत ET | 

2 v UY दघाँमि w OT 
अषय दामि गाथनाँमूच NAT | अपय दघाँमि हृर्‌शतो माँग्रो | अपय दासि 
इमाम्‌ अङ्हुयाँम्‌च अश्याँसूच CATT रतुफ्नितीम्‌च क्ष्नूमइने यज्ञतनॉँग अपओ- 
AY मइन्यवनॉम्‌ गञथ्यनाँम्‌ एनूमइने हवहेच उरुनो ॥ ४ ॥ 

अषय दघाँसि अस्न्यअइब्यो अपहे रतुब्यो । हावनेजे अषओने sae 

TH अपय दघाँसि सावङ्हुँज वीस्याइच अपओने अपहे रथ्थे । अपय दधामि 
Rt TSMR ETA बजेवरें-चष्मनो अओ्तो-नासनो 
यज्ञतहे रामनो ENRÈ lI Y ॥ | 
RS अषय दघाँमि रपिथ्विनाइ अपओने अपहे CX] अपय दधाँसि फ़ादत- 
FA ARIAT अपओने अपहे TA | अपय दधामि अपहे RR आश्रस्च 
ER RN N ६॥ | ies. 

स कामि उज्येइरिनाइ अपओने अषहे TH | अषय दर्धामि फ़ादत- 
वीराइ SINUM अपओने अपहे TR | अपय दर्धामि Waal अहुरहे «ul 
अपाम्‌ अपस्च मज्दथातयो ॥ ७॥ | 
त अपय WW ferry अइविगयाइ अपओने अपहे रघ्ने । अपय 
ly WIES ETT जञरधुरत्रोतेमाइच अपओने अषहे TA | अपय 
पितो a u in Atata याइर्ययोस्च 

षिताइश THT हुताइतहे हु TAHT . अहुरथातहे वनइश त्या 
उपरतातो ॥ ८॥ oe 
A द्घाँमि ius अषओने अपहे रथ्थे । अपय दधामि seme 
हत जोते URL अपय दर्षि सजोषहे अने अधिवतो 
EA . (4) 1; West & TDA: अध्याँमूच : n ८ D ६ उँ Jct ban 
Geld: दा्युमाइच ^ (8)-1. Geld: S Beene. pus : a 


अषाउनाँम्‌ (9) West & TDA; अध्वेहे, 


^ 
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TATA फ़ादत-गञेथहे रष्नओश रज़िइ्तहे अरुतातस्च RATT वरेदत्‌- 
गअथयो ॥ ९॥ | SS | 
अपय दघाँसि माह्यअेइब्यो अपहे रतुब्यो । AKANE अपओने 
अषहे CA | अपय दघाँसि पॅरॅनो-मोझूहाइ वीपसथाइच अपओने अपहे VA Ul 
अपय TAA MISA अपहे रतुब्यो। मइष्यो-ज्ञरमयाइ' अपओने 
अपहे CA | ATT दघाँमि मदृध्यो-पेंमाई! अपओने अपहे TAL अपय quif 
TERRE अवओने अपहे TA अपय दघाँमि अयाग्रिमाइ फ़ओउवजेरित्रमाइ' 
वर्ष्निहर्‌इ्ताइच अपओने अपहे WA | अषय दघाँमि मइध्याइयाँइ अषओने अपहे 
vob अष्य दघाँसि हमस्पथ्मइद्याई' अपओने अपहे CODD अषय quif 
सरॅधओइव्यो अंषहे रतुब्यो ॥ ११॥ | S | 
अषय दर्थाँमि वीस्पअेइब्यो अअइब्यो रतुब्यो ale हेशति अषहे रतवो 
aaa’ Prete नजिदिशत पइरिशहावनयो योइ Éxf अपहे ug वहिश्‍तहे मञ्दो- 
फ़सास्त ज़रथुच्च्रो-फ़तोरत ॥ १२॥ | हे 
अषय दर्धाँमि अहुरओइब्य मिश्रओेइब्य a अइथ्यजङ्गहुअइब्य' 
AAAS स्ताराँम्‌च स्प४तो-मइन्यवनाँम्‌ दामनाँम्‌ तिश्त्येहेंच स्तारो रेवतो 
ख्वर॑नडुहतो' मोड्दहेच गओचिश्रहे हच uui अउर्वृत्‌-अस्पहे दोइथहे SEU 
ai fus दर्युनॉम्‌ दमृहुपतोइरए | अपय दघाँमि (OmU) अहुरहे weil 
रजेवतो स्वरॅनडुहतो' | अपय दामि ( माइ") अषओनाँम्‌* फ्रवषिनाँम्‌ ॥ १२॥ 
` अषय quif तव आशो अहुरहे ASAT gr मत्‌ वीस्पञेइन्यो आतेर्यो | 
अपय wait अइल्यो बंङुहिब्यो वीस्पनॉमच अपास्‌ मड्दथातनॉम्‌ वीस्पर्नॉमच 
TRA मज्दभातनॉम्‌ ॥ १४॥ ` दावर 
2 अषय दघाँमि माँदे स्प तहे अपओनो बेरजयङुहहे' दातहे वीदओवहे दातहे 
ज्ञरथुच्त्रोइश्‌ द्रंघयो उपयनयो दअेनयो वङ्हुयो माउदयखोइश ॥ १५॥ 


(11) 1. Geld: RANN; West & TDA: मइष्यो-जञरॅम्याइ 2. Geld: 
medium, West & TDA: WAM 3. West & TDA: Saan फ्रऔउवेअेर्न्रैमाइ 
4. Geld: हमस्पथ्मअेद्याइ (12) West & TDA: थ्र्यस्च (13) 1. West & TDA; 
न्यः अअध्येजङ्दजेइन्य . 2. West & TDA: MORE . 3. Geld: TEAN. 
*See note on 1.1.11. 4. Geld: अषाउनॉम्‌ -(15) 1. West & TDA; fast. 
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अषय दुघाँसि गरोइश उषि-दरंनहे मज़्दधातदे अप-ख्वाथहे बीस्पजेपाँस्‌च 
गइरिनाँस्‌ अप-एवाभनॉम्‌ पोउरु-सवाथ्रनाँस्‌ मज्दधातनॉम्‌ कावयेहेच SASS ASE- 
TR अखुवरतहेच GARR मज्दधातहे | अषय दर्धाँमि अषोइश agat चिस्तोइश 
AREA HLA RE रसाँस्तातो वढ्हुयो FRAR ARA मउदघातहे ।! १६॥ 
अषय दधामि दह्ययो वळूहुयो आफ्ितोइश THVT AY अपओनो 
उप्रहेच THE दामोइश उपमनहे यज्ञतहे ॥ १७ II 
अषय दधामि TTR असङ्हाँसूच पोइथनाँस्च गओयओइतिनॉश्च 
मजेथननाँसूच TART अपॉम्च depu उर्षरनॉम्च अजहयोस्च' mul 
HET अघ्नो वातहेच अपओनो खाम्‌ मोझ्हो gu अनघ्रनाँम्‌ रओचङहाँस्‌ 
एमधातनाँम्‌ वीस्पनाँमच स्प«तहे AIS दामनाँम्‌ अपओनॉम अषजओनिनास्‌च 
अपहे WAT ॥ १८ ॥ | 
४ WF रास्पीः- : 
„ अवय दर्धामि wat Raat यो अपहे। veu अयरनॉम्च अस्न्य- 
नासूच MOTT TET सरंघनाँमच ate हँ<ति अषहे रतवो | हावनोइश 
vost ॥ १९॥ | 
अपय दरघाँसि सरथम्‌ FIERY हउवेत अमेरतात गाउश हुदा' SARE 
mm Wen HiME दषिं-द्रओश अ Te stead) यज्तहे 
अपय दर्भोमि Cp पर-इओमेंम्च इनमे mye स्मितामहे 
अषओनो RANT अओस्तो-नामनो यज़तहे। अपय दामि अजस्म बओइधि 
FU तब आग्रो अहुरहे mee पुश्च अओस्तो-नामनो यज़तदे ॥ २१॥ 
(am a B i अषय दघाँमि हओमैम्‌च...यजतहे-२०-२१ दु बार ) 
d TMT फ्रवषिनाँम्‌ sug म्‌ a 
कनम्‌ safe नबानउ्दिइतनाँम्‌ i) à २ nm P 
` अपय दामि वीस्पअइच्यो अपहे रतुब्यो। अपय qa बीस्पअेइब्यो 


(18) 1. Geld: agger s 
i 7 So ° ESSE EE CR (20) 1 T > 
2, West & TDA: IÙ} (22) 1. Geld : अपाउनॉम, * West & TDA: दुषो 
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ARETE ARTA मइन्यओइक्यस्चा गअेथ्यजेइब्यस्चा योइ हॅश ति यस्न्याच 
वहयाच अपात हच यत्र वहिश्तात्‌ ॥ २३॥ 
अषय नो पइती जम्यातू Wem सवा इषो<ती' Teel | vsus स्तओ 
तरस्चा NAAT अहुर WAI अओगॅमद॒ओचा उस्महिचा वीसामदओचा। aa 
WISE मवम्‌ फददाथा दजेनाब्यो मङ्दा अहुरा ॥ २४ ॥ (ae स्तओतरस्वा 
सज्दा अहुरा-दु वार्‌ ) 
अद्या Bt नें दाइदी अझाइचा अहुये मनख्याइचा। तत अझा या तत्‌ 
उपा जब्याक्षा तवाचा सरॅम्‌ अषख्याचा वीस्पाइ यवे ॥ 
यथा AE वश्यो अथा TER अषातचीत्‌ EID ॥ २५॥ (डु बाइ) 
अहुनॅम्‌ वइरीम्‌ यज्ञमइदे | अरुस्‌ वाचिम्‌ यज़मइदे। Tay वहम्‌ 
AAT यज्ञमइदे | SHY quiu दामोइश उपमर्नेंस यज्ञतंम्‌ यज्ञमइ्दे । Wad 
AMMA यज्ञमइदे | MST हुदो' यज़मइदे | हओमॅमूच WATT यज़मइदे | 
अजेस्मॉस्च बओइधीगरच यज्ञमइदे | फ़सस्ति दक्षयों वळूहुयो आफ़ितोइश ॥२६॥ 
WH हातॉम्‌ आअत येरे पइती e 
ASN अहुरो TAIT AT इचा 


TNR तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २७॥ 


हा ८ 
रास्पी यथा ag Wi यो ज़ओता फ़ा मे Ae । 


जोर अथा रतुश अषातचीत्‌ इच फ़ा अषव AA म्रओत्‌॥ 
gig उ रास्पीः- 
s वोह बढिश्तँम्‌ अस्ती 
उश्ता अस्ती उच्ता अह्माइ 
eg अषाइ वहिश्ताइ अषेम्‌ ॥ ० ॥ (सि ag) 
अषय द्धामि एवरॅथॅम्‌ FIT हउषेत अमेरतात गाउश हुदो' हओमेंग्च 


(23) 1. West & TDA: TARA वह्याइच (24) Geld; श्शोश्ती 
(26) West & TDA: gu! — (271 Wer & TDA: TR ES 
a x 


(1) 1. शला Rh J: 0 AE 
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प्र-हओमॅम्‌च अंेस्मास्च बओइधीम्‌च फ्रसस्ति अहुरहे मङ्दाो अहुनहे "epus 
HAS वाक्ष दक्षयों वळूहुयो आफ्रितोइश उघ्राइ TAA उपमनाइ हओमहेंच 
माश्रहेच अपओनओच जरधुरत्रहे | अपय नो पइति जम्यात्‌ ॥ १॥ 
TS छुरत नरो अजेतेम्‌ म्यज्दैस्‌ योइ दिम्‌ हङ्गहान अपाच फ्रॅरेतिच ॥२॥ 
A- ` अमेंष स्पॅशत देने माज्दयखे वळूहवस्च. AVE ज्ञओश्रोस्च। यो 
अअेष्व मउदयस्नअष्त्र मज्दयरो अओजनो अपहे राथ्म जीश्तयम्नों ALA AN 
अषहे HRS अवि तू दिम्‌ दिस्यत यो अपस्च उपैरोस्च जञओश्रोस्च ॥ ३ ॥ 
यस्च AA मज्दय्रनाम्‌ पर्ेनाथुनॉम अइत्नि-ञज्ञुयनाँस्‌ eat 
वचो नोइत्‌ वीसइति फ़म्रंडति' अओताँम्‌ आ यातुमनहे जसइति ॥ 
* 'अपॅम्‌ वोहू" | (सि वार ) 
अषम्‌ dig | (चिहार बार) 
यथा ag व्यो? ॥४॥ (इ बार ) 
वसस्च तू अहुर मज्द TAIT AST हवनाँम्‌ दामनाँम्‌ । वसो आपो 
वसो उवेरो वसो dier वोहू अपचिश्र aaa अषवनेस्‌ दायत अक्षयश्रॅम्‌ 
द्रश्‍्तम्‌ ॥ II 
THM ख्यात' अषव 
TaN ख्यात्‌' द्रो 
` गतो हमिस्तो Aste. . : | 
26 RRAN दामब्यो 
वरतो अवसोःक््ो ।।-६.॥ 
हय अज्ञमूचित्‌ यो grt फ़र्तेमोँ न्माननाँमूच वीसाँम्‌च ज़श्तुनाम्च 


TT SRI . दुअनयो अनुमतयओच अनुख्तयओच अन्व रृइतयओच या 
आहूइरिश्‌ REEL. |. ``. : 


; _ 2. West S TDA: S&T? . (4) 1, Geld HAR, "At this stage 
er reciting पिम्‌ वाहू thrice, the Sk partakes of a Portion of the sacred. bread 


proceeds with वोहू : 
(6) 1. Geld: द्यात. (7)1. Geld 2 Geld: SO. deu He 
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SH ड रास्पी- . 7. 
TET BATT आफ्रीनामि- वीस्पयो अषओनो स्तोइश्‌। ऑज़स्व 
ढुज्जाश्रेस्च आफ़ीनामि बीस्पयो gat स्तोइश ॥ ८ ॥ 
हा ९ 
. di उ' रास्पीः- 
अरपस्‌ वोहू fem अस्ती” | (सति वार) ` ` 
हओमहे अषवज्ञ९हो SAM AST वह्याइच KARAT फ्रसस्तयअओच ॥ 
डो थथा अहु बइयों ज़ओता फ्ना मे मरूते । 
vet यथा अहू व्यो यो ज्ञओता फ्रा मे मरते । ` 
ज्ञोत्‌ अथा रतुश्‌ ATA हच फ्रा अषव चीष्वों me, ॥ ० ॥ 
जोत उ. रास्पीः- | E 
हावनीम्‌ आ रतूम्‌ आ. ... . ... 
हओमो उपाइत्‌ MIAA 
uq पइरि-यओङदर्थेऽतेम्‌ ` . . 
गाथोस्च स्रावयतँस्‌। 
आदिम्‌ Rad orem को नरें अही 
ie: यिम्‌ eng वीस्पहे AEST. 
अस्त्वतो GATT TTC” 
ख्वहे गयेहे ख्त्रन्वतो अमेंपहे ॥ १ ॥ 
आअतू मे अजम्‌ WTA . | 
. हओमो अषव दूरओंपो। . . ` 
अज्ञम्‌ अह्लि WIA 


Ha9 . 
This and the following two chapters-10 and 11-constitute the large 


Haoma Yast 
(D1.West& TDA: Rm 2:West& TDA af ;"TDÁ-edition: 


reads ‘after अंदी- मिश्रों ज्यात, FA TDA - edition ‘reads -after अ्मेषहै=. 
fes गयेहे WE. द्‌ : 
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हओमो ATT दूरओषो . 

आ माम्‌ यासङुह स्मितम्‌ 

फ़ा माम्‌ हुन्वङुह FLAT 
TM AY स्तओमइने स्तुइथि 


यथ मा अपरचित्‌ सओइय<तो" स्तवान्‌ ॥ Ul 


आअतू AREA AYA | AAT हओमाइ 
कसें MAY पओइयो हओम मश्यो' 
अस्त्वइथ्याइ हुनूत गअेथ्याई 


का AME अषिश अँरनावि 
Fad अह्याइ जसत आयपँम्‌ ॥ ३॥ 


Ma मे AAT पइत्यओख्त 
 हओमो अपव दूरओषो | 
वीवङ्हो माम्‌ पओइयों मश्यो 
अस्त्वइथ्याइ CAT WALT | 
हा अह्याइ अषिश अरॅनावि 
तत्‌ AME जसत आयप्ॅम्‌ 

यत हे पुभो उस्‌-ज्ञयत 

यो यिमो क्षञेतो ह्वारो 
AGAIN ज्ञातनाँम्‌ 
हरे-द्रेसो मझ्यानाँम्'। 

qq केरॅनओतू अव्हे HATA 
TAT पसु वीर 


_ (21. West& TDA: अवि 2, West & TDA: सओष्यशतो . (3) 1, West 
& TDA: मष्यो here and throughout this chapter 2. West & TDA: गथेथयाइ 
bere and throughout this chapter. (4) 1. West & TDA: Sigea 
2, West & TDA: AIRA here and throughout this chapter 3. Geld: I&I 
4. West & TDA: अमरेंपिश्त, | ८ 
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` .  - अङ्कहओपँग्ने आप Sut 
PRET SU अजयम्रेंम ॥ ४ ॥ 
यिमहे at अउवेहे 
नोश्तू AMAT ANKE नोश्त TAY 
नोइत्‌ TSA Ales नोइत्‌ मॅरॅथ्युश 
नोश्तू अरस्को दअवो-दातो | 
४ च-दूस फ्रचरोइथै . 

पित पुभ्रस्च रओधअेष्व कतरसूचितू 
यवत क्षयोइतू हाथ्व्रो . . 
यिसो वीवडुहतो' पुश्रो ॥ ५॥ | 
iia बित्यो हओम Wed . 
अस्त्वइथ्याइ हुनूत गअेथ्याइ | 

. का अह्याइ अपिश अॅरॅनावि 
चित अह्याइ जसत आयप्रॅम्‌ ॥ ३.॥ 
आअत्रू मे अअेम्‌ RAAR 
हओमो अषव दूरओषो । 

ज्यो माम्‌ बित्यो मश्यो 

अस्त्वइथ्याइ हुनूत गअेथ्याइ | , 
हा अह्याइ अपिश अरॅनावि 
qq AME जसत आयप्तँम्‌ 
यत हे guo उस्‌-ज्ञयत 
चीसो सूरयो भ्रभेतओनो ॥ ७॥ 
यो जनत अजीम दहार्केम्‌ 
शिज्ञफ़नेम्‌ श्रिकमरधँस्‌ | 

. ` इवश-अषीस्‌ हज़ङ्र-यओक्ष्तीम्‌ 


5. West & TDA:- ITAR, (5) 1. West: & TDA चीबङ्हतो 
(8) 1. Geld; TETAAN 
३ 
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यस्न 
अशओजबहँम देवीम्‌ AY 
TY गजेथाव्यो gd 
याँम्‌ AINA THY 
फ्रच ALA ARC मइन्युश 
अओई' याँम्‌ अस्त्वइतीम्‌ गअेथाँस्‌ 
WERE अपहे गअथनॉम्‌ ॥ ८॥ 
weary भित्यो हओम मश्यो 
अस्त्त्रइथ्याइ CAT MALATE | 
का अझाइ अषिश अँरॅनावि. 
चित्र अह्याइ जसत्‌ आयसम्‌ ॥ ९॥ 
आअतू मे sump पइत्यओख्त 
हओमो अषव दूरओषो । | 
frat सामनाँम्‌ सविउतो reat ufu मश्यो 
अस्त्वशथ्याइ हुनूत गअथ्याइ | 
हा अक्षाइ अषिश अँरॅनावि . 
qq SIE जसत आयसम्‌ | 
यत हे पुथ uet | 
क्षयो कॅरॅसास्पस्च | | 
CHAU अन्यो दातो-राज्ञ 
आञतू अन्यो उपरो-कयो 
यव THIN THAT ॥ १०॥ 
यो जनत अज्ीम्‌ eni 
यिम्‌ अस्पो-गरेम्‌ HTT 


2. West & TDA: अष ARER, 3. TDA: 
Aare SEE, West & TDA: अषओज" 


qnum. West, 
quote these words, 
TDA: aC, 
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4. West 
5, The TDA edition reads after Tmin- को eia विम्‌ ag, 
says (p.26) that the Pahlavi and Sanskrit translations 
Geld, also notes (p.41) alike. — (11) 1. West & 
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यिम्‌ चीषव९तेम्‌ ज्ञहरितंम्‌ 

fay उपइरि dit अरओधत ` 
MEANT जइरितँम्‌ | 

Ra उपइरि कॅरॅसास्पो . 

अयङ्कह fay पचत 

आ ARa FATT । 

qwe हो मइयो ख्वीसतूच | 

FUN अयङ्हो फ्रस्परत्‌ : 
यअेश्य«तीम्‌ sm WNT 
पराँश तरुतो AIAG . . -: 
नइरे-मनो' कॅरॅसास्पो ॥ ११॥  ... 
कर्से-थ्व्रॉम्‌ तूइ्यो हंओम मश्यो 
अस्त्वइथ्याइ.हुनूत THE | ` . 
का अझाइ अषिश infa $ 
चित अक्षाइ जसत आयत्‌ ॥ १२॥ 
MR मे TAT uem 
हओमो अपव aT 
पोउरुपस्पो माम्‌ तइयों मक्यो 
अस्त्वइथ्याइ हुनूत गजेथ्याइ | 

हा अझाइ अषिश अरॅनावि 

ततर अझाइ जसत आयम्‌ 

यत हे तूस्‌ SUE 


2, West & TDA: PRCT 3, West & TDA: ल 4, Geld: 
यजेरयदतीम्‌; West: Jasia; TDA: अध्यश्तीमू 5, West & TDA: ' 
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स्तो अइर्‌येने ATR 
qq THAT MJA. 
अहुनँम्‌ वइरीम्‌ ment 
वीबरॅथ्व्र< dp आए्तूइरीस्‌ 
अपरॅम्‌ ज्ओज्येह्य फ़्लूइति ॥ १४ ॥ 
तूम्‌ HA आर्केरेनवो 
वीस्पे qup ज़रथुच्त्र 
योइ पर अह्यात्र वीरो-रओध 
अपतर्येन्‌ पहति आय SAT | 
यो अओजिश्तो यो qs चिरतो 

यो श्त्र्लिरतो यो आसितो 
यो अस्‌ Kai 
अबवत्‌ मइनिवोः दामन्‌ ॥ १५॥ 

. आअत्र्‌ आओख्त pet | 

नेंगो हओमाइ TREN हओमो 
हुघातो हओमो अर्‌इदातो . 
TRE दातो बअेषड्यो 
EAI हरेंश IAT 
जइरि-गओनो नाँस्याँसुश 
यथ ख्वरें<ते वहिइतो 
उरुनअच पाथ्मइन्योतॅमो ॥ १६॥ 
नी ते ज्ञाइरे मर्घेम gu 
नी अमेंम नी A .. 
नी दस्वरे नी astray. 
नी फ़द्थेम्‌ नी वरेंदर्थेम्‌ 


` (14) 1, Geld; वेजहे (15) 1. Geld: Fae TDA: 
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यसन ३७ 
नी अओजो वीस्पो-तनूम्‌ 

नी मस्तीस्‌ वीस्पो-पओसडहँम । 
नी तत्‌ यथ गअेथाद्द 

वसो-श्षभ्रो फ़चराने 
ANAT FTAA ॥ १७॥ 
नी aq यथ तउचेयेनि 

वीस्पनॉम्‌ ल्विष्वतॉम' vaut 
दअवनाँस्‌ मश्यानाँम्‌च, 

Tay. पइरिकनाँम्‌च 

MAY कओयाँस्‌ RIAA 
महयेनॉसच FAL TAT 
अर्षेसओधनाँस्‌च बिज्ञ« ग्रनौम्‌ 
वेहकेनॉमच TACIT 
हअन्योस्च पॅरॅथु-अइनिकयो c 
ढवाँड्थ्यो पताइ्थ्या ॥ १८ ॥ 
इमम्‌ vd पओइरीस्‌ यानेंम्‌ 
हओम जइध्येमि द्रओष | 
वहिइतेम्‌ अहम्‌ अपओनाँस्‌ 
रओचटहम्‌ वीस्पो एवा््रॅस्‌ | 
sty wary बितीम्‌ यास्‌ 
हओम जइच्येमि दूरओष । 
gag semi तन्वो । 

gig aif थितीम्‌ यानम्‌ 
हओम जइघ्येमि दूरओष 
द्रंशोजीतीम्‌ उच्तानहे ॥ १९ ॥ 
gig Paty तृहरीम्‌ यानम्‌ 


T 1. West & TDA: ल्बओषवतौम्‌ (19) 1. Geld: RRA. ` ` 
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. हओम जइष्येमि द्रओष 
यथ AAT अमवा 
ARAL फ़क्ष्ताने SAT पइति 
MANTA दुर्जमू-वनो | 
इमम्‌ थ्वाँम्‌ GEA यानेंम्‌ 
हओम जइध्येमि दूरओप । 
यथ TAM वनत-पॅषनो' 
फ़क्ष्ताने जमा पइति 
ढबजेषो-तउर्वो ZÄTA ॥ २०॥ 

` इसम्‌ ध्वम्‌ कतूस्‌ यानेस्‌ 
इओम जइष्येमि दूरओप | 
पउवे तायूम्‌ RÌ गर्धेम्‌ 
पउवे वॅहूरकॅम्‌ बूइष्योइमइषे | 
मा-चिश्‌ wal बूइध्यअत नो 
dict पउवे बूइष्योइमइधे ॥ २१ ॥ 
हओमो अओइविश योइ अउषे९तो 
हित तक्षति अरॅनाउम्‌ 
Wea अओर्जोस्च बक्ष्इति | 
हओमो आज़ीज़नाइतिबिश 
द्घाइति छ्षूअेतो-पुभीम्‌ 
उत अषव-फ्रज़्इशतीम्‌। | 
हृओमो तञचित्र योड कतयो 
ARAMA AERA 
स्पानो मस्तीमूच THAT ॥ २२ ॥ 
हओमो तोस्चित्‌ यो कइनीनो 


(20) 1. West & TDA: वनतूपिषणो (221. TDA: saxdt 
5c erik otek . West & As 


/ 
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ओङ्गहइरे' दरॅथेम्‌ अध्वो' 

हुइथीम्‌ राधेंसच बक्षइति 

Wig जइष्यम्नो हुख़तुश ॥ २३ ॥ 

हओमो तँमूचित्‌ यिस्‌ कँरसानीम्‌ 

अप-क्षश्रंस्‌ निषाधयत्‌ 

यो रओस्त DIEI 

यो दवत | नोइत मे अपाम्‌ 

MAT अइब्रिरितरा 

KA «eed चरातू। 

हो वीस्पे ae वनात | 

नी वीस्पे RR जनात ॥ २४ ॥ 

Sup यो एवा Aa 

वसो-क्षथ्रो अहि हओम | 

उइत-ते अपिवतहे' 

पोउरूवचाँम्‌' AEAN । 

उइत-ते नोइत्‌ पइरि-फ्रास 

ar m वाचिम्‌ ॥ २५ ॥ sd : 

फ्रा-ते मदद बरत्‌ पउचेनीम्‌ अझल्यरोूहनंम्‌ KAAR MATA 
TAY दओनॉम्‌ माज्दयखीम्‌ | AA अमुहे' अहि अइव्यास्तो AST पइति 
गइरिनाँम्‌ द्राजङ्दै अइव्रिघाइतीइच qae माँगहे ॥ २९॥ 
इओम न्मानो-पइते' वीस्पइतें जञ६तुपइतें «qq «wma वजेध्या- 

पइते' | 


(23) 1. West & TDÀ: ओङ्हरे॑,..अघ्रो (24) ius ss = 
2. Geld: «umm 3. Geld: Wee (25) 1. Ne k TD i 
2. Geld: पोउबचौम्‌ 3. West & TDA: ale Q9 1. Gels A ou: 
du 3, West& TDA: 3362 (2) 1. West & TDA: 707 eoa 
& TDA: ate 3. West & TDA: जुश्तुपपति 4. Geld: See N 
TDA: दहुपइति 5. West & TDA: बसेष्या-पइति, 
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अमाइच थ्वा वेरंग्रध्नाइच 
मावोय उप-म्ुये तनुये 
थिमाइच यत्र पोउरु-बओएनहे ॥ २७॥ 
वी नो ल्बिष्दताँस्‌' eris | 
वी मनो बर TAL’ | 
यो fea ala न्माने यो wae’ वीसि 
यो अक्षि axel यो अमहे' quu 
अअेनङ्ग्हो अस्ति मश्यो ` 
žada हे पाधवे gm 
पहरि-पे उषि eas 

RAT पे मनो WAT ॥ २८॥ . 
मा SAT फ्रतुयो 
मा Tages अइन्नि-तूतुयो 
मा जाँस्‌ वजेनोइत्‌' अषिब्य 
मा गाँम्‌ वअनोइत. अषिब्य 
यो अञेनङ्गइति नो मनो 
यो अओेनङ्हृइति नो KČN २९॥ 
पइति अजोइश ज़इरितहे 
सिमहे वीपो-वञपहे 
PEAY ATE अपओने 
हओम. ज़ाइरे वद्रें जइघि | 
पइति THe वीवरॅज्दवतो रूवीश्यतो' ज़ज़रानो 
केहूरपंम्‌ नापे्नाइ अषओने | 
हओम MR TL जइधि ॥ ३० ॥ 


(28) 1. West & TDA WENN 2. West & TDA: गरमश्तौम्‌ 


SAGEN अइ ^.Geld: RW 5. West 
TD & TDA: गैंउवेय 
DA: aig (30) West & TDA: eer] (29) 1, West 
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पइति मध्येहे gut सास्तशे 
अईव्रि-वोइड्द्य€ तहे HAA 
PLAT नाषस्नाइ अपओने 
हओम ज्ञाइरे Wei जइधि | 

पति MIAME अनपओनो ALATA 

ATEN दअनयो मॉस्‌ वच दथानहे नोइत्‌ AAT अपयश्तहे 

केहरपॅम्‌ AME अपओने 
हओम जाइरे वदरं जइधि ॥ 32 ॥ 
Geld जहिकयाइ यातुमइत्याइ 
मओघनो-कइ्याइ TITAS 
येजहे फ़फ़वशति मनो 
यथ AA वातो-पूतस्‌ 
HEAT TIME अपओने 
SAA HSC ATC जइघि | 
यतू हे केहूर्पॅम्‌ qum अपओने 
हओम ज्ञाइरे वदरं जइघि ॥ ३२ Ul 


हा १० 

विश अपाँ इथ TANT 

वी दअत्रोङ्ह्ो वी दअवयो । 

aaga खओषो मितयतु 

अषिञ्ञ वडुहि इंध मिथ्नतु 

अषिश वडुहि रामयत्‌' इथ 

उप zug FAA यत आहूइरि यत्‌ 

हओमहे अपवज़बहों ॥ १ ॥ 
(311. Geld: आ es 
— (D 1. Geld: रम्य, 
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TET 


फ़तरंमचित ते हवनॅम्‌ 

qq उप-स्तओमि हुख़त्वो' 

यो आँपुश ह गंउर्वयेइति | 
THA ते gr 

वच उप-स्तओमि ger 

यक्षि निध्ने नश अओजङ्ह ॥ २॥ 
स्तओमि AAT ATT 

या-ते कॅहूरपॅम्‌ वक्षयतो 

WGK पइति गइरिनाम्‌ | 
स्तओमि गरयो srt 

यश्र हाम उरूरुधुष ॥ २ Il 
स्तओमि ज्ञाँम्‌ Tey पथनॉम्‌ 
RAGE ख्वापराँस्‌ 

बरश्रीम्‌ ते हओम अषाउम्‌। - 
स्तओमि जमो यथ रओपे 
हुबओइधिश अउर्वो चरानेंम्‌ 

उत मदो हुरुथ्म | 

हओम रओसे गर TEA 

उत फ्राघअेष विष्पर्थ 

हृइथीसूच अपहे खो अहि ॥ ४ ॥ 


जोत उ रास्पीः- 


वरेंधयडुह' मन वच 
वीस्पँस्च पति वरंषजीशञः 
वीस्पँस्च पइति 


(2) 1. West & TDA: gw 


(3) 1. Geld & West: 2% (4) 1. West & TDA: ॅरेज्यछ्हाम्‌; 


TDA: mM विद्व-पथ 


[ to- 


2. West & TDA: Nisin 


2. West & 


(5) 1, West & TDA: ege 2, Geld: वर्षजीदा, 
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वीस्पँस्च पइति wem ॥ ५॥ 
( मन वच वौस्पँस्व......फ़वार्दे-दु बार्‌ ) 

जोत: हओमो उल्ल्येइति स्तवनो | 

EE ना यो दिम्‌ स्तओइति 

RAMI TAT । 
निर्तेमचित्‌ हओम इइतिश 
निर्तेमचित्‌ हओम स्तूइतिश 
निर्तेमचित्‌ हओम रुवरॅइतिश 
हज़द्रघ्न्याइ अस्ति TTA ॥ ६॥ 
नस्येइति हभ MNT 
HAA हच न्मानात्‌ आहितिश 
यश्च बाध उपाज्ञइति 
यथ बाध उपस्तओइति 
हओमहे बजेषड्येहे 
चिथॅम्‌ दस्वरें TS 
अहे वीसे उत were ॥ ७॥ 
वीस्पे ज़ी अन्ये मधोइहो 
अजेष्म हचिशते' ALT 
sme हो यो हओमहे wat 
अष्‌ हचइते उर्वास्मन । 
र॑<जइति हओमहे मधो | 
यो यथ GUY तउरुनॅम्‌ 
हओमेंम्‌ व९दअत मश्यों 
फ़ा आब्यो तनुब्यो 
हओमो वीसाइते बजेषज्ञा ॥८॥ ` 


(8) 1. Geld : मदृष्योद्दों 2. West & TDA: Em 3. Geld: eimi 
4. West & TDA; मष्यो 5, West & TDA: . : 
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(9) 1. West & TDA: sexi, 


(11) 1. West & 
4. West & TDA 
इरीरथरे, 


FET 


हओम ase मे बञेषज्ञनाँस्‌ 
याब्यो अहि बअेषज्धो | 
हओम aise मे qure 
याब्यो अहि A-T | 
फ्रा ते वीसाइ उबैथो स्तओत । 
TAY स्तओतारंम्‌ TERE 
TH अओख्त अहुरो मङ्दो 
' यथ अषेम्‌ Aq वहितम्‌ ॥ ९ ॥ 
अउवे« तँम्‌ थ्या दामिधातँम्‌' 
बघो TAT ह्वापो । 

X, थ्वा दासिधातँम्‌ 
बघो निदथत्‌ ह्वापो 
हरइथ्यो पइति TAT ॥ १० ॥ 
AMA थ्वा अश्र स्प९त फ़दक्ष्त 
WT वीज्व<च वीबरॅन्‌ 
अवि इशत' उपाइरि-सअनः 
अवि स्तअर स्तभेरो-सार' 
अवि Surg. कुस्रो-पताध' 
अवि पत्रान विष्पथः 


अचि स्पित-गओन गहरे ॥ ११॥ 


MAT आह्व Wade 
पोउरु-सरंधो वीरओधहे 
हओमो गओम जञइरि-गओनो | 
आ ते बअषज्ञ इरीरियर' 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


[ १.०.९- 


E (10) 1. West & TDA: दासधातँम, 
TDA: VW 2. West & TDA: Tait; 
: FAL कुल्तो-पतातू 5. West & TDA: fata ` (12) 1. Geld: 


3. Geld: KMT 


-१०,१५ ] 


2. Geld: हृवतू-मसों 
& TDA: बक्षइति 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


qed 


TRA मनझ्हो मयाब्यो | 
आअतू मे अहे TATE . 

प्राच AAT मनो ।. 

आअतू अहे नी मनो मनो 

यो मे caret RRT ॥ १२॥ 
नेमो हओमाइ यतू कॅरॅनओइति 
frase’ हृतू-मसो' मनो. 

यथ रजेवस्तँमहेचित्‌ । - 
नमो हओमाइ ug कॅरनओइति . | 
Raia हृत-मसो मनो | 
qq उस्नॉस्‌ अभेइति THT | 
पोउरु-नरेंम्‌ qu करेंनूषि 
स्पन्यङ्कहेस्‌' चिस्तिवस्तरेम्‌ 

यसे-ते बाध हओम जाइरे 

शव इरिस्तहे THEA’ Ul १३॥ 

मा मे यथ गाउश' FAN 

आसितो वारॅम' चइरें । 

फ्रष HALT ते मधो 
वॅरेड्यडुह्योडहो जस“ तु | 

परि ते हओम अषाउम्‌ अषवाज्ञ 
दघौँमि इमास्‌ तनुम्‌ 

या मे asd हुरओध ॥ १४॥ 
ATM जन्यओश GATT 


LS 


TDA: अवङ्हरेज्ञामि 2, West & TDA: SAU Re 
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(13) 1. West & TDA: द्रँघओश 
3. West & TDA: WEN 4. Geld: VERE, Tu us 
(14) 1. West & TDA: WW. as cat oe 
West & TDA: वारैंम चरि 3. West & TDA: FIRES (15) 1. Wes £ 


CERNE, 
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मइयेयो अँव्रीतो-खरेंघयो 
या मइन्येइ« ति दवयेइ 
MATA हओमेंमच 
हा या दस्त अपनस्येइति | 
या तत यत्र हओमहे द्रओनो 
Pmi निशहधइति' 
नोइत a आश्रवो-पु्ीम्‌ 
नअेध दस्ति ETAT ॥ १५॥ 
प<चनास्‌ अक्षि प«चनाँम्‌ नोइत अक्षि | 
हुमतहे अक्षि दुइमतहे नोइत्‌ wf । 
हृर्तहे अक्षि. erede नोइत्‌ अक्षि । 
TER अक्षि दुज्वरदतहे नोइत्‌ अक्षि । 
स्रओषहे अक्षि अस्ुश्तोइश नोइत्‌ अक्षि | 
अषओनो अक्षि gat नोइत्‌ अल्लि | 
FAA Ta यथ अपॅमॅम्‌ . 
मनिको sree निवाइतिश्‌ ॥ १६॥ 
TAL अओख्त TITAN । 
नमो हओमाइ मज्दथाताइ | 
TREN हओमो मञ्दधातो | 
नॅमो हओमाइ | . 
बीस्पे हओम उपस्तओमि . . 
यतूचित्‌ EGA गइरिनॉम्‌ 
यतचित्त जाफ़नुष्व रओनाँस्‌ 

ओ यञेचित्र ऑजहु दॅरतोळ्हो 

` . जइनिनाँस्‌ उपदरेज्ाहः। ` 
3, West & TDA: मइन्यदति दवयति 4, West & TDA: निइददिधइति 
(17) 1, Geld: wj" 2, West & TDA: उप mg ` - 
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अरज़तअन हच तरत 
HATA अओइ' TH | 

मा ते नीरे ज़मि पइति 

इथ रेवतो sms ॥ १७॥ 


इमोर्से-ते हओम गाथा इमो हॅशति स्तओमायो इमा हुँ९ति चीचषानो 
इमे हदति अशुरुध' वाचोः दास्मइनिश वारॅग्रध्निश, पइति-बिषिश बअेषज्य ॥१८॥ 
gam quim मावोय | 
WW फ्रय«तु ते मधो 
THEA WILT ते मघो। 
(edt वज्ञइति' मधो 
वारँथ्रधिश ERA आस्तओईइते' 
ह्च अन MET वच ॥ १९॥ 
dips Te 
गवे नेमो गवे नेगी. 
«seq गवे TT 
गये HUA गवे वलम्‌ | 
गवे वॅरॅज्यातॉम्‌ ताम्‌ eam FEAT २० N 
हओमेंम ज्ञाइरीम्‌ TARA यजञमइदे | हओमेंस्‌ फाष्मीम्‌ फ़ादत-गर्ेथेम्‌ 
यज़मइदे | हओमेम्‌ द्रओषस्‌ यज्ञमइदे । वीस्पे हओम यज्ञमइदे। जरधुरत्रदे स्पितामहे 
इध अषओनो अषीमूच फ़वषीमूच यज़मइदे। | 
Fas aay आअतू येखे पइती वङ्हो 
UST अहुरो THAT अषात्‌ इचा bs 
योङ्गहाँम्‌चा तॉस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥२१॥ 


| TDA: ध 2, The TDA 
West & TDA: अवि (18) 1, West & TDA: wis 
edition mou वाचो-' इथ ना यो दिम स्तओोइति’ which is a gloss. cn, oe 
West, (p. 32) note that the Pahlavi Versions quote the sentence, ‘197 1. 69 
& TDA: वते 2, West & TDA: आस्तभोइति, . CE 
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हा ११ 
gig उ रास्पीः- 
थायो हइथीम्‌ अषवनो . 

_ आफ्रिजचङ्हो जवति 
गाउश्च MITT हओमस्च | 
TSN ज्ञओोतारॅम्‌ ज़बइति | 
उत बुयो ARERR 
उत दैउश-ख्नवो हचिम्नो 
यो माम्‌ एवास्ताम्‌ नोइत्‌ WES | 
AMAL माँग तूम एषओनयेहे' 
नाइयों वा एशभ्रदेवा : 
हुओयो वा मर्यो ॥ १ ॥ 
अस्पो TAN ज़बइति | 
मा बुयो अउचेताम्‌ qd 
मा अउर्वताँम्‌ अइव्रिषस्त 
मा astia निथएत 
यो माँग ज्ञावरं नोइत्‌ जइध्येहि 
पोउरु मइति ह९जमइने 
पोउरु नरयो RES eH ॥ २॥ 


हओमो SITTIN ज्ञवइति | 
उत बुयो अफ़ज़इश्तिश' 

उत दउश-स्रवो हचिम्नो 

यो aig अइव्रिशहुतँम्‌ दारयेहि 
यथ तायूम्‌ पॅपो-सारंम्‌ | 


Ha 11 


- s. (Dd. West & TDA: ISAR 2, West& TDA: WW 3. West 
& TDA: mAAR 4, West & TDA: gu : (3) 1. West & TDA ATIRA 


लि. "y 
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Ser 


` नव sfr पंषो-सारो 


AAT यो हओमो अषव दूरओषो ॥ ३ ॥ 

उस्‌ मे पित हओमाइ द्रओनो : 

AA अहुरो ASAT 

अषव हडुहरेने | 

मतू-हिडवो होयूमच दोइग्रॅम्‌ ॥ UI 

यो मॉम्‌ तत्‌ द्रओनो ज़िनातू वा ._ 

ATA वा अप वा यासाइति. 

यत मे दथत््‌ अहुरो uut 

अषव Wa | 

मत्‌-हिज़्वो होयूस्‌च दोइग्रॅम्‌ ॥ ५॥ 

नोइत्‌ अक्षि न्माने ज़ानाइते' 

AMT ATT WAT 

नअध TRA FIAT । 

आअतू अझि न्माने ज्ञयोशते 

दहकाच मूरकाच 

पोउरु-सरॅथ' वषष्नाच ॥ ६॥ . 

a आ गैउश फ़रार्थ्वेरसो' 
तश्चिश्ताई' हओमाइ द्रओनो | 

मा vr हओमो ब*दयातू 

यथ मइरीम्‌ TER 

far, पुइरीम्‌ फ़ह्रस्पानेंम्‌ 

eum श्रिष्वे aat जमो 


'पहरिश-ख्वस्तॅम्‌. अयछहहे ॥ ७॥. 


४९ 


(5) 1. West & TDA: दानात. 2. West & TDA: NAR 


& TDA: जानइत 2. West & TDA: 


2. West & TDA: चईजिएताइ 3. Geld: HEM. 
य्‌, cont ii | 


"्सरॅथो 


(7) 1, West & TDA: 
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५० यस्न [११.८- 
MAL अओएत N | 
नॅमो इओमाइ मजदधाताइ | 
TREN हओमो मज्दथातो | 
नॅमो ENAR ॥ < ॥ 
रासी यो नो snp अतू ते उये थायोइद्याइ ae मॅश दाइद्याइ' alg 
हप्ताज्याइ नव दर्सेमें वोह d यअेथ्म ॥ ९॥ | 


at: पहरि ते हओम अषाउम्‌ अषवाज्ञो 
दर्धामि इमाम्‌ तनस्‌ 
या मे वञेनइते हुरओध 
AME हओमाइ HAE हवङुहाइ' अषवस्ताइ | 
पइरि मे qui दयो” 
हओम अषव दूरओष 
TRA अहूम्‌ अपओनॉम्‌ 
WIRE वीस्पो-स्वाभेंस ॥ १० ॥ 
'अषेंम्‌ वोहू वहिइतेम्‌ अस्ती - 
उडता अस्ती उइता ARE 
ह्यत अषाइ चहिरताइ aay ॥ (सि बार) 
पः अषेम्‌ वोह R अस्ती” || ११ || (सि बार ) 
NS V V कदू ल शत्‌ सओ 
amy Şi पाचू खूब - 
स्योइस्‌ अहुरमज्द अमॅशास्पॅश्‍दाशच्‌ Het गुर्ज en —— RAS eyes 
| E D ux RRL, TAS erg इ fes इ माञदयलोंन्‌ खवा बात, R 
EUN EN अम बाट) $ SSL हमा गुनाह fu 


(9) 1. Geld: मश्दाइद्याइ 2. Geld: दस्मे. - . (10) 1. West & TDA: 


.. ARR 2. West & TDA: थो. “At this stage, the ज़ोत takes up the vessel 


. Containing Haoma extract and partakes of it in three draughts, while the 


E. रासी recites अपैंग ोह three times. $See page 2 for the full text, ‘The 
ciem Fizand portion in the parenthesis is to be recited in a whisper ( Bas ), 
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M- अषेम्‌ वोइ aR अस्ती” | ( तिहार बार ) 
यथा अहू WEST अथा रतुश्‌ अषातूची॥्‌ EU | (इ वार) 
वसस्च तू अहुर-मङद्‌ उच्ताच ATT हवनाँम्‌ दामनॉम्‌ | वसो आपो 
वसो oat वसो वीस्प aig अपचिय्र क्षूयम्नेंम अषवनंम्‌ दायत अक्षयम्नम्‌ 
gawdq ॥ १२॥ 
quts एयात्‌' अषव | 
अवसो-श्षश्रो ए्यातू' Fatt 
गतो हमिस्तो निज्चेरंतो 
हच TRAE मइन्यॅउश! दामब्यो 
वरतो अवसो-क्षयो ॥ १३॥ 3 
zea’ अ्जॅमचित यो जरथुचत्रो फ़र्तेमो न्माननाँमूच वीसामूच ज्ञशतुनॉमच 
meas aaah दजेनयो अनुमतयअेच AIT अन्वरइतयअच या 
आहूइरिश ज्ञरथुस्त्रिश्‌॥ १४॥ 
IAR ; जोत्‌ उ रास्पीः- 
रवस्च nus आफ्नीनामि वीरपयो अषओनो स्तोइश | ARA 
दुजाथॅमूच आफ़ीनामि वीस्पयो द्रवतो स्तोइश्‌ | 
अम्‌ वोह वहिशँम्‌ अस्ती” ॥ १५ (ति बर) 
- फ़बराने मज्दयखो surfers, चीदजेवो अहुरःल्कभेषो | हवन अषओने 
I vu TA वह्याइच HATA PARAT | TARE वीस्याइच 
अपओने अपहे TH यल्लाइच वक्षाइच AAT wert] vui 
अयरनाँसूच अस्त्यनाँसूच माह्यनौसूच याइयनौँस्‌च सरॅधनास्च यंखाइच TAT 
रो यथा उह aaa जओता झा में ATL 
र्पः यथा अहू sedi यो जञओता झर मे जूते l E 
TR अथा रतुश अपातूचीत्‌ हच फा अपब वी! seme, ॥ १९ ॥ ue 


3 (13) 1-6०4; «m (191 Geld; € 2, Geld: SED - 
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९२ यस्न [ ११,१७- 


sig उ रास्पीः- 

फ़स्तुये हुमतोइब्यस्चा हरुतोइब्यस्चा हर्‌शतोइब्यस्चा माँथ्प्रोइच्यस्चा 
वख्ब्रोइन्यर्चा वर्‌इत्वोइब्यस्चा। अइबिगइर्या दइथे diem हुमताचा हरुताचा 
हृरुताचा | पइतिरिच्या दइथे वीस्पा दुश्मताचा हुजूख्ताचा दुज्वर्‌श्ताचा ॥ १७॥ 

AU वैं राही अमेषा CALA AAA ARTA फ्रेंर' मनछहा फॅरा' TERI 
AT इयओथना' AT अङ्हुया' फरा' तन्वस्चीत स्वर्यो Sum ॥ १८॥ 

स्तओमी' अपम्‌ । ay वोइ वहितम्‌ अस्ती उशता अस्ती उडता 
अझाइ ह्यत्‌ अषाइ वहिश्ताइ अम्‌ ॥ १९ | (सि वार) 

हा १२ 

जोग नास्मी' दजेवो। फ़वराने म्दयख्नो sgfenr वीदओवो अहुर-ल्कअेषो 
स्तओता THY AA em अमॅपनॉम्‌ Katy । अहुराइ ATE 
TA वोहुमते' वीस्पा ate चिनझी अषाउने रअेवइते स्वरॅनडुदइते' या ज़ी चीचा 
वहिश्ता we गाउश AW अषेम्‌ Gre रओचो Au रओचैंबीश dea 
er ॥ १॥ . x 

यताम्‌ आमेइतीम्‌ वडुहीम्‌ वरॅने'। हा मोइ अस्तू। उस्‌ "ew स्तुये 
तायाअत्रूचा SETA | उस्‌ Aa वीसाम्‌ ज्यानयअचा वीवापतचा ॥ २॥ 

फॅरा' मन्यअइब्यो' wee वर्से-याइतीम्‌ वसँ-पैहतीस्‌' याइश उपइरी 
आय ज्मा गओबीश व्येशती' AAR अपाइ SAN पइती अवत्‌ wq | नोइत्‌ 
अहात आऱ्योनीम्‌ नोइन्‌ वीवापॅस्‌ क्ष्ता माउदयखीश अओइ बीसो नोइत अस्तो 
TA उततानहदे चिन्मानी ॥ ३॥ | 


(18) 1. West & TDA: WT 2, West & TDA; Wem 3, W 
७ २ a H ‘ est 
& TDA: agai (19) 1. West & TDA: स्तऔमि, 
Hā 12 

(1) 1. Geld: नाइस्मी; West & TDA: नाइसीमि 2 | 
: | ; | . West & TDA: 
वोहुमइदे 3. West & TDA: ख्वरनङ्दइते (2) 1. West & TDA: वरॅने 2. West 
& TDA: माज्दयल्रिनॉम्‌ (3) 1. West & TDA: WI 2. West & TDA: मनजेइन्यो 
8, Geld; इतीम्‌ 4, West & TDA: wsdl 5. West & TDA: उज्दाता, 
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वी दअवाइश अघाइश AM अनरंताइश अको-दाबीश wy gi 
हावाँम्‌ द्रओजिश्ताइश हाताँम्‌ पओषिश्ताइश हाताँम्‌ अवळहुर्तेमाइश वी ATT 
बी दजेववतबीश वी यातुश बी यातुमतूबीश वी कह्माचीत्‌ हाताँस्‌ आतराइश वी 
मनैबीश वी वर्चेबीश वी इयओथनाइश' वी चिश्राइश। वी जी अना सरम ga 
यथना द्वेंग्वाता रॉक्षय४ता ॥ ४॥ | 

अथा अथा Ae अहुरो मञ्दो age अधक्षयओता' वीस्पञेषू 
फॅरष्नभेपू* ATT हश जमनओषू TEN ARIAT मर्‍्दस्चा HLTA ॥५॥ 

अथा अथा चोइत uen दअवाइश सरॅम्‌ व्याम्र्वीता वीस्पओपू 
Keay वीस्पजेपू THAT याइश अप॒संसअओतेग मज्दोस्चा जरथुरत्रस्चा | 
अथा अङ्गँमूचीत यो मजदयखो जञरथुस्त्रिश दओवाइश सरॅम्‌ वीश्चुये यथा अनाइश 
व्याम्वीता यँ अपवा जञरथुक्त्रो R I | 

या वरना आपो या बरना' उरो या वरना गाउश हुदो या वरनो 
अहुरो मङ्दो ये गाँस्‌ ददा' ये ALY अपवर्नेम्‌ या वरनो' अस्‌ ज्ञरथुश्त्रो या वरनो 
कवा वीश्तास्पो या वरना फँरषओच्त्रा जामास्पा या quil BNA सओश्य« ताँस्‌ 
हइथ्या-वरज्ाँस्‌ अषओनाँम्‌ ता वरेनाचा लकभेषाचा ॥ ७॥ 

ATR अक्षी मञ्दयखो Su वराने आस्वूतस्चा gae | 
आस्तुये gu मनो आस्तुये ped वचो आस्तुये र्तम्‌ susti ॥८॥ 

आस्तुये दअनाँम्‌ वडुदीम' माञ्दयस्ीस्‌ HRT TMAH निघा- 
खइथिषम्‌ एवञेत्वदर्थोम्‌ अपओनीम्‌ या हाइतिनॉम्‌चा बृश्‍्येइ४तिनॉमूचा' बाण 
वहिश्ताचा ख्ओेइताचा या आइइरिश MIRTA अहुराइ TAR diem वाहू 
चिनक्षी | अजेषा अस्ती' दजेनयो माउदयखोइश आस्तुइतिश, ॥ ^ Ul 


(4) 1. West & TDA: इयओध्नाइर, -2. Ene & IA hs 
(5) 1. West & TDA: अधाक्षयअेता 2. West & TDA: Hw" MN n 
TDA: mag 2, West & TDA: ot (7) 1. West s D 
2, West & TDA: gat 3. West & TDA: I E wa mA E 
5. West & TDA: वरॅना फ़षओइत्रा 6. West & TDA: P 
& TDA: meim (9) 1. Geld & West omit: वडुदीम्‌ 2. 


ृष्येइशतिनाम्चा 2. West & TDA: Wk 
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| हा १२ 
सत अहुरंम्‌ HRY आम्नुये न्मानहे न्मानो-प॒तोइश TA आ वीसो वीस्पतोइश 
TA Al EA जृ<तुपतोरश WY आ दहै TARR WA आ। 
Ta WY आम्रुये दअनॉम माज्दयखीम्‌ अषीस्‌ वडुहीम्‌ पार दीस्‌“ ` यास्‌चा 
बिपइतिइतनाम्‌ अषओंनीम्‌ इसाँम्‌चा ज्ञाँस्‌ या नो बरइती ॥ १ ॥ 

यहे वाज़िश्तहे अस्तोइश्‌ रतूम्‌ SUE आत्रैम्‌' अहुरहे मज़दो | अपॅथ्वो- 
MIA गवास्त्र्यावर्रतेमाँ AUT अपओनॉम वास्त्र्येहे फ़रपुय<तो WY AAT । 
हस्तँमाँ अपहे अमा रथअेशतो TAY आग्नुये ॥ २ ॥ 

MMAR AAEN दओनयो ATTA अथउरुनो TAT ATTA । 
'चषानॉस्चा अजेषॉम्‌चीत रतूश AAT WR आस्ताया अमेंषॉस्चा Wat 
सओश्य<तस्चा' दोहिशताँ अशे AAA अइ्यामतेमां अश-खरासत्रनुतँमा० | मज्ञिइताँ 
अमा आश्ुये दअनयो ATTN अथएरुनाँस्चा रथओश्तोस्चा वास्त्र्याँस्चा 

फ़ुयश्तो ॥ ३॥ 

पहरी वें THT CNT हुक्षश्रा हुधोडहो Tat तन्वस्चीत ख्वख्यो 
Sr Tet वीस्पो हुजीतयो | 

| MLS रास्पीः- 

इथा मइन्यू ममनाइते इथा वओचातरै इथा वार्वेरज्ञातरै ॥ ४ ॥ 

. आअतू यथा तू इ अहुर-मञ्दा मेँ<ण्हाचा वओचस्चा दोस्चा mm 
या alg अथा तोइ दर्देमही अथा चीष्मही अथा car आश्श यज्ञमइदे अथा 
नंमझ्यामद्दी अथा इपूडद्यामही शब्रा ASAT STENT ॥ ५ ॥ 

(यथा तू-ई अहुर-मज़्दा......थ्व्रा मज्दा अहुरा -ढु वार्‌ ) 


Hà 13 

(01. Geld: RRR दइजुहुपतोइर, 2, West चेंनॉनॉम; TDA: गॅनॉनॉम्‌ 
3. Geld: माज्दये्ीम्‌ 4. Geld: RLAR; West: परेंश्दीम (2) 1. West & TDA: 
आतरेम्‌ 2. West & TDA: aR? 3, Geld: अषाउनॉम्‌. (3) 1. Geld : TATR 
2. West & TDA: सओष्यश्तस्वा 3, West & TDA: अषु-वच* 4. West & TDA: 
अर खराख्ननुतमौ (4) 1. West & TDA: m 2, Corrected; all Mss. 
including West & TDA give दघाँमि 3, West & TDA; मंमनाइते, 5o 
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ARETT HAI ख्वअताता वढ्हँउश्‌ अपझा USD पइरिजसामइदे 
वङ्गहुयो REN वळूहुयो आमैतोइश्‌ ॥ ६॥ | 
fore हुदोइहो' गयेख्याचा मरथ्नो अपओनो wed AES । 

qure स्पितामहे इथ अपओनो अषीमूच फ़वषीमूच THAR ॥ 

येमूहे हताम्‌ आअत AA पइती ed 

ASM अहुरो वओथा AMA हचा 

योङ्गहाँस्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 

यथा अहू वहयों 

अथा TAR, अषातचीत्‌ TAT | 

ARETA TIT मनङ्हो 

इयओथननॉम्‌ ARES, मज्दाइ | 

wp अहुरा आ ` ; 

यिम्‌ द्विणुब्यो ददत्‌ वास्तारॅम्‌ ॥ (नदर ag) 

अषँम्‌ dig वहिरतेम्‌ अस्ती 

उइता अस्ती उश्ता अह्माइ 

eg अपाइ वहिश्ताइ smi ॥ Ul (सि वार्‌) D 

agi वहरीम्‌ यज्ञमइदे । अपॅम्‌ वहितम्‌ PAY nut sedia 
यज्ञमइदे | फ्रओरेइतीम्‌ हाइतीम्‌ यज्जमइदे । Gens अ नॅम्‌चा 
AAA माज्दयखोइश! यज्ञमइदे | 
ue हाताँम्‌ आअतू येखे पती ger ॥८॥ 


(7) 1. West & TDA: gane. *īn reciting the first x 
Š ea x - L .. 2. श्व LI t t e 
Ahunavars, :the ÑA ties up two ends of the palm-leaf-twig on to 
Baresman and recites the remainings two Ahunavars. 
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हा १४ . 
सोत: वीसाइ वैं AMAT स्पता स्तओता ज्ञओता ज्याता यश्ता फ़मरेंता अइबि- 
जरता FAY यत्नाइच AMET यतर अमँषनाँम्‌ CATT अझार्केम्‌ हवडुहाइच' 
अषवस्ताइच यत AMARA AIA ॥ १ ॥ 

पहरी वे अमेंपा ANT GAM इघोङ्हो TA तन्वस्चीत्‌ await 
उच्तनेंग पहरी वीस्पो हुजीतयो ॥ २॥ 

FET ज़ओभे बरेस्मनेच वीस्पे अपवनो यज़त आयेसे येश्ति। diei 
अषहे रतवो आयेसे uf] हावनीस्‌ पइति रतूम्‌ सावदहओम वीसीमूच पइति 
रतूम्‌ रतवो वीस्पे मज़िश्त पइति रतूम्‌ ॥ ३ ॥ 

MLS रास्पीः- 

फ़वराने मउदयस्रो wah वीदओवो अहुर-ल्कअेषो | हावनँंओे 
अषओने We WR यखाइच वह्माइच क्ष्नओोग्राइच फ्रसस्तयअेच । nea 
TET अषओने We TA TET वह्याइच प्रनओथाइच HSTer | 
Ta अयरनाँमूच अस्न्यनाँसूच माह्यनाँमूच याइर्यनाँमूच सरॅथनॉम्‌च WU 
वह्माइच ध_नओभाइच फ़सस्तयञेच ॥ ४ ॥ 
शत यथा अहू बहयों ज़ओता फा मे gu 
wen यथा आहू वयो यो ज्ञओता फा मे ब्ूते। 
शोर अथा रुश्‌ अपातूचीत्‌ हच फ़ा अप वीघ्यो म्रओत्‌ ॥ ५ ॥ 


Ha 14 


D (D 1. West & TDA: इवङ््हाइच 2, West & TDA: NIIA 
५ West & TDA: पइरि 2, See note on Ha 13, section 4, note No, 2. 
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हा १५ 
कोत्‌: सस्तिच* वताच रफ़्नक्द्वाच cuf स्येते वढ्ूहुश स्रीराइश नामान्‌ 
आञ्चय | फ़ायेज़े sp TREN अपहे बॅरेज दओनयो saga AGT 
TAN ॥ १॥ 
gigs रास्पीः- 
येत्रहे मे अषात्‌ हचा 
वहिस्तेंम येख्े पइती | 
वजञेदा SRI अहुरो 
योइ ANAT हँ९तिचा 
ताँ यज्ञाइ वाइस नामेनीश 
पड्रिचा जसाइ WAT | 
dig gi वइरीम्‌ 
qui अइबी-बइरि्तेम्‌ ॥ २॥ 
संरओषो' इधा अस्तू अहुरहे ALAM Wu Nocte अषओंनो यै नो 
इश्तो Ga पओउरवीम्‌ तत SATA | अवथात्‌ इधा संरओषा अस्तृ sg 
UR यख्नाइ सेंवीश्तहे अपओनो ये नो mdi d 
-o यथा ag pub यो आेरँवक्षो फा मे झूते। 
रासी:- अथा रतुश अषातचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वो HATTA २ ॥ 


र Ha 15 
(1) *रास्पी joins the ql, in reciting the first word सल्तिच only. 
(3) 1. West & TDA: जओषो, 
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हा. १६ 
शोत अहुरंम्‌ wai अपवर्नेम अषहे UI यज्ञमइदे हुधोङहय्‌ RA 
यज्ञतँम्‌ यिम्‌ सविस्तँम्‌ फ़ादत-गञेथेम्‌ दातारम्‌ वोहुनाम्‌ दामनाँस्‌ । आब्यो 
राताब्यो WMT अशुरुधओश्व्यस्व' Tae चीस्पेमूच अपवर्नेंम मइन्यओस्‌ 
यज्ञतँम्‌ यज्ञमइदे ॥ १ ॥ 

MIA अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | आब्यो राताब्यो जञओश्राब्यो 
अशुरूषओइब्यस्च' वाघृजिब्यो' वीस्पेंस्च अषवनेस्‌ गअेथीम्‌ यज्ञतँम्‌ यज्ञमइदे | 
MI अपओनो फ़वषीम्‌ यज्ञमइदे । SE स्रवो यज़मइदे। TTT 
द्अनाँम्‌ यज्ञमइदे | HY वरॅनॅमूच हकञेषेम्‌्च यज्ञमइदे ॥ २॥ 

अङ्कहुयओंश्‌ अषचिनड्हो WA दातो दामान अपओनीश। «ut 
अहुरहे AN रअवतो Seed यज़मइदे | चोहु मनो यज्ञमइदे | TIT ERIS 
यज्ञमइदे | TAY वइरीम्‌ यज्ञमइदे | स्पॅश तॉम्‌ वडुहीम आमेइतीम्‌ यज्ञमइदे । हउवे- 
WT यज्ञमइदे | AAMT यज़मइदे ॥ २॥ 

TANK अहुरंम्‌ ARM यज्ञमइदे। sq अहुरहे मञ्दो GAA 
यज्ञमइदे । आपो AGE मज्दघातो अपओनीश यज़मइदे। uin अउवेत्‌- 
अस्पॅम्‌ यज्ञमइदे | मोङ्गहँम्‌ गओवचिभेंम यज्ञमइदे । तिश्त्रीम्‌ स्तारंस्‌ ATĂT 
CRT UH यज्ञमइदे | गँउञ्ष हुघोङहो SAAT यज़मइदे ॥ ४ di | 

TARE TR TR यज्ञमइदे | मिर्थेंस वोउरुगओयओइतीम्‌ 
यज्ञमइदे We अषीम्‌ AMES | रष्नूम्‌ UR यज़महदें। अषओनाँस्‌' 
TSA AU TAT फ्रवषयो यज्ञमइदे KÄ अहुरधातँम्‌ यज्ञमइदे । राम 
STAY यज़महदे | ATT TAY TRE यज्ञमइदे ॥ ५ ॥ 

LR SEU WR यज्ञमइदे । दअनाम्‌ वडुहीम॒ माज्दयस्रीम्‌ 
यज्ञमइदे । अषीम्‌ वढुहीम्‌ यज्ञमइदे । अर्‌दतातँम्‌ यज्ञमइदे | अस्मनेंस यज़मइदें। 

" Ha 16 

(1) 1. West & IDA: agea वाक्षियो (2) 1, West & TDA: ISET 
वाक्षिब्यो .. : : (3) 1. West & TDA १ ख्वरैँनढङ्हृतो 2. TDA; अर्मेरॅतातँम्‌ ˆ (4) 1. West 
& TDA: AIM 2. West& TDA: wmm (5) 1, Geld; अषाउनौँम्‌. 
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जाम्‌ Saeed यज्ञमइदे । मॉश्रॅम्‌ स्पॅ तँस्‌ 'यज्ञमइदे | अनघ रओंचो ए्वघातो 
यज़मइदे ॥६॥ "क्क eae 
खुजन्वइतीश, अषहे Tat यज्ञमइदे याहु इरिस्तनाँम्‌ उदॉनो षायेशति' 
यो अषओनाँस्‌ फ़वषयो | वहितम्‌ अहम अपओनाँम्‌ यज्ञमइदे रओचङहम्‌ 
वीस्पो-ए्वार्थेंस ॥ ७॥ m 
| क्ष्वीध आजूइति' यज्ञमइदे तचत्‌-आप उक्ष्यत्‌-उबैर sm दअवो- 
दातहे हमोइख्िः aser wur spe पइरिकयाइ' पइतिशतातयअेच RRE- 
चप्तयञेच पहतितरेंतयओच पइत्यओगत्‌ त्यअेषद्याइच अपॅमओघहेच अनषओनो 
सास्रहेच पोउरु-महकेहे । ८ ॥ | | 
यज्ञमइदे वीस्पो आपो यज्ञमइदे वीस्पो उपेरो। यज्ञमइदे dient 
qz यज़मइदे वीस्पो बढुद्दीश। यज़मइदे Teall सइन्यवच यज्ञत गअथ्याइच 
योइ वङहुधोङ्हो अषवनो ॥ ९ ॥ 
यज्ञमइदे शवस्‌ मञेथनेम्‌ याम्‌ आमेइतीम्‌ समताम्‌ । यज़महदे cu 
WARS पइति अषाउम्‌ अहुर "SA FATA द्रवो-वीरहे द्रव-अपचिभहे 
यक्षि ज्ञी काचित तनुनॉम्‌ 
द्राजिश्तेंम हा में मजेथरने' » 
मिथ्नात अतू हम अतू जयेने ॥ १० ॥ 


४) 1. West & TDA: बायश्ते 2. Geld: अषाउनौँम्‌ 0) idu piu 
आज्ूत 2, West & TDA: इमोइल 3. Geld: अबइजूही 4: West: p 
(10) 1. West & TDA: IÑ. हि 5: SESS TRN 
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EE 
ज्ञात्‌ उ रास्पीः- 
AGH AI अषवनेम्‌ अपहे GIN यज्ञमइदे । अमेंपा स्प«ता हुक्षथा 
हुधोड्हो यज़मइदे ॥ १ ॥ | 


अस्त्य अषवन अषहे रतवो यज्ञमइदे | हावनीम्‌ AMAT अषहे रतूम्‌ 
यज़मइदे | सावङ्हअम्‌ वीसीमूच अषवनँम्‌ अषहे रतूस्‌ यज्ञमइदे | Ruf वोउरु- 
गओयओंइतीस्‌ WY बजेवरें-चष्मनेंम आओख्तो-नामनेम्‌ uu 
यज्ञमइदे | राम STAT यज्ञमइदे ॥ २ ॥ 
कोत्‌ ARAA अषवनेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | फ़ादत-फ़्पाउम्‌ SGH 
अषवनेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | अषेम्‌ वहिस्तेंम्‌ आत्रेम्च' अहुरहे मज्द qu 
यज्ञमइदे ॥ ३॥ 

BHA AT अपहे UI यज़मइदे। फ्रादत-वीरम्‌ quum 
अपव्नेस्‌ अहे TAY यज़महदे । TET अहुरंम श्रभीम्‌ TT अपास्‌ नपातेस्‌ 
MAT ACY यज्ञमइदे | अपेम्च मज्दभाताम्‌ अषओनीम्‌ यज़मइदे ॥ ४ ॥ 

RRA अइबिगाइम्‌ अषवनेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । फ्रादत्‌- 
बीस्पॉम्‌-हुज्याइतीम्‌ MYATT अषवनेम्‌ अषहे GIN यज्ञमइदे । अषओनाँम्‌ 
बढुहीश्‌ सूरो KALA फ़वपयो यज्ञमइदे । घ्नोस्च' वीरो-वाँथ्ब्रो uet | 
TENT हुषितीम्‌ यज्ञमइदे | अमँम्‌च हुतर्तेंम हुरओधेम्‌ यज्ञमइदे | ATAT 
अहुरधातँम्‌ यज्ञमइदे | वनइ<तीमूच उपरतातँम्‌ यज़मइदे ॥ ५ ॥ 

उषहिनेम्‌ ATTY अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । बेरेजीम्‌ न्मानीमच अपवर्नेम 
अहे WI यज्ञमइदे । Wen अपीम्‌ getty Hay फ़ादत-गरेथेम 
IAL अषहे रतूम्‌ यज़महदे । TT (iq यज्ञमइदे । SEINS फ्रादत्‌- 
THAT RMA यज्ञमइदे ॥ ६ ॥ 
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माझ अषवन अपहे रतवो यज्ञमइदे। TRACT अपवर्नेम्‌ अपहे 
रतुम्‌ यज्ञमइदे | पॅरॅनो-मोइहॅम्‌ वीषसर्थम्‌ अषवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे ॥ ७॥ 

याइयै अषवन अषहे रतवो यज्ञमइदे | मइध्यो ज्ञरैमअेम्‌' Ta अपहे 
TA यज्ञमइदे | मइध्यो-पॅमेस्‌' अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | पहतिशहहीम्‌ अषवर्नेम्‌ 
अपहे रतूस्‌ यज़मइदे। अयाभिमेस्‌' mass .वष्निहर्रतेम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे 
रतूम्‌ यज्ञमइदे । मइध्याइरीम्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे GIN यज्ञमइदे | हमस्पथ्मञेदअम्‌ 
अपवर्नेंस अषहे UIN यज्ञमइदे | सरेंघ अपवन अषहे रतवो यज़मइदे ॥८॥ _ 

AA TH रतवो यज़मइदे WEE अपहे wal अयस्च' थ्रिसॉस्च 
नड्दिशत पइरिशहावनयो योइ हेँ<ति अपहै यतू वहिश्‍तहे मजदो फ़सास्त जरणुष्त्रो- 
RAST ॥ ९॥ | A 

अहुर मिश्र बॅरंजञ९त अइथ्यजङ्गह' अषवन RR | Serr Weer 
aia sive uf बरॅस्मन्याहु Ag diei दए्युनास्‌ दज्‌हुपइतीस्‌ 
यज्ञमइदे | (ON) अहुरंस्‌ मज्दाँग reed PESÄ यज्ञमइदे | CO) 
अषओनॉम' वडुदीश खरो स्पॅश तो. फ़वषयो यज्ञमइदे ॥ १० Ul 

EU << जोत equ c E 

बसू आत्रॅम' अहुरहे मज्दो pH यज्ञमइदे | sm eG TRE 
यज्ञमइदे | आत्रॅम' वोहु-फ़्यानेंम यज्ञमइदे । आरजेंम' wal यज्ञमइदे | आस 
वाज़िस्तेंम यज्ञमइदे । आत्रॅम' स्पैनिशतेस्‌ यज्ञमइदे । wu ART MUERE 
यज्ञतेंम्‌ यज्ञमइदे | आर्जेम' वीस्पनाँस्‌ न्माननॉँम्‌ न्सानो-पइतीम्‌ En: quu 
AT gi अपवर्नेम्‌ अपहे TA यज़मइदे मत वीस्पओइब्यो आर्तेरब्यो ॥ ११ ॥ 
जोर आपो wg बहिशतो मज्दघातो भषओनीश यज्ञमइदे | dient 
आपो भज्दधातों अपओनीश यज़मइदे। वीस्पो उबैरो मज्दषातो अषओनीश 
THAT ॥ १२ ॥ 

: ji .Geld; Aenea 3. West & TDA: 
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. ¬ ` माँस wie sureste यज़ंमइदे ।- दातँम्‌ वीदोयूम्‌ यज्ञमइदे | 
दार्तेम HARA USHER | TAT उपयनॉम्‌ यज्ञमइदे । दजेनाँस्‌ वङुहीस्‌ माउद- 
TA यज़मइदे ॥ १३ N 
| गइरीम्‌ उषि-दरनेस्‌ मज़दधातेम अप-स्वा्भेंस यज़तेंस quur । वीस्पो 
गरयो ATTA पोउरु-खाश्रा मज़्दघात अषवन अषहे रतवो यज्ञमइदे | उध्रस 
कवभेम GAA मङदधातँम्‌ यज्ञमइदे | SHY ACTA ख्वरंनो AST AT यज्ञमइदे | 
अषीम्‌ वडुहीम यज्ञमइदे । क्षोइथ्नीम्‌ बॅरॅजइतीम्‌ अमवइतीम्‌ हुरओधाँम्‌ झुवापरॉस 
HAL मउदघातँम्‌ यज्ञमइदे | सवों मज्दधार्तेम्‌ यज़मइदे ॥ १४ dI 
«mm वडुहीम्‌ आफ़ितीम यज्ञमइदे | दक्षेसच p अपवर्नेम यज्ञमइदे | 
THY TAY STA उपमर्नेम्‌ edu यज्ञमइदे ॥ १५ ॥ 
इमो अपस्च जँमस्च उबैरोस्च यज्ञमइदे । इमो असोस्च पोइभ्रोस्च 
गओयओइतीइच मअेथन्योस्च अवो-स्वरेंनोस्च यज्ञमइदे | TTT Tere पइतीम्‌ 
यज्ञमइदे यिम्‌ अहुरॅम्‌ ATT ॥ १६॥ 
; sir उ रास्पीः- ३ 
रतवो वीस्पे मज़िइ्त यज्ञमइदे अयर अस्न्य ATT याइये सरेंघ ॥ १७॥ 
अषओनाँम्‌' AWWA दरो LAT फ़वषयो स्तओमि STA उफ्येसि | 
यज्ञमइदे न्मान्यो ATT ज़९तुमो दस्युमो' ज्ञरथुर्त्रोतेमो ॥ १८ ॥ 
वीस्पे अषवनो यज्ञत यज्ञमइदे | dier अपहे रतवो यंज्ञमइदे । हावंनीम्‌ 
पइति रतूम्‌ -सावङहअम्‌ चीसीमूच पइति रतूम्‌ रतवो AA «fes पइति 
WA ॥ १९ ॥ 
: üt हताम्‌ आअत a पति वढ्दो 
WRIT अहुरो वओथा AN हचा ः 
MEN AeA तोस्चा यज्ञमइदै ॥ २० ॥ 


v———— 7 
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हा १८ 
EE uu M ` "= ` 

अषॅस्‌ dig RRA अस्ती 
उशता अस्ती उशता Tae . 
हात्‌ अषाइ वहिइताइ अर्षम्‌ ॥ ०॥ (सि वार) _ 
दाइदी मोह 3 गाम्‌ तपो अपस्चा उवैरोस्चा 
अमेरेंताता इउर्वाता स्पैनिइता मइन्यू ATT 
तेंवीषी उतयूइती मनङहा वोह ARE ॥ १॥ 
(«qt मइन्यू वहिश्‍ताचा मनङ्कहा .. -- 
इचा SIG -श्यओथनाचा वचङ्हाचा 
अझाइ दान्‌ हउर्वाता SEU 
UN AA आमेइती अहुरो॥ २॥ (इ बार) 
अद्या weisst स्पनिश्तह्या RNA er 
हिज्या उए्घाइश uisu अँअंआनू मनङ्हो 
आमैतोइश ज्ञस्तोइब्या ग्यओथना sum 
ओया चिस्ती। हो सा अषद्या मङ्दो uil. 
TM मन्यैउश AY अही ता pu à 
च॑ अह्याइ गॉम रान्यो-स्केरेंतीम CTT 
aq होइ Tee रामा-दो आर्मइतीम्‌ | 
eg हँस वोहू मज़दा हॅमॅफरता ARTT ॥ 9॥ 
war arte Tea ad 


--मददा' dmg ug mut अपाउनो. ..... 
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कसैउइचीत्‌ ना अषाउने काथे EA 
इस्वाचीत हस्‌ परओश्‌ अको KARA ॥ ५ ॥ 
ताचा CNA मइन्यू ATT अहुरा : 
अषाउने चोइश या ज़ी चीचा वहिश्ता 
gat भ्रमात्‌ ज़ओषात ENT बक्षइती . 
अह्या TATA अकातू आश्याँस्‌ RARR ॥ ६॥ 
ता दो WA मइन्यू मज्दा अहुरा 
आश्रा वङ्हाउ वीदाइतीम्‌' रानोइब्या 
AMER देंबाज़छहा अषख्याचा | 
हा ज्ञी Weer इषॅ<तो वाउराइते॥ ७ ॥ 
sig उ रास्पीः- 
स्पेशता मइन्यू वहिश्ताचा मनङ्गहा 
इचा अषात्‌ श्यओथनाचा वचङ्द्वाचा 
अझाइ दान इउर्वाता अरमेरंंताता। ' | 
ma AAT आमेइती अंहुरो ॥ (इ बार) 
HI वोहू वहिस्तेंम अस्ती” | (सि वार ) 
स्पेंश्ता-महन्यूम्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे। 
FIC हाताँम्‌ आअतू येख्ने पइती ul" ॥ ८ ॥ 
यथा अहू वहयों अथा रतुश अपातूचीत्‌ हचा। 
FRESH TI मनङ्गहो स्यओथनानाम्‌ NEIT मज्दाइ । 
SEPT अहुराइ आ यिय्‌ द्विगुब्यों ददत वास्तारंम्‌ ॥ (Pe बार) 
अपॅस्‌ पोहू afe अस्ती" (NR) ` 
wp वइरीम्‌ यज्ञमहदे | अस्‌ वहिस्तेंग aA a Cpu 


ll 
wt ताय आगे पहती बह्हो' ॥९॥ 


i e (6) 1. West & TDA: "X (7) 1. West & TDA; वीदाइते 2. West 
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पॅरॅसत ACTA AL मञ्दाम्‌ | 
अहुर-मज्द मइन्यो स्पैनिइत . 
दातरें गओेथनॉम्‌ अस्त्वइतिनाँम्‌ अषाउम्‌ | 
चित्र अवत वचो आस्‌ seem यतू मे फ़ावओंचो ॥ १॥ 
प्र अस्मॅम्‌ पर आपम्‌ पर जाम्‌ पर गास्‌ पर उपरम्‌ पर आर्जेम' अहुरहे 
मन्दो पुश्रॅम्‌ पर नरेंस्‌ अपवर्नेम्‌ पर दअवाइश्च ख़फ़ल्लाइश्‌ We due पर वीस्पंम्‌ 
अहम अस्त्व«तँस्‌ पर चीस्प alg’ मजद्घात अष-चिश्र ॥ २॥ 
आतर HATA अहुरो AT | बघ AAT आस्‌ अहुनहे ELIE स्पितम 
SED यतर ते फ्रावओचेस्‌' ॥ ३॥ | n. 
पर AMT पर आपस्‌ पर iW पर A पर TAI पर MAT अहुरहे 
AEN GAT पर नरॅम्‌ अषवर्नेस्‌ पर ANA ख़फ़ल्लाइश मञ्याइश्च' पर dien 
अहूम्‌ अस्त्व« तँम्‌ पर वीस्प ate मरृदधात अपरनचिश्र ॥ ४ Ul a 
हा मे बघ अहुनहे वहरयेहे स्पितम HATA अनप्युख्घ अना पत TATA 
wi पइति अन्यअषाँम्‌ TAY गाथनॉम्‌ HACIA अनपिषूतनाम्‌ स्रावयश्न- 
नाम्‌ | आअत्‌ अइप्यूस्ध अइपिषूत स्रावयञ्न दस पति अन्ये रतवो॥५॥ 
` यस्च मे अओेतक्षि sex] aq अस्त्वइ«ति' स्पितंम ज्ञरधुरत्र बोस्‌ 
अहुनहे वइरयेहे ATA फ़ा वा मरो KATA फ्रा वा fit st wT 
- स्वयो यज्ञाइते भ्रीश्चितर' तरो aA हे उवनिंस्‌ वहिस्तेंग अह फ्रपारयेनि 
अज्ञम्‌ यो अहुरो मर्दा आ वहिश्तात्‌ AKT आ वहिश्तात्‌ अषात्‌ आ 
वहिशतअइब्यो रओचैंब्यो ॥ ६ ॥ नट 
MTS क am pee Rem e ein 
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अहुनहे ALAS द्रॅ<जयो अपरओधयेते AT वा नअमेंम्‌ यत वा शिघुभ्‌ aq वा 
AUG यत्‌ वा पछतछहुम' पहरि-दिस्‌ तनव अज्ञम्‌ यो अहुरो मज़्दो उर्वानँम्‌ हच 
वहिदतात अछहओतू। अववइत्य बॉज़स्च फ्रथस्च पइरितनुय यथ इस्‌ ज्ञो। 
अस्तिच इम्‌ ज्ञो अवइति बाँज़ो यवइति फ़थस्चित्‌ ॥ ७॥ 

फ़च अञेतत वचो वओचे यतर अहुमत्‌ यत्र. TAA पर awe’ अष्नो 
दोइहोइत पर आपो पर HAY पर उबेरयो पर गैउश चश्ब्ररं-पइतितानयो दोड- 
होइन्‌ पर नश. अषओनो बिपइतिरतानहे ज़ाँथातू पर अवबहे' हू थ्ववर्तो-केंहरप्य' 
अपे अमेंपनॉम CANA दाहीम्‌ ॥ ८॥ 

फ्रा मे स्पन्यो मनिवो ववच वीस्पाँस्‌ अपओनो स्तीम्‌ हइतींमच 
Tada बूश्येइ«तीमूच' इयओथ्नो-ताइत्य | Tad ERU 
मज्दाइ ॥ ९॥ 

अञेततूच अञेषाँम्‌ SHIA TENTH TER यव Wer वओचे Wer 
म्रुपे फ्रच ud | अस्ति ज़ी अन अववत उख्धत यथ aq fag died] SEN 
अस्त्वो आसक्षत्‌ सक्षास्‌' ददरानो' नी पइरि इरिथ्याँस्तातत्‌ हरते ॥ १० ॥ 
: अअेततूच नो वचो फ़ावओचे सक्षअमूच' हिष्माइरीमूचँ यथन' कह्माइचितर 
हताम्‌ अवात हच यत्‌ वहिरतात ॥ ११ ॥ 

यथ फ़ा इध आम्रओतू यत्‌ दिम्‌ अदूम्‌च रतूमूच आददतू। इथ Ru 
पर-चिनस्ति Pup ag मङ्दाँम्‌ मनस्‌-पओइयअइब्यो दामब्यो। यथ iW 
चीस्पनाम्‌ मज़िश्तेंम्‌ चिनस्ति अथ अझाइ दामाँन्‌ चिनस्ति ॥ १२॥ 

यथ Asan हुजीतीश Teese इध श्रितीम्‌ ह्कओपेंम आद्रे« जयेइति दडद 
मनही पर SW इध Adee चिनस्ति यथ फ़दक्ष्तारंम मनछहे | मनदहो अजेतवइत्य 
ईम्‌ कारयेइति | इयओर्थेननॉम्‌' इध अहम कारयेइति ॥ १३ ॥ 


2. West & TDA: अपरओधयेइति 3. West & TDA: WI 4. West 
& TDA: eRe (8) 1. Geld: अबइमूहे 2, West & TDA: “पइतिशतनयो 
3. West & TDA: eX (9) 1. West & TDA: वृष्येइश्तीमच 2. West & TDA 
स्यओध्ननॉम्‌ (10) 1. West& TDA: MET 2, West & TDA: सशाँस्‌ 3. Geld 
SANI — (11) 1. West & TDA: Wat 2. West & TDA: हिरमाइरीमूच 3. Geld 
ग्रथन — (13) 1. West & TDA: WAT, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-१९,१९ ] यसून. १७ 


wg faq दामब्यो चिनस्ति मज्द इथं तॅम्‌ aq अक्याइ दामॉन्‌ । su 
अहुराइ चिनस्ति | तत्र ase तव क्षरम्‌ | द्रिणुब्यो' वास्तारॅम्‌ चिनस्ति। यथ edig 
स्पितमाइ | a mv वौस्पॅम्‌ वचो फ़वार्केम्‌ हउरुस वचो अहुरहे 
wet ॥ १४॥ | | 
वहिश्तो अहुरो मदो 
अहुनेम्‌ वइरीम्‌ MAA 
वहिरतो हामो MAF | 
RAR अको अबचत्‌ 
€तरॅच द्रवतस्‌ AAT अय अ<तरं-उह्ति। 
नोइत ना मनो नोइत्‌ Heal नोइत्‌ sunt 
नओदा' WAT नोइत्‌ उख्घा WRT श्यओथना' 
नोइत्‌ THAT नोइत्‌ उवॉनो TART ॥ १५॥ 
अञ्जेततूच वचो मज्दओए्ेंम' Praga चथु-पिरत्रॅम्‌ पच-रतु राइति 
ह करम्‌ | काइश हे अस्मान्‌ | ER FAY qa Ul १६॥ 
काइश पिच्त्राइश | आश्रव रथजेश्तो वास्त्र्यो परषुयाँस्‌ हृइतिश वीस्पय 
afta’ हचिम्न नहरे अपओने अझी-मनङह' suia mem अर्श-श्यओथ्न | Ta Hur 
दरओनो-साच TAS saspe TAT अप फ़ार्देश्ते ॥ १७॥ 
| कय रतवो । न्मान्यो वीस्यो TRIM दखपुमो' spen gest ATTEN 
दखुपुनाँम्‌ यो अन्यो रजोइत्‌ GENE! चश्चुरतुश रघ RA कय 
wei रतवो | न्मान्यस्च वीस्यस्च Age open तुयो ॥ १८॥ 
कत gw | अपवर्नेम मनस्‌-पओइयो । कत्‌ इतम्‌ | माँश्रो TART | 
कत BAT | स्तओताइश' अप-पओइर्याइश्च TAT ॥ १७ ॥ 


(14) 1. West & TDA: ped — (15) 1. Geld: सइह 2 Geld; 7AT 
3. Geld: Xa 4. Geld: S9" 5. Geld: WAM 6. West & TDA: eur 
7.Geld: इचिश्तै; West & TDA: हचइशती (16) 1. West & TDA: E 
(17) 1. West & TDA: S 2. West & TDA: SHARE AGATE अधु-श्यओथ्न 
3. West & TDA: मरत — (18) 1. Geld: दाख्युमो 2. Geld: asi (19) 1. 
West & TDA: स्तओताइइच, | 
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ASAT फ्राम्रओत्‌ । चीम्‌' फ्राम्रओत्‌ | अषवर्नेस्‌ मइन्यओम्‌च गओथीमूच | 
च्वाँस्‌ फ़ाम्रओतू wer | वहिश्तो क्षयम्नो। AAMT । अषवर्नेस्‌ वहिर्तेंसच 
अवसो-श्षभेंसच ॥ २० II 

बघास्‌ अहुनहे वहरयेहे यज्ञमइदे | अहुनहे GA यज्ञमइदे ETT 
फ़मरंधमच फ़रगाधॅमच फ्रायश्तीमूच | 

Weg हाताँम्‌ आअत्‌ Fa पइती seal 
मज्दो अहुरो वअथा अषात्‌ इचा | 
योङ्हाँमूचा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ २१ ॥ 


हा २० 
कोत्‌ :- 
फ़ाम्रओत्‌ AGU मञ्दो | AI वोह वहिक्तँय्‌ अस्ती | पर अह्याइ वोह 
वहिस्तेंग्‌ चिनस्ति यथ एवओतवे ख्वअतातेंग वोहू' RNA अस्ती अथ cau 
कारयेइति ॥ १॥ 
TAM अस्ती उच्ता अक्षाइ। उच्तताहत्य वीस्पॅम्‌ अषवनेम्‌ वीस्पाइ अपओने 
पर-चिनस्ति यथ ना स्ताइत्य died अषवनॅम्‌ वीस्पाइ अपओने पर-चिनस्ति॥ २ ॥ 
हातू अषाइ वहिश्ताइ अषेम्‌ पर-चिनस्ति। dix ui diei 
माथइ। यथ TE ay चिनस्ति यथच जवयेशते अपओने sn चिनस्ति 
यथच क्ष्मावोय अषेम्‌ चिनस्ति aq सओझ्य«तअेब्यो'। थायो wig) वीस्पँम्‌ 
Tal Hay हउरुम्‌ नचो अहुरहे ASAT ॥ ३ ॥ 
मज्दो फ़ाग्रओतू | चीम्‌' फ़ाम्रओतू। अषवनेंम्‌ मइन्यओम्‌च TARA | 
च्वास्‌ आग्रओत वाकम्‌ R क्षयम्नो। «WW | अपवर्नेस RAAT 
ANAX ॥ ४॥ 
__ A अपे RR यज्ञमइदे | अपहे वहिरतहे यज़मइदें फ़सओश्रॅमूच 
फ़मरश्रॅमूच फ़रगाथॅमूच फ्रायश्तीमूच ॥ 


(20) 1. West & TDA : चिम्‌, 
Ha 20 


| (1) 1, Geld: "ig (3) 1. Geld: ag 2 West; सओष्यश्तजेब्यों; 
TDA: सओष्यइतभेइन्यो (4) 1, West & TDA चिम्‌, : 
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येजहे हताम्‌ आअतू येस्ने पइती EC 
मङ्दो अहुरो वअथा ATT इचा 
योङ्गहाँस्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ५॥ 


wees 


हा २१ 
ज़ोतू + 
येस्नीम्‌ वचो अपओनो ज्ञरथुशत्रहदे। येजहे हाताँम्‌ आअतू येस्ने पहती। 
dae इंध मड्दां यस्नेंम्‌ चिनस्ति यथ दात अहुरहे हाताँम्‌ ec चिनस्ति 
यथ हृथ्बीश जीजिषाँस्‌ ॥ १॥ ae 
योङ्हाँस्‌ इध अषओनिनाँम्‌ आमेइति-पओइयेनॉस्‌ uet पर-चिनस्ति 
यथ aay अभेपओइब्यो । थ्रायो ह्कओष । Ae वचो येस्नीम्‌। चीम्‌ अओइ' 
यस्नो | sn स्पॅई्ते पति यस्नहे ॥ UI | 
MAT AA अहुरो' ASAT | उच्ता ARE यक्षाइ उशता कल्लाइचीत्‌ 
वस क्षयाँस्‌ ASAT «ram अहुरो ॥ ३॥ 
चीम्‌' अअेतय पइति-वच पइत्याम्रओत्‌ | उच्ततातँम्‌ पइत्याम्रओत्‌ उस्तता- 
इत्यच वीस्पॅम्‌ अपवर्नेम हद तँसूच बव&तँसूच बू्यःतँम्च। वहिस्तेंम वहिश्तो 
पइत्याम्रओत्‌ । वहतो eit पइत्याम्रओत्‌ वहिश्तेम्‌ अपवर्नम्‌ वहिदताइ 
अषओने ॥ ४ ॥ 
बर्घॉम्‌ येम्दे-हाताँम्‌ हुफ़ायश्ताँम अषओनीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 
येजे ata आअतू येस्ने पइती aeg 
USE अहुरो THAT अषात्‌ ET 
ASAT वाँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ५ ॥ 


~“ 


Ha 21 
(2) 1. West & TDA: अवि 2. TDA: «NÉ (3) 1. Geld & West 
omit; अहुरो 2, Geld: 9 (4) 1. West & TDA: चिम्‌ 2. West & 
TDA; qur. Z 
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हा २२ | 
HLT wen 
अषेम्‌ वोह femi अस्ती 
उइता अस्ती उश्ता Aas 
हात्‌ अषाइ वहिश्ताइ ATT || ० ॥ (से वार्‌ ) 

बरेस्मन पहति-बरंत' हध-ज्ञओश्र दथुषो अहुरहे ASAT रअेवतो खुवरंनङुहतो' 
HATA स्पशतनाँम्‌ | इमम्‌ हओमेंम्‌ अपय उज्दातँम्‌ आयेसे AAT । इमाम्चा 
गाम्‌ जीव्याँम्‌ अपय उड्दाताम्‌ आयेसे येर्ति। इमाँसूचा उवेराँम्‌ हथानअपताम्‌ 
अषय उड्दाताँम्‌ आयेसे येरित ॥ १॥ 

HEA वडुहिब्यो इमो जओथ्रो हओमवइतीश गओमवइतींश हधानअे-. 
पतवइतीश अषय उड्दातो आयेसे येश्ति seu वडुहिब्यो अपेंग्च हओस्याँस्‌ 
आयेसे Ufa] अस्मनच हावन आयेसे येदित। अयङूहओनच दावन आयेसे 
येति ॥ २॥ 

- इमाम्चा SR बरस्मनीम्‌ जध्यूषीमच रतुफ्रितीम्‌ wp वरेंज़ीमच 
GTM TEAM माज्दयस्नोइश गाथनाँम्च स्रओभ्रेम्‌ जध्मूषीमूच अषओनो 
अपहे Cal रतुफ्रितीम्‌ इमा अञस्मास्च बओइधीमच आयेसे Aha तव आथो 
अहुरहे ASAT पुथ वीस्पच वोह मज्दधात अष-चिश्र आयेसे येश्ति ॥ ३॥ | 

FRE SENE ASAT अमॅषनॉम्‌ स्पेशतनॉम्‌ स्रओपहे sur आग्रो 
अहुरहे AEM Tal बरॅज्ञतो यो अषहे ॥ ४॥ 

आयेसे ARG अस्न्यअइब्यो अपहे रतुब्यो । हावनैंओं अषओने अपहे 
wal आयेसे aha सावङ्हुँभे वीस्याइच अपओने अपहे रथ्त्रे। आयेसे fr 
मिश्र वोउरुगओयओइतोइश' इज़ङ्रो-गओषहे बअबरें-चष्मनो अओख्तो-नामनो 
यज्ञतहे रामनो Grae ॥ ५ ॥ 
शत्र आयेसे Ae रपिथ्विनाइ अपओने अषहे v] आयेसे येश्ति फ़ादत- 

Ha 22 | 

(1) 1. West & TDA: ‘a 2 West & TDA: s" 


(3) 1. West & TDA: IQRA 2.Geld: dig (4) 1. West & TDA:- 
(5) 1. Geld: °गओंयओतो इश, 
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Fa ज्ञ तुमाइच अपओने अषहे ver] आयेसे aka अपहे बहदिशतहे आश्रस्च 
` अहुरहे मङ्दो ॥ ६॥ 
आयेसे येश्ति उज़येशरिनाइ अपओने अपहे Cp] आयेसे येशित फ्रादत्‌- 
वीराइ दखपुमाइच' अपओने अपहे. TAL आयेसे fw बरेंज़तों अहुरहे «dit 
अपाँम्‌ अपस्च मउदघातयो ॥ ७॥ 
आयेसे af ufus अइबिगयाइ अपओने अपहे CD] आयेसे 
Wf फ्रादत्‌-बीस्पाँस्‌-हुज्याइतँजँ ITAA अपओने अपहे GG आयेसे 
येदित अपओनाँस वषिनम्‌ पेनॉनॉसच वीरो-वाँथ्चनाँम्‌ याइयेयोस्च हुषितोइश 


b 


अमहेच हुताइतहे हुरओपहे वॅरेश्रध्नहेच अहुरधातहे वनइ«त्योस्च उपरतातो ॥ ८ ॥ 


आयेसे Ufa उषहिनाइ अपओने अपहे CODD आयेसे येहित बॅरंज्याइ 
न्मान्याइच अपओने अपहे Tal आयेसे "fs TAR ANÈ अपिवतो 
SATA RAAT रष्नओश रज्जिहवहे अरतातस्च फ्रादत्‌-गजेथयो WU 
गअथयो ॥ ९॥ े | 2 

आयेसे येदित माह्मअेइब्यों अपहे रतुब्यो। अत्रे मोबहाइ menn 
अपहे c3 आयेसे fer परैनो-मोङ्हाइ वीषप्तथाइच - अने अषहे 
TA Il १०॥ | 
आयेसे येश्ति याइयेअइव्यो अपहे रतुब्यो । मइच्यो TTT sm 
अषहे dp आयेसे येडित मइष्योपमाइ अपओने अपहे TAL आयसे idi 
पइतिशहह्याइ अपओने. अषहे vod । आयेसे PR अयाश्रिमाई फ्रओउवेजेख्त्रिमाई 
वष्निहर्‌इताइच अषओने अपहे TA | आयेसे येश्ति मइध्याइरयाइ अपओने अपहे 
vp । आयेसे येडित हमस्पथ्मइयाइ' अपओने अपे TH | आयेसे येरिति सरघअइब्यो 
अषहे रतुब्यो ॥ ११॥ | 


(7) 1. Geld: agma (8 1. Geld: pid 5 oat 
"grat 3, Geld. अषाउनौंम्‌ (9) 1. West & TDA: अ डय र : 
मइध्योइज्रॅमंयाइ; West & TDA: मइध्योज्ञरम्याइ 2. Geld: Wo ७ ue. 
TDA: मइष्योष्माइ 3. West & TDA: अयाश्रॅमाइ mes m . Geld: 


हमस्पथ्मओद्याइ, 
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आयेसे येश्ति वीस्पञेइब्यो अअेइब्यो रतुब्यो योइ हँदति अषहे wat 
्रयस्च' थ्रिसाँस्च नउ्दिश्त पंहरिश-हावनयो योइ KR अषहे यत्र वहिशतहे मज्दो- 
फ़सास्त ज्रथुस्त्रो-फ़्ओस्त ॥ १२ ॥ 

. आयेसे येरिति अहुरओइब्य मिथ्रअेइब्य g अइथ्यजङ्गहअइब्य' 
अषवनओइब्य स्ताराम्च स्पं<तो-मइन्यचनाम्‌ दामनाँम्‌ तिरचत्येहेच स्तारो रेवतो 
GUAGE ALT गओचिश्रहे ELT AR अउवैत्‌-अस्पहै Tee अहुरहे 
मञ्दो Rae दख्युनाँम्‌ दनृहुपतोइरए | आयेसे येरित ( रोल") अहुरहे मज्दो 
रअवतो verge | आयेसे येरित ( माइ") अषओनाँस्‌“ फ्रबपिनाँस्‌ ॥ १३॥ 

आयेसे ART तव आभो अहुरदे मज़्दों पुथ मत्‌ बीस्पअेइब्यो आतेरंब्यो | 
आयेसे aa seat बङुहिब्यो वीस्पनाँसूच अपाँम्‌ मज्दथातनाम्‌ वीस्पनॉसच 
उवेरनाँम्‌ मज़्दधातनाँम ॥ १४॥ | 

आयेसे Ad माँग्रहे CARTS अपओनो बेरज्यङुहहे' दातहे वीदओवहे दातहे 
MAA AIIM उपयनयो दअनयो TREAT माज्दयखोइश_ ॥ १५ |i 

आयेसे येश्ति गरोइश उषि-द्रॅनहे मज्दधातहे ATE वीस्पओषॉम्च 
गइरिनाँस्‌ THA पोउरु-एाथनाम्‌ मज्दधातनाँम्‌ कावयेहेच TSE 
मज्दधातदे अख्वरतहेच Tae मज्दधातहे | आयेसे Afer अपोइश egi 
चिस्तोइश, वढ्हुयो GM qwput रसाँस्तातो वळहुयो eine सबङ्दो 
Wa ॥ १६ Il 

आयेसे येदित दक्षयों वळूहुयो आफ्ितोइश quus नक्षी. अषओनो 
उप्रहेच THE दामोइश उपमनहे TRAE ॥ १७॥ EL us 

E आयेसे येरिति ओक््हॉस्‌ असङ्हाम्च. पोइभ्रनॉमच गओयओइतिनाम्च 

मअथननामूच TAT अपाँम्च THT उपेरनॉमच अमहोस्च' ज्मो 
aT अष्नो वातहेच अपओनो ufq Alea हुरो अनप्रनाँम्‌ रओचङदाँस्‌ 

(12) 1. West & TDA: vm — (13) 1, West & TDA: SGA 


अअेथ्येजङ्हअइन्य 2. West & TDA : dl. 3. Geld: दइञ्जुहुपतोइइ, "७९८ note 


on Y. 1.11. 4. Geld: अषाउनौंम्‌ (15) 1, West & TDA: IRR 
(18) 1. Geld: ÀA 2, Geld: IRRA. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-२२.२५ ] zm ^ 


स्वधातनॉम्‌ AMAT स्पें*तहे मइन्यैउश दामनास्‌ अषओनाँम्‌ अपओनिनाँम्च 
अषहे WATT ॥ १८ ॥ ee 
ज्ञोतू उ रास्पीः- 

आयेसे येरि wal sut यो अपहे। cen अयरनाँम्‌च अस्न्यनाँम्‌च 
माह्यनाँसूच TET सरेधनाँम्च योइ हँ*ति अषहे रतवो। हावनोइश 
wat ॥ १९ ॥ | | 

इमेंस हओमॅम्‌ ATT उज्दातँम्‌ आयेसे येश्ति। इमाम्चा गाँम्‌ जीव्याँम्‌ 
अषय उड्दाताँम्‌ आयेसे Aa | इमाँस्‌चा उवेराँम्‌ हघानअपतांम्‌ अपय SRRA 
आयेसे येश्ति ॥ २० UI | 
| अइल्यो वडुहिब्यो इमो ger हओोमवइतीश गओमवइतीश TATA 
प॒तवइतीझ अषय उड्दातो आयेसे येश्ति | अइत््यो वडुहिव्यो aT हओम्यॉम्‌ 
आयेसे येश्ति। अस्मनच हावन आयेसे aha अयङ्हेनच हावन आयेसे 
af ॥ २१ ॥ 

इमॉम्‌चा TRY बरॅस्मनीम्‌ जध्मूषीसूच रतुफ्रितीम्‌ WORD वरज्ीम्‌च' 
AAAI ARTA माउ्दयस्नोइश गाथनाँमूच स्रओश्रॅम्‌ जध्मूषीमच अपओनो 
अषहे Tat रतुफ्रितीम्‌ इमाँ अअेस्मॉस्च बओइधीमूच आयेसे aa तव आभो 
अहुरहे wee पुथ । वीस्पच वोहू' मङ्दघात अष-चिश्र आयेसे थेरित ॥ २२॥ 

मीनो नावर्‌ इंनूमन्‌ 

SET अहुरहे went रेवतो Sega अमॅपनॉम्‌ स्पॅश तनॉम्‌ 
मिग्रहे चोउरु-गओयओइतोइश रामनस्च ज़्वाख्रहे ॥ २३ II 

giu अमेषहे रअवहे अउर्वत-अस्पहे | वयओश उपरो-कड्र्‍येहे तरधातों 
 अन्याइश दामाँन्‌ AA ते वयो यत्र ते अस्ति स्पॅश्‍ तो-मइन्यओम्‌ । रज़िश्तयों 
चिस्तयो मज्दधातयाो अषओन्यो दजेनयो qegart ATT ॥ २४॥ 

stu Sead अपओनो वेर्यड॒हदे' दातहे वीदजेवहे दातहे जरधुरत्रोइश 
दुरेधयो उपयनयो AÀ TREAT माउ्दयस्नोइश ज़रूदातोशश मारे BTS 


(22) 1. West & TDA: WW 2. Geld: dg ` (23) 1. West & 
TDA: wegen 2. Geld: गाऔयओतोइर, (25) 1. West & TDA: 
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उषि-द्रॅथेम्‌ दनय माञ्दयस्नोइश audi साँग्रहे स्पॅ< तहे । आस्नहे weal 
मज्दघातहे गओषो-स्रूतहे HAT मञ्दघातहे ॥ २५ ॥ 
आशो अहुरहे मज़्दो FHS तव AA पु अहुरहे मञ्दोो मत्‌ चीस्पअेइब्यो 
AMSA | Wu उषिःदरंनहे मज़दधातहे अप-स्वाभहें । २६ ॥ 
बीस्पेषाम्‌ यज्ञतनाँम्‌ अपओनाँम्‌ मइन्यवनाँस्‌ गअथ्यनाँस्‌ | अषओनाँस्‌' 
फ़वषिनाम्‌ SHAT ALATA पआइयो-ल्कअपनाँम्‌ फ्रवपिनाँस्‌ नवानङ्दिश्तनाँम्‌ 


फ़वषिनॉम | अओख्तो-नामनो यज़तहे॥ २७॥ 
( इम्‌ हओमेम्‌ अषय... ...वीस्पजेषोम्‌... अओख्तो-नामनो यज़तहे २०-२७ दु बार्‌ ) 


००००,००० ०१०० ७/५७ 


हा २२ 

चोर आयेसे येश्ति अवछहो फ़वषयो यो पओइय आोङ्हरें न्माननाँस्‌च 
चीसाँमूच ज“तुनाँमूच दए्युनाम्च। यो अस्मनँम्‌ वीधारयेंन्‌ यो sm वीधारयेन्‌ 
यो ज्ञाँम्‌ वीधारयॅन्‌ यो wT वीधारयॅन्‌ यो बरॅथ्रिष्व पथे वीधारयेन्‌ पडति-वॅरेते 

अपर-इर्थिश्तो ॥ १ Ul 
आयेसे येश्ति आफ़्वषि अहुरहे मज़्दों अमॅपनॉस ` स्पॅशतनाम्‌ मत्‌ 
बीस्पाब्यो अपओनिब्यो फ़वपिब्यो यो मइन्यवनाँम्‌ यज्ञतनाँम्‌ | आयेसे येश्ति 
आफ्वषि Te मरेंथ्नो super स्पितामहे कवोइश वीञतास्पहे इसत-घास्रहे ज़रथु- 
त्रोइश मत्‌ वीस्पाब्यो अपओनिब्यों फ्रवषिन्यो यो पओइयैनाँम्‌ ल्कओषनाँस्‌ ॥२॥ 
आयेसे येरित वीस्पय अषवने फ़वषे के अस्ति कचित्‌ AEN SAT पर-इरिस्ति 
ae नाइरिके अपेरनायके कइनिकें वास्त्रयावरंज़ि उपषअति हच अह्मात न्मानात 
ति यो पइतिष्मर«ति यो अइब्रिनास< वहछूह॒श यस्नॉस्च वह्मॉस्च ॥ ३॥ 
| आयेसे येदित अपओनॉम' फ़वपिनॉम्‌ उघ्रनाँस्‌ अइबिध्रनाँम्‌ पओइयो- 
THAT MAT नबानज्दिरतनॉम्‌ फ्रवपिनाँम्‌ हवहे उरुनो send । 


Jd dBd 


आयेसे येडित वीस्पञइव्यो अपहे रतुब्यो । आयेसे ufi बीस्पअेइब्यो वळदुधान्यो' 


(26) 1. TDA: पुश्र. (27) 1. Geld; अषाउनौम. . 
Ha 23 


(3) 1. West & TDA: दहि 2. West & TDA: “नासँश्तै (4) 1, Geld: 
. 2. West & TDA: वढ्दुघोन्यो je 
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यज्ञतअेइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गअेथ्यअइब्यस्चा योइ EN यस्न्याच WEST 
अषातू हच यतू बहिश्तात्‌ ॥ ४ N 

FATA मञ्दयस्रो ज़रथुवित्रिश वीदओवो अहुर-हकओपषो Tae अपओने 
अपहे TH WATT वह्माइच क्ष्नओश्राइच RAR | reist वीस्याइच 
अषओने अपहे TA यखाइच वह्याइच ध_नओशभ्राइच फ़सस्तयओच । Waly अयर 
नॉमच अस्न्यनाँस्‌च माह्यनाँसूच याहयेनॉसच सरेधनासूच TAT वह्माइच $नओ- 
MET क्रसस्तयओच | 
जोत यथा AE ARAL ज्ञओता रा मे Fa । 
रास्पी:- यथा अहू वयो यो ज्ञता फ्रा मे म्रूते। 
da अथा रतुश अपातचीत हच फ्रा अषव वीष्को ग्रओतू ॥ ५ ॥ 

हा २४ 
gig उ रास्पीः- 

अहराइ मजदाइ TATA आवअेधयमहि | 5 
जत इमाँ हओमाँस्च म्यञ्दॉस्च ज्ञओश्रोस्च बरॅस्मच अपय झस्वरतम्‌ गाए व 
हुघोङ्हेम्‌ इमॉम्चा गास्‌ जीव्यासम्‌ अषय उद्धातोग ATT उगेराँस्‌ हधानओ- 

अषय उज्दातोम्‌ ॥ १ ॥ 
E mas मयो इमो जओश्रो हओमवझतीश ओमवती हृघानजे- 
पतवइतीश्‌ ATT उज्दातो अइल्यो वडुहिब्यो अपंसूच इओम्याँम्‌ अस्मनच दावन 
अयद्हओअनच हावन ॥२॥ c m 

- इमॉमचा siia बरॅस्मनीम्‌ जध्मूरषीम्‌च रतुफ्रितीम्‌ «ORCI yolks 

दजेनयो megan ATTN गाथनाँसूच stu e z 
अषहें WAY रतुफ्रितीम्‌ इमाँ अअंस्मास्च बओइघीमूच तव आ ner pr 
wr वीस्पच dip मडदधात अष-चिथ्र पइरिच दर्देमहिं आच TATR ॥ 


TDA : यस्न्याइच वहयाइच, 
3. West & T 24 


(3) 1, West & TDA qu 2. Geld ag 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. > 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७६ यस्न [ 32.2- 


आअत्‌ दीश आवअओेधयमहि अहुराइच मज्दाइ . ख्रओषाइच अश्याइ' 
अमेषअइन्यस्च MTS अषओनॉम्‌च' प्रवषिन्यो अषओनॉाम्‌च' उर्वोइब्यो 
आश्रअच अहुरहे HN रथ्वओच बेरजञदते वीस्पयो साँचतच अषओनो स्तोइश 
यखाइच AMET ध_नओभ्राइच फ्रसस्तयअच ॥ ४ di 

आअत दीश आवओधयमहि जरणुचत्रहै स्पितामहे अपओनो TT TATA 
वह्माइच AMET फ़सस्तयअच अङ्गहुयओश्‌ अप-चिनछहो मत्‌ वीस्पाब्यो 
अषओनिब्यो MASA यो इरीरिथुषाँम्‌ अषओनाँम्‌ योस्च ज्व<ताँम्‌ अषओनाँम्‌ 
योस्च नराँम्‌ अज्ञातनाँम्‌ फ़पो-चरंभ्रॉम्‌ सओश्य«ताँम्‌' ॥ ५॥ 

इमाँ हओमाँस्च म्यज्दास्च ज्ओश्रोस्च बरॅस्मच अषय फ़रस्तरेंतेंम गाँस्‌च 
हुघोङहम्‌ इसाँस्‌चा गाम्‌ जींव्यॉस अपय उज्दातॉम इमाँमूचा उवेराँस्‌ हथानओं- 
Tay अषय उज्दाताँम्‌ ॥ ६॥ 

अइन्यो वडुहिब्यो इमो FAA हओमवइतीश, गओमवइतीश्‌ हथानओ- 
प॒तवइतीश्‌ अषय उज्दातो अइन्र्यो वङुहिब्यो अपेंस्च इओसम्याँम्‌ अस्मनच हावन 
अयङ्कहृअनच हावन ॥ ७ ॥ _ | 

TAA GAY बरॅस्मनीम्‌ जध्मूषीमूच रतुफ़ितीस aT वरेंज़ीमच' 
TAT AREA AISNE गाथनाँमूच स्रओश्रॅम जध्मूषीमूच अपओनो 
अप रथ्वो रतुफ़ितीम्‌ इमाँ अजेस्माँस्च बओइधीमच तव आश्रो अहुरहे ART 
JW वीस्पच dig मजदधात अप-चिश्र पइरिच दर्देमहि आच वअेधयमहि ॥ ८ ॥ 

आअत् दीश आवअधयमहि अमेंपओइब्यो स्पँ« तअेइब्यो FIAT हुघाब्यो 
यवओजिब्यो यवअेसुब्यो Ae esu आ AAR श्येइ«ति' योस्च उइति ॥ ९ ॥ 

AAT दीश आवशेधयमहि फ्रायेहीश अहे न्मानहे फ्रदथाइ अहे न्मानहे 
TAR नराँसूच MATT aT अपओनाँस्‌ येबहे अञ्‌ हँश्ति ॥१०॥ ` 

आअत्रू दीश आत्रओेधयमहि अषओनाँम्‌' वङुहिब्यो फ़वषिब्यो यो 
उघ्रोस्च अइन्निधूरोस्च अषओनाँम्‌' spes ॥ ११ ॥ 


(4) 1. West & TDA: अष्याइ 2 Geld: अषाउनौमच (5) 1. West 
& 'TDA; mAai (8) 1. West & TDA: «Wax 2, Geld: वोह " 
(9) 1. West & TDA: इयशती — (11) 1, Geld: अषाउनॉम, 
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MAT दीश आवअओेधयमहि TAN अहुरहे मञ्दो Gad wigan’ 
WAS मइन्यओयेहे अमेंपनॉम्‌ WAT FET WP ध_नओंभ्राइच 
फ्रसस्तयअओच ॥ १२ ॥ | 

आअत दीश आवशेधयमहि अस्न्यअइव्यो अपहे रतुब्यो । हावनैंओ 
अषओने A WA AMET वह्याइच ध_्नओभाइच फ़सस्तयभेच। आअतू दीश 
आवअेधयमहि Waser वीस्याइच अपओने A WA WET WMT क्ष्नओो- 
MET फ्रसस्तयओच | आअनत्न्‌ दीश आवअेधयमहि मिश्रहे वोउर-गओयओइतोइश 
हज्नङ्रो-गओपहे बेवरॅ-चष्मनो अओख्तो-नामनो यज़तहे रामनो Slee यस्राइच 
वह्माइच _नओभाइच फ्रसस्तयअच ॥ 23 ॥ 

आअतू दीश्‌ आवअेधयमहि रपिथ्त्रिनाह अषओने अपहे TA यत्लाइच 
वह्माइच प्षनओश्राइच फ़सस्तयअेच | आअत्‌ दीश आवजेधयमहि फ्रादत्‌-फ्पवे 
ज़श्तुमाइच अषओने TH TH यल्लाइच वझाइच §नओश्राइच फ़सस्तयअेच। 
MAT दीश आवअेधयमहि अषहे वहिश्तहे आश्रस्च ARLE ALAM FAUT वह्माइच 
TANET फ़सस्तयअेच ॥ १४॥ | 

आअतू दीश आवजेघयमहि उज्ञयेइरिनाइ अषओने अपहे CA य्नाइच 
AMET धनओंभ्राइच फ़सस्तयजेच | आअत्‌ दीश आवशेधयमहि फ्रादत्‌-वीराइ 
दख्युमाइच अपओलने अपहे TA TARA वह्माइच HTT फ़सस्तयअेच। 
mag दीश आवअेधयमहि बरेंज़तो अहुरहे THAT अपाम्‌ अपस्च मञ्दधातयाो 
TAA वह्माइच ध_्नओंभ्राइच फ़सस्तयअच ॥ १५॥ 

आअतू दीश आवजेघयमहि अइब्निसू्भेमाइ अइविगयाइ अपओने अषहे TA 
FATT ARTA &नओश्राइच फ़सस्तयओेच। ATA दीश आवअेधयमहि Ta 
वीस्पाम्‌-हुज्याइतँओे KYAT अषओने अपहे CA यत्लाइच SWR $नओ- 
थाइच फ्रसस्तयअेच | आअतू दीश आवओधयमहि अषओनाँस्‌ ees 
वीरो-वाँस्बरनास्‌ याइयैयोस्च हुषितोइश, अमहेच हुताइतहे हुरओधे वर SEC 
घातहे वनइ९त्योस्च उपरतातो यख्ाइच वह्याइच $नओथाइच फ्रसस्तयजेच IAN 

आअत्‌ दीश आवअेधयमहि SRT. अषओने अषहे TA यखाइच 


(12) 1. West & TDA: सन्वरॅनङ्हतो. 
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वह्माइच क््नओभ्राइच फ्रसस्तयअेच | MAG दीश आवअेधयमहि बेरज्याइ न्मान्याइच 
अपओने अषहे TA यखाइच TAT MAMET फ्रसस्तयअच | आअतू दीश 
आवशेघयमहि GATE अश्येहे अपिवतो ॅरँ्राजनो फ़ादत-गञथहे रष्नओश रज़िश्तहे 
अरञतातइच फ्रादत-गअेथयो .वरेंदत-गअथयां यखाइच. वह्माइच कनओ्राइच 
फ्रसस्तयअच ॥ १७॥ 

आअत्‌ AT आवजेघयमहि माह्यअेइब्यो अषहे रतुब्यो | TLIC ATR 
अपओने अपहे CA AMET TAT ६नओग्राइच फ़सस्तयअच। आअत दीश 
आवअेधयमहि पेरेंनो मोडहाह वीपप्तथाइच अषओने A CA यखाइच वह्माइच 
क्ष्नओोथ्राइच फ्रसस्तयअेच ॥ 6 N 

आअत्‌ दीश आवअेधयमहि याइ्यअइब्यो अपहे रतुब्यो। मइध्यो- 
FATE अषओने अपहे TA AMET वह्याइच १नओधश्राइच फ़सस्तयअच | आअतू 
दीश आवअेधयमहि ACMA अषओने AW CA AMET वह्माइच AN- 
TEA MAMTA | आअत्‌ दीश आवजेधयमहि पइतिशहद्याइ अपओने अपहे 
Ca AMET वह्माइच एनओश्राइच फ्रसस्तयअेच | आअत दीश आवओधयमहि 
अयाथिमाइ फ्रओउवेअेसित्रिमाइ वष्निहर्‌इताइच अषओने HIE TA FRET वह्माइच 
क्न्ओथ्राइच फ्रसस्तयअेच | आअत्र दीश आवअेधयमहि मइध्याइयाइ अवओने 
अपहे CA TAA TET _नओभाइच MATT | आअत दीश आवजे- 
घयमहि हमस्पथ्महद्याइ अपओने अपहे La यखाइच AMT ध_नओथाइच MART- 
यअेच | आअतू दीश आवअधयमहि सरेंधओइब्यो अपहे रतुब्यो यत्लाइच वह्याइच 
क्ष्नोथ्राइच फ्रसस्तयअेच ॥ १९ Ul 

आअतू दीश आवओधयमहि वीस्पअेइब्यो अजेइव्यो रतुब्यो ale हँ ति 
अप रतवो थ्रयस्च Prater नज्दिदत पहरिशहावनयों योइ हुँ<ति अषहे यत 
वहिदतहे मज्दो फ़सास्त MIAN TAT AMET §नओश्राइच फ्रसस्त- 
TAT ॥ २०॥ | | | 

MAT दीश आवशेधयमहि अहुरअेइब्य सिथ्रजेइब्य AGA अइथ्यजङ्‌ 
AST अपवनअइव्य स्ताराँमूच स्प४तो-मइन्यवनाँम्‌ amem तिइत््येहेच स्तारो 
रअेवतो रवरंनडुहतो मोङहहेच गओचिश्रहे हरेच A अउवेत्‌-अस्पहै दोइभहे 
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AEE ASE मिभ्रहे Teal दजूहुपतोइश, AMET वह्माइच ४नओश्राइच फ़सस्त- 
यओच | आअत्‌ दीश. आवअेधयमहि ( रोज) अहुरहे मज़्दों रओवतो स्वरॅनडुहतो 
यख्नाइच वह्माइच क्ष्नओोथ्राइच फ़सस्तयओेच | आअत्‌ दीश आवअेधयमहि (माइ) 
अषओनाँम्‌ HAA यख्राइच TAT ध_नओभ्राइच फ्रसस्तयअेच ॥ २१॥ 

TA दीश आवअेधयमहि तव आश्रो अहुरहे मड्दो पु्र मत वीस्पओ- 
इब्यो AMSA यखाइच वझाइच MTT फ़सस्तयअच | आअतू दोश 
आवअेधयमहि AEN वडुहिब्यो वीस्पनाँमूच अपाँम्‌ मज्दथातनॉम्‌ वीस्पनॉम्‌च 
THAT ALATA यख्राइच वह्ाइच KAMAE फ्रसस्तयअच ॥ २२॥ C 

आअत्र दीश आवअेधयमहि Ae Vas अपओनो. वॅरॅड्यडुहहे दातहे 
AAR दातहे जञरथुञ्त्रोइश TAI उपयनयो दअओनयो वहूहुयों माइंदयस्रोइश 
यत्लाइच AAT क्ष्नओोग्राइच फ्रसस्तयअच ॥ २३ ॥ 

HA दीश आवअेधयमहि गरोइश्‌ उपि-द्रॅनहे मज़दधातहें अप-स्ाशरहे 
वीस्पओपॉमच गइरिनाँस्‌ अप खुवाथनाँम्‌ पोउरु-स्त्रा्रनास्‌ मज्दधातनाँस्‌ कावयेहेंच 
ख्वरेंनकहों मजदधातहे अए्वरंतहेच TRA मजदधातहे यज्लाइच वहाइच $नओ- 
TET फ़सस्तयभेच | ATT दीश्‌ आवअेधयमहि अषोइश्‌, वळूहुयाो चिस्तोइश 
वङ्हुयो SA sega रसाँस्तातो वढूहुयो RA सवङ्गहो मज्दभातहे 
यत्लाइच वह्माइच ध_नओभ्राइव फ्रसस्तयअेच Ul २४ ॥ 

í ` 

आञत दीश आवअेधयमहि दक्षयों wg आफ़ितोइश, दह्महेच नश 
अषओनो SRT AH TTA उपमनहे "udi THT वह्ाइच STAT 
फ़सस्तयजेच ॥ २५॥ | E 

आअत् दीश आवजेधयमहि ATH ARRAS TAA गओ- 
यओइतिनाँमूच मअेथननाँमूच अवो ्वरननॉम्च अपाँमूच FATA उनेरनॉमुच 
अनूह्ोस्च जमो AIHA अष्नो वातहेच अषओनो खाम्‌ wie m अनघ्रनाँस्‌ 
रओचढ्हाँस्‌ were वीस्पनॉसच eae te दासनोस्‌ अपओनॉम्‌ 
अषओनिनाम्च अपहे रथ्वाँस्‌ TAT वह्माइच $नओश्राइच फ़सस्तयञेच ॥२६॥ 

` ज्ञोतू उ रास्पीः- | 
sp दीश आवजेधयमहि Tat dsl यो अपहे। Cal अयर- 
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` मच अस्न्यनाँम्च AAT याइयेनॉमच सरेंधनॉमच योइ हुति अषहे रतवो 


हावनोइश VA यत्ताइच वह्याइच AMAT फ़सस्तयओेच ॥ २७॥ 
मीनो नावर्‌ ६नूमन्‌ 


HAT दीश आवजेधयमहि अहुरहे AN रअेवतो एवरनङुहतो अमॅषनाँम्‌ 

स्पेशतनाँम्‌ मिश्रहे वोउरुगओयओइतोइश रामनस्च TATE Ul २८ ॥ 

SCAG ANTE Was अउवेत्‌-अस्पहे। वंयओश उपरो-कइरयेहे 
तरघातो अन्याइश दामान्‌। अओेतत्‌ ते वयो aq ते अस्ति स्पे९तो-मइन्यओम्‌ | 
Ram चिस्तयो मज्दभातयो अषओन्यो weal exu माञ्दय- 
TAE ॥ २९॥ 

Wie MANGE अपओनो वेरंज्यङुहहे दातहे वीदओवहे दातहे MNT 
QAM उपयनयो दअेनयो ARTA माउदयस्ोइश जरउदातोइश wise eae 
उपि-द्रग्रम्‌ दअनयो माञ्दय्ोइश वञेधीम्‌ मॉँग्रहे स्पे<तहे। आहे ख़थ्ब्रो 
मज्दधातहे गओपो-सूतहे MeN मज़्दधातहे ॥ ३० ॥ 

आशो SENE AN DTP तव आतर्श YT TEE मज्द मत्‌ चीस्पजे- 
इब्यो आतरब्यो | गरोइश उषि-द्रॅनहे मज्दघातहे अप-खाग्रहे || ३१ di 

` चीस्पेषाँम्‌ यज़तनॉस अपओनाँम्‌ मइन्यवनाँस्‌ गभेथ्यनाँम्‌ | अपओनाँम्‌ 
फ्रवपिनाँस्‌ SHAY ALATA पओइरयो-हकअेषनाँम्‌ फ्रवषिनाँस्‌ नचानड्दिश्तनाँम्‌ 
FAY SAMA TAT AAA _नओभाइच फ़सस्तयञेच ॥ ३२ II 

MAL दीश आव्ेधयमहि अषओनाँस्‌' फ्रचपिनाँस्‌ SHAT अइव्रिथूरनाँम्‌ 
THA CHATTY फ़वपिनॉम नबानड्दिइतनांम्‌ RAT हवहे उरुनो wat 
TAT AMET क्ष्नओश्राइच फ्रसस्तयअओच ॥ 33 N 

AAT दीश आवअेधयमहि वीस्पओइब्यो अषहे रतुब्यो WW AREA 
#नओंभाइच फ्रसस्तयअंच | आअतू दीश आवअेधयमहि वीस्पञेंइन्यो वङ्हुघाब्यो | 
यज्ञतअेइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गओेथ्यओइब्यस्वा योह RA यस्न्याच वहयाच 
अषात हच Aq वहिदतात ॥ ३४ ॥ 


V'*e*eSes ७७७७७ % 


| (31) 1. TDA: 34  (33)1. Geld: emresi 34) 1. TDA: 
aggin. 3 RUE 
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... हा २५ 
gig उ रास्पी:- 


अमेंषा स्पॅशता FIAT CARE यज्ञमइदे | इमेस्‌ SH अपय SA 
यज्ञमइदे | इमाँस्‌चा गाम्‌ जीव्यॉम्‌ अपय उड्दाताँम्‌ यज्ञमइदे | HTT Sud 
हथानओपताम्‌ ATT उड्दाताम्‌ यज़मइदे ॥१॥  . ER ने 

MEA वहुहिब्यो इमो AAA हओमवइतीश गओमवइतीश हधानओ- 
पतवइतीश्‌ अपय उड्दातो यज्ञमइदे | seat वडुहिव्यो अर्पेम्च हओम्याँम्‌ 
यज्ञमइदे | अस्मनच हावन यज्ञमइदे | अयद्हअनच दावन यज्ञमइदे ॥ २॥ 

इमॉम्‌चा GY बरेस्मनीस्‌ जध्मूषीमच रतुफ्रितीम्‌ wp quia 
TATA वङ्हुयो माज्दयस्नोइर गाथनाँमूच aA जध्मूषीमच अषओनो 
अषहे TAY रतुक्रितीम्‌ इमाँ अञेस्मास्च बओइधीम्‌च यज्ञमइदे | तव आभो अहुरहे 
मज़्दो पुश्र वीस्पच ate मड्दघात अष-चिथ्र यज्ञमइदे ॥ २॥ . 

मीनो नावर्‌ IL 


अहुरेंस मज़्दाँस रअेव«तँम्‌ wem यज़मइदें। अमेषा स्पॅशता 
GAM हुभोङ्हो यज्ञमइदे | मिम्‌ वोउरूगओयओईइतीम्‌ यज्ञमइदे | राम स्वास्‌ 
यज्ञमइदे | ATT अमम्‌ WY Asa ATT यज़मइदें ॥ ४॥ 

A अभवर्नेम्‌ यज्ञमइदे TAY उपरो-कइरीम्‌ यज्ञमइदे तरघातँम्‌ 
TIER दामान्‌ । अतत्‌ ते वयो यज्ञमइदे ug ते अस्ति स्पॅरतो-मइन्यओम्‌ | 
Rn चिस्ताँम मञ्दघाताम्‌ अषओनीम्‌ यज्ञमइदे । दअेनाम्‌ वडुहीस्‌ ANT 
यस्नीम्‌ यज़मइदे ॥ ५॥ 

सास्‌ («dq अशख्वरेनङहँम्‌' यज़मइदे । दातँम्‌ वीदोयूस्‌ यज़मइदे । 
देम्‌ surfer यज्ञमइदे । «ifa उपयनाँस्‌ यज्ञमइदे | ANA वडुहीम्‌ AT 
यस्नीम्‌ यज्ञमइदे । जरजदाइतीम्‌ wq SNe यज्ञमइदे | SPERO SAAT 
माउदयस्नीम्‌ यज़मइदे | वञेधीम्‌ AAT स्पेस्‌ usd | आस्नँस्‌ ख़तूम्‌ WS 
MAY यज्ञमइदे | गओषो-सूर्तेम्‌ MAT मञ्दधातँस्‌ यज्ञमइदे ॥ ५ ॥ 

Ha 25 3 à 
(4) 1. West & TDA: mesta, (6) 1. West & TDA: अधः 


IDA य....६ 
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MAT ARE ARN GAT यज्ञमइदे | vau AL अहुरहे wel 
GUY अषवनेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | वीस्पे आतरो यज़मइदे । गइरीम्‌ उषि-दरनेंम्‌ 
मज्द्घातँम्‌ अष-एवाश्रॅम्‌ Wen यज्ञमइदे ॥ ७॥ | 

RATT TY मइन्यओम्‌ यज्ञतेम्‌ यज्ञमइदे । वीस्पेस्च अषवनेम्‌ 
THAT THAT THAT ॥ ८॥ 


हा २६ 
M- 

अषओनाँम्‌' WWM सरो Tal फ़वषयो स्तओमि जबयेमि उफ़्येमि । 
यज्ञमइदे न्मान्यो वीस्यो ज्ञ«तुमो TVA ज्ञरथुश्त्रोतॅमो ॥ १॥ 

चीस्पनौमूच ओढहॉम्‌ पओइयनाँम्‌ फ्रवपिनाँम्‌ इध यज़मइदे फ्रवषीम्‌ 
अवॉम्‌ AY अहुरहे मज्द मज्जिशताम्च वहिशतॉम्च स्रअेश्ताँमूच रत्ओज्दिइताँस्‌च 

ख्रथ्विशताँसूच हुर्केरसमाँसूच ANT अपनोतेमाँम्च ॥ २ ॥ 

अषओनाँम्‌' वडुहीश सरो AA HATA THA | 

यो अमेंपनॉम स्प«तनाँस्‌ 
HATA वेरंज़ि-दोइभनॉम्‌ 
RAAT अइव्यामनौँम्‌ 

` तए्मनाम्‌ आइइयैनाँम्‌ 
योइ अइथ्यजङ्हो अषवनो ॥ ३॥ 

THEY त्कअेषनाँम्‌ TW सास्नो-गूषाम्‌ इध अषओनाम्‌ 
अषओनिनाम्च TAA GATT बओधस्च उर्वानेम्च . फ्रवषीमूच यज्ञमइदे योइ 
अषाइ वओनरें | गैउश हुधोड़हो Tay AMAT ॥ ४ ॥ 

योइ ANE वओनरें गयेहे मरंथ्नो अषओनो MA यज्ञमइदे | HTT 
स्पितामहे इष अपओनो अषीमूच फ़वषीमूच यज्ञमइदे | कवोइश वीइतास्पहे अपओनो 
फ्रवषीम्‌ यज्ञमइदे | इसत्‌-वास्रहे AIRE अषओनो फ़वषीस यज्ञमइदे ॥ ५॥ 


(7) 1. West & TDA: आतरँमू, 
TUR $ j Hā 26 js 
(1) 1. Geld: अषाउनॉम 2. Geld: दाख्युमो (3) 1. Geld: अषाउनॉम. 
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TAME इथ अषओनाँम्‌ अषओनिनामच अहूमच TAT 
बओधर्च TATA MANTA यज्ञमइदे योइ अपाइ वओनरें मतू वीस्पाब्यो अप- 
ओनिब्यो फ़्वषिब्यो | 

यो इरीरिथुषोंस अषओनाँम्‌ 

योस्च ज्व<ताम्‌ अपओनाँम्‌ 
योस्च नराँम्‌ अज्ञातनाँस्‌ 
फ़पो-चर्रॉँम्‌ सओश्य«ताँम्‌ ॥ ६॥ 

इध इरिस्तनाँम्‌ उवाँनो यज़मइदे यो अषओनाँम्‌ फ़वषयो। वीस्पर्नाम्‌ 
अय न्माने नबानर्दिशतनाम्‌ पर-इरिस्तनाम्‌ अओश्रपदतिनाँम्‌ अअेश्यनॉस नराम्‌ 
नाइरिनॉस्‌ इथ अपओनाँस्‌ अपओनिनस्‌ फ्रषषयो यज़मइदे ॥ ७॥ 

बीस्पनाँम्‌ अञेश्रपइतिनाम्‌ अपओनास्‌ ऋषयो यज्ञमइंदे । वीस्पनॉम्‌ 
अञेश्यनाँस्‌ अषओनाँम्‌ फ़वषयो यज्ञमईदे | वीस्पनाँम्‌ नरास्‌ अपओनाम्‌ फ़वषयो 
यज्ञमइदै | वीस्पनोम्‌ नाइरिनाँस्‌ अषओनिनाँस्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे ॥ ८ ॥ 

वीस्पनौम्‌ अपरॅनायूकनॉम्‌ दक्षो-केरेंतनॉम्‌ अपओनॉम रषयो यज़मइदे । 
आदस्पुनॉमच TIAA वषयो यज्ञमइदे | STEHT अपओनॉम फ़वषयो 
TAME ॥ ९ ॥ पंप 

नरॉमच अषओनाँस्‌ ATTY यज़मइदे। नाइरिनॉम्च अपआनिन। 
फ़वपयो यजञमइदे | वीस्पो अपओनॉम' वडुहीश सरो AIT sad यज्ञमइदे 
यो हच गयातू मरेंथ्नत्‌ आ-सओझ्य९तातू sore ॥ १० ॥ 
ज़ोत्‌ उ रास्पीः- 

Heat प्रवषयों अषओनॉम्‌' यज्ञमइदे | इरिस्तनाँस्‌ उवॉनो यज़मश्दे यो 

अषओनाँम्‌ wert ॥ E 
Weg हातॉम्‌ आअतू येस्ने पइती वङ्हो 
मज़्दो AKU वेधा AMT TAT 
योङ्गहाँमूचा तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 


(10) 1. Geld; अषाउनौम्‌ (11) 1. Geld: अषाउनौँम्‌, : , 
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रास्पी यथा अहू व्यो यो जञओता फ़ा मे म्रूते ।. 
रोत्‌ अथा रतुश अषातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओत्‌ ॥ ११ ॥ 


MA AUS AS 


हा २७ 
ज़ोत उ रास्पीः- - 
अञेतत्‌ fay बीस्पनाँस्‌ मञ्जिशतेम्‌ दज्याइ ETT रतूसच यिस्‌ अहुरॅम्‌ 
x LS M ~ रै, 1t द्र Nt 
WSAÍW | 'ख्रथाइ ARE मइन्यैउश्‌ TAT | AAT अअेष्महे HATA | खथाइ 
माज्ञइन्यनाम्‌ दअवनाँम्‌ | खथाइ वीस्पनाँम्‌ दअेननाँम्‌ वरन्यनाँम्‌च gud ॥ १ ॥ 
[ § शिकइत गना-मइन्यो वर्‌ आहँमन्‌ लॅऑनत्‌ सदू-हज्ञार्‌ UI] 

-— फ्रदथाइ अहुरहे AT रअेवतो SAGAN फ्रदथाइ TT स्पॅश्‍तनॉम 
फ्रदथाइ तिरच्येहे स्तारो रेवतो Gage फ्रदथाइ «up अषओनो फ्रदथाइ 
वीस्पनॉम्‌ ARTE मइन्यैउश्ञ दामनाँम्‌ अपओनाँस ॥ २॥ 

यथा अहू FAT अथा रतुश्‌ ANT IT | 

M w 
TRAST दज्दा मनइहो शयओथननाँस्‌ STRESS ALTE | 
क्षश्रेस्चा अहुराइ आ यिम्‌ द्रिगुब्यो ददत्‌ वास्तारॅम्‌ uau ( 1 चिहार्‌ बार्‌) 
Hà 27 7 

(1) “At this stage, the जोत strikes the mortar filled with the Haoma 
juice with the pestle on the East side, on the South, on the West and on 
the North, chanting (1) लथाइ अङ्रहे मइन्यॅउश्‌ इवतो (2) ्लथाइ अजेष्महे FARAN 
(3) स्थाइ माइइन्यनौँम्‌ दअवनाम्‌ and (4) ल्थाइ वीस्पनॉम्‌ दअेवनौंम्‌ वरॅन्यनाम्‌च दृवर्तोंम्‌ 
respectively. ‘This action is meant to exorcize evil influences, such as 
anger, lust etc. from the sacramental juice prepared. 1. Geld: FTAA 

$ The Pāzand portion in the parenthesis is to be recited in a 
whisper ( Baz ). (2) 1. West & TDA: sed. 

(3) {During the recital of the first three Ahunavars, the जोत. crushes 
the Haoma twigs with his pestle; and during the recital of the-last one, he 
rings tolling sounds against the side of the mortar. The same procedure 
is adopted with regard to stanzas 4 and 5, when the first three recitals 
of the text are accompanied by crushing the Haoma twigs and the last recital 
is accompanied by ringing sounds like those of a bell. 
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मदा अत्‌ मोइ वहिइता | स्रवोस्चा इयओथनाचा वओचा | 
ता तू वोहू HART | अषाचा EET स्तूतो । 
क्ष्माका AAT अहुरा। AA वरा हइथ्यैम्‌ दो अहूम्‌ Well (Efe बार) 
आ ACA इश्यों' TATE जईतू । 
नेरंब्यस्चा नाइरिब्यस्चा KYA | 
TRETT, CME मनङ्हो। या दना वहरीम्‌ हनातू AIST | 
अषद्या यासा अषीम्‌ । याँस्‌ इश्याम्‌' अहुरो मसता मद ॥ († नदार बार) 
अपॅम्‌ ate” (सॅ बार) ॥ ५॥ 
हओम ERENT मद ND अप-रतवो RET सओषो यो 
अपहे हचइते माँज़रय हँच इध TAT अस्तु ॥ ६॥ E 
हुमय उपङ्हो vieni अहुनहे वइरयेहे अपय HEE हावनयोस्च 
अषय फ्रपृतयो अझुख्धनाँसचा' sf | अथा जी नै हुमायोतरा अङ्हेन्‌॥ 
यथा ag Al अथा TA अषातूचीतू EU ॥ ७॥ ( Fre बार ) 
चै संविइतो अहुरो | मङ्दोस्चा आमेइतिश्चा | 
HATA फ्रादत्‌-गअेथेंम्‌ | मनस्चा वोहू TAT । 
स्रओता मोई TAT मोइ | आदाइ कह्माइचीतू पइती ॥८॥ (से वार्‌) 
उस्‌ मोई THAT AT | आमैइती तँवीषीम्‌ दस्वा | 
स्वैनिइता मइन्यू मञ्दा | ARYA जवो आदा | 
अषा eat जँमवत्‌ | वोह ART FATA ॥ ९॥ 
रफँघाइ वोउरु-चषाने | दोइषी मोह या वै अबिफ्ा | 
ता gA अहुरा | या THVT अपिश्‌ मनङूह | 
AY स्पॅ<ता आमइते | अषा दजेनो फ्रदक्षया ॥ १० Ut 
अतू राताँम्‌ AGA | तन्वस्चीत्‌ erem उदतर्नेस्‌ | 
ददाइती AMAT | मनङहस्चा TRN SS ॥ | 
TDA: Hea ^ (59 1, West & TDA: इष्यो 2. West & 
TDA: oe TOR vel due : we (1 Net KA 
अषुर्धनॉम्‌चा 2. West & TDA: हुमायोतर (9) 1.- Geld: + S e | 
TDA; फँसरतूम्‌ (11) 1. West & TDA: सदा. E 
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इयओथनद्या अषाइ याचा | उख्घख्याचा सँरओषम्‌ क्षभ्रॅमचा ॥ 

EX E MEN A 

फ्रवराने ATTA ज्ञरथुशित्रिश वीदओवो अहुर-हकअेषो | हावर्नेअ अषओने 
अषहे TA यत्लाइच WET क्ष्नओोथ्राइच फ्रसस्तयअेच । ree: वीस्याइच 
अषओने अषहे रथ्वे AMET वझाइच SAAT फ्रसस्तयअेच | Tal अयर- 
AMT अस्न्यनाँम्‌च माद्यनाँमूच याइर्यनाँमूच AAT यखाइच वह्माइच FAN- 
MET फ़सस्तयअेच ॥ १२॥ 
जोर यथा अहू वहयों ज़ओता फा मे म्रूते। 
रासी यथा AE वहयों यो ज्ञओता फ़ा मे wa | 
जोर अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषय वीध्वो semp ॥ १३ ॥ 


2. West & TDA: अषा. 
pur (13) * West & Geld conclude this chapter by adding यथा अहू वइ्यो”, 
असू वोह, जहम WEN TNS | ly afina शतम, aie, सरम्‌ gne and 
se QA as stanzas 13-15 instead of the trip 


y le antiphonal formula as given 
in TDA and other Mss. : UE ec: 
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अहुनवइति गाथा 
हा २८ 
जोत उ रास्पीः- 

यानीम्‌ मनो यानीम्‌ वचो यानीम्‌ श्यओश्नेंग' अपओनो TTR । 
Wr ATT WAT गाथो गैउर्वाइन्‌। 
नॅमो वैं गाथो अपओनीश्‌ o I 
अझा यासा नेंमङ्हा | उस्तानज्ञस्तो CATT | 
मइन्बैउश्‌' wear पओउवींम्‌' । स्पॅश्‍तद्या अपा वीस्पै६ग्‌ इयओथना | 
वङ्हैँउश ख़तूम मनङ्हो । या Sete गैउश्चा उवर्निम्‌ ॥१॥ (इ बार) 
चै बो मज्दा अहुरा | पइरी-जसाइ' Wig मनछहा। 
मइब्यो दावोइ अह्यो | अस्त्वतस्चा झतूचा मनङ्हो । 
आयप्ता अषातू TAT । याइश TRA दइदीतू ख्वाश्रे ॥ २॥ 
ait अषा उफ़्यानी | मनस्चा वोहू अपओउवीम्‌ । 
मञ्दाँम्‌चा अहुरंस्‌ यअेइब्यो | TT ERAT । | 
वरॅदइती आमैइतिश | आ मोर THE TANT जसता ॥ २ ॥ 
4 sali He गइरें | वोहू «ONT मनछदा | 
अषीझचा इयओथननाम्‌ | वीदुश ATA अहुरद्या | 


` यवत इसाइ तवाचा | अवत झुसाइ TAT अषद्या ॥ ४॥ 


- GATHA AHUNAVAITI 
Ha 28 


The फा chapters 28-34 compose the first Gatha, d 


Ahunavaiti. 


(0) 1. Geld-Mss : इयओथरनॅम्‌ 2. West, Sp, TDA: फा 3. West & 


TDA: saft — (i)1.Geld, West, TDA: मन्यैंडश 2. West, Sp, ups hod 
3. Geld; wedi 4. West, Sp, Mills, TDA: इयओध्ना 5. West, Sp, TDA: 


एंन्वीषा 


(2) 1. West, Sp, Mills, TDA: पइरि 2. Geld: «dl 3. West & 


TDA: स्वार (3) 1. West & TDA: जगजुजोन्वम्तैम्‌ C Sp, TDA: 
suff 2, West & TDA: गइरीम्‌ 3. West & TDA: IM. 


८७ 
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अषा कन LAT द्रेसानी | मनस्चा वोहू aaa d 
गातूमचा अहुराइ | सेंवीइताइ' सँरओषेंम्‌' AST | 
अना माथा मज्ञिइतॅम्‌ | वाउरोइमइदी FAT TEST ॥ ५ ॥ 


वोह गइदी मनङ्हा | दाइदी अषा दो दरेंगायू । 
अरंष्वाइश तू SEM मज्दा | WILE अओजोइहत' Viel | 
अहाइब्याचा AGU | या दइबिष्वतो ZA तउवैयामा ॥ ६ ॥ 


दाइदी अषा ताम्‌ अषीम्‌ | ARES आयमा मनङ्हो | 
दाइदी तू आर्मेहते | चीउतास्पाइ Sq" मइब्याचा | 
दोस्तू मज्दा क्षयाचा। या ब माँशा effi आरादो ॥ ७ ॥ 


TRR T चहिश्ता | यैम्‌' अषा वहिश्ता हजओषस्‌ । 
अहुरंम्‌ यासा वाउनुश | नरोइ AUNAT मइब्याचा d 
यओेइब्यस्चा ईत्‌ रोङ्गहङ्होइ | वीस्पाइ यवे' TA mae! ८ ॥ 


अनाइश वो AL STENT | मज्दा SHIT यानाइश ज़रनओमा | 
मनस्चा UR वहिरतँम्‌ | योइ वैं योइयंमा दर्समे' स्तूताँस्‌ । 
qs जवीस्त्योङ्हो' । इषो क्षश्रॅसचा सवङ्हाँस्‌" ॥ ९ ॥ 


अत्‌ ART अषाअतूचा TEM | वङ्हैउश्चा दार्थे<ग्‌' मनछहो। 
EASY मज्दा अहुरा | अअइच्यो AAT आपनाइश TAT | 
अतू चे SRSA ASAT | वअेदा ख्वरइथ्या' वह<त्या स्रवो ॥ १० |i 


(5) 1. West, Sp, TDA: व्जेदिम्नों; Mills: वर्जेदेमनों 2. West, Mills, 
TDA: सॅविश्‍ताइ; Sp: सँविइताइ 3, West, Sp, TDA: स्रओर्षेम्‌ (6)1. Geld: 
SUSIE 2, West & TDA: EN; Sp: दवभेषो (7) 1. West & TDA: 
आर्मइती 2. West, Sp, TDA: AÑA, 3. West & TDA: aa q«i; Mills: 
Haaar रादो (8) 1. West: 4M 2. West, Sp, Mills, TDA: ॅषओरत्राइ 
3. West & TDA: WENGE Sp: TRE 4. West & TDA: Ñ; Sp: TAA 
(9) 1. West & TDA : अहुर 2. Mills: योइथिमा 3, West & TDA: «WWW 4. West, 
Sp, TDA: यर्म्‌ 5. West, Sp, TDA: डॅवीरतयोद्हो 6. West, Sp, Mills, TDA: 
sett 7. Geld-Mss: जवढ्हाँम्‌ ` (10) 1. Sp: xw, 2, West & TDA: स्वरॅथ्या. ` 


r 
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चैं आइश aay Pattee | मनस्चा वोह यवओेताइते । 
वम्‌ मञ्दा अहुरा | फ़ो मा सीषा AA वओचङ्हें । 
RATA: हा थ्या अँअॅआळ्हा। याइश आ ARG TASCA बवतू॥ ११॥ 
WL उ रास्पीः- 
AM यासा .... .... srn satis | (इ बार ) 
यथा AE AA अथा TER अषातूचीत्‌ TAT | 
TESA THI मनझ्हो श्यओथननाँम्‌ अङ्हैउश्‌ मज्दाइ । 
sim अहुराइ आ Ra द्विगुब्यो ददतू Te ॥ ( विदा बार) 
अपॅस्‌ वोहू femi अस्ती 
उइता अस्ती उरता ARE 
ag अपाइ वहिश्ताइ अपॅम्‌ ॥ (सँ बर) 
अद्यासाँस्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 
येजहे हातास आअतू येखे पइती el | 
AT अहुरो AAT अषात्‌ हचा। 
siet ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ १२॥ 


हा २९ 
जोत :- 


क्ष्मडब्या गैउश उर्वा AEAT HATE मा cay के मा तषत्‌ । 
आ मा अञेषेंमो इज्ञस्चा रंमो | आहिषाया Kem तॅबिशचा' । 
नोइत्‌ मोह वाख्रा AG अन्यो | अथा मोइ साँस्ता वोह वास्त्र्या ॥१॥ 
अदा तषा HST TAT अपॅम्‌ | कथा TE Tale Wm 
eg हीम्‌ दाता क्षय«तो | इदा वाख्रा गओदायो zat | a 
E होइ उशता अहुरंम्‌। ये Jali AANA बादायोइत्‌ ॥ २, 
(11) 1, West qb sum. . 2. West & TDA: बचे 3. Geld, | 
West, TDA; wem, 4. Geld: पोउख्यो; Sp: gv 
Sd go हिषह्या; Mills: अदिषया 2. West & 
T A; आहुषुया; Sp: आ ; MIS: TD S ॥ 
TDA: A iu Su a TDA: तविशचा (21. West, Sp, TDA: KARAR. - 
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अझाइ अषा नोइत्‌ सरेंजा | अद्वअषो गवोइ पइती-म्रवत्र' । . 
अवअेषाँम्‌ नोइत्‌ वीदुये' | या षवहते HALT. ऑरष्वोड्हो | 

हाताँम्‌ हों अओजिश्तो | यझाइ Hara जिमा NT ॥ ३॥ 
MAU सज़्वार मइरिरतो | या ज़ी वावेरेज्ञोड पइरी-चिथीत्‌ । 
द्ओवाइरचा मंश्याइशचा | याचा वरंपइते अंइपी-चिथीत्र्‌ । 

हो वीचिरो अहुरो | अथा ने अङ्हत यथा ह्यो वसत ॥ ४ ॥ 

अत वा' उस्तानाइश STRIS | ज्ञस्ताइश MART अहुराइ आ | 

W Tal गँउश्चा अज्यो | un wem इइदी फरसाब्यो' | 

नोइत्‌ अरंजज्योइ' फ़ज्याइतिश | नोइत्‌ फुयेते' erg पइरी ॥ ५॥ 


AT जै वओचतू अहुरो | मङ्दो IT THR व्यानया | 
नोइत्‌ अञेवा अहू विस्तो। नअेदा रतुझ अपातचीत इचा | 
अतू ज़ी T फ़ुय<तअचा | वास्त्र्याइचा ध्व्ोरेंडता TIT ॥ ६॥ 


TY ASME अहुरो । AY तपत्‌ अषा हजओषो। . 
WTA Tale क्ष्वीदेमचा । हो उरुषओइब्यो TAXA साखया' | 
कस्ते वोहू Aree | ये ई दायातू अँअँआवा' मरेतअइब्यो ॥ ७॥ 


अञेम्‌ मोड इदा विस्तो। यै नैं अअेवो साख गूषता | 
wget स्पितामो । हवो न॑ मज्दा aadt अषाइचा 
चरकरथा MIE | हत्‌ होइ gui. द्या TET ॥ ८ ॥ 


(3) 1. West, Sp, Mills, TDA: पइति 2, West & TDA: वीडुये 
3. West & TDA: WE! — (4) 1. West, Sp, Mills, TDA: परिः. 2, West, Sp, 
TDA: AMIRAT 3. West, Sp, TDA: XÑ (5) 1. West, Sp, Mills, 
TDA: गो 2. West, Sp, TDA: अह्यो 3. West & TDA: प्रैनॅम्ना 4. West & 
TDA: =R, 5,59; Fenen 6. West & TDA: अरेजिज्योइ; Sp: XÜ; 
6. Wést & TDA: SAR. (7) 1. West, Had H n । , 
Mills, TDA: कॅ. 3. West, Sp, na ri War वा इ ate 
ae चरॅकरेंथा 2. West & TDA: ख्ावयढ्दै 3, West, Sp, TDA: 
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ATA TI Tal रओस्ता । ये अनअपॅम्‌ Wien रादेम्‌ | 
TÄ नरेंश असरद्या । बॅम्‌ आ वर्सेमी इषाश्षश्रीम्‌' । 
कदा यवा हो AREA! ये होइ ददत्‌ ज़स्तवत्‌ अवो ॥ ९॥ 
qii AAT अहुरा | अओगो दाता AT ATT | 


अवत वोहू मनळूहा | या BAMA THAT दातू । 
SATA अझा मज्दा | थ्वाँम्‌ मैजही' पओउवीम्‌ TIT ॥ १० ॥ 
कुदा अर्पेंस वोहूचा मनो | TATA अत्‌ मा AT | 
quw मडदा फ़ाहनेनें । मज्ञोइ' मगाइ आ पइती-ज्ञानता | 
अहुरा न्‌ नो' AAC | अँझा रातोइश यूष्मावतोम्‌ ॥ ११॥ 
ज्ञोत्‌ उ रास्पीः- 
अद्या यासा नॅमड्हा | उस्तानज्ञस्तो RAAT । : 
मइन्यैउश मजदा पओउवीम्‌ | स्पॅशतद्या अपा वीस्पे<ग्‌ श्यआयना | 
व्हड sep मनड्हो | aer गैउश्चा उर्चानिस्‌ ॥ (इ बाइ) 
यथा वहू वइयो अथा TIN ATTA e | 
बङ्ह्उश, दउदा मनड्हो इयओथननॉम्‌ अड्हैउश मङ्दाइ | 
gitur अहुराइ आ यिम्‌ द्विगुब्यों ददू वास्तारस्‌ ॥ (चिहार बार) 
aig dig वहिशतेम्‌ अस्ती | 
उच्ता अस्ती उच्ता ARTE 
eg अपाइ वहिश्ताइ अपेम्‌ ॥ (सँ बाइ) 
: क््माव्य रउष्‌-उरवाँस्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 


© (७1. West & TDA: पन्ने; Mills: HL AN pee 
TDA: वाचिम्‌ 3. Sp: qiu 4. West, Sp, TDA: SA; ae 3 West 
(10) 1. West, Sp, TDA: WR, 2. West, 99 Mills, TDA: gs Wier 
Sp, TDA: अइँमचीत 4 West, Sp, TDA: Sa 011) 1. me 
asm 2, West & TDA: NEW 3. Sp: "Wl 5 nee mm oe E 


5. Mills: Stare. 
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We हाताँम्‌ AAA ep पइती वड़हो । 
ASA अहुरो वअेथा अषातू हचा | 


NOTA PS 


अत ता WEST इषें<तो | या मज्दाथा ह्यतूचीत वीदुषे' | 
स्तओताचा अहुराइ | येस्न्याचा THAT मनङ्हो | 

हुमॉज्द्रा अषा येचा | या रओर्चंबीश द्रॅसता उर्वाज्ञा ॥ १॥ 
स्रओता गैउषाइश' वहिरता | अवअेनता SAT AAT | 
TAA वीचिथद्या | नरम्‌ नरॅम' ख्वर्याइ तनुये' | 

परा Ast योइहो | Sas नें ASME बओदशतो' पइती ॥ २ ॥ 
AL ता AY पओउरुये' | या वैमा ear अरुवार्तेंम | 
मनहिचा वचहिचा | श्यओथनोइ ही वद्यो अकँम्चा | 
ओस्चा इुदोड्हो | अरंश वीश्याता' नोइत्‌ दुज्दोङ्हो ॥ ३ ॥ 
ATA हत ता EN EY । जसअतेम्‌ पओउवीम्‌ दज्दे' । 
TATA अज्याइतीमूचा | यथाचा अङ्हत्‌ ÄÄ sete 
अचिउतो HAA | अतर अषाउने' RR मनो ॥ ४॥ 

अयां मनिवा वरता । ये aT अचिइता Asay | 

SR महन्युश्‌ स्पैनिइतो | यै खओजदिरते असैनो वस्ते' । 
यअेचा $नओषन्‌ अहुरंम्‌। हइथ्याइश श्यओथनाइश seit मउदाँस्‌॥५॥ 


Ha 30 


(D1. West & TDA: Aa — (2) 1. West, Sp, TDA: "estem 
2. West, Sp, TDA: आ वरें नो 3, Geld, West, Mills, TDA: नरॅम्‌ 4. West & 
TDA: gt 5. Geld:-Mss: बओधश्तो and wa ` (3) 1. Geld: died 


2. West, Sp, TDA: SFI 3, West & TDA: वीष्याता (4) 1. West & 


TDA , दज्दै wW TDA 
TDA: दज्दे 2. West, Sp, : अपॅमॅम्‌ 3. West, Geld, Mills, TDA: 9&g& 


4. West, Sp, TDA: अषओने — (5)1. West & TDA: बस्ते. 
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अयो नोइन्‌ Bear, वीश्याता' | दुअेवाचिना ug ईश आ-देंबओमा । 
परॅस्मर्नेशग्‌ उपा-जसत्‌ | तू emer अचिरतँम्‌ मनो | 

अतू AA EAC | या बॉनयंन्‌ अहूम्‌ मरेंतानो ॥ ६॥ 
अह्माइचा क्षश्रा जसत्‌ | मनळूहा वोह अषाचा | 

अतू fg उतयूयितीश | ददात्‌ आमेइतिश ऑन्मा | 

HAT तोइ आ AR | यथा ATE आदानाइश पओउरुयो' ॥७॥ 
AAA यदा अञेषाँम्‌ | कओना जमइती ARAARA | 

अतू मज्दा तइब्यो THY | वोह मनङ्हा वोइवीदाइते । 

HAA TA AT | योइ अपाइ' दर्देन्‌ ज़स्तयो gs ॥ ८॥ 
HAA तोइ TAT र्यामा | AE ईम्‌ HAT HEIST अहम्‌ | 
मञ्दोस्चा अहुरोङ्हो। आ' मोयखा बरना अपाचा d 

हात्‌ ET मनो aeg । यथ्रा चिस्तिश अङ्हत्‌ मजेथा ॥ ९॥ 


अदा s अवा दूजो | अवो बवइती NAT स्पयभरह्मा | 
अतू असिइता यओजश्ते' | आ-हुपितोइश REIN TART | 
AST अषख्याचा | योइ TARA वङ्हाउँ वही ॥ १० ॥ 


aa’ ता Talat सषथा | या मङ्दो ददात मश्योङ्हो | 

ख्वीतिचा अँनेंहती aaa | दरंगम डॅग्वोदब्यो रषो । 

सवचा अषवब्यो | अतू अइपी ताइ अछहइतीं उता ॥ १९॥ 
| कोत्‌ उ रास्पीः- 

अद्या यासा नॅमडहा | उस्तानज्ञस्तो THAT । 


(6) 1. West & TDA: वीष्याता 2. West & TDA: pu n 1. m 
Sp, TDA: केँह्रपेंम्‌ 2. West, Sp, TDA: उतयूइतिर, 3. Geld: ` 8) 1. 
West & TDA: वोइवीदाइते; Geld: वोइवीदाइती 2. West, Sp, TDA: सस्ती 3. West 
& TDA: अषा (9) 1. West & TDA: सवम; Sp & Mills: फ्रषीम्‌ qo 
Sp, TDA: कॅरॅनओन्‌, 3. West & TDA: amer (10) 1. West & E 
यओजश्ते 2. West & TDA: जनत; Geld & Sp: M 3. e & TDA: 
वछ्हो (11) 1. West & TDA: Wt. 2. West & TDA: SIRS 
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HEATH मज्दा पओउवीम | ARTA अषा वीस्पँ९ग्‌ श्यओथना | 
Wess HAY मनइहो । या धनेंवीपा गैउशचा उर्वानिंस्‌ ॥ (इ व) 
यथा अहू वइयो अथा TA अषात्‌चीत्‌ TAT | 

TEEST दज्दा मनड्हो श्यओथननाँम्‌ अङ्हैउश्‌ मउ्दाइ | 

qa अहुराइ आ यिम्‌ द्विगुब्यो ददत वास्तारंस्‌ ॥ (Pu) 
अषॅम्‌ ate amd अस्ती 

उश्ता अस्ती उता अह्माइ 

हात्‌ अषाइ वहिइताइ ATT ॥ (सें बार ) 

अतू ता वह्ष्याँय हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

येञहे हातास आअत्‌ AA Edt वड्हो | 

WEN अहुरो AAA AT EST | 

योड्हॉमचा ताँस्चा तोस्चा THAT ॥ १२॥ 


हा ३१ 


जोत :- 
ता वैं उर्वाता मरें<तो। अगुरता वचो सैंडहामही' 
AKAM योइ SATE द्रजो | ATE WaT वीभेरें<चइते | 
अतूचीत्‌ ARTA वहिश्ता | योइ HSA अबहँन्‌ मज्दाइ ॥ १॥ 
येज़ी आइश AA उर्वाने' । अद्यो अइबी-दॅरुता वर्यो । 
अतू बो RAT आयोइ | यथा रतूम्‌ अहुरो SERT | 
मज्दो अयो आँसयो | या ANT हेचा ज्वामही ॥ २॥ 
याँम्‌ दो मइन्यू AAA | अषाचा चोइश रानोइब्या SAAT । 
Te aay चज्दोइह्ददेन्यो' | तत्‌ नै मङ्दा वीद्वनोइ वओचा । 
हिज्वा Maen ओढहो | या ज्वश्तो वीस्पँदग्‌ वाउरया ॥ ३ ॥ 

' Ha 31 
(1) 1. Geld: SERE! 2, West, Sp, Mills, TDA: वी Hae 


(2) 1. West & TDA: उर्वाने (3) 1. West & TDA: "Wi 2. Sp: उपरतम्‌ 
3. West, Geld, TDA :: चज्दो ₹ङ्हदन्यो 
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यदा HH FAY | ART मउदोस्चा अहुरोङ्हो । 

अपिचा आमैइती । वहिशता इषसा मनङ्हा। _ 

मइब्यो AAT ARIAS | येद्या NAC वनजेमा FT ॥ ४॥ 
*तत सोइ वीचिद्याइ वओचा | द्यत' मोह अपा दाता वद्यो। . 
वीदुये' वोहू मनङ्हा | मैचा दइद्याइ येद्या मा अॅरंषिश। 

ताचीत्‌ ASAT अहुरा। या नोइत्‌ वा req अङ्हइती वा ॥ ५ ॥ 
अह्माइ अङ्हत्‌' वहिस्तेंम्‌ । ये मोइ चीद्वो वओचात्‌ हृइथीम्‌ d 
सॉथ्रॅस्‌ यिम्‌ हउबैतातो । अषद्या अ्भेरेतातस्चा। | 

मज्दाइ अवतू AU p UT होइ वोह वक्षत्‌ मनछहा ॥ ६॥ 
यस्ता ALA पओउरुयो'। रओचैंबीश Veet सवाथा | 
ESI UE ENSE E | या दारयत वहिस्तेंम्‌ मनो | 

ता AST मइन्यू Sea | बै आ ds अहुरा TAT ॥ ७॥ 
अतू ot eor पओउंवीम । मज्दा येज्ञीम्‌ «it मनङ्दा । 
वङ्हँउश, TAY मनछहो | हात्‌ LAT हम्‌ चष्मइनी हर ग्रबंम्‌ । 
हइथीम्‌ अषद्या दाँमीम्‌ | THETA AEH इयओथनअेषू Ul ८ ॥ 
vts अस्‌ आमैइतीश। A आ TTA तषा अस्‌ qum | 
मइन्यैउशः मज्दा ART | हत्‌ ASAE दद wary | 

वास्त्र्यात्र वा ong । चै वा नोइत्‌ ree TET ॥ S ॥ 


4) 1. Wes, Geld, TDA: ANISET 2. West, Sp, TDA: E: 

(5) *During the recital of stanzas 5-10, the गत, क 
the Haoma twigs and from the 11th, he rings out bo pple 

1. West & TDA: 7m 2. Wes & TDA: "X 01. 
अनह 2 West, Sp, Mills, TDA: HK 3. West PO (6), 
West & Geld: पोउख्यो; Sp: जइ 2o West SPTE Sp, TDA: TA 
West Sp Mills, TD A: Fact 2: Geld: पोउवीम्‌ 3. West, S TDA: 
(6) 1. Wes, Sp, Mills, TDA: लढुश. 2.Geld: TASH DD Des 
मइन्युश्‌ 3. West & TDA: आहते. 
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अत्‌ ही अयो HALA | वास्रीम्‌ AGATE KARAT 

HEH अपवर्नेम्‌ | ACTA HIT मनङूहो 

नोइत्‌ मज्दा अवास्त्र्यो | दचाँस्चिना हुमेरतोइश THAT ॥ १० N 

हत्‌ नै मजदा पओउवीम्‌ । गअेथोस्चा तषो दअनोस्चा 

VT HARE MATT | हयतू' अस्त्व< तॅम्‌ दद उच्तर्नेंम्‌ 

हत' श्यओोथनाचा सैङ्दीस्चा | यथा Ua वसो दायेते' ॥ ११॥ 


अथा वार्चेम बरइती | सिथह्वचो वा AGAT वा | 

वीद्वो वा Salant वा । STET SEAT मनङ्हाचा। 

HALA आमैइतीश। मइन्यू पॅरॅसाइते यथा AAT ॥ १२॥ 

या WA आवीश्या' | या वा ASAT परसाइते तया | 

चैं वा कसँउश अजेनछहो | आ मज्चिशताँम्‌ अयमइते बूजस्‌ | 

ता चष्मूँ९ग्‌ Raat हारो । अइबी अषा अइबी वअेनही वीस्पा ॥ १३॥ 
ताथ्च्वा परेसा अहुरा | याज्जी आइती जे९ग्हतिचा । 

यो इषुदो GEXA | दाश्रनाँम्‌ हचा अषाउनो | 

योस्चा मज्दा द्रंग्वोदेन्यो | यथा तो अइहॅन हद करता TA ॥ १४ Il 
प्रसा अवत्‌ या मइनिश | 3 Xam awry हुनाइती 

दुश-श्यओथनाइ अहुरा | ये नोइत्‌ ज्योतूम्‌ हनर वीनस्तीं 

TEAM AAT | TAIN वीराअतूचा अद्रुज्य<तो ॥ १५॥ 


परेसा अवतर यथा हो । यैं हुदाबुश दॅमनद्या' क्षश्रॅम्‌ 


(10) 1. West & TDA: फ्ॉश्गही; Mills: siis 2. West, Sp, TDA: 
gue (11) 1. West & TDA: =M 2. Geld, West, Sp, TDA: SIE 
3. West & TDA: दाते. (12) 1. West, Sp, Mills, TDA: अर्चा 2. West, 
Sp, TDA: SGRI 3. West & TDA: eet (13)1. West, Sp, TDA: 
adar 2. West & TDA: Y&R 3. West & TDA: अयमइते ` (14) 1. West 
& TDA: «t 2. West, Sp, TDA: अपओनो 3. West & TDA: ŠŠ; 
Sp: हृश्केरेंता (15) 1. West & TDA: art (16) 1. West, Sp, Mills, 
TDA: aman. PEBR 
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GENT वा दख्बैउश वा । अपा फ्रदथाइ अरस्परंज्ञता | 
AAE मञ्दा अहुरा | यदा हो ARE या श्यओथनस्चा' ॥ १६॥ 
HAY अषवा वा । Kram वा वॅरॅन्वइते' मज्यो ।. 
Aan वीदुषे' म्रओतू । मा ऑँवीदो अइपी-दैचावयत्‌ | 
उदी नै मज्दा अहुरा | TERSA फ़दक्ष्ता RARAN ॥ १७॥ 
मा चिश अतू वैं HAA | मॉथ्रॉस्चा गूरता साल्लोस्चा | 
आ ज्ञी Say TMA वा NAL वा दख्यूम्‌ वा आदातू। 
दुषिताचा' मरकओचा | अथा ईश साज्दूम्‌ खइथिपा ॥ १८ ॥ 
गूहता ये म९ता A । TEAL AN अहुरा | 
EER TARE । क्षयम्नों हिज्वो वसो | 
CAT आरा सुखा ASAT | वङ्हाउ वीदाता रॉनयो ॥ १९॥ 
ये आयत्‌' अघवनेम्‌ | दिवस्नॅम्‌ होइ अपरम्‌ क्षय । 
दरॅगॅम्‌ आयू तेमङ्हो | TT अवअेतास्‌ वचो | 
तँम्‌ वा' अहम्‌ द्रॅग्व<तो | श्यओथनाइश SET THAT TAT ॥२०॥ 
ASAT ददात अहुरो | हउबेतो अर्मरतातस्चा | 
बूरोइश आ अषएयाचा | ख्वापइथ्यात्‌ क्षश्रद्मा सरो | 
quss quei मनङ्हो | यैं होइ मइन्यू श्यओथनाइश्चा उबैथो ॥२१॥ 
चिथ्रा ई gaa? | यथना TAXA TARE । 
वोह हो sp अपॅम्‌ | वचछहा इयओथनाचा हसी । 
. हो तोह मङ्दा अहुरा। वाज़िश्तो cS अस्तिश॥ २२ ॥ 


Me उ रास्पीः- . 
अह्या यासा AAA | उस्तानज्ञस्तो CHAT | 


2. West, Sp, Mills TDA: श्यजओध्नस्बा (17) 1. West & P 
: D 3 D 3 ; qua डु E 
Ta 2. West & TDA: वीदुषे (18) 1. West, Mills Be 


ills, TDA: (20) 1. 
(19) 1. West & TDA: अविश, 2. West, Sp, Mills, DA: š | 
Mills: wa 2, Geld; हयो 3. West, Mills, TDA: वो (22 1. West & 
TDA : gare. 
q. seo M 
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TEAST, मज्दा पओउवीम्‌ | स्पॅशतद्या अषा diete इयओथना। 
ASLO ख़तूम मनङ्गहो । या §नेवीषा West उर्चानेम्‌ ॥ (इ वार) 
यथा अहू AA अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हचा | 

वङ्गहँउश्‌ दज्दा मनछहो श्यओथननाम्‌ ARIN मड्दाइ | 

aaa अहुराइ आ यिम्‌ द्रिगुब्यो ददत वास्तारंस्‌ ॥ ( चिदार बार ) 
TH वोह RKA अस्ती | 

उइता अस्ती उच्ता अह्माइ | 

हात्‌ अषाइ वहिश्ताइ अघम ॥ (से बार ) 

ता-चै-उर्वाताम्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

"Wert हाताँस्‌ आअत्‌ येखे पइती वडूहो | 

ASN अहुरो वअेथा अपात्‌ TAT | 

MATA ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २३ ॥ 


MINIS Inm 


हा ३२ 


अखयाचा GAIN, यासत्‌ | AT AGHA मत्‌ अइ्येम्ना । 
अझा TAA AV. मनोइ | अहुरद्या उर्वाजैमा ASAT | 
थ्वोइ दृतोङ्हो ATTA | TRA दारयो योइ वो दइबिषॅ< ती ॥१॥ 
TAA ALM AKT | सारॅम्नो वोह RTRT | 
क्षश्रात इचा पइती-म्रओत्‌' | अपा SAAT ख्वैन्वाता | 

SRA वे आमेइतीम्‌ | वढुहीम्‌ वरॅमइदी' हा नै अछहत्‌ ॥ २ ॥ 
अत यूश्‌ दओवा वीस्पोङ्हो । अकात्‌ मनङूहो स्ता Pri । 


Ha 32 
(2) 1. West, Mills, TDA: पइति-म्रओतू 2. West & TDA: वरॅमइ्दे; 


Mills: TAR 


(3) "As noted in the previous chapter, the SIX, crushes the Haom? 


twigs during the recital of stanzas 3-6 and rings a bell from the 7th 


onwards. 
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यस्चा वो मझ AREA | FAA पइरिमतोइरचा | 

इयओमॉम्‌ अइपी दइबिताना | याइश AIT बूम्यो हतथे ॥ ३ ॥ 
TAA यूश ता फ़मीमथा | या मश्या अचिइता दश्तो। 

TI TARA | व्हेंडर सीज्यम्ना मनङहो | 

AS ARTA MASA | नस्यशतो अषाअतूचा ॥ ४॥ 

ता दॅबॅनओता' मषीम्‌ | हुज्यातोइश अमैरंतातस्चा | 

हूः वो अका मनङहा | ART GARS अकस्चा ATTA | 

अका श्यओथनेम्‌ वचङ्गहा | या फ्रचिनस्‌ Ted क्षयो ॥ ५॥ 
पोउरू-अजेनो' अँनाक्ष्ता | याइश ख्रावयेहतें येज़ी ताइश अथा | 
हाता-मराने अहुरा | वहिश्ता वोइस्ता AAT | 

var W^ मज्दा prp अषाइचा' Wer वीदॉम्‌ ॥ ६॥ 
अञेषाँस्‌ अजेनङ्दाँम्‌ । नभेचीत्‌ diet अओजोइ हाद्रोया | 

या जोया AREA | याइश्‌ खावी एवअना अयबहा। 

यञेषाम्‌ तू अहुरा। इरिस्तेस्‌ AAT वअेदिइतो अही ॥ ७॥ 
अञषाम्‌ rare | चीवङूहुषो स्रावी यिमस्चीतू | i 

Wb qatar! चिष्घ्लुषो | TAHT गाउश बगा ए | 
अजेषॉमचीत्‌ आ welt | uat मज़दा वीचिथोर अइपी Wen 
दुश-सस्तिश्‌ स्रवो मोरे दत्‌ । al ज्यातउश्‌ CRETE, wa | 
अपो मा ईदतीम्‌ अपयशता | AAT हाइतीम्‌ REL | 
ता उख्घा HEATH, मझा । मञ्दा अपाइचा TRAM गरजे ॥ ९॥ 


(3) 1. West & TDA: 9*6 2. West pun : ues ; D pe 
यत; West, Sp, Geld, TDA: यात 2. Wes pes E ईन्नओता E West & 
3. West & TDA: बते (5) 1. West, Mills, ns 2. Sp: सावहयेइते; 
TDA: sg (6) 1. West, Mills, TDA: पअ Mills DA: अषअेचा 
Geld: स्तावह्मेही 3. West & TDA: बा ee) ee i & TDA: आजोइ; 
5. West, Sp, Geld, Mills, TDA: SS. a uS x & TDA: सैंश्गह्‌इते 
Geld-Mss: अओजो 2. Geld, Sp, Mills: S E j we (9) 1. Geld: 
3. West, Sp, TDA: Sf (8) 1. West & TDA: ec 
M » SPs नत Geld TDA: Fase 3, West & TDA: 8S 
इगहूनाइद 2. West, Sp, Geld; 
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हो मा ना स्रो AAT | यै अचिस्तेंम्‌ AR अओगेदा | 

Ai अषिब्या हरेंचा। यस्चा AAR Haat TATA | 

यस्चा Teal वीवापत्‌ | यस्चा TALC वोइज्दत्‌ अपाउने ॥ Lo ॥ 
तअेचीत मा मोरे९देन्‌' ज्योतूम्‌ | ale द्रॅग्वतो मज़िबीश चिकोइतरंश। 
अङ्हीश्चा अदहस्वा | अपयेइती vene] wey | 

योइ वहिर्तात्‌ अषाउनो | ASAT रारश्याँच्‌ मनछहो ॥ ११॥ 

या रोहहयेंन्‌ स्रबङ्हा | वहिश्तात्‌ श्यओथनात्‌ मरेंतानों | 

अअइब्यो ALU अका AM | NETS मोर दॅन उर्वाक्ष-उख्ती ज्योतूम्‌। 
याइश्‌ TAT ATG वरता । करपा BATT ईपनास्‌ FAT ॥ १२ ॥ 

या क्था Aat हीषसत | अचिदतद्या दॅमाने' मनङ्हो | 

ARTA मरंख्तारो' ACT | AAA मङ्दा AÖ कामे | 

बरह्मा मॉथ्रानो दूतीम्‌ । ये ईश पात्र ALA अषह्या ॥ १३॥ 

अद्या Hatt! आ-होंडथोइ' | नी काषयस्चीत्‌ खतूश नी ददत । 
TTT इदिवा'। aA HART द्र तेम अवो | 

TAA गाउश्‌ जइद्याई म्रओई | यैं दूरओषॅम्‌ सओचयत्‌ अवो ॥ १४॥ 
अनाइश आ वी-नैनासा' | या करपोंतोरचा कॅवीतोस्चा | 

अवाइश्‌ अइबी' येश्ग्‌ दइ€ती | नोंइत्‌ Sate क्षयम्नै«ग्‌ वसो | 

तोंड आग्या ATT | वढ्हैउश आ देमाने मनढहों ॥ १५॥ 


ae (10) 1. West & TDA : वजेनढ्दे (11) 1. West & TDA: मोरेनदन्‌; Sp: 
न्‌; Mills: Nísa 2, West, Sp, Mills, TDA : हे e 3. West, Sp. 
Mills, TDA: GRR 4 West, Sp, TDA: अषओनो 5, West, Sp, TDA: 
Wa (12) 1. West, Mills, TDA: eka, Sp: Akaka 2 Geld: Her 
(13) 1. Geld: “a; Sp: Yet 2. West & TDA: दॅमाने 3. Geld: मरख्तारो 
4.-West & TDA: जी गंरजत्‌ 5, West, Sp, TDA: दूतम्‌ (14) 1 Geld: ३ 
2; West & TDA: आ होइ भो; Sp: आ होइ ध्र 3, West, Sp Mills, TDA : F3% 
4-Sp-&. Geld: वरेँचो हीचा; West, Mills, TDA: वरचा हीचा 5 West, Sp; 
TDA: HIRT 6, West & TDA: WR 7, West, Sp, Mills TDA: वॉर्सेश्ता 
8. West, Sp, TDA: जिद्याइ (15) 1. Sp: वी में नासा; Mills; वी नीनासा; 
West & TA: S नौनासा 2, West, Sp, Mills, TDA: भइपी, - 
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हस्‌ तत्‌ वहिश्ताचीत | यै sued स्यस्चीत्‌ uut 

TAA ASAT अहुरा | येद्या मा आइथिइचीत्‌ | 

SAA द्यत्‌ अअेनडहे HAG । अँअँआन्‌' ALT अछूहया ॥ १६॥ 
| Ss रास्पीः- 

अद्या यासा ARRET | उस्तानज्ञस्तो THAT | 

मइन्वैउश्‌ AT पओउवीम्‌ | स्पॅश तह्या अषा वीस्प९ग्‌ श्यओथना | 

ASAI, HAY मनङ्हो । या क्ष्नंवीषा गॅउरचा Satay ॥ (३ गर) 

यथा AE AA अथा TR ATT TA | 

वड्हुँउश दज्दा मनङ्हो श्यओथननाँम्‌-अङ्हैउश्‌ मज्दाइ । 

gag अहुराइ आ यिम्‌ द्रिगुन्यो ददत्‌ वास्तारॅम्‌ ॥ (रिहाइ बार ) 

aa वोहू RA अस्ती । | 

TIM अस्ती उरता अह्याइ। 

हतर अपाइ वहिश्ताइ AI ॥ (सँ बार ) 

ख्वअेतुमइथ्यम्‌ हाइतीम्‌ यज़मइदे ॥ 

Agi हातॉम्‌ आअतू FA पइती wel | 

ASN अहुरो THAT अपात्‌ TAT | 

योडूहौमचा तॉस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ १७ ॥ 


(16) 1. Mills: RAIT 2. West & TDA: उष्‌-उस्ये; 9: 
IIA 3: Geld: AEN; Sp. WET 4. West & TDA: 7 5. West 
& TDA: UM ard; Sp: जै औं आनू; Mills: HTT 6. West, Sp, TDA: 
WET, 
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हा 33 

जञोत्‌ः- 
यथाइश' इथा SE | या दाता ARESA पोउरुयेह्या | 
TEM इयओधना रञ्जिदता । द्रॅग्वतञेचा AAT अषाउने | 
येल्याचा' हँमॅ-म्यासइते'। मिथह्या याचा दोइ STU ॥ १॥ 
अतू ये अर्केस्‌ द्रॅग्वाइते | वचळूहा वा अतू वा AAT | 
ज़स्तोश्ब्या वा वरॅषइती | वछहाउ वा चोइथइते अस्तीम्‌ | 
तोंड वाराइ रादॅशती | अहुरद्या ज्ञओषे मज्दो ॥ २॥ 
ये अषाउने वहिश्तो | KAT वा अतू aT AHA | 
अइयेम्ना वा अहुरा | Aleta वा AA गवोइ | 
अतू Ql ATA ARE | वइहेउरचा TG मनङ्हो ॥ ३ ॥ 
Er मजदा अखुरुतीम्‌ | अकेंग्रचा मनो यज़ाइ अपा | 
MATT TERT | rer नज्दिइतांम्‌ FAT | 
अइयेमनस्चा ACT | गैंउश्चा reg अचिस्तेंम मशतूम्‌ ॥ ४ ॥ 
यस्ते वीस्पॅ-मज्ञिइतेम्‌ | सेरओषेंम' ज्या अवङ्दाने | 
अपानो दरंगो-ज्याइतीम्‌ | Mt Hig Weiss मनढहो | 
जगात आ TSR पथों | यअेषू मज़्दो अहुरो षपञेती ॥ ५॥ 
यै ज़ओता अषा HR | हो RST आ वहिष्तात कया | 


Ha 33 
(1) 1. West, Sp, Mills, TDA: यथा ene 2. West & TDA: "c 
3. West, Sp, TDA: येह्याचा 4. West & TDA: हॅम यासइते; Sp: हुँम्यासइते; 
Mills: ईम्‌-यासइते; Geld-Mss: ईम्‌ म्यासइते 5, West, Sp, Mills, TDA : आ अरज्वा, 
(4) * The जोत crushes the Haoma twigs during the recital of stanzas 
4, 5 and 6 and the recital of stanzas 7, 8, 9 and 10 is accompanied by 
ringing sounds like those of a bell. : 
1. West & TDA: तरमइतीमू 2 West, Sp, TDA: चॅरॅजूनह्याचा 
(5) 1. West, Sp, Mills TDA: weg (6) 1, West, Sp, Mills, TDA: 
“GH 2. West, Sp, Geld, TDA; "fes, 
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AA अवा मनङ्हा। या ASAE’ मता वास्त्र्या | 

ता तोइ इज्याई' AST | AAT दर्‌शतोइश्चा हुँस्‌-पर्‌शतोइश्चा ॥ ६॥ 
आ मा' आइदूम्‌ वहिश्ता | आ ख्वइथ्याचा' मज्दा द्रॅपतूचा | 
अपा वोह AAA | या खुये परें मगाउनो'। 

आविश नो अ*त हँशतू । नॅमख्वइतीश्‌ Fait रातयो ॥ ७॥ 
फ्रो मोइ फ्रवोइउदूम्‌ AAT | ता या lg TATA’ मनङ्हा | 
WR ATT क्षमावतो | अतू वा अषा स्तओम्या TAT | 

दाता वैं अमेरतोस्चा | उतयूइती हउर्वतास्‌' द्रओनो ॥ ८ ॥ 
अतू तोइ मदा तँम्‌ मइन्यूम्‌ p अपओक्षयःतो सरधयो | 
TATA AAMT मया | वहिरता बरंतू मनढहा। 

अयो आरोइ' SHAT | ययो हचिशते' उरवाँनो ॥ ९॥ 


बीस्फो स्तोइ हुजीतयो। यो जी amet योस्चा हँद्ती | 
योस्चा मज्दा बवइ<ती | vae हीश FAY आबश्षोद्दा | 
Ag SEAT मनङ्ूहा | AAT अपाचा उता तनूम्‌ ॥ io ॥ 
sig उ रास्पीः- 

[ $ शिकइत गना-मइन्यो बर्‌ आहँमन्‌ छॅऑँनतू सदू-हज्ञार्‌ बार ] 
ये संविइ्तो अहुरो | मङ्दाोस्वा आमेइतिश्चा | 
अर्षेस्‌चा फ्रादत्‌-गअेथेस्‌ | मनस्चा वोहू JATT । 
Sata मोई मॅरॅडदाता मोइ। आदाइ BATT qgdt ॥११॥ (सँ बार) 


3. West, Sp, TDA: em 4. West, Sp, TDA: इया ; s. ^ 
Kanga: आसाम्‌ 2. West, Sp, Mills, TDA: PATT 3. mae DA 
सुये 4. West Sp, TDA: मगओनो 5. West, Sp, Mills, Geld, zs D E 

L] 3 3 T 2 : : i ; 

(8) 1. West, Sp, TDA: षवाई 2. West & DA: अमॅरतातस्चा US 
अर्मेरँततोस्चा 2 3 e Sp, TDA: assan (9) 1. Geld & no a 
2. West & TDA: erecta 3. West & TDA: TRÀ; Sp: हचइ (10) 1. 
West & TDA: sw. TEE 

§ The Pazand portion in the parenthesis is to be recited in a 
whisper ( Biz). 
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उस्‌ सोइ उज्ञारंष्वा अहुरा | आर्मइती तॅवीषीस्‌ दस्वा | 
स्पैनिइता मइन्यू मज्दा | वङ्हुया ज्ञवो आदा | 
अषा हज्ञो AAA | वोह मनङ्हा फ़्सॅरतूम' ॥ १२ ॥ 
w वोउरु-चषाने | दोइषी मोह या तै अबिफ़ा | 
ता AAA अहुरा | या IRSA अषिश मनङूहो | 
फ्रो ETAT आमेइते | अषा दअेनो फ्रदक्षया ॥ १३ ॥ 
अत्ू रातांम्‌ ज्ञरथुःत्रो । तन्वस्चीत्‌ ख्वख्यो Sum | 
ददाइती WAAAY | मनङ्कहस्चा TRIS ATT" | 
इयओथनद्या AUS याचा | उख्धख्याचा संरओषस' क्षथेसचा ॥ १४॥ 
जीतू उ रास्पीः- 

AM यासा नेंमङ््हा | उस्तानज्ञस्तो VATA | 
मइन्यउश मज्दा पओउवीम्‌ | स्पेशतह्या अषा AALT श्यओथना | 
THOU SKIN मनङ्हो । या क्ष्नवीषा गैउइचा उवर्निस ॥ (इ बार) 
यथा अहू वश्या अथा TAR अपातचीतू हचा। 
ASA TH मनढ़हो यओथननाँम्‌ AST मज्दाइ | 
HATA अहुराइ आ यिय्‌ द्रिगुब्यो ददत वास्तारंम्‌॥ ( चिद्दार्‌ बार ) 
अषम्‌ NE IRH अस्ती | 

. उइता अस्ती उइता अह्माइ | 
Ud अषाइ वहिरताइ AXA ॥ (सें बार ) 
यथाइशिथॉम्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

"gi हाताँम्‌ आअतू येखे पहती बढ्दो | 

ASEM अहुरो TANT अपात्‌ इचा | 

. योङ्गहोमचा तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदै ॥ १५॥ 


~ y 


í (12) 1, Geld: $3589; West & TDA: फेंसरतूमू (14) 1. West, Sp; 
TDA: मङ्गा 2, West, Sp, TDA: अषा 3, West, Sp, Mills, TDA: wu 
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हा २४ 
'जौत्‌ :- 
या श्यओथना या TARR | या AAT अमेरततातँम्‌ | 
ATA तओश्ब्यो THVT | मज्दा ध्रभ्रेंसचा हउवेतातो | 
HAUT तोइ अहुरा | AAT पोउरुतँमाइश' दस्ते ॥ १ ॥ 
अतूचा SAT AAT | मइन्यउश्चा' बढ्हँउश' वीस्पा दाता | 
स्पॅश तज़्याचा A श्यओथना । येद्या Sal अपा हचइते । 
पइरि-गइथे' क्ष्मावतो | Wap ASAT गरोबीश TATA ॥ २ ॥ 
अतर तोइ FAY STENT | AMT ATTA दामा | 
गओथो वीस्पो AT AAS | यो ate भ्रओोइता AASV । 
आरो ज्ञी हुदोङूहो | वीस्पाइश्‌ मज्दा क्ष्मावद्न सवो' ॥ ३॥ 
sig उ रास्पीः- 
अत्र तोइ MAT अहुरा | अओजोंडरद्दर तँम्‌ अषा उसैमही | 
aANT अँमवश f । स्तोई रप ते चिभ्रा-अवद्हँस । 
अतर मङ्दा दइबिष्य<ते | ज़स्ताइश्ताइश देरंश्ता SEEN ॥ ४॥ 
ML- 
कत gig का ईदतीश श्यओोथनाइ' मज्दा यथा वो हसमी d 
अपा वोह मनछहा। आरायोइदाइ द्विगूस्‌ युष्माकेस | 
परें वो वीस्पाइश परें वओख़ेंमा। दअवाइश्चा RT मश्याइइचा UU 
ills, T BA ETUR (2) 1. Geld : मइन्युश्चा IRER 
2. Geld Roe E TDA: TENN; Sp: THT; Geld- 


Mss: RRMA 3. West, Sp, Mills, TDA: गरोइविरा, : 

(3) *At this stage, the रास्पी receives the sacramental Chis ice 
from the ÑA and takes it to the Fire-Altar, puts incense on the Fire m 
brings back the container to the sit. This is to indicate the offering o 


the sa ixture to the dope : i: 
ae 1 mcs & TDA: 2. West & TDA: उर्समही 3. Geld: 


असीइतीम्‌; Geld-Mss: असीर्तँम्‌ 4. West, Sp, TDA: ETAL m yar 
Mills, TDA: इयओयनाइर, 2. Geld: वा 3. West, Sp Mills, TDA: अह; 
Geld: gait 4. West, Sp, TDA: EEM. : 
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येज्ञी अथा स्ता हृइथीम्‌ | WERT अषा ATE मनळूहा | 

अतू तत मोइ दक्ष्तेम्‌ दाता STET ARESA चीस्पा RANT | 

यथा वो AMARA | उर्वाइद्यो स्तवस्‌ अयेनी पइती ॥ ६ ॥ 

कुथा तोइ अरेंद्रा ASA | योइ Teas AXAT मनङ्हो 1 

GEL TMA ACA | साद्राचीत्‌ AHA SASS | 
नअचीम्‌ TY अन्यम्‌ AA | वओेदा अषा अथा नो भ्राज्दूस्‌ ॥ di 


ताइश ज़ी नो श्यओथनाइश ब्येशते' | ATT अस्‌ पइरी पोउरुब्यो इथ्येजो | 
हतः अस्‌ अओजो' नाइदोङहँम्‌ | LACT मज्दा ऑस्ता उर्वातद्या | 

योइ नोइत AW मइन्य४ता | अअइब्यो दूइरे वोहू अस्‌ मनो ॥ ८ ॥ 
AE TAXA आमेइतीम्‌ | LAT ASAT vedi वीदुषो | 
दुश-श्यओथना अवज़ज़त | बढ्हँउश अँविस्ती मनङहो । 

TAA AN अषा CsA | यवत Aaa अउरुना ख़फ़्ल्ला ॥ ९॥ 


STET ARES मनङ्हो | श्यओधना वओचतू ey’ GTT | 
VATA आमेइतीम्‌ | दाँमीम्‌ Alan हिथाँम्‌ अपद्या | 

ताचा वीस्पा अहुरा | Maat ASAT ly आ वोयथ्रा ॥ 2o ॥ 

अत्‌ तोइ उबे AAMT । स्वरंथाइ आ अमँरततोस्चा। २ 

ARES AAT मनङ्हो | अषा मत्‌ आर्मइतिश TAT" | 

उतयूइती तँवीपी | ताइश आ ASAT वीइओषॉम vale अही ॥ ११ ॥ 

कत्‌ TE UN कत्‌ वषी | कत्‌ वा स्तूतो कत वा यखद्या | 

सूहद्याइ मज्दा फ़ावओचा | या वीदायात' अपीशः राष्नॉम्‌ । 

सीपा नो अषा-पथो | वइहॅंउश ANST मनढहो ॥ १२॥ 


(6) 1. Geld-Mss: यडॅमनस्चा (7) 1. Geld & Mills: वेदना 2. West, 
Sp, Geld, Mills, TDA GE, 3 West, Mills, TDA: Rem (8) 1. 
West & TDA: 9m «TW Mills: बयश्ती 2. West & TDA: "T 
3. Geld: अओज्यो (91. West, Sp, TDA: मष्‌ (10) 1. West, Sp, TDA: 
"a (11) 1. Sp, Geld, Mills: वक्ष; West & TDA: «few (12) 1. 
West, Sp, Mills, TDA: १ दायात 2, Geld-Mss ; aaa, 
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WW STET अहुरा। यँम्‌ मोह HAM Ase, मनङहो | 
SAAT सओश्यश्ताँस्‌' | या हू-कॅरेता' अषाचीत उर्वाक्षत्‌ । 

ag चिविश्ता' हुदाब्यो' । मीज्दॅम्‌ मज्दा येद्या तू TAA ॥ १३॥ 
तत्‌ Mt मज्दा वइरीम | अस्त्वइते उच्तानाइ दाता | 

वङ्हुँउश श्यओथना मनडूहो | योइ ज़ी TSA se ASAT | 


vv 


क्ष्माकॉम्‌ हुचिस्तीम्‌ AST | MASA अषा फ्रादो वरेंज़ना ॥ १४॥ 
gig उ रास्पीः- 


मज्दा अत सोइ वहिश्ता | PACA श्यओथनाचा वओचा | 

ता तू वोहू मनळूहा | अषाचा इपुदँस्‌ स्तूतो | 

क्ष्माका AT अहुरा। CA वरा CELA दो अहम्‌ ॥१५॥ (चिदार्‌ वार) 

HT AAT AMAT | उस्तानजस्तो CHAT | 

मइन्यैउश मजदा पओउवीम्‌ | स्पॅशतद्या अषा A श्यओथना | 

aasa HAY मनङहो | या वीपा गैउर्चा उवर्निंम्‌ ॥ (इ गई) 

यथा AE ACA अथा TAR अषातूचीत्‌ हा | 

चङ दजदा HARE श्यओथननाँस्‌ ARTA मज्दाइ । 

qqn अहुराइ आ यिम्‌ RUN Taq वास्तारॅम्‌ ॥ (चिहार्‌ वार्‌) 

अषॅम्‌ ate वहिशतँम्‌ अस्ती | 

उडता अस्ती उशता अह्याइ | = 

ह्यत अषाइ वहिइताइ AAT ॥ n 

या. यव नि हाइतीम्‌ यज्ञमइदे | अहुनबइतीम्‌ गाथाम्‌ अषओनीम्‌ 
अपहे रतूम यज्ञमइदे | अहुनबइत्यो गाथयो हईदाता यज़मइदे ॥ 

We हातॉम्‌ आअतू येखे पइती वडहो | 

WA अहुरो WAT ATT इचा। . 

योङ्दाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १९॥ 


(13) 1. West & TDA: सओष्यशतौम 2. Geld & s IE 
3. West, Sp, Mills; TDA: अषातचीत 4. West, ipm TDA: हुदोब्यो; 
(15) 1. West & TDA: iq; Sp: ROTH; Mills: को 
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यस्न हप्तइ्हाइति 
हा २५ 
MLS रास्पीः- 

HEY AT अषवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज़मइदे । अमेषा स्पॅशता हुक्षथा 
हुधोदहो यज्ञमइदे | बीस्पाँस्‌ अषओनो स्तीम्‌ यज्ञमइदे महन्येंवीमचा' गअेथ्याँस्‌चा 
बरंजा वढ्हैउश अपहे ATT दअनयो वङ्हुयो माज्दयसत्रोइश ॥ १ di 

इुमतर्नाम्‌ हुरुतनॉम STAY यद्चा अन्यद्चा वेरेउ्यञ्ननामचा ATL 
ज़ननॉम्चा मही अइबी-जरंतारो नअेनअेस्तारो यथना वोहुनॉम्‌ मही ॥२॥ (ड बार) 


तत्‌ अत्‌ वइरीमइदी अहुरा ASAI अषा Who aq ई मइनिमदिचा 
वओचोइमाचा AAT या हाताँम्‌ श्यओधननाँस्‌ वहिश्ता एयात्‌ उबोइब्या 
अहुब्या ॥ ३ ॥ 

गवोइ अदाइश TE श्यओथनाइश्‌ TER RREN फ़जेश्यामही' 
रामाचा TAL दज्याइ सुरुन्वतस्चा असुरुन्वतस्चा क्षयशतस्चा अक्षय<तस्चा 
॥४॥ 
oe इुक्षश्रोतेमाइ TR ufq TER हात्‌ अइबी दर्देमहिचा चीष्महिचा 
1 Og मज्दाइ अहुराइ अपाइचा IRAR || ५ ॥ (से बार) 
LL, पया आत उता ना वा नाइरी वा वओेदा हइथीस्‌ अथा इन्‌ वोह UA 
अअँआद्‌ TENG ईत अक्षाइ फ़चा वातोयोतू' ईतर अजेइब्यो ate ईत अथा 
वरज्यान्‌ यथा ईत अस्ती ॥ ६॥ | 


YASNA HAPTANHAITI 
Hà 35 
The Yasna Haptanhaiti is composed of th 5-41 to 
which chapter 42 is added as concluding DR E ens 
(D 1, West, Sp, TDA: मइन्यवीमूचा (3) 1, West & TDA: वहरीमइदे; 
Sp: वइरिमइदे 2, West, Sp, TDA: अहुर 3, West & TDA: Wa Sp: 
वरॅजिमाचा (4) 1. West, Sp, TDA: फ़भेष्यामही (5) 1. West, Sp, TDA: 
बा अतू. 2. West, Sp, TDA: हॉन्महिचा -(6) 1. West & TDA: HUA दू; 
Sp: अँ अँ आदू. 2. West & TDA: वतोयोतू . 
१०८ 
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अहुरद्या ज्ञी अतू वें ART सख्ेमूचा वहॉमचा वहिस्तेंग stern 


TST TAT | तत अतू वै वरेज्यामही फ़चा वातँयामही या हैँ इसामइदे ॥ ७॥ 


ww NM 


अषह्या AAT सइरी अद्या Fe कह्माइचीत हाताँम्‌ जीजिपॉम 
IRA आदा उबोइब्या अहुब्या ॥ ८ ॥ (दु बार) 

इमा आतर उएधा वचो अहुरा' मज्दा अर्षम्‌ Hera’ aka फ्रचओचामा | 
ATT AL अअषाँस्‌ पइत्यास्तारंस्‌चा फ़दक्ष्तारेमूचा दर्देमइदे ॥ ९ ॥ 

. अषाअत्र्चा इचा वङ्हउशचा मनङूहो . वढ्हँउशचा AMA स्तओताइश 
wa अहुरा स्तओतोइब्यो अइबी उख्धा van? उए्घोइब्यो em vum 
यख्रोइब्यो ॥ 

Hae हातॉम्‌ आअतू येखे पइती वङ्हो | 
मज़्दो अहुरो TAT अषात्‌ TAT | 
योङ्हाम्चा ताँस्चा तोस्चा AAT ॥ १० ॥ 


NN 


हा 38 
जोत :- 


vv | 


अह्या LAT आश्रो AAT पओउरुये पहरी-जसामइदे मज्दा अहुरा LAT 
TA मइन्यू स्पनिश्ता यै आ अस्ति अह्याइ यैस्‌ अस्तोयोइ दोहे ॥ १॥ 

उर्वाज़िश्तो हो नो' याताया' पइती-ञम्या/ आतर मज्द अहुरद्या 
उर्वाज़िश्तद्या उर्वाङ्या' नाँमिश्तद्या enr नो मज़िश्ताइ योङ्द्वोम्‌ पहती- 
जम्यो ॥ २ ॥ | 


(8) 1. Sp.: अतू 2. West & TDA: सरे 3. West & TDA: रने 
(9) 1. West, Sp, TDA: अहुर 2. West, Sp TDA: मनया; Geld: मन्या 


(10) 1. West, Sp, TDA: था. 
Ha 36 


(1) 1. West, Sp, TDA: TRN 2. West & TDA: अख्तोयो (2) 1. 
West, Sp, TDA; ना या ताया 2. West, Sp, TDA: quen 3, West & 
TDA; saga, 2 
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आतशे बोइ ALT अहुरद्या अही मइन्यैउश' वोइ अद्या स्पैनिइतो अही 
हात वा AS नामनाँम्‌ ATA आतर ASAT अहुरद्या ता RT पइरी-जसामइदे'।।३॥। 
वोह UND मनङ्हा वोह var अषा वङ्हुयो vat चिस्तोइश श्यओ- 
FASTA वचैबीशचा पइरी-जसामइदे ॥ ४ UI | 
नॅमख्यामही इपूइद्यामही LAT AS अहुरा। वीस्पाइश थ्या हुमताइश 
ACTER हूर्ताइश वीस्पाइश SITTER पइरी-जसामइदे ॥ ५ ॥ 
स्रअेइताम्‌ अत्‌ तोड RCI केंहरपॉस आवअेदयमही ASAT अहुरा इमा 
TAN TAA बरेज़िमनाम्‌' अवत्‌ यात हरे अवाची ॥ 
येजहे हातॉम्‌ आअतू AA पइती वहो | 
ASN अहुरो AAA ATA हचा | 
योङ्कहाम्चा ताँस्चा तोस्चा TRA ॥ ६॥ 
हा ३७ 
जोत :- 
इथा आतू यज्ञमइदे अहुरंम्‌ मज्दाम्‌ यै. गामचा अपॅमचा दात अपस्चा 
दात उवेरोस्चा TSAR रओचोस्चा दात बूमीमचा वीस्पाचा वोह ॥ १॥ 
FM AAA मज़नाचा SITES d अत्‌ यस्तनॉम्‌ पउवताता 
यज़मइदे योइ TIN हचा श्येइ«ती' ॥ R ॥ 
WW अत्‌ आहूइ्या नामनी मज्दा-वरा' स्पद तोतँमाः यज़मइदे | d अक्षा- 
BIEN ALATA उदतानाइचा यज्ञमइदे | TY अपओनाँम्‌ फ़ंवषीश्‌ enm 
नाइरिनाँमूचा यज्ञमइदे ॥ ३ ॥ 


(3) 1. Geld: महन्युर 2. West & TDA: स्य 3. Geld, West, SP’ 
TDA: पहरि-जसा” (6) 1. West, Sp, TDA: बरेंजरेमनॉम, 
Ha 37 
(2) 1. Geld: इवपढ्हाइरचा 2, West & TDA: रयदती (3) 1. Geld- 
Mss; मज्वा अहुरा 2. West & TDA: स्पॅश्‍तोतेमा 3, Geld-Mss: ` IAAT 
and अज्दँबीरचा 4. Geld; अषाउनौँम्‌, व्र 
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ces] EC Su १११ 
HA अतू वहिरतंस्‌ यज़मइदे हत्‌ स्रअरतेम्‌ a KI sm यत्‌ 
vare Ad वीस्पा वोह ॥ ४॥ 
वोहूचा' मनो यज्ञमइदे वोहूचा' क्षरम्‌ वडुहीमचा दओेनॉम वडुहीमचा 
FIT Talat आर्मेइतीम्‌ ॥ 
येजहे हातौम्‌ आअतू ep पहती qul | 
ASIN अहुरो AAA ATA हचा। 
योंड्हॉमचा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ५॥ 
हा ३८ 
ज्ञोतू :- 
इमाम्‌ आअतू si गेनाबीश हथा यज्ञमइदे या नो वरइती योस्चा 
तोइ गॅनो अहुरा' AAT AUG हचा वइर्‌यो तो यज़मइदे ॥ १॥ 
sm यओदतयो HEIN आमेतयो ag आबीश अपीम्‌ gH 
Sy वडुहीस्‌ आजूइतीम्‌ वङुहीम्‌ फ्रसस्तीम्‌ TAT पारे<दीम्‌ यज़मइदे ॥ २॥ 
| अपो अतू AAS मओेकइ९तीश्चा हँब्व३«तीश्चा फ़वज़बहो अहुरानीश 
अहुरद्या gae हुपरॅथ्ज्ञोस्चा वो होध्ज्थोस्चा हृश्नाथोस्चा उबोइब्या 
अहुब्या चेमा ॥ ३॥ wit? 
edt या. ag अहुरो मङ्दो ATT ददात TERT ud 
वो ददात ताइश वो यज्ञमइदे ताइश प्रयॉमही ताइश नमएयामह। ताइश 
इषूइचामही ॥ ४ ॥ — 
अपस्चा वो अज्जीश्चा वो मातरॉस्चा' वो अगॅन्यो द्विगुदायङ्हो 


(4) 1. Geld: रओचोश्ड्हृ्त. (5)1. Geld, West, TDA: वोहुचा, 
Hà 38 | ! 
(1) 1. West, Sp, TDA: अहुर (2) 1. West, Sp, TDA: फ़रतयों 
2. Geld; weit; West, Sp, TDA: Wy (3) 1. Geld: m 
(4) 1. West, Sp, TDA: उइती 2. West & TDA: R 3. Geld: नामा; 
Sp: नामौँम्‌ 4. West & TDA: फ्रयॉन्मही (5) 1. Geld; WRT 2. Were 


TDA: 53°; Sp: 7 
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वीस्पो-पहतीश_ अवओचामा' वहिइतो सअेइतो अवा d वडुहीश रातोइश दरंगो- 
बाज़ाउश AY पइती-च्यादो पइती-सँ<दाों मातरो जीतयो ॥ 
VAS TAY आअतू Wa पइती IR | 
मञ्दो अहुरो THAT अषात्‌ SAT | 
रयोङ्द्राँमूचा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ५॥ 
हा १९ 
ज़ोतू :- 
इथा A यज्ञमइदे ASN TATA तषानेम्चा AMAT आअतू 
उरुनो पसुकनॉमचा योइ नो जीजिषं<ती यअेइब्यस्चा तोड आ यओचा अजेइब्यो 
आ अङ्कहन्‌ ॥ १॥ 
दइतिकनॉम्‌चा TT A उरुनो यज्ञमइदे । अपओनॉम' AT 
उरुनो यज्ञमइदे कुदो ज्ञातनॉमचीत्‌ नराँमूचा नाइरिनॉमचा यअेषाँम्‌ RAN दअनो 
TELA वा TVET वा वओनरें वा ॥ २ ॥ 
आतू इथा यज़मइदे वङ्दूइचा इत्‌ वडुहीश्चा ईत स्पेंशतेण्‌ THT 
यवअेज्यो यवअेस्वो योह RN आ मनङ्हो irs योस्चा mad ॥ ३ ॥ 
Fetal तू अहुरा मज्दा मेँ९ण्हाचा' वओचस्चा दोस्चा gm या 
वोह अथा तोइ दर्देमही अथा चीष्मही अथा थ्या आइश यज़मइदे। अथा नॅम- 
रुयामही अथा इपूइद्यामही MAT मजदा अहुरा ॥ ४॥ (डु बार ) 
| TRSN FAN Sa Tels अद्या vat पडरी-जसामडदे 
TREAT फ़्सरत्वो TREAT आर्मतोइश ॥ 


3. West & TDA: आवओचामा; Sp.: अवोचामा. | 
Ha 39 
(201. Geld: smmel 2. West, Sp, TDA: Mela 3. West, Sp, 
TDA: वजन... (3)1. West, Sp, TDA: इयशती 2. West, Sp, TDA: ssl 
Mc ag Sp, TDA? अहुर 2, West & TDA: Heart (5) 1, Geld: 
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| gt हाताँस्‌ आअतू येखे पइती el | 
WRIT अहुरो TAM अषात्‌ हचा | 
योङ्हाँस्‌चा ताँस्चा तोस्चा यजमइदे || ५॥ 


TINI SINING 


आहू अतू पइती' अदाइ 
मज्दा अहुरा मज्दाम्चा 
बूइरिचा केरेंष्वा राइती तोइ 
wr अहत्‌ ह्यत अइबी | 
हात मीज्देम्‌ मवअथॅम्‌ फ़ददाथा दअेनाब्यो मज्दा अहुरा ॥ १॥ 
अद्या हो नै दाइदी अक्षाइचा ACT ACMA तत अझा या ततू 
उपा-जम्यामा तवचा SAAT अषख्याचा चीस्पाइ TT ॥ २॥ 
दाइदी अतू AN मञ्दा ART 
अषओनो' अप-चिनद्ृही | 
FET APART दरेंगाइ 
Peng बॅज्वइते' wu 
अह्मइव्या' अह्या' रफॅनड्हो ॥ ३ M 
अथा SAAR अथा a अथा edd एयातू याइश हिश्‍्चमइदे अथा 
वै उता एयामा मज्दा अहुरा अपवनो अरेश्या' RAY राइती ॥ 
Wet हाताँम्‌ आअत्‌ re पइती वहूहो | 
ASEM अहुरो TAT AT TAT | 
area तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ४ ॥ 


VISAS 


Ha 40 
TDA: छती — (21. 
. West, Sp, TDA: RA 2. West & DA: ! ui 
West & e s fo 1. Geld: अषाउनो 2. West, Sp, TDA: us 
3. Sp.: बॅज्वइती 4. Sp: इखॅमइने 5. West, Sp, TDA: um ३ 
अह्याह 7, West, Sp, TDA: रनढ्दी (4) 1. West Sp, TDA: : 
Teest 
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हा ४१ 
ज़ोतू :- 

स्ततो गरो TAY अहुराइ मङ्दाइ अषाइचा वहिश्ताइ दुर्देमहीचा' 
चीष्महीचा आचा आवओदयमही ॥ १ ॥ 

वू s तोइ मज्दा अहुरा अपओमा वीस्पाइ यवे। हुश्नभ्रस्तू ने ना 
वा नाइरी वा AAT Salat ARE हाताँम्‌ हुदास्तैमा ॥ २ ॥ 

हुमाईम्‌ थ्त्रा इज़ीम्‌' यज्ञतँम्‌ TREY ददेमइदे | अथा तू नै गयस्चा 
अस्तेशतोस्चा ख्यो उबोयो अङूह्वो हाताँम्‌ हुदास्तंमा ॥ 3 ॥ (इ वार ) 

हनअेमाचा ज़ेमाचा मङ्दा अहुरा vsu रफ़ेंनही दरंगायू' 
TATA थ्वा अमव९तस्चा बुयमा। रपोइश्चा तू नै द्रंगॅम्चा उश्ताचा हाताँम 
हुदास्तमा ॥ ४ ॥ 

"lg स्तओतरस्चा माँथनस्चा अहुरा' मज्दा अओगेमदओचा उस्म- 
हीचा वीसामदओचा। ug! Wis मवअथॅम्‌ फ़ददाथा दजेनाब्यो मज्दा 
STET ॥ ५॥ (दु वार्‌) 

STET El ने दाइदी अझाइचा AEA मनख्याइचा' तत अद्या या तत्र 
उपा-जम्यामा तवचा सरम्‌ अषख्याचा वीस्पाइ यवे' | ६ ॥ 

येत्रहे हाताँम्‌ ................ तोस्चा यज़मइदे ॥ 

ज़ोतू उ रास्पी:- i 
 इमतनाम्‌ ERTA ETNR यदचा अन्यदचा वॅरॅज्यम्ननॉम्‌चा TAT 
MATA मही अइबी जरतारो नजेनअेस्तारो यथना बोहुनाँम्‌ मही ॥ (इ ब) 
यथा STE वयो अथा रतुश्‌ अषातचीतू इचा। 


Ha 41 
(1) 1. Geld, West, Sp: दर्देमहिचा चीष्महिचा (3) 1. West, Sp, TDA: 
इम्‌ (4) 1. West Sp, TDA: FRI 2, Geld: summ (5) 1. West, Sp; 
TDA: अहुर 2. Geld, Sp, West, TDA: उस्महिचा ३, West & TDA: ^ 
(6) 1. TDA: मनख्याचा 2. West & TDA: यबे; Sp: «dim. 
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i ARSLANA स्मओथननॉस ARTA मज्दाइ । . 
gq अहुरा आ यिम्‌ द्विशुब्यों ददत्‌ वासतारंम्‌ (Peu). 
`, Ww वोह वहितम्‌ अस्ती । 
: „ CSS अस्ती उच्ता Sm | 
er अषाइ TRIE अर्षम्‌ ॥ ७ || (सँ वार) 


TAY AY TARA अपवर्नेम अपहे GIN यज्ञमइदे ॥ 
Ta हातॉम्‌ आअतू AA पइती वढ्हो। ` 

ATT अहुरों THAT ATT TAT । 

योइ्हॉमचा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ८ ॥ 


NN 


यज्ञमइदे वै अमेंपा स्पेंशता TAS हप्तङहातोइश्‌ ह«दाता। अपाँमूचा ” 


ज़ो यज्ञमइदे अपॉमचा dés यज़मइदे। पर्थॉसचा वीचरनो यज्ञमइदे पर्थामूचा 
<जमनो यज़मइदे ॥ १ ॥ ; 

गइरीइचा अफ्श्तचिनो यज्ञमइदे वहरीश्चा sistat यज्ञमइदे | 
अस्पॅनाचा' येवीनो यज्ञमइदे TAT थ्व्ोरेश्तारा यज्जमइदे। मजदामूचा SAT 
WTA यज़मइदे ॥ २॥ E 

ज़ौँमचा अस्मनंस्‌चा AAAS | ATTA दर्षीम' सञ्ददातँम्‌ यज़मइदे। 
qa हरइथ्यों s यज्ञमइदे | बूमीमूचा वीस्पाचा dit R ॥३॥ 

मनो dig उरुनस्चा अपाउनॉम' यज़मइदे | वासीसूचा AL TAT 
सडरॉम्‌ यज़महदे | रमचा थिम्‌ अपवर्नेम्‌ यज़मइदे यो feu मइदिस्‌ srl 
वोउरु-कषहे | aur वोउरु-कर्षेम यज्ञमइदे ॥ ४ ॥ 

Ha 42 ame 
. अस्पिनाचा; TDA: अस्पीनाचा 2. West, Sp; : RE 

"SERT: sped Sp, TDA: Xu B 2. West, Sp, TDA: ho 


| T nj : ; 5 D 
3: West, Sp, TDA: Wt (01.90: m Da m E : 
दिस्तइति 3. West, Sp, TDA: मइधिम्‌ 4. Sp: IR 5. We ; ४ ज्र 
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हओमेंगचा ज्ञाइरीम्‌ बंरज्शतेस्‌ यज्ञमइदे । हओमॅम्‌ फ़ाष्मीस्‌ फ़ादतू- 
TAAL यज्ञमइदे | इओमेम्‌ TTA यज़मइदे ॥ ५ ॥ 
अपाँमूचा फॅरक्षओस्त्रॅम' यज़मइदे बयाँमूचा Wee यज्ञमइदे | 
अथररुनाँमूचा AAMT यज्ञमइदे योइ येयाँ' qug अषो-ईपो दस्युनॉस। 
चीस्पाॉस्चा' अमेंषों ANAT यज्ञमइदे ॥ 
Weg हातॉम्‌ आअत ep पइती e । 
मज़्दों अहुरो वओथा ATT TAT | 
योङ्हाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ६॥ 


| (6) 1. West, Sp, TDA: FHC 2, West, Sp, TDA: Eel 
3. West & Sp: पइति-अ्जोग्रॅम 4. West Sp, TDA: SS 5, Sp: वीस्पौँम्‌चा 
6. West & TDA: स्पॅशतौन्‌, 
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- उइतवइति गाथा 
हा v3 
ज़ोत उ रास्पीः- 
॥ नेमो वैं गाथो अषओनीश्‌॥ 
TM अझाइ यह्माइ उरता कह्याइचीत्‌ | 
THAT ASAT TAT अहुरो | 
` उतयूइती तैवीषी' गत तोइ वर्सेमी । 
अर्षम्‌ SANE तत्‌ मोड दो आमेइते' | 
रायो अषीझ egest TAY मनदहो ॥ १॥ (इ गइ) 
जोत :- 
अत्चा Hare वीस्पनाँम्‌ वहिशतँस्‌ | 
VAAL ना ख्वाथ्रॅम्‌ दइदीता | 
val चीची्ब्ा' स्पैनिश्ता मइन्यू मज्दा । 
या दो अषा TRUS मायो' weld 
बीस्पा अयारँ' द्रंगो-ज्यातोइश उर्वादङहा ॥ २॥ 


AT हो बङ्हँउश्‌ TA ना अइबीं-जम्यातू | 

वे नो अॅरॅझूश सबङ्हों पथो सीषोइन्‌ । 

TA ARESU अस्त्वतो मनङ्कहरुचा | 

aang आ' स्तीश' xs आ-पेती अहुरो। 
अरेंद्रो vau gW*gu HALA मज्दा ॥ २॥ 


USTAVAITI GATHA 
Ha 43 
T aiti Gatha includes the 4 chapters 43-46. 
ri Sd Geld, TDA: तँवीषीम्‌ 2. Sp: वसॅमे 3. West & TDA: 
आर्मइतै (2) 1. West & TDA: Au 2. Sp & Mills: यो 3, West & 
TDA: माया 4. West, Sp, TDA: अय (3)1. Geld: आस्तीर 2. West: 
aT Ti; TDA; आशभेती 3. West, um Mills, TDA: Sg 
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a. 


अतू LAT «um TENT CASA ASAT | 

eg ता ज्ञस्ता या तू ed अवो । 

यो दो अषीश द्रॅग्वाइते अपाउनअचा | 

रह्मा TAT आभो अषा-अओजङ्हो | 

aa मोइ aedes हज जिमत्‌ मनछहो ॥ ४ ॥ 
तँस्‌ Aq थ्या ASAT मग्ही अहुरा | 

तूः VAT ARASH जाँथोइ FLAT पओउवीम | 

GA दो श्यओथना मीज्दवाँन्‌ याचा SLA | 


cr अकाइ वडुहीम्‌ अपीम्‌ Wes | 
D हुनरा दामोइश Sata AIA ॥ ५॥ 


qai SRT थ्व्रा मइन्य उवेअेसे' जसो | 
मज्दा AM अक्षी वोहू मनङ्हा। | 
येझा इयओथनाइश WAIN अषा फ़ार्देश्तें | 
HAA VL ARCA आमेइतिश | 


AT MAT, Fy नओेचिश दाबयेइति ॥ ६ ॥ 


CARTY Aq UAT ASAT में९ग्ही' अहुरा | 
हात्‌ मा वोहू पहरी-जसत AST । 
प्रंसतूचा मा चिश अही कद्या अही | 
कथा AAC दक्षारा फ्रेससयाई' दीपा | 


' Saat PATE गअेथाह तनुषिचा ॥ ७॥ 


अत्र होइ अओजी HA पओउचीम्‌ | 


(4) 1. Sp: grit 2. West & TDA: Kw (5) 1. West, Mills, 


TDA: "s 2. West & TDA: AR .3. West-& TDA: वछूछवे; Sp & Mills 
बढ़ने -4. West-& TDA : SIN Sp sAN. 5. West & TDA: अपॅमे (6) 1 
West& TDA: SA; Sp: IIN 2, West & TDA mie ,3. West; SP 
Geld, Mills, TDA: WEST — (7) 1. West, TDA, Mills; tst 2. West, 
Mills; TDA: RRT 3. West, Sp, TDA: अयर ` 4, West, Sp, “TDA 


फॅरस्याइ, 


~+ 
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हइथ्यो-ओपाो aa इसोया द्रेंग्वाइते' | 
अतू अपाउने ier Fay अओजोङ्हत्‌'। 
Ud आबूइतीश वससे STET था d 
यवत आ UT ASAl स्ताउमी उफ़्याचा ॥ ८॥ 
WRAY अतू थ्वा मज्दा मैग्ही ART | 
हत्‌ मा वोहू पहरी-जसत मनङ्कहा | 
wur Xp कह्याइ वीवीदुयें वपी। _ 
अतू आ LAME आग्रे v AE | 
ATM मा यवत इसाइ मन्याई ॥ ९॥ 
अत्‌ तू मोइ दाइ AAT छात' मा जुओज्ञओमी । 
आमेइती हचिम्नों इत्‌ AT | 
पॅरॅसाचा नो या TE HAT परुता | 
प्र॒श्तंम्‌ ज्ञी SAT यथना तत Saadia L 
ag थ्वा ata अजेपम्‌ दयात्‌ AMARTH Ul to N 
स्पेश तेम अत्‌ LAT मङ्दा मे९ग्ही अहुरा। 
हात मा वोहू पहरी-जसतू मनङ्ग | 
ex क्षमा उख्घाइश dier पओठरवीम्‌ । 
साद्रा मोइ सास्‌ wenn ETT | 
ततू वॅरॅज्येइद्याइ' यत्‌ मोइ म्रओता aR ॥ ११॥ 
TDA: ware 2, Geld: अओजो इग : 3. West, 
Mills 4 S i uc. Sp, TDA: बससी; Geld-Mss: T S AE 
& TDA: qr; Sp: दया; Mills: qaz 6. West, Sp; TDA A E a Sch 
West, Mills, TDA: fed 2. West, Sp, Mills, TDA: “TDA: आ 
Mills, TDA: हम्‌ 4. West & TDA: To A tC Sp 
6. West, Sp, TDA: सनयाइ (10 1. West & TDÀ: E 2 Borda 
Mille: इचिमनो 3. West, Sp, TDA: UR, 4. West, Sp, >i & TDA: 
5, West & TDA: थ्य. — (1D 1. West, Mills, TDA: मुदी PUE : 
म 3, West, Sp, Mills, TDA: पइरि 4. West & TDA: 
Sp, TDA: amag, 6. West, Sp, 
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eU मोइ HAT अषॅम्‌ जसो Rd । 
अतू तू मोह AE अखुरुता RÄT | 
BHM परा ह्यत' मोइ आ-जिमतू | 
संरओषो' अपी माँज़ा रया हचिम्नो | 
या वी अषीक्ष रानोइब्यो सवोइ वीदायातू ॥ १२॥ 
RAT अतू LAT मञ्दा ARM ART | 
हत मा वोहू पहरी-जसत्‌ मनळूहा । 
अरंथा वोइज्याइ' कामद्या TY मोह दाता | 
' दरेंगह्या याउश यम्‌ गो नअेचीश दारंशत्‌ इते | 
व्यो स्तोइश या भ्ब्नह्मी क्ष्भोइ वाची ॥ १३ UI 
हत्‌ ना फ्र्याइ वञेदेम्नो' इस्वा दइदीतू | 
मइब्यो ASAT तवा रफ़ेंनो फ़ाहनेंनेंस | 
हत्‌ LAT AAT अपात्‌ हचा फ्राँच्ता | 
उजेरडद्याई ANY सरेदनो Aa l 
मत्र ताइश वीस्पाइश योइ तोइ माँधों मरेंश्ती ॥ १४ Ul 
AAT अतू CAT मदा HATE! अहुरा । 
OA मा वोहू पहरी-जसत' AAT | 
दक्षत्‌ उश्याई तुष्ना मइतिश वहिरता | 


(12) 1. West & TDA: "HI 2, West & TDA: mei 3. West, 
Sp, TDA: sfiGWm Mills: उजिरेइब्याइ; Geld: उबँरँयाइ 4, West & TDA: "A 
5. West, Sp, Mills, TDA: wel? 6, West, Sp, TDA: बै (19) 1. West, 
Mills, TDA: NE 2. West & TDA: =T, 3. West, Sp, Mills, TDA: परिः 
A 4. West, Sp, Mills, TDA: बोइज्बाइ 5, West & TDA: दार्‌इतइते; Sp & 
Mills: दाररतइते (14) 1. Geld: वभेदम्नो 2. West & TDA: य्यत 3. West, 
Sp, TDA: SAXE; Mills: उड्रिइयाइ 4, Geld: Seager 5. West, Sp» 
Mills, TDA: माग्रा 6. West & TDA: 4X84; Mills: a( (15) 1. West, 
Mills, TDA: "El 2.West & TDA: भ्यम्‌ 3. West, Sp, Mills, TDA: 
m. 1. West, Sp, TDA: ष्या; Mills: उस्य 5. West, Sp, Mille, TDA: 
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TDA; siet, 
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नोइत्‌ ना पोउरूश द्रेग्वतो ख्यात चिक्षतुषो | 

अतू तोइ MMT sre sur अषाउनो आदरे ॥ १५॥ 

अन्न अहुरा हो मइन्यूम्‌ ज्ञरथुइत्रो। 

AUNT मज्दा यस्‌-ते' चिश्चा स्पैनिइतो | 

अस्त्वत्र AR ख्यात्‌ उच्ताना आओजोहहत | 

WALT द्रॅसोइ AME एयातू आमैइतिश। 

अषीम्‌ श्यओथनाइश वोहू दइदीत मनङ्गहा ॥ १६ ॥ 
sd उ रास्पीः- 

उदता AME ........ गअम्‌ Adee ॥ (इ बार ) 

अषॅम्‌ वोह femi अस्ती | 

उशता अस्ती उइता अह्माइ | 

हतर अषाइ वहिरताइ अषम्‌ ॥ (सै बार ) 

उदतवइतीम्‌ हाइतीम्‌ ANA Il 

sg हाताँम्‌ आअतू येखे पइती weld 

मज्द अहुरो TAM ANT TAT | 

qeda तॉस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ १७॥ 


Geld, Mills 
Mills, TDA: "diss 7. West, Sp, Geld, Mills, 
(16) 1. West & TDA Wen Sp: येस्ते 2, Geld अओजोडगहुत्‌ 
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; हा ४४. 
जोत :- 

तत SAT पॅरंसां HL मोह वओचा अहुरा। 
नेमढ़हो आ यथा नम क्षमावतो | 

मज्दा फ्र्याइ MATA AGA मवहते | 

अत्र नै अषा FAT दज्य़ाइ हाकुरॅना । 

यथा ने आ ate RAA eer ॥ १॥ 

तत LAT WAT अरेंश मोड वओचा अहुरा | 
ECCE वहिइतह्या पओउवीम्‌ | 

कार्य सइद्या चै ई पइतिषात्‌ | 

हो जी अषा स्पॅश्‍तो इरिर्तेम' वीस्पोइब्यो | 
हारो मइन्यू-अहस्‌-बिश' उर्वथो AST ॥ २॥ 
तत्‌ LAT WAT SERT मोह वओचा ART | . 
करा AAT पता अषद्या पओउरुयों | 

HA GILT KUTA दात ASAT | ` 

के या मो उश््येइती नेरफ्सइती usa । 
TAR ASAT वर्समी अन्याचा वीदुये'॥ ३॥ 
तत्‌ RT प्रसा अरेश्‌ मोइ वओचा अहुरा | 
करा देरंता ATA अर्दै' नबोस्चा' | 
अवपस्तोइश कॅ अपो उवेरोस्चा | 

के वाताइ' डॉन्मइब्यस्चा यओगॅत आए | 
कला TRUTH मज्दा दॉमिश मनइहो ॥ ४॥ 


Hà 44 

(1) 1. West & TDA: मवे (2)1. Mills: काथे 2. West, Sp, 
TDA: Wu 3. West & TDA: अहूबिश; Mills: अहूबीश (3) 1. Mills: 
Www 2.Geld: पोउख्यो; Sp: पओउस्ये; - 3. West & TDA: बौदुये (4) 1. 
West& TDA: अदॅनबोस्चा 2, West, Sp; Mills, TDA : 3R. : 
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ततू var WAT HEL मोइ वओचा अहुरा। : 
के ह्यापो रओचोस्चा दात तंमोस्चा। . 
के ISTE TRA दात ज़ओेमाचा। 
के या उषो अरँम्‌-पिथव्ना क्षपाचा | 
यो' मनओश्रीश' चज्दोङ्द्व« तेम अरॅथद्या ॥ ५ ॥ 
ततू MAT HAT अँरंश मोइ वओचा अहुरा। 
या फ़वक्ष्या येज्ञी ता अथा हइथ्या | 
HAY श्यओथनाइश TAA आमेइतिश। 
तइब्यो' ufq ate चिनस्‌ मनङूहा | 
RASA AR रान्यो-स्केरेंतीम गाम्‌ तषो ॥ ६॥ 
तू था परेसा SU मोड वओचा ART | 
कॅ eet ताइतू TAT मत्‌ आमेइतीम्‌। ` 
कॅ exi Nig व्यानया gi RAI 
अङ्गम्‌ ताइश थ्या प्रक्ष्नी अवामी ASAT | 
स्पृशता मइन्यू वीस्पनाँम्‌ दातारॅम्‌ ॥७॥ . 
तत्‌ थ्या परसा SAL मोह वओचा अहुरा | 
Weegee या तोइ मज्दा आदिश्तिश्‌ | 
याचा वोहू उख्घा षी मनझहा । - 
` याचा अपा AEST अरैम EDT | 
का मैं उर्वा वोह उर्वापतू- आगमत ता ॥ < ॥ 
तू थ्वा परसा अरंश मोड वओचा अहुरा। 
: कया गोह य यो ER, 
(5.1. West; Sp: Mills, TDA: या _ 2. West: ^p Dus aes 
3. Geld: चउदोइगहृर्तेस्‌ (6 1. Mills: bs ae "& TDA: f 
O) 1. West, Sp, TDA: SPP 2.8p: (1. West & Sp: SE 
4. West & TDA: EG Spe Mill: V. — आदिश्ता 3. Milli: eR 
“TDA: मॅईदाइद्याह, Mills bi ASRR qeu Rm EDU वाता 
(9) 1; Geld & Sp: dei दाने; Mills: (गवार) 
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याम्‌ हुदानाउश पइतिश सख्यातू AAT | 
ACA AAT थ्वावॉस्‌ असीइतीश ASAT | 
हृदेमोइ अषा वोहूचा' श्याँस्‌ RAET N ९॥ 


तत्‌ vr ur अरेंश मोह वओचा अहुरा | 

ताँस्‌ SAA या हाताँम्‌ fmt | 

या मोइ TAIT अषा फ्रादोइत्‌ AFAT | 

आमेतोइश SEAM, श्यओथना HAL, TET | 

मख्यो चिस्तोइश at A उसँन्‌ मज्दा ॥ १० ॥ 


ततू LAT WAT अरेंश मोइ वओचा AST | 

कथा INT आ वीजम्यात' आमेइतिशा । 

यअेइन्यो मज्दा vulg वश्येते' दओना। 

AAT तोइ आइश पओउरुयो' फ़वोइवीदे' | 

RAKT TAT मइन्यैउश स्पस्या gerent ॥ ११ ॥ 


तर AT प्रसा अरंश मोइ वओचा STENT | 

कॅ अपवा TEN omg, yam वा | 

कतारम्‌ आ अङ्रो' वा हो वा अब्रो' | 

ये मा SAN थ्या सवा पहती-मरेंते। 

“AREA हो नोइत्‌ अयेस्‌ अछरो' मन्येते' ॥ १२॥ 


तत UNT WAT अरेंश मोड वओचा अहुरा | 


2. West, Sp, Mills, TDA: BIAR 3. West, Sp, Mills, TDA: 
FLINT 4. West, Sp, Geld, Mills, TDA: वोहुचा (10) 1, Geld-L3: 
हाचिम्ना 2, West, Sp, TDA: $Rex (11)1. West, Mills, TDA: चै जम्यात; 
Sp: वी जम्यात्‌ 2, West & TDA: बषेते; Sp: वध्येते 3, West, S TDA: A 
4. Geld: पोउख्यो; Sp: पओउस्मे 5. West, SP, TDA: Ew 6. West, 
Sp, Geld, TDA: em (19) 1, West, Sp, Mills, TDA: "at 2. Geld 
& Mills: अशग्रो 3. West & TDA: RE 4 West Sp, TDA: ASRI 
5. Geld & Mills; ers 6. Sp & Mills; मइन्येते; wes & TON ed 
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कथा दुजँम्‌ नीर SER SIT नीइए नापामा | 
TNT आ अवा योइ TYRE rtt | 
नोइत्‌ अपझा आदीव्येइ<ती हचैंम्ना'। 
AER फ़सया' THETA चारून मनढहो ॥ १३॥ 
ततू VAT wr अरेश्‌ मोह वओचा अहुरा | 
कथा अषाइ' gen द्यॉम्‌ ज्ञस्तयो | 
नी हीम्‌ Wises ब्रह्मा मौधाइश ARAT । 
अँमवइतीम्‌ सिनम्‌ दावोइ aE | 
आ इश SANT AST अनाषे' आँस्तॉस्चा ॥ १४॥ 
eg var Tat अरेश्‌ मोड वओचा अहुरा। 
येज्ञी अद्या अषा पोइ मत्‌ श्लयेही | 
ep ÉW स्पादा अनओचळूहा जमजेते | 
अवाइश उर्वाताइञ या तू ASAT दीदेरंजो । 
HAL अयो RAF वननाँम्‌ ददो Ul १५॥ 
तत्‌ VAT परेसा HEL, मोह वओंचा अहुरा d 

' कॅ RTT शक्रा पोइ सैड्हा योइ हँद्ती। 
चिथा मोइ दास्‌ अहम्‌-बिश रतूम्‌ चीज्दी | 
अतू होइ वोहू AAA TAG मनङहा | 
मज्दा अह्माइ यह्याइ वषी कह्माइचीतू ॥ १६॥ 
तत्र var पंरंसा ST, मोह वओचा अहुरा | 
कथा मन्दा ज्रम्‌ चरानी इचा क्षमत | 


(13) 1. Mills: 9m 2. West, Mills, TDA: नीइएनाषामा 3. Sve 
Mss; हाचिम्ना 4, West, Sp, Mills, TDA: ^ (14) 1. West, d ue 
अषा 2. West, Sp, Mills, TDA: र्जम्‌ 3. West, Sp, Geld, Mills, pon: 
सँड्गहुह्या 4. West, Mills, TDA: अनाशे (15) 1. West, Sp, Mills, te 
ae (16) 1. West, Sp, Geld, Mills, TDA: सरग 2. West a s 
अहृबिश; Sp: अहम बीस; Mills: agda 3, West, Sp; Mills, TDA: AANI. 
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आस्कॅतीम्‌' क्ष्माकाँम्‌ AAT मोह एयातू वाक्ष' ATY | 
सरोइ बृज्दयाई हउर्वाता अर्मेरेताता | 


अवा मॉथ्रा यै WARY AMT हचा ॥ १७॥ . 
तत्‌ LA Xr HLA मोइ वओचा अहुरा ।. 
कथा अषा तत मीज्दॅम्‌ हनानी | 

दसा अस्पो अरष्नवइतीश उत्रॅम्‌चा | 

GA मोह मज्दा अपिवइती' हउर्वाता । 
अमेरंताता यथा ही तओइब्यो दोङ्हा ॥ १८॥ 
तत्‌ var परसा अरं मोह वओचा ART | 
यस्ततू Asay हर्न॑शते' नोइत्‌ दाइती | 

यं इत्‌ अह्ाइ अरज्नुख्घा' ना दाइते'। 

का तम्‌ STET मइनिश ARE पओउरुये'। 
dim अवॉम या ईम्‌' sre अपमा ॥ १९॥ 


RAN मज्दा AMT दओवा NEN | 

अतू ईत्‌ परेसा योइ पिश्येइ«ती' अजेइब्यो काँस्‌ | 
याइश्‌ Wy करपा उसिक्षूचा अञेषॅमाइ' दाता | 
याचा कवा ऑन्मनें उरूदोयता'। 


नोइत्‌ हीम्‌ MT अघा ATA MR II Ro ॥ 
MLI रास्पीः- 
उरता अझाइ ANE उच्ता FARAR | 


(17) 1. West, Sp, TDA: आख्कितीम्‌; Mills: आस्करइतीम्‌ 2. West 
& TDA: “ET 3. West, Mills, TDA: AKA; Sp: वाक्षणेषो — (18) 1. 
West & TDA: H 2, West, Sp, TDA: अपवइती (19) 1. West & TDA: 
हेतो 2, West, Sp, Mills TDA: SETTE 3, West & TDA: UH 
4. Geld: “eet 5.89: & (201. West, Sp, TDA: पॅथ्यइशती; Mills: 
ARR 2. West, Sp, TDA: SEHE 3, West & TDA: ÑN; Sp & 
Mills: SaR 4. West, Sp, TDA: उरूदूबता 5. West, Sp, TDA: RYE 
6. Geld & Mills: MRR; Sp: MR; West & TDA: Nit. => 
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वसै क्षयाँस्‌ ATU दायात्‌ अहुरो। 

' उतयूइती तँवीषी गत्‌ तोइ वर्सेमी | 

AT TMS तत्‌ मोइ दो आमेइते | 

रायो अपीश वडहेंउश गअम्‌ मनङूहो ॥ (इ बार) 
अपॅम्‌ वोहू RRA अस्ती | 

उइता अस्ती उरता ARIE | 

हात्‌ अषाइ वहिरताइ sw ॥ (सै बार ) 

तत vari हाइतीस्‌ यज्ञमइदे ॥ 

Tae TAY आअतू AA पइती el | 

AST ART AAA अषातू TAT । 
योङ्गहाँस्‌चा ताँस्चा तोस्चा ANAT ॥ २१॥ 


mre, 


हा ४५ 
ज़ोतू = 


HA HARA न्‌ गूषोदूम्‌ न्‌ AAT | 

यओचा AAT ATA दूरात्‌ इपथा । ` 

न्‌ ईस्‌ वीस्पा चिम ज़ी मज्दोड्होद्स | 

नोइत्‌ दइबितीम्‌ दुश-सस्तिश, अहूम्‌ RISE | 
अका वरना xen fase आवेरतो ॥ १॥ 
अतू HALA ACLS, मइन्यू पओररुये | 
यया स्पन्यो उदती' sag यैस्‌ अङ्रम्‌ | 
नोइत ना मनो नोइन्‌ eur नोइत्‌ खतवो | 


(1) 1. West, Sp, 


Ha 45 e 
TDA: असनात्‌ 2. West, Sp, TDA: मराष्यात्‌ 


3. West, Sp, TDA: हिज्वा ema. Mills: हिज्वा आ irt (2) 1. Geld: 
पोउस्ये 2, West, Sp, Mills, TDA: उइती 3. Geld & Mills: asta, 4. West, 
Sp, Geld, Mills, TDA; IRI. | | 
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नअेदा वरना नोइत उए्धा नओेदा श्यओथना | 
नोइत्‌ «Sram AMET उरवाँनो' TAKA’ ॥ २॥ 
अतू MART अङ्रहँउश्‌ अद्या पोउवीम्‌' | 
या मोह Rant मज़्दों ETE अहुरो | 
योइ ईम्‌ 3 नोइत्‌ इथा if aT | 
यथा ईम्‌ HAA वओचचा | 
TATA अइहॅंउश अवोइ ASE अपॅमॅम्‌ ॥ ३ ॥ 
अतू MARA Ages अझा वहिस्तेंग | 
AN इचा AN Wat यैं ईम्‌ दात | 
qa वझ्हैउश ASAT मनङ्हो । 
अत होइ दुर्गंदा हुश्यओथना' आमैइतिश्‌। 
नोइत्‌ दिव्रजइद्याइ वीस्पा-हिषस्‌ अहुरो ॥ ४ ॥ 
अत्‌ MALT TA मोइ ग्रओत्‌ स्पँ« तोतँमो | 
WW GENE Ol मरेतअेइब्यो वहिस्तेंम । 
योह मोइ Tae MMT दाँन्‌ चयस्चा | 
उपा-जिमॅन्‌ हउर्वाता अमेरताता | 
TREN महन्येउश? इयओथनाइश मज्दो अहुरो ॥ ५ ॥ 
अतू फ्रवष््या वीस्पनॉम्‌ fai | 
तवस्‌ अपा ुदो योड रती । 
SOT मइन्यू स्ओतू WAT अहुरो | 
येह्या Ta वोहू फ़पी मनङहा | 
अद्या ख़तू फ़ो मा सास्तू वहिशता ॥ ६॥ 


5. Mills: AA 6. West & TDA: दुञेना : st 
S i ; sal vis ह SSR rud (4) 1. Geld: मज्दा 2. West, Sp, Mills, 
eee 6) d SK 3, Geld & Mills: eT 4. Mills: 
Se (5) 1. West & TDA: "m 2, Geld-Mss ; स्रओर्षेम्‌ 3. West, 
Geld, TDA: मन्यॅउश (6) 1. West & TDA: वले. 2 
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येह्या सवा इषो«ती रादड़हो | 

योइ जी ज्वा ओहहरेंचा ब्व९तिचा | 
MATE अषाउनो' उवा अओेषो | 
उतयूता या नेराँश साद्रा HAT । 

ताचा क्षुरा ATEN दॉमिश अहुरो ॥ ७॥ 


तम्‌ नैं स्तओताइश नैमछहो आ वीवरंषो' | 

न्‌ ज्ञीत्‌ चष्मइनी eum | 

ISN argu. इयओथनद्या उए्धए्याचा । 
वीदुश अपा FY AR TET | | 
अतू होइ wen दैमाने' गरो निदामा ॥ ८॥ 


Mq नै वोह मत्‌ मनङ्हा Pret | 

4 नै उसँन्‌ चोरत सनचा अस्पैन्‌चा | 
मड्दो क्रा RAN द्यात अहुरो | 
quar ACT अक्षाके*ग्‌ MAME आ | 


ASST अषा हओज्ञॉथ््रात आ मनड्हो ॥ ९ ॥ 


तम नै wee आमैतोइश, मिमध्जो | 

भे areis मज्दों स्रावी अहुरो | 

ag होइ अषा वोहूचा' ART मनङ्दा | 
क्षथोइ होइ हउर्वाता अर्मेरेताता | 

अझाइ स्तोइ दान तैवीषी' उतयूइती ॥ १० ॥ 


v 1 
यस्ता TAALT अपरो मःयाँस्चा | 


TDA: assan 2. West, Sp, Mills, TDÀ : 
(8) 1. West & TDA: वे वरॅषो 2. West, Sp. Geld, TDA: सन्यउश 


TDA: वरँज्ञी . West, 
3, West & TDA: दमाने (9) 1. West, SP, DA: sra (10) 1. Wes 


1d, Mills, 
ills, TDA ; ऑँन्मइनी TDA:" 3. West, Sp; Geld; 
ROOMS TDA awo A; तैवीषी (11) 1. West, 99. 


(7) 1. West, Sp, Mills, 


TDA: बोहुचा 4. West, Sp, Geld, Mills, TD 
TDA: मष्याँस्चा. 
य....९ 
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तरै-माँस्ता योइ इम्‌.तरै-मन्य«ता.] 

HALT अझातू ये gp मन्याता'।. . . 

सओइय९तो' CRT पतोइश स्पेंशता दओना | 

उवेथो ब्राता' AV वा ASAT AST ॥ ११॥ 
ÑR उ रास्पी | 

उइता ARE WE उता कह्याइचीतू | 

वर्स-क्षयौस्‌ AR दायात्‌ अहुरो | 

उतयूइती तँब्रीषी गत तोइ वर्सेमी | 

HAT देरंद्याइ wg मोह दो आमैइते | 

रायो अषीश RES Me मनड्हो ॥ (इ वार ) 

अषेम्‌ वोहू RR अस्ती | 

उश्ता अस्ती उरता अह्माइ | 

हत्‌ अषाइ वहिइताइ अषेम्‌ || (सें बार ) 

ACARI हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

हे हाताम्‌ आअतू येख्ने पहती वङ्हो । 

WIE अहुरो वओेथा अपात्‌ हचा | 

ANT तॉस्चा तोस्चा यज़महदें || १२ ॥ 


E 2. West, Sp, TDA: तम्‌ मॉस्ता 3. West, Sp, TDA: di mem 
4. West & TDA: अरॅम्‌ 5, West & TDA: मइन्याता; Sp: मइन्यईता 6. West, 
Sp, TDA: सओष्यईतो 7, Geld: बराता पता, ; दु 
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काँस्‌ नंमोइ ity Gat Hale अयेनी | 
पइरी SAAT, अइयैमनस्चा ददइती | 
नोइत मा कषनाउश या UU हुँचा । 
नअदा ess योइ सास्तारो HARA | 
कथा VAT WERT इनओपाइ अहुरा ॥ १॥ 
TART TL या अही मञ्दा अनअेषो | 
मा RAFAT ह्यतूचा कम्नाना अही | 
ie तोइ आ ईत अवभेना' AZT l- 
TRAIT चग्वो UA wal फ्र्याइ «aad ।. 
MGA ASSN अषा ईइतीम्‌ मनछहो ॥ २.॥ 
कदा मङ्दा योइ उक्षानो अखाँस्‌ | 
RETR TATE फ़ो अषह्या CRT | 
वरेंड्दाइश सँझहाइश' सओश्यश्ताँस ख़तवो | 
कञइब्यो उथाइ वोहू जिमतू मनछहां। _ 
मइव्यो थ्वा Mae Wed ART ॥ ३॥ . 
अतू Ta दरो यशश्‌ अषह्या AKL] पात्‌ | 
गो फ़ोरंतोइश पोइ॒थ्रद्या वा LAST वा । 
दुजज़ोबों हास्‌ SUT इयओथनाइश' MFT । 
यस्तँम्‌ क्षथात ART AAA ज्यातँउश्‌ वा । . 
हो तें<ग्‌ फ्रो-गो die हुचिस्तोइश चरात ॥ ४॥ 


| Ha 46 ; 5 

(1) 1. Geld: काम्‌ 2. West, Sp, Mills, TDA: d SE ms 

(2) 1. West, Sp, Mills, TDA: आवसेना 2. West & TDA: पय dai 3 
West, Sp, Geld, Mills, TDA: SSE 2. Sp: v RT 

4. West & TDA: 4% (4) 1. Mills: इयओध्नाइश 2. West & TA eps 
उस्तो; 80 : अहम्‌ उस्तो; Mille: gue] 3. West, Sp TDA: Wes ना 
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च वा क्षयोंस अदाँस्‌ द्रीता ATLA | 
उर्वातोइश वा Fara मिश्रोइब्यो वा | 
रष्ना ज्वॉस' ये अषवा HALA | 

वीचिरो हाँस्‌ तत्‌ फ़ो ज़्वअेतवे gut 
THANE ईम्‌ मजदा HA अहुरा ॥ ५॥ 
अतू यस्तँम्‌ नोइत ना इसेम्रो' आयात | 

दूजो हो दामाँस्‌ var गात | 

हो at Hatt ये द्रेंग्वाइते' बहिश्तो | 

हो अषवा यझाइ अषवा FAT | 

Wt देनो पओउरुयो दो अहुरा ॥ ६॥ 


केम्‌ ना मज्दा मवइते' पायूम्‌ ददातू' | 

Ud मा an दीदरेंपता अअेनडहे' | 

TAY AAT आश्रस्चा मनबहस्वा | 

ययो TATA अपॅम्‌ श्रओश्ता अहुरा | 

ताँम्‌ मोह दाँस्त्वाँम्‌ दओनयाइ फ्रावओचा ॥ I 
यै वा मोह यो गजेथो दज्दे' sper | 

नोझतू अद्या मा आग्रिश्‌ इयओथ नाइश? फ़ोस्यातू | 
MAT ता अझाइ जसोइत्‌ AET | 

TAY आ या ईम्‌ हुज्यातोइश पायात | 

नोइत्‌ दुजज्यातोइश काचीत्‌ AST इअपछहा ॥ ८ ॥ 


के हो ये मा अरेंद्रो चोहथत्‌ पओउरुयो' | 


(5) 1. West, Sp, Mills, TDA: TDA: 
CO ll i dem, UA Lye TA सके 
3. West, Mills, TDA: हञेथह्या; Sp: इअेथ्यह्मा l 4 West x TDA: Kew 
5. West & TDA: VH (7) 1. West & TDA: मवे 2. Geld-Mss: = 
3. West & TDA: व्य 4. West & TDA: अञेनङ्हे; Geld-J3.S1: ITR 
5. Mills: रयअध्नाइरर (8) 1. West, Sp, Mills, TDA: दी 2, West & TDA: 
SERE; Geld-J3.S1: 97K 3, Mills: eee (0) 1. Geld: पोउख्यो. - 
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यथा थ्ब्ना ज़वीस्तीम्‌ SÄNT | 

इयओथनोई' VN अहुरंम्‌ अपवनेम्‌ । 

या तोइ अपा या अपाइ' गैउश् तषा प्रओतू | 

इषेंशती मा ता तोइ वोह मनइहा ॥ ९ ॥ 

यैं वा मोह ना गेना वा मज्दा अहुरा। 

दायातू अड्हउश या तू वोइस्ता वहिशता | 

अषीस्‌ अपाइ wig ig मनङ्हा। 

याँस्चा हक्षाइ क्ष्मावतॉस्‌ TAT AT | 

फ़ो ताइश वीस्पाइश चिन्वतो wT WaT ॥ १०॥ 
AUER यूजेन्‌ करपनो कावयस्चा। 

THEN श्यओथनाइश' अहम्‌ Aste मषीम्‌ | 

TRY स्वै उर्वा खेचा HAT देना | 

aa अइवी-गॅमॅन्‌ यथा चिन्वतो परंतुश | 

यवोइ वीस्पाइ दूजो दॅमानाइ अस्तयो ॥ ११ ॥ 

Wd उस्‌ अषा नप्त्यअघू ET | 

AE STL फ़्यानह्या अओज्यञेषू । 

आमैतोइश गञेथा फ्रादो थ्वक्षङ्हा | 

अतू ईश वोहू हुम्‌ अइबी-मोइस्त्‌ FATT | 

अञेइन्यो CHAE AGN wed अहुरो ॥ १२ UI 

3 स्पितामँम्‌ HVAT रादड्हा | 

मरेंतअषू धनाउश हो ना Reagent | 

अत्र होइ AAT अहम्‌ ददात्‌ अहुरो | ee 
IŠA 3. Mille; श्यओध्नोइ 4. West, 
इयओध्नाइझ 2. West & TDA: 


TDA: wem 4. West & 
सस्ते (1321 


2. West & TDA: उजँमोइ; Sp: 
Sp, Mills, TDA: अषा (11) 1. Sp & Mills: 
Seer; Sp: Xan 3. West, Sp, Mills, | 
TDA: य्यत्त (12) 1, West & TDA: स्म 2. West & TDA: 
West, Sp, Mills, TDA: Eger Saat 
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अह्माइ TAA बोहू MAR मनड्हा | 

तम्‌ वें अषा महाइदी ZIENEN l १३॥ 

HIT HA अपवा Saat | 

मज्ञोइ मगाइ के वा फॅरखूडद्याइ वरती । 

अतू ह्यो कवा बीज्तास्पो याही | 

यँरग्स्तू मज्दा CAME मिनश्‌ अहुरा | 

TNT ज्या वड्हउश SHAT मनइहो ॥ १४॥ 

हञेचत-अस्पा वष्ष्या वे स्पितमोङ्हो | | 

Gl asd वीचयथा' अदाथाँस्चा। : 

TER युश इयओथनाइश' AI हमइब्या ददुये' | 
. याइश दाताइश पओउरुयाइञ अहुरद्या ॥ १५ ॥ 

फैरषओगत्रा' TAT तू ARR इदी | 

होगा TEN ANT उस्वही उच्ता स्तोइ | 

यभा अषा हचइते' आमेइतिश्‌ | 

यथा ARES, मनडहो ईसा FAT’ | 

यरा मड्दो वरॅदॅमॉम्‌ पअेइती' अहुरो ॥ १६ ॥ 

यथ्रा' वें अफ़ष्मानी सँङ्हानी'। 

नोइत्‌ अनफ़प्मॉम्‌ दै-जामास्पा होग्वा। 

हृदा वैं-स्ता' AULT संरओषा' रादबहो | 

ये वीचिनओत्‌' दार्थेम्‌चा अदार्थेमचा | 

TRU ANT अपा मज़्दो अहुरो ॥ १७॥ 

2. Sp: ERX (101. West & TDA: कस्ते 2. West & TDA: 
म्हार ३, West, Sp, TDA: वस्ती 4. West, Sp, Mills, TDA: दमो 
(15) 1. West & TDA: प्य्‌ 2. 89: TRL वीचयथा अथा 3, Mills: AANA 
4. West & TDA: ददुय (16) 1. West, Sp, Mills, TDA: AIT 2. West & . 
TDA: aR 3. West, Sp, Mills, TDA: #41 4, West & TDA: 93%; Mills: 
षते; Sp: षअइते (17) 1. Geld-Mss: यथा 2, Geld: čs 3. Geid: 


बस्ता; West, Mils, TDA: वीस्ता 4, West, Sp, Milis, TDA: त्रओषा 5, Sp: 
aE 6, West, Sp, Geld, Mills, TDA: दशषप्रा, ` finis 


~ 
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यैं मइब्या TARA अह्माइ अस्चीत्‌ वहिश्ता। 

मरुयो इश्तोइश AE चोई्पॅम्‌ RAAT | 

BRAT अह्याइ ये नो आँस्ताइ' दइदीता | 

ASAT अपा श्ष्माकेंस TT seal । 

तत्‌ मोड Mase मनळूहूस्चा AAT ॥ १८ ॥ 

ये मोइ ang हइथीम्‌ हचा वरेंपइती । 

MIA हत्‌ TAT फेरषोर्तेमम्‌ | 

amg MEA TART पराहूम्‌ | | 

मन्नै-विस्ताइशए मत्‌ वीस्पाइश गावा' Seil | 

ताचीत मोइ सॉस्‌ AT मञ्दा ARET ॥ १५ ॥ 

MES रास्पीः- 

उइता अझाइ ART उच्ता कह्याइचीतू | 

वर्से-क्षुयाँस मञ्दो दायात्‌ अहुरो | 

उतयुइती तँबीषी गतू तोंड वर्समी | 

ai ing तत मोइ दो AEA | | 

रायो अपीश aedes गअेम्‌ t ॥ (इ वार) 

अषेंम्‌ वोहू वहिश्तेंम्‌ अस्ती | 

उइता अस्ती उश्ता अह्माइ | 

eg अषाइ वहिइताइ ori ॥ (सै बार) ge 

कम्नमजेज्ञाँम्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमश्दे | उश्तवश्तीम गार्थोम्‌ अप अषहे 

WIE यज़मइदे । उश्तवइत्यों गाथयो ह*दाता यज्ञमइदे ॥ 

Sat दाताम्‌ आअत्र्‌ et पइती वङ्हो। ` 

मज़्दों अंहुरो TAA अषात्‌ हचा | | 

योइहौंमचा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २०॥ ` 


| . वीचिधॅम्‌ (19) 1. West; 
8) 1. West & TDA: ऑस्ता 2. Sp: | 
Mills, e er .9. West, Sp; Mills, TDA: eset 3, West, Sp, 
TDA: “बीस्ताइर, 4. West, Mills, TDA: गवा. 
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SX तामइन्युश्‌ गाथा 
हा ४७ 
ज्ञोत उ रास्पीः- 
॥ नॅमो वैं man अपओनीश ॥ 


CANA मइन्यू वहिश्ताचा मनळूहा | 

हचा ANA श्यओथनाचा' बचङ्हाचा | 

अझाइ दोन्‌ हउर्वाता अमेरेंताता | 

ATA AAT आमैइती अहुरो ॥ १॥ (इ बार ) 

ML- 

अद्या मइन्यैउश' ARN वहिस्तेंग। ` 

हिज्वा THT TRSN AANT मनङहो | 
` आर्मतोइझ ज्ञस्तोइब्या श्यओथना' R | 

ओया चिस्ती हो प्ता' अषद्या मञ्दो ॥ २ ॥ 

अह्या HAST ew अही ता स्पॅशतो | 

4 अझाइ गाँस्‌ रान्यो-स्केंरेतीस' हँस्‌-तषत्‌ । 

अत्र होइ वाख्नाई' रामा दो आमइतीम | 

VEM CEU मज्दा हॅमॅफ़रता' HB ॥ ३॥ 

अह्यात्‌ AAT TARA Ese | 


SPHNTAMAINYUS GATHA 
Hà 47 
The Spontümainyus Gatha is composed of 4 chapters 47-50. 

(1) 1. Mills: दयओथ्नाचा 2. West, Sp, TDA: at (2) 1. West, Sp; 
Geld, TDA: 448% 2, West & TDA: जै मेँ आ नू; Mills; जैंजेंआ नू 3. Mills: 
श्यओध्ना Sp: SGT. 5, Geld & Mills: पता (3) 1. West, Sp, Geld, 
TDA: 443% 2, Mills: SRA 3. West, Sp, Mills, TDA: वाखा 4. West 
nn ‘AR 5. West, ‘Sp TDA: हीम्‌ 6. West Sp, TDA: GAMIT; 
T d (4) 1, West, Sp, Geld, TDA: FISK 2. West, Sp 

१३६ ` 
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WAT CNA नोइत्‌ इथा अपाउनो'। 

कर्सउश्चीतू ना अपाउने' काथे TRE | 

इस्वाचीतू हाँस्‌ परओश अको द्रॅग्वाइते' ॥ ४॥ 

ताचा स्पॅ<ता WERT ASAT अहुरा | 

अषाउने चोइझ या st चीचा वहिश्ता | 

हनर CAR जओषातू HAN बक्षइती | 

FAM श्यओथनाइश' AHA आइयाँस्‌ मनइहो ॥ Ut 

ता दो TARA मन्यू मज्दा अहुरा | 

आशा बङ्दाउ वीदांइतीम्‌' रानोइब्या | 

आमेतोइश LAHSA अषए्याचा | 

हा at पओोउरुश! इवॅश्तो' वाउराइते ॥ ६॥ 
gig उ रास्पीः- 

SAT मइन्यू .... आमेइती अहुरो ॥ (३ बार) 

HIT वोह वहिस्तेंम्‌ अस्ती | 

उइता अस्ती उशता ARTE | 

ag अपाइ वहिश्ताइ अषेम्‌ ॥ (सै गर) 

स्पेश ता-महन्यूस्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमश्दे ॥ 

IR हाताँम्‌ आअतू ret पइती est | 


मज्दो अहुरो THAT ATG TA | 
योङ्दाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥७॥ 


eee 


z * . ० l 

3. West, Sp, Mills, TDA: मज़्दों (^. West, Sp, ir T 
5. West, Sp, TDA: . 6. West & TDA: Maret (5) 1. i s: 
TAER (6) 1. West & TDA: वीदाइते; Mills & Sp: वीदाइते : ae : 
Seem; Sp: qrat; Mills: TATEN : 3. Sp: gis. 4.. West : 
बाराइते, 
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Tat अदाइर अषा FAT वेश छूदइती | 
ag’ आसषुता या दइबिताना TTT | 
अमेरंताइती दओवाइश्चा मश्याइश्चा | 
अत्‌ तोइ सवाइश ANY वक्षत्‌ AGT || Ul 
- चओचा मोह या cay Aart ART | 
परा हत्‌ मा या ART GAT जिमइती | 
कत अषवा मड्दा ARE KARAT | 
हा जी अइहेंउश वडुही विस्ता आर्करेंडतिश! ॥ २ ॥ 
अतू AAAS वहिरता सारनॉम्‌ | 
याँम्‌' हुदो सास्ती अषा अहुरो | 
TRA वीद्ो यअेचीत्‌ गूज़ा सँझ्हयोङ्हो | 
थ्व्वावाँस्‌ मज्दा TRESI, HAT मनइहो ॥ ३-॥ 
यें दात मनो बझो ASAT अश्यस्चा' | 
हो दअनाँम्‌ श्यओधनाचा वचझहाचा | 
अझा rer aT उरितश WALT हचइते' | 
ब्रह्मी HAN AMY नना STRE ॥ ४ ॥ 


SAM Hay मा ने दुर्े-क्र्था' AST | 
Tee चिस्तोइश TAR’ आमेईते' । 


Ha 48 
(1) 1. West & TDA: स्यत्‌ 2. West, Sp, TDA: «wg (2) 1. 
Geld: IST 2. Geld: IRM (3) 1. West & TDA; Ñ. 2. West 
“TDA: स्पॅन्तो 3. Geld: ÙRA; Mills: ğe (4) 1. West 
& TDA: IAM; Sp: अषयस्वा 2. Mills: ञ्यओध्नाचा 3. West & TDA: 


इचइती . (5) 1. West, Sp, Mills, TDA: दुरषक्षप्रा 2, Sp: बड्दो 3. Mills 
शयओथ्नाइस, 4. West & TDA: «mist 
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USSR मश्याइ' अइपी sif वहिश्ता। 
THE वेरेड्यातॉम्‌ ताम्‌ नं SAE फ़्पुयो ॥ ५॥ 
हा ज़ी ने हुपोश्थेंमा हा ने उतयूइतीम्‌ | 
दातू तेवीषीम्‌' वढ्हेउशञ मनङ्कहो AA I 
अत्‌ अख्याइ अषा ALM उवेरो AAA | 
अहुरो ARES WANE पओउरुयेद्या ॥ ६॥ 
नी अअेषमो नी द्यातौम्‌ पइती' Gp पइती' स्योद्स्‌ d 
योइ आ Weiss मनझहो STRATA । 
अषा व्याँम्‌ येद्या हिथाउर ना स्पेंश्तो। ._ 
अतू होइ TAT TART आ-दाम्‌ अहुरा ॥ Ut 


का तोइ AST मज्दा AMET ईश्तिश्‌ | 
का तोइ अषोइझ LATA मइब्यो अहुरा | 
का LANE अपा आको HART इत्या । 
quísw मइन्यैउश इयओथननॉम्‌ जवरो ॥ ८॥ 


कदा TAS efl चह्या क्षयथा | 

मज्दा अपा येह्या मा आइथिश इजेथा | 

Sia मोइ ASAT THETA MEN मनइहो | 
'बीद्यात्‌ सओश्यास्‌' यथा होइ अषिश RELI S N 


कदा मज्दा मॉनरोइश नरो deg | 
कदा अजन्‌ मूथॅम्‌ अद्या ATA | 


5. West, Sp; TDÀ: मष्याइ (6) 1. West, Sp, Geld, E ee 
तेंवीषोम 2. West: Asar (7 1 West Sp, TDA: पइति 2. Ge E ay 
3. West: दीघजो दुये; TDA: dua gu Sp: dus 4 West, p z 
TDA: हियओश 5, West & TDA: दामान (8 1. ROS RE PA 
2. West, Sp, Geld, TDA: FS (9) 1. Mills: (इंड) ऊर्चॉम्‌ 2. West, 


| TD - श्ते d ~ aTa. 
Sp, TDA: चओष्यौँस्‌ (10) 1. West & TDA: बीसँश्तै 2, Geld 
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या अङ्रया' करपनो' उरुपये<ती'। 
याचा ख़तू दुशँक्षश्रा TANT ॥ १० ॥ 
कदा WAT अषा मत आमेइतिश्‌ | 
जिमतू क्षभ्रा हुषेइतिश वास्रवइती | 
कोइ ट्रॅग्वोदेबीश HUE रामाम्‌ दो “ते । 
BRT आ eden जित मनङ्हो चिस्तिश ॥ ११ ॥ 
अत्‌ तोइ AKT सओइय<तो' दख्युनॉम्‌ | 
योह क्ष्नूम्‌ वोहू मनछहा हचोशते' d 
इयओथनाइश अषा LAM ASAT ERU | 
तोइ ज्ञी दाता इमअस्तारो' AAT मह्या १२ ॥ 
ज्ञोतू उ रास्पीः- 
CANAL मइन्यू वहिश्ताचा मनङहा | 
हचा AU श्यओथनाचा वचङ्गहाचा |. 
अह्याइ दान्‌ हउर्वाता अमेरंताता | 
मङदो AAT आमेइती अहुरो ॥ (इ बार) 
sm वोहू RN अस्ती | . 
उच्ता अस्ती उउता अह्माइ | 
हातू ANE वहिइताइ अर्षेम्‌ ॥ (सँ बार ) 
यज्जी-अदाँम्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे ॥ 
gi हातॉम्‌ आअत् येखे पइती wl । 
STE अहुरो अथा अषातू इचा | 
ANITA तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १३॥ 


3. West, Sp, Geld, Mills, TDA: अश्या 4. Mills: कपैनो 5. West, 
Geld, Mills, TDA: उरूपयेइशती 6. West, Sp, Mills, TDA: Fara (11) 1. 
West, Sp, Mills, TDA: ZARR 2, West & TDA: «WW (12) 1. West, 
Sp, TDA: TAM 2. West & TDA: ÙS- 3, Mille: TAMIM 
4. Geld: "RW 5. West, Sp, TDA: WIA. 
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हा ४९ 

शत : 
अतू मा यवा «up पफ्ने' मज़िश्तो । - 
वै casita’ Reem अषा मज्दा | 
ayer आदा गइदी मोइ आ मोई' अरपा | 
अझा ate अओषो वीदा मनहूहा ॥ १॥ 
अतू अद्या मा बैँइह्या मानयेइती' | 
THAT KAT दइबिता AT TAT | 
नोइत्‌ Tay दोरेशत्‌ अझाइ स्तोइ आमेइतीम्‌ । 
नअेदा AE AST WERT मनछहा ॥ २॥ 
अतूचा अह्याइ वरॅनाइ मड्दा निदातँम्‌ | 
TAY याइ THATE UAN FA । 
ता ASSIA स इज़्याई मनङ्हो | 

«gf didi«g Hardt हख्मै«ग्‌ अध तरै gu ॥ ३॥ 
योइ TAT THAT ET THT । . 
EA हिउनुबीश sua अफ्पुय«तो | 
` येषाम्‌ नोइत ह्वर्‌दताइश वाँस्‌ दुज्वरता | 

तोइ THAT दान्‌ या Aa देना ॥ vll 
अतू हन मङ्दा' ईज्ञाचा आञ्चूइतिश्चा | 
चैं दअनाँम्‌ वोह सार्‌श्ता मनछूहा । 
आमैतोइश कस्चीत अषा इज तुर | 
ताइचा वीस्पाइश ध्यज्षी Bate अहुरा ॥ ५ N 


6) 1. West; Sp, TDA: «m 2. Geld: RAAR d menm 
Mills TDA: qw&sw 4. Sp: गद! जालो Ge et 3, West 
& TDA: स्पॅन्तोम्‌ (3) 1. West, Sp, TDA: URE uS ge दुज्बर्रताइश 
&qpaenst A Wete TDA S DV E 


(5) 1. West, Sp, TDA: मदय: 
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फ्रो वो ASA, मुदा अषंम्‌चा म्रूइते । 

या वे ख़तउश LAHAT आ-मनळूदा | 

Hex बीचिद्याइ यथा ई स्रावयअमा | 

ताम्‌ दअनाँम्‌ या क्ष्मावतो अहुरा ॥ ६ ॥ 

ततचा वोहू मज्दा सओतू मनङ्दा । 

स्रओत्‌ अषा गृषद्वा तू अहुरा | 

के अश्यमा के ATN दाताइश अहत | 

च॑ E ASAT दात फ्रसस्तीम्‌ ॥ ७॥ 

AAAS उर्वाज्ञिश्तोंम ATE दो । 

सरम्‌ तत्‌ LAT मदा यासा अहुरा | 

मइब्याचा याम्‌ वहूदाउ “Ae आ AME | 

यवोइ वीस्पाइ फ्रअेइताोङहो ओइहामा ॥ ८ ॥ 

स्रओतू TAM FTG सुये' ततो | 

नोइत्‌ अरेंश-वचा सरैंम दिदास्‌' द्रेंग्गाता । 

eg दओनों tesa® qup मीज्दे । | 

अपा यूख्ता याही दै-जामास्पा ॥ ९॥ 

ततूचा मड्दा veil आदाँम्‌ AMR | 

मनो वोह उरुनस्चा अपाउनॉम | 

नॅमस्चा या आमेइतिश ईजाचा। 

माजा क्षा ART अवैमीरा ॥ १०॥ 

अतू querer दुश-श्यओथनश्ग्‌ दुज्बचङ्हो | 

ITN get N | 

(6) 1. West & TDA: फर्मा 2, West & TDA: 4Ù (8) 1. West, 

Sp, Mills, TDA: फ्रषओइत्राइ — (9)1. TDA: St 2. West, Mills, TDA: 
दास्‌ 3. Sp: 4. West& TDA: वहिदते 5. West, Sp, Mills, Geld, TDA: 


युख्ता 6. Geld, Mills, Sp: दँजामास्पा (10) 1. West & TDA : agè 2. West, 
Sp, TDA: अषओनॉम्‌ (11) 1. West, Sp, TDA: SBME, 2, Mills: IAAT 
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3. West, Sp, TDA: पइति-यडती; Mills: 


TDA: दॅमाने 


2. West, Sp, TDA: इइ्ता. 
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ARE FRN पइती उर्‌वाँनो पइत्येइ ती'। 

gat देंसाने' ह्श्थ्या CTE | अस्तयो ॥११॥ 

कत तोइ अषा SAKA’ अवङ्गहो | 

WIA कत्‌ तोइ वोहू AAT | 

ये वें स्तओताइश ALT फ़ीनाइ STENT | 

अबत यासास्‌ ug * Sear fmi ॥ १२ ।, 
जोत उ रास्पीः- 

CELT मइन्यू वहिश्ताचा RARI | 

हचा अषात्‌ श्यओथनाचा वचङ्हाचा | 

HAE दान्‌ हउवांता अर्मेरेंगाता | 

सङ्दो AAT आमेइती अहुरो ॥ (इ वर) 

अस्‌ वोह बहिर्‌ अस्ती । 

उडता अस्ती -उइता ACE | 

हात्‌ अषाइ वहिइताइ TT (सै बार ). 

अतू-मा-यवाँम्‌ हाइतीस्‌ यज्ञमइदे ॥ 

We हताम्‌ आअतू A पइती TET | 

AST अहुरो THAT ATT TAT | 

योङ्गहाँमूचा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १३ ॥ 


»**/%८१*/१”१ ९०१ 


(12) 1. West & 
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sudes ess 
` Be “-. 
7 कत मोह उर्वा इसे' चह्या अवङ्हो | p. 
कॅ मोह पसैउश के में ना थता विस्तो | 
अन्यो अषातू LATA मज्दा अहुरा | 
अज्दा Hat वहिश्ताअत्र्चा मनङ्हो ॥ १ ॥ 
कथा मज्दा रान्यो-स्कॅरंतीम्‌' गाम्‌ इषसोइत | 
4 हीम्‌ अझाइ वास्रवइतीम्‌ स्तोइ उस्यातू | 
अरिजजीरए अषा पोउरषू' mx पिश्यस | 
AAT मा निषाँस्या «uw दाह्वा ॥ २॥ 
अतूचीत्‌ अह्माइ AT अषा अङ्हइती | 
याँम्‌ होइ क्षथा वोहूचा' चोइरत्‌ मनछहा । 
ये ना अषोइश ATT वरेंद्यअता | 
यॉम्‌ नज्दिशतॉम्‌ गअेथाँम्‌ Fa TE ॥ ३॥ 
-अतू वो यज़ाइ स्तवस्‌ TERT अहुरा | 
हृदा अषा वहिश्ताचा RISTI | 
gamn या इषो स्तोङहत्‌ आ-पइथी । 
आको TARY देमाने' गरो संरओषानेः ॥ ४ ॥ 
आरो ज्ञी क्ष्मा मज्दा अषा अहुरा | 
WI TARE AAA वओराज्ञथा | 
अइबी-देरेशता आवीइया' अवङ्हा | 
जञस्ताइश्ता या नो A दायातू ॥ ५ ॥ 


(1) 1, West & TDA: इसे 2. 59: मे Sp: बौस्तो (2) 1. Mills: 
"स्कॅरईतीम्‌ 2. West & TDA: SRR 3. Mills: पओउब्घू 4. West, Sp, 
TDA: पिष्यसू; Mills: पइस्यस्‌ 5. West, Sp, Mills, TDA: आका ÑS 
(3) 1. West, Sp, Geld, Mills, TDA: बोहुचा : (4)1. West & TDA: दँमाने 
2. West & TDA: खओषाने; Sp & Mills: खओषाने (s) 1. west & TDA: ययतन 
2. West & TDA: wart 3. West, Sp, TDA: आवीष्या 4. West & TDA: zar. 
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यस्न 


यै माथा वाचेम्‌' मज्दा बरइती। | 

उवेथो अपा नेमङ्हा MJN | 

दाता Mase हिज्वो रइथीम्‌ स्तोइ | 

Wer TRST वोह साहीत मनछहा ॥ ६ ॥ 
अतू वैँ यओजा जँवीच्त्य«ग्‌' अउवैतो' | 
जयाइश WIN ATA यूष्माकह्या | 

मज्द अषा SULT वोहू मनङ्हा | 

याइश अज़ाथा ANE ख्याता AAR ॥ ७॥ 


मत्‌ वो पदाइश या फ्रसूता SAT |. 
पइरि-जसाइ मज्दा उस्तानज्ञस्तो | 

अतू वो अषा अरद्रख्याचा AAT | 

अतर वो ess मनङ्हो हुनरेताता ॥ ८ ॥ 


ताइश वो renes पइती स्तवस्‌ अयेनी । . 
AST अपा TERIN इयओथनाइर' AACE | 
यदा अषोइश मख्य वसै क्षया | 

अतू हुदानाउश ATA, VU e ॥ ९॥ 
अतू या ST याचा पइरी आइश इयओथना' | 
याचा dig चष्माम्‌ ATL ATLA | 

रओचो ART अखाम्‌ उक्षा अअेउरुश | 
क्ष्माकाइ अषा ARTE मज्दा ART ॥ १०॥ 
अतू वैं स्तओता अओजाइ ASAT अङ्हाचा | 
UAL अषा तवाचा इसाइचा | 


(6) 1. West, Sp, Mills, TDA: बाचिम्‌ (7) 1. ee r 
Wéhwifer उवैतो 2. West, Sp, Mills, TDA: ज्याइतिश 3. West & TDA: 
(9) 1. Mills: इयओथ्नाइद( 2. West, Sp, TDA: ala; Mills: 
(10) 1. Mills: शयओध्ना (11) 1. West, Sp, TDA: आङ्हाचा. 


q.,.. १० 


\ 
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` इष्‌ (अ) यास्‌ 


रुल उ] TOS ut 
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दाता अबहँउश: MAT AE TET | 
ganai dg वर्ना AG LCi RN 
| sts we- : 
स्पेंश्ता मइन्यू वहिश्‍ताचा मनङ्हा । ` 
ET अपांतू इयओथनाचा वचङ्गहाचा । . 
FANE दान्‌ हउवांता AAA | . 
ASEM क्षश्ना आमेइती अहुरो ॥ (इ वार्‌) 
` अपेंस वोहू वहिर्तेंम अस्ती । 
उश्ता अस्ती उच्ता अह्याइ। . 
हत्‌ अषाइ वहिश्ताइ suu ॥ (रे बार ) 
क्‌ मोइ-उर्‌वाँस्‌ हाइतीम्‌ ` यज्ञमइदे । 
ता-मइन्यूम्‌ गाथाम्‌ अषओनीम्‌ अपहे IW यज्ञमइदे | 
ता-मइन्वैउश' MA ह*दाता यज्ञमइदे I 
येत्रहे Maly -आअतू येखे पहती वङ्हो | 
WAN अहुरो वथा अषात्‌ TAT | 
UNREAL ताँस्चा तोस्चा. यज्ञमइदे ॥ १२ ॥ 


2. West, Mills, TDA वर्स्ताम्‌ 3 West, Mills, TDA ru 


(12) 1. West, Sp, TDA : AAIR 
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EE rM 
हा ५१ . 
जोत उ रास्पीः- 
॥ नेमो वैं गाथो अषओनीश ॥ 


वोह AU ARNT | बार्गेस्‌ अइबी-बंइरिरतेम्‌ । 

वीदौपॅम्नाइश'' ईजाचीत्‌ | अषा अईतरॅ-चरइती |: 

श्यओथनाइश मज्दा fem | तत्‌ नै नूचीत्‌ वरेंपाने ॥१॥ (३ बार ) 
ज़ोतू $- . - 

ता वैं मज्दा पओउवींस | अहुरा अषाइ' येचा । 

तइब्याचा आमेइते । दोइषा' मोइ' इदतोइश AAT । ` 

MUA वोह मनछहा। AME दाइदी सवदहो ॥ २॥ 

आवे Soa’ आ-इँम्‌-य९त्‌'। योह वै श्यओथनाइश सारं९ते | 

अहुरो ATA | SHA वेठ मनङहो | 

FAUT तू पओउरुयो' | मजदा HEAT अही ॥ R ॥ 


HAT AM आ' फ़्तेरतुश । FAT मरजदिका अक्ष्तत्‌ | 
कुआ यसो ST HAY । कू स्पॅशता आमेइतिश |. ` 
कुथा मनो Tea | GAT LAT AAT ASAT ॥ ४॥. 


VOHUKHSHATHRA GATHA 
Ha 51 e 

Gatha i chapter 51-alone. : 
The Vohükhshathra Gatha is composed of chapter . i ^ 
(1) 1. West, Sp, Mills, TDA: "gf 2. West & A: वरेंषाने 
(2) 1. West, Sp, Mills, TDA: अषा 2. West & TDA: आमेइते .3. West, ud 
Mills, TDA: दोइश aram (3) 1. Geld: TST CARA; West & TDA: As 
आ हॅम्यश्‍ती; Sp: गॅउषा हूँम्यरते; Mills: उषा Gash 2. West, Mills, DA 
WRA 3, West, Sp, TDA: अषा हिरवा; Mills: अषा-हिज्वा 4. Geld: पोउस्यो . 
(01. Geld; आफ़्तेसुश 2. West, Mills, TDA: WARS 2010 :.:.. 

१४७ 
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AT ता परॅसास्‌ यथा | AUT इचा गाम्‌ AAT | 
वास्त्र्यो TAMAS ALA | हॉस्‌ हुख़तुश AMAT d 
M दाथअेइब्यो ऑरंश-रतूम | क्षयास्‌ अषिवो' चिस्ता ॥ N 


चै वद्यो eds दज्दे'। यस्चा होइ वाराइ TER | 
अहुरो क्षा मज्दो | अत अक्षाइ अकातू अश्यों | 

X होइ नोइत्‌ वीदाइती' | अपॅमे' अङहैँउश उवेअसे' ॥ ६॥ 
दाइदी मोइ यैं गाम्‌ तषो । अपस्चा उवरोस्चा | 
AMAA हउर्वाता | स्पैनिश्ता मइन्यू ASAT | 

AAR उतयूइती | मनइहा वोहू AR’ ॥ ७॥ 

अतू ज्ञी तोइ वह्ष्या मदा | वीदुषे st ना म्रुयात्‌ | 

Wm अकोया AAA | उरता ये अषेम्‌ दाद्रे । 

हवो ज़ी माँग्रा श्यातो | ये वीदुषे म्रबइती ॥ ८ ॥ 

याँम्‌ कतम्‌ रानोइब्या दो । LAT आशा सुखा AST | 
अयङ्हा $नुस्ता अइबी | ARTE THAT दावोह। 


` 


राषयेबहे' PALA | सवयो अपवनॅम्‌ ॥ ९ ॥ ` 

अतू ये मा ना मरेंक्ष्‌इते' | अन्याथा अझात्‌ मज्दा । 

हो दामोइश दूजो GIL | ता दुज्दाो योइ हें<ती । 
मइब्यो क्या THY | वङ्गहुया' अषी गत्‌ ते ॥ Lo ॥ 
कॅ उवेथो स्पितमाइ | ETE ना मज्दा | 


(5) 1. Mills: अवो (6) 1. West, Sp, Mills, TDA: दज्दी 2. West; 
Sp, Mills, TDA: si! 3. West, Mills, TDA: वी-दाइती 4. West, Mills 
TDA: अपमे 5. West, Mills, TDA: 383% (7) 1, West, Sp, Mille 
Geld, TDA: तॅवीषी 2. Geld: V*WB; West, Mills, TDA: सँङ्दै (8) 1. West» 
Mills, TDA: "X 2. West, Mills, TDA: «T$ — 3. West, Sp, Mills, TDA: 
xk (9) 1. West, Mills, TDA: राषयङ्है; Sp: umg? (10) 1. West, Mills, 
TDA : मेक्षइते 2. West, Sp, TDA: इचुरता' 3. West & TDA: वोहुया अषॅम्‌ गत्‌ ८ 
Sp: बोहुया अषॅम्‌ गत्‌ ते. ds | 
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यस्त १४९ 

के वा अषा SITES । का स्पेंश्ता आमेइतिश | 
कॅ वा' TRES मनझददो | अचिस्ता मगाइ' अरंप्वो ॥ ११ ॥ 
नोइत ता ईम्‌ धनाउश बअेप्यो'। कॅवीनो परंतो ddl d 
sega स्पितामँम्‌ । छत अही उरुरओस्त्‌ अश्तो'। 
TT होइ ईम्‌ चरतस्चा | ARTA ज्ञोइपॅन्‌ वाज़ा ॥ १२॥ 
al Haat मरेंदइती | दओना Feats हइथीम्‌ | 
Wer sat खओदइती | चिन्वतो ant आको | 
ERL श्यओथनाइश SATA | ATA नाँस्वो पथो ॥ १३ Ul 
AEA SAAT दातोइब्यस्चा | करपनो Tal ALT । 
गवोइ आरोइश्‌ AC ART | SUN इयओथनाइरचा सँङ्हाइइचा। 
ये ईश deg अपॅमॅम्‌ | दूजो-देमाने आदातू ॥ १४॥ 
eg. मीज्दॅम्‌ spent | मगवब्यो Wie परा | 
गरो दॅमाने' अहुरो | ATT जसत पओंउरुयों | 
ता वै वोह मनछहा। अषाइचा सवाइश्‌ चिवीषी ॥ १५॥ 
ताम्‌ कवा वीश्तास्पो | मगद्या AAT AAR | 
quss पर्देबीश मनइंहो | याँम्‌ चिस्तीम्‌ अषा मशता | 

SALA मज़्दों अहुरो | अथा नै ATM SAAT ॥ १६॥ 
Aedia मोह फॅओशत्रो'। EVA दओेदोइइत्‌ HATA । 
दअेनयाइ वङ्हुयाइ॑। यॉम्‌ होइ ATT ug 
gda मज़्दो अहुरो | अषा आउद्याइ TERT, ॥ १७॥ 


(11) 1. Sp: बी 2. Sp: मागाइ (12) 1. West, Sp, TDA: wet 


2.West & TDA: व्यत 3. West, Sp, Wills, TDA: अस्तो (13) 1. West 
& TDA: मरदइते; Sp: मरॅदइते (141. West, Sp, Mills, TDA: अरम्‌ 2. Ba 
anisar 3. Geld: संशग्हाइइचां 4, Geld: asat 5. West, Sp: Mills, TDA: 


आ दात 
daai 


(15) 1. West & TDA: स्यत 2. West, Mills, 
(17) 1. West, Sp, Mills, 


TDA: दँमाने 3. Geld: 


Sp, Mills, TDA: इष्यौँम्‌ 4. West, Sp, TDA: (qn. 
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ताम्‌ चिस्तीम्‌ दैजामास्पो' | ह्वोग्वो' इदतोइश एवरेंनो । 
अषा AA तत्‌ omi | मनङ््हो वडुहीश/ वीदो | 
तत मोइ दाइदी अहुरा | Uu ASAT TAT तवा ॥ १८॥ 
हयो तत्‌ ना मइद्यो-मोङ्हा' | स्पितमा अइ दज्दे । 

- दअेनया' वअेदेम्नो | यै अहम्‌ इषसौँस्‌ अइबी | 
ASA दाता HALL STET | TATA वद्यो ॥ १९॥ 
तत वे ने हज़ओषोलहों | वीस्पोड़हो दइद्याइ सवो | 
अर्घंम्‌ वोह AAT | SKIT TSN आमैइतिश्‌ | 
यर्जेम्नोइहो' नॅमङ््हा | मञ्दो WHAT चगेंदों ॥ २० ॥ 
आमेतोइश ना स्पॅशतो | हो चिस्ती उख्घाइश श्यओथना | 
दना अर्षम्‌ स्पैन्वत्‌ | वोह FAY मनङ्हा | 
मन्दो ददात अहुरो | TY TSA यासा अपीम ॥ २१ N 
येह्या मोइ AUT हचा। वहिस्तेंम येखे' पइती । 
TART ASAT अहुरो । योइ ओंङ्हरैचा £s तिचा | 
ता. यज़ाइ GATE नामनीश | पइरिचा जसाइ TXT ॥ २२॥ 
. ML उ रास्पीः- 
ag क्षथ्रॅम्‌ ALY ........ नूचीत्‌ ATA ॥ (इ वार) 
अषॅम्‌ वोह amp अस्ती। | 
उशता अस्ती उइता अह्माइ | 
हातू अषाइ वहिश्ताइ अम्‌ || (से वार) 

वोहूक्षथॉस्‌ हाइतीम्‌ यज्ञमइदे | Wigs गाथाँम्‌ अपओनीम्‌ Gu 

रत्‌. यज़मइदे | वोहूक्षथ्र्‍यो गाथयों ह«दाता यज़महदे ॥ 


. (1801. West, Sp, TDA: दॅजामास्पा होगा 2, West & TDA: TÙ; 
Sp: S! 3. West, Sp, Mills, TDA: ESR 4, West & TDA: म्य 
देया (20) 1. West, Sp, TDA: Ws? (22) 1, West & TDA: 
et 2, Sp: día. | 
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येत्रहे Ny 
हे दाताम्‌ आअतू येखे पइति CU 


मज़्दों अहुरो वअथा AMT हचा | 
योङ्हाम्चा ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ 


यथा AE TEAL अथा रतुश अपातूचीतू इचा” ॥ २३॥ (इ बार) 


mmn 


हा ५२ 
gig उ रास्पीः- 


aaga वङ्होस्च' आफ्नीनासि वीस्पयो अपओनो स्तोइश इृइथ्याइच 
gem gery अषीम्‌ cede दरंधो-वारेथ्मनेंस मिंपाचिम्‌ 
हो-अइव्रिपाचिस्‌ मिषाचिम्‌ आफ़सोइहइतीम ॥ १ ॥ E 

` «di वीस्यो बजेषज्ञो अपाँसूच गवाँसूच उवेरनाँमूच asta 

वीस्पो wap qae मझ्यानाँम्च' अरॅग्य*ताँस्‌ अह्माइच' न्मानाई अज्याइच 
न्मानहे न्मानो-प्तैओ ॥२॥ 

ag अधो veda अषयो gei वहेहीश अपरो रास- 
nir द्रंघो-वारंथ्मनो यथ नो मज़िश्तोस्च वहिश्तोस्च AAMT अपयो 
अरेनव९ते ua TW - 

अमेंपनॉम Rady यत्लाइच TET a च 
फ़दथाइ अहे न्मानहे फ्रदथाइ वीस्पयो अषओनो TER इमिस्तँजें वीस्पयो 
तों स्तोइश | स्तवस्‌ अषा यैं हुदो यो हेती ॥ di 

बसस्च तू अहुर-मज्द उच्ताच wav हवनॉम्‌ दामनाँस्‌ वसो आपो 


Hà 52 
(1) 1. West & TDA: agge; Sp: क नल n 
TDA: वूष्यॉइथ्याइच 3. West & TDA: रासँनतीम्‌; Sp: रास RE a 
TDA: आफ्रसङ्दइतीम्‌ (2) 1. West, Sp, TDA: मष्यानामच we p: 
अहाइचा (3) 1. West, Sp, TDA: qug ES West, Sp, TDA: i 
3. West, Sp; TDA; Sev«* — (5),1. TDA: : दा, : 
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वसो उपरो वसो dier वोहू अषचिश्र श्वयम्नेंस अषवनेम्‌ दायत अक्षयम्नॅम्‌ 
ga ॥ ५॥ 
वसो-क्षश्रो ख्यात्‌' अषव 
अवसो-क्षथो SES ME EL 
गतो हमिस्तो feet 
हच स्पॅश तहे मइन्वैउश दामब्यो 
चरतो अवसो-क्षश्रो ॥ ६॥ 
aka अज़ेंमचित्‌ यो ज्जरथुश्त्रो MAA न्माननाँमूच वीसाँस्‌च Wg 
ATT दख्युनाँमूच MAN दओनयो अनुमतयअच अनुएतयअच अन्वर॒इतयओच 
या आइइरिश WAAR ॥ ७ ॥ 
रवस्च ज़्वाभेंसच आफ्रीनामि वीस्पयो अपओनो स्तोइश। ऑज्ञस्च 
euh आफ़ीनामि वीस्पयो द्रवतो स्तोइश्‌ ॥ ८ ॥ 


(6) 1, Gelds ह्या (71. Geld; इक्षय 2. Geld; esit. 
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वहिश्तोइश्ति गाथा 
हा ७२ 
जोत उ. रास्पीः- 
॥ नेमो वैं गाथो अपओनीश ॥ . 
वहिश्ता ईस्तिश खावी spe | 
स्पितामद्या Ast होइ दात आयप्ता। 
AT हचा अहुरो मङ्दो | 
यवोइ वीस्पाइ आ ह्वङ्वहँवीस्‌' | 
यअचा होइ FIT सशे<चा। 
TATA TSA SRM इयओथनाचा ॥ १ ॥ (इ बर) 
Suo. | 
HAA होइ स्च€तू AAT SHAN श्यओथनाइर्चा | 
इनम्‌ मज्दो' AME आ फ्रओरत्‌ यखाँस्चा | 
कवचा वीञ्तास्पो MRTT | 
स्पितामो फँरषओश्त्रस्चा । 
दोङ्गहो अरञ्ञ पथो | 
याम्‌ दअेनाँम्‌ अहुरो THAN ददात ॥ २॥ 
तमचा तू पोउरुचिस्ता' हओचतू-अस्पाना । 
स्पितामी येज्वी' दु्गदरॉस्‌ ATR | 


VAHISTOISTI GATHA 
Ha 53 
i Vahistoisti Gatha. 

This Chapter is known as the a ee 

(1) 1. West, Mills, TDA: azda, 2. West, Sp, Mills, Pe Pind 
3. Sp: agai (2) 1. West, Sp; Mills, TDA: मज्दाइ 2. us P e 
EXIT 4 West & TDA: AANI; Mills: ji 3 . E 
TDA: पओउदचिस्ता; Sp: पओडरुचिस्ता 2. Geld & Sp: “ial; West, fills, 


TDA: 441. १५३ 
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WESS पहत्यास्तैंम' Werl | 

अषद्या मङ्दोस्चा तइब्यो दात ALA | 

अथा हेम रष्वा LAT SUNT | 

WHAM आमेतोइश हुदान्‌' AAT’ ॥ ३॥ 
Ww ज्ञी वे स्परंदानी वरानी या Rs वीदातू। 
GANA वास्त्र्यअइब्यो अत्र्चा एवअतओवे । 
अषाउनी' अषवब्यो | 

मनढहो ARES TAT हङ्हुश AT Tiga | 
मदो ददात अहुरो । | 
दओनयाइ TREAT यवोह diem AT ॥ ४ ॥ 
सावनी वज्यम्नाब्यो कइनिब्यो म्रओमी | 
क्ष्मइब्याचा' वर्देम्नों ALT ई माँज्दउद्स्‌ । 
बजेदोद्म्‌ दओनाबीश | .. न 
अब्यस्ता' अहम्‌ यै ARTA मनङहों । 

अषा वैं अन्यों अइनीम्‌ RART 

तत्‌ ज़ी होइ NH Smeg ॥ ५॥, ˆ 

इथा ई हृइथ्या नरो अथा जैनयो। 

gat इचा राथंमो AH स्पषुथा फ़ाइदीम | 
दूजो आयेसे होइश पिथा तन्वो परा | 
TIANA quen |: : 
नॉसतू cri द्रेग्वोरदेब्यों दैजीत-अरतअेइब्यो | 
ARN आ मनहीम्‌ अहस्‌ मर गदुये ॥ ६ ॥ 


3. West, Sp, TDA: पइथ्यास्तीम्‌ 4. Geld: हुदान्वरेष्वा; & TDA: 
gasar (4) 1. West Sp; Mills, TDA: SH! 2. West, T TDA: 
सघाउने; Sp: अषाउने 3, Westy Sp, TDA: मेँ Ùir SX; Mills: Ñ. m उश 
4250 & Mills: IU (5) 1. Sp: इमइब्यों 2. Mills: XŠ? .3, West, 
Sp, TDA: अब्यस्चा . 4, West, Sp, TDA: ÙIRE; Mills: Aleea (6) 1.. 
Geld: 44; Mills; ये में 2, Sp: BH 3. Mills: Giz Sa 
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HAM वै मीज्दॅम्‌ अङ्हतू STET मगद्या | 

यवत्‌ AST MATT बूनोइ' हसतय | 

प्रचा म्रओचाँस्‌ अओराचा। . 

यथा मइन्युश HAT अनॉसतू | 

परा इवीज्ञयथा AIT Fz । | 

अतू वैं वयोइ' अछहइती अपॅमॅम्‌ TA ॥ ७॥ 

अनाइश आ दुजवरॅष्नडहो' द़षन्या EA 

ज़ऱ्याचा वीस्पोङ्हो ख़ओसें*ताँस उपा | 

हुक्षश्राइश IA खुनेराँम्‌चा | 

रामाचा आइश ददातू। _ 

इयेइतिब्यो वीजिब्यो ईरतू ईश SAT । 

St Xian मेरेंथ्याउश मज्जिइतो मोषुचा अस्तू ॥ ८॥ 
—— qs रास्पीः- 

ATTEN, TAN रास्ती तोइ ATH ATT । 

अञेषसा दँजीत-अरंता पंषो-तन्वो । 


- „ कू अषवा अहुरो । 
% ईश ज्यातँउश हँमिथ्यात वर्स इतोइरचा | 
ततः मङ्दा तवा sn | 


या अँरॅजेज्योइ दाही द्रिगओवे' वद्यो ॥ ९॥ (सं गर) 
वहिश्ता ईश्तिश, At HGH .... SEAT इयओथनाचा॥ (इ बार) 


(7) 1. West, Sp, TDA: Seq 2. West, Sp, Mills e दलको 
3. West, Sp, TDA: RIS 4. West, Sp, Mills, TDA : वयो ८ F dk 
Sp, Mills, TDA: दुज्चर्‌इनङ्दो 2. West, Sp, TDA : SAC, i ae 
TRG West, Sp, Mills, TDAg FR 2, Wen Sp, pia : = : 


3, West & TDA: XT}; Sp: fud; West-K4: ्रगओवे 
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अषेम्‌ AE RR अस्ती | 
उच्ता अस्ती उशता अह्माइ | 
यतर अषाइ वहिश्ताइ अपेंमू ॥ (सै बाइ ) 
वहिइतोइइतीम्‌ दाइतीम्‌ यज़मइदे । वहिश्तोइरतीम्‌ गाथाँस्‌ अष- 
ओनीम्‌ अषहे TAT यज्ञमइदे | वहिइतोंश्‍इतोइश गाथयो ह दाता यज्ञमइदे ॥ 
येत्रहे TAA आअत्‌ Aa पइती CUR 
ATA अहुरो वअेथा अषातू TAT | | 
योङ्हाँमूचा तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १० ॥ 
हा ५४ 
MLS रास्पीः- 
ST RAN इश्यो GEHE जश्तू। 

AST नाइरिब्यस्चा TYLA | 

TRETM WHA मनङ्हो | 

या दना वइरीम्‌ हनात्‌ मीज्दँम्‌ | 

ATT यासा अपीम। | 

WY इश्याँम्‌ अहुरो मसता Asa ॥ (विर बार ) 

अषेम्‌ वोहू वहितम्‌ अस्ती | 

उच्ता अस्ती उता अह्माइ | | 

हतर अषाइ वहिइताइ अर्षम्‌ ॥ १॥ (सें बार ) 

Wehr इपीम्‌ यज्ञमइदे' अमवधतम्‌ Fy frente 


मज्िउतेय्‌ अपहे MART | गाथो eat रतुक्षश्रो अपओनीश यज़महदे। 
स्तओत येस्न्य THAT या दाता अङ पओउर॒येद्या ॥ 


Ha 54 


. (1) 1. West, Sp, TDA: इष्यो 2. West & TDA qu 3. Sp 
वाम ae Sp, TDA: इष्यॉम्‌ (2) 1. Sp: यजमइथे 2, West & TDA 
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येत्रहे हाताँम्‌ आअतू येखे पइती बङ्हो। 
WRIT AK ANI अपात TAT | | 
योडङ्हाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २॥ 


mmn PS 


१५७ . 


हा ५५. 

w- वीस्पो गअेथोस्च तन्वस्च अज्देंबीरूच उद्तानॉस्च कॅह्रपस्च तेंवीषीश्च 
बओधस्च sap. फ़वषीमूच पइरिच दर्देमही आच वअेधयमही आअत्‌ दीश 
आवजेधयमही गाथाब्यो स्पॅश ताब्यो रतुक्षभ्राब्यो अपओनिब्यो ॥ १ ॥ 

यो नो ee गाथा हरेंश्चवइतीइच पाथ्रवइतीश्व मइन्युश-खवरथास्च 
यो नो Rx उरुने asp TT supr) तों नो हुँति गाथा हरंध्र- 
वइतीइच पाश्रवइतीइच मइन्युश-ख्वरेंथोस्च। तो नो Eels उरुने बअेम्‌ ATT 
aera | तों नो बुयाँन्‌ हुमिज़्दो अश-मिज्दयो' अषो-मिलदो परो-अखाइ Get 
पस्च अस्तस्च बओघङहस्च वी-उवीरतीम्‌ ॥ २॥ 

ता नो अम ता वेरेश्रघ्न ता दस्वर ता बञेषज्ञ ता फ्रदथ ता वरंदथ 
ता हवङ्ह ता अइव्यावङ्ह' ता हुधोंछह ता अषवस्त ता फ़ाराइति ता AATUN 

उज्जम्याँन्‌ या स्तओत een यथ दीश We ai a संविश्तो 
वॅरंथरजां फ्रादत-गअेथो पाश्राइ अपहे TATA SCAT अषहे म्‌ gam- ` 
नामच सओश्य«ताँम्‌च वीस्पयोंस्च अपओनो स्तोइश It ४ ॥ ae 

वीस्पॅम्‌ अपवर्नेम अय रतुफ्रित' EMIT जसे ईत «f 
हुमताइइच हृरुताइरच हृर्रताइरच di^ |l an 

aqu वोहूच मनो यज़मइदें। गाथो TE रहः THAT, 
यज्ञमइदे ॥ ६॥ m 

E o येस्न्य यज्ञमहदे या दाता «iem पजोउरुषेसा WU 


26 - gp: ची sien, 
(2) 1. Sp: R 2. Geld; वीउवीइतीम्‌; Sp: ची उतम्‌ 


Sp: वीदुषे; West: 
(3) 1. West & TDA: पढ्दा. 2. West & TDA: m sino "ers 
AA; TDA: digg (5) 1. Wests Sp, TDA: S gem 
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बरज्िम्न' सक्षेम्न साचयम्न दद्रान'. पइतिषानः पइतिष्मरंम्न फ़मरॅम्न फ़ायज़ेम्न 
MA TA ACT दथान ॥ ७॥ क jx 
Ta स्तओोतनाँम्‌ येस्न्यनाम्‌ यज्ञमइदे । स्तओतनाँस्‌ येस्न्यनाँस्‌ 
यज़महदे MAAT ATT फ्रगाथरंमूच फ्रायदतीम्‌च ॥ 
Tae हाताँम्‌ आअत्‌ येखे पइती el | 


ASA अहुरो AMT ANT हचा। 
योङ्ग्हाँमूचा तॉस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ ८ ॥ 


इश्तो त्‌ पओोउवींम्‌ तत उस्तेंमेंम्चीत्‌'। अवथात्‌ इधा सॅरओषो अस्तू अहुरदे 
मज्दो eng सेवीशतहे अषओनो ये नो इदतो ॥ १॥ 

: संरओषो' इधा अस्तू nn वङ्हीनाम्‌' AME अषाउनाँमूच फ्रवषिब्यो 
यो नो इश्तो उर्वोइब्यो aA पओउवबीम्‌ तत्‌ उस्तेमेमचीतः | अदधात इधा 
सॅरओपो अस्तू अपॉम्‌ वढुहीनाँम्‌ याइ अपाउनॉम्च' फ़वषिब्यो यो नो इश्तो 
उर्वोइब्यो ॥ २ ॥ 

COME सरओपो' e अस्तू अपाम्‌ Tal AME deu वडुहीनॉम 
चा PASAY हुप्ठभनॉग हुधोङ्हाँम्‌ वोहुनॉमचा वङ्हुयोस्चा' अपोह 


(7). 1. Sp: F812. TDA: «XM 3, West & TDA: TRATI 

4. West & TDA: पइतिर्मरॅम्न; Sp: पइतिश मरेम्न, 
Ha 56 
(1) 1. West, Sp, TDA: weht 2, Sp: T 
विसे » 9p, : "ऽए: 84 3. West, & TDA: 

dé; 4. Sp: SRAT p (2) 1. West, Sp, TDA: ws! 2. West, Sp, 
TDA: askia, 3. Sp: उ 4. Sp: अषओनॉमच (3) 1. West, Sp, 
TDA: AAA} : 2. West, Sp, TDA: वडहिनॉम 3, West, Sp, TDA: sisi 
4. Sp: Tae. — . E Oud Xx ae EF 
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THE या ने आरओचा अँरॅनवतअचा' अषङ्हाक्ष्‌ । सॅरओपस्चा' इधा अस्तू अपाँम्‌ 
TAA AME WER अषिवो हात पओउवीम्‌ तत्‌ उस्तेंमेम्चीत' ॥ ३॥ 
अवथात्‌ इधा सेंरओषो' अस्तू अपाम्‌ TREAT WU TEEN वङु- 
a असँघनाँस्‌चा स्पें<तनाँस्‌ हुक्षथ्रनाँस्‌ हुघोङहाँम्‌ वोहुनॉमचा वरूहुयोस्चा' 
अषोइश TAME या ने आरओचा अरनवतअेचा अपढ्दाक्ष्‌ । सैरओषस्चा' इधा अस्तू 
AUT वङुहीनाँस्‌ AME TER अषिवो ॥ ४॥ 
कोत्‌ उ रास्पी | 
यथा AE AAT अथा TAR अषातूचीत्‌ हचा | 
TRET दज्दा मनङ्गहो श्यओथननाँम्‌ AMET मज्दाइ | 
aaa अहुराइ आ यिम्‌ द्रिगुब्यो cag वास्तारंस्‌ ॥ (विहा बार 
अषेम्‌ वोहू वहिस्तेंम्‌ अस्ती | 
उइता अस्ती उच्ता ARTE | 
aa अषाइ वहिश्ताइ अर्षेम्‌ ॥ (से बर ) 
TAY अषीम्‌ हुरओधम्‌ TAT IY अपवर्नेम अपहे 
TA यज्ञमइदे ॥ | | ! 
येजे हाताम्‌ आत येस्ने पइती ws । 
ASAT अहुरो THAT अपात्‌ TAT | 
योब्हॉमचा वाँस्चा तोस्चा यज़महदे ॥ ५॥ 


ma S fas 


र. 

5. West, Sp, TDA: अरन्वतअेचा 5. West, Sp, TDA: Wee 

6.8 € (4) 1. West, Sp, TDA: wa» 2. West, Sp, TDA: वदनाम्‌ 
DM t. Sp, TDA: अमॅषनौमच 4. Sp: agaon 5. West, Sp, TDA: 
mm ess i 
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हा ५७ 
ज़ोतू :- 
अषंम्‌ वोहू RA अस्ती | 
उइता अस्ती उता अह्माइ | 
हात्‌ अषाइ वहिरताइ ATT ॥ (से बार ) 
स्रओषहे अध्येहै' तएमहे तनु-मॉथ्रहे दर्षि-द्रओश आहुइरयेदे कनओथ्र 
यस्राइच THEA क्ष्नओथ्राइच फ्रसस्तयअेच | 
जोर्‌ यथा अहू ait ज़ओता फरा मे मूते | 
i- यथा अहू वयो यो ज्ञओोता फ़ा मे HA | 
` झोत: अथा TER अषातूचीत्‌ हच फ्रा अपव वीघ्यो म्रओतू ॥ १ ॥ 
ज्ञोत्‌ :- 
AMA अषीम्‌ हुरओधेम्‌ वेरं्ाजनेम्‌ MIT अषवर्नेम्‌ अषहे 
TY यज्ञमइदे । यो पआइयो Asa दामाँन्‌ फ़स्तरतात पइति बरेंस्मन' यजत 
अहुरॅम्‌ AY यज्ञत अमे VT यज़त पायू थ्वोरॅश्‍तार या वीस्प' थ्व्वॅरॅसतो 
दामाँन्‌ ॥ २॥ 
अहे रय MET अहे अम ॅरंश्रध्नच अहे यर यज़तनॉम dU 
यज्ञाइ सुरुन्वत TA TA अपीम्‌ ज़ओशभ्राब्यो अपीमच वडुहौम बेरेंज़इतीम्‌ 
नइरीमूच TR हुरओघेॅम्‌ । आच नो जम्यात्‌ अवडहे Woran स्रओषो 
अष्यो ॥ ३॥ 
We अपीम्‌ यज्ञमइदे । रतूम्‌ Haag यज़महदें fup अहुरॅम्‌ 
मउदाँम्‌ यो अपहे अपनोतेमो यो अपहे TRA | वीस्प सवो ज़रथुरित्र' यज़महदे। 
वीस्पच हर॒इत श्यओथ्न यज़महदे वरुतच ÅTAR I 


Ha 57 

: (1) 1. West, Sp, TDA: sri (2) 1. Geld: बरॅस्मेन 2. Sp: वीस्पा 
(3) 1. Geld: अइनहे , (4)1. West, Sp, TDA: Hum. 2. West & TDA: 
वरॅष्यम्नच; Sp: RAFA. र 
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"er हाताम्‌ आअत्‌ येस्ने पइती el | 
WN अहुरो वअेथा अपात हचा 
UNSEAT तॉस्चा तोस्चा यज़महदे ॥ ४॥ 
ओम TH RAY Fy MARY अपवनेम्‌ अषहे 
THY यज्ञमइद्‌ ॥ ५॥ 
यो पओइयो बरॅस्म फ्रस्तरनत थ्यक्ष्तीश्च प५च-यह्ष्तीश््व हपत यक्ष्तीरच 
नव-यक्ष्तीशच AIST मइध्यों-पइतिइतानस्च' अमेंपनॉम्‌ स्पे<तनास्‌ यख्राइच 
वह्माइच AMAT फ्रसस्तयअच ॥ 
अहे रय BAST... .... FATT AAT अष्यो ॥ 
aay अषीम्‌ यज्ञमइदे । रतूम्‌ Genf यज्ञमइदे यिम्‌ अहुरॅम्‌ 
मज्दौस्‌ यो अषहै अपनोतँमो यो अपहे जध्मूइतेंगो। dier स्रवो RT 
यज्ञमइदे | वीस्पच SLT श्यओथ्न यज्ञमइदे TTT वरश्यञ्नच ॥ 
WR हाताँम्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ६॥ 
स्रओरपॅम्‌ अषीम्‌ हुरओधेम्‌ FT ऋादत्‌-गञर्थम्‌ Tray अपहे 
TA यज्ञमइदे ॥ ७॥ 
यो पओइयों गाथो फ्रस्रावयत्‌ यो प<च स्पितामहे अपओनो suem 
अफ्स्मनिवाँत्‌ वचस्तश्तिवत' — AA SIREN TT मत्‌-पहति-फ़्तो AA 
तनाँम्‌ AMET वह्माइच १नओश्राइच फ्रसस्तयअेच | 
अहे रय ए्वरेंनङ्हच वरंश्रजो TAT अष्यो ॥ 
स्रओषॅम्‌ अषीम्‌ qgu WY TANGY... .... वीस्पच gU 
इयओथ्न यज़मइदे वर्‌इतच THAT ॥ 
येत्रहे हाताँम्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदै ॥ ८॥ 
स्रओर्षस्‌ अषीम्‌ हुरओधम्‌ AUT RTE अपवर्नेम अपहे 
TA यज्ञमइदे ॥ ९ ॥ 


(6) 1. Gela; मइष्योइपइतिः 2. West, Sp, TDA: qu 3. Sp 


aera (8) 1. West & TDA: वचस्तरतवत्र. 
q....33 
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यो द्विषओइच' द्रीव्योस्च' अमवत्‌ न्मानेस्‌ हाँम्‌-ताड्ति पस्च ह-फराष्मो- 
दाइतीम्‌ यो Ta KAT MET वीखूम*तेंसू SR जइ«ति अतूच हे 
बाध RAA जघ्न्वो पइति GRETA यथ अओजो ATTIRE ॥ 
अहे रय GARE .... .... वॅरॅथ्रजो स्रओषो अष्यो॥ 
aay TY यज़मइदे WY RANI .... .... वीस्पच हरत 
इयओथ्न यज़मइदे वर्‌इतच WATT |i 
Fae हातॉम्‌ .... .... तोस्चा यज़मइदे ॥ १० ॥ 
wen अषीम्‌ हुरओधेम्‌ वेरंभाजनेंम्‌ IAT अपवर्नेंम अपहे 
TAY AAS ॥ | 
तफ्मेंम आसम्‌ अओजबहतंम्‌ दर्षितँम्‌' सरम्‌ Tees ॥ ११ ॥ 
यो वीस्पओइब्यो cp sees! बवन्वो पइति-जसइति व्याख्म' 
अमेषनाँम्‌ स्पद तनाँम्‌ ॥ 
अहे रय RRA .... .... TTT SAT ATT ॥ 
ws अपीम्‌ यज्ञमइदे रतूम्‌ WOW .... .... वीस्प्च EUM 
इयओथ्नं यज्ञमइदे वर्‌शतच वरेश्यम्चच। ` | 
येजहे हाताँस्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १२ ॥ 
Ra अपीम्‌ हुरओधस्‌ दरश्राजनेम्‌ mE अपवनस्‌ अपहे 
TH यज्ञमइदे ॥ 
यूनाम्‌ अओजिश्तँम्‌ यूनाँम्‌ त<चिइतँम्‌' यूनाम्‌ थ्वक्षिकतँम्‌ यूनाम्‌ 
आसिरतेम्‌ यूनाम्‌ परो-कतर्‌रतमॅम्‌ | पइतिषत मदय ख्रओपहे अध्येहे TAT 
॥ १३॥ | 


दूरात्‌ इच STU न्मानात्‌ द्रात हच aaa’ वीसत्‌ दूरात ह्च 


(10) 1. West & TDA: EEEIEE] 2. West, Sp, TDA: द्रीवयोंस्च 
3. West & TDA: ČRT; Sp: हॉम्‌-तारतेम्‌ 4, West, Sp, TDA: sei 
5. West, Sp, TDA: नाइभ्योङ्हम्‌ (11) 1. West, Sp, TDA: «wm, 2. Sp: 
बैरजइतीम्‌ (12) 1. Geld: व्यख्म (13) 1. West, Sp, TDA: तडजिउतँम्‌ 
(14) 1. Geld: WTA. 
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अह्यात्र TA दूरात इच sa aA अघो इध्येजो queni 
येइ<ति' s न्मानय' स्रओषो अष्यो Homer aé अस्ति wheat 
नाच अषव फ्रायो-हुमतो फ्रायो-हरुतो फ़ायो-हृरुतो ॥ 

अहे रय PRA .... .... TAT स्रओंपो ASA ॥ 

स्रओषॅस्‌ अपीम्‌ यज़मइदे रतूम्‌ RÄ .... ..:. वीस्पच EXHI 
TIAA यज़मइदे वर्‌इतच ETAT ॥ 

IR हाताँम्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १४॥ 

स्रओरषॅस्‌ अपीम्‌ हुरओधेम्‌ वरंश्राजनँम्‌ फ्रादत-गअेयंम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे 
TY यज्ञमइदे ॥ 

यो वननो HAAS यो वननो काइध्येहे यो जत quum git 
TIARA ARR यो हरेत अइ्याइतच वीस्पयो wenns 
serat ॥ १५॥ | 

यो अनवङ्हब्दैम्नो sex निपाइति मज्द दामान यो sepe 
astral जओनङह निशइउर्बइति' मज्दो दामाँन्‌ यो वीस्पॅम्‌ अहम अस्त्व तेम 
ter खइथिष निपाइति पस्च इ-फ्राष्मो-दाइतीम्‌ ॥ १६ ॥ 

यो नोइत्‌ पस्चजेत GU ag मइन्यू दामाँच्‌ दइधीतँस्‌ यस्च स्तो 
मइन्युश यस्च अङ्करो हिवारो अपहै गअेथो यों वीस्पाइश्‌ अर्यौन्‌च क्षफ्नस्च 
यूइष्येइति माज्न्यअेइब्यो zu दअेवअइब्यो ॥ १७ ॥ 

हो नोइत तर्‌इतो फ़ानामाइते vau परो दजेवभेइन्यो फा SEQ 
परो वीस्पे देव अनुसो तरशत TANT quur तँमङ्हो aed Il 

अहे रय FAREA .... .... वरंश्रजो went अष्यो ॥ 

aA अपीम्‌ यज्ञमइदे रत्‌ TIT .... वीस्पच EU 
श्यओथ्न यज्ञमइदे वरुतच वरंश्यञ्नच ॥ 

FR हताम्‌ .... .... तोस्वा यज्जमइदे ॥ १८॥ 

Se: 4. West, Sp TDA: Fa 


(16) 1. Sp: निश हउवइति 2. West, 
(18) 1. Geld: gia. 


2. Geld; ATAM 3. Sp: 
(15) 1. West, Sp, TDA: 
Sp, TDA: अँरॅथ्व (17) 1. Sp: BA 
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SAY अषीम्‌ हुरओधम्‌ वॅरेश्राजनॅम्‌ फ्रादत्‌-गअेथेम्‌ अषवर्नेस्‌ अपहे 
रतूस्‌ यज्ञमइदे | यिम्‌ यज़त हओमो फ़ाष्मिश बेषज्यों स्रीरो क्षश्यो ज्ञइरि-दोइथो 
ARR प्रति बरेंज़हि' हरइथ्यो पइति बरेज्ञयो ॥ १९ ॥ 
हचो' पापो-वचो पइरि-गो' वचो पइथिम्नो वीस्पो-पअसीस्‌ मस्तीम्‌ 
याँस्‌ पोउरु आज्ञ तीम्‌ मॉथ्रहेच पउवेतातेंस ॥ 
अहे रय BRET .... .... AT AAT अष्यो ॥ 
wen ANY यज्ञमइदे TY TIT .... .... वीस्पच ED 
TAA यज्ञमइदे वरुतच TANT ॥ २० ॥ 

AA अषीम्‌ हुरओधम्‌ RAT ITT अषवर्नेम्‌ अपहे 
TA यज्ञमइदे ॥ 

येन्‌हे न्मानेम्‌ वारंश्रध्नि हज्ञङ्रो-स्तूनंम्‌ वीधातँम्‌ ausu पइति बरेजञहि' 
हरइथ्यो पइति TT । ET अ<तरं-नअमातः स्तँहर्पअसँमू निश्तर- 
«Sram ॥ २१॥ 

"gré अहुनो वइयाँ खइथिश वीसत den] यरस्च हप्तछहाइतिश 
फ्पूषस्च मॉथ्रो यो वारेंभ्रध्निश्‌ वीस्पोस्च यखो-कॅरंतयो ॥ 

अहे रय RRA .... .... HTT स्ओषो अष्यो ॥ 

aay अषीम्‌ यज्ञमइदे रतूम्‌ Fredy .... .... वीस्पच EU 
इयओथ्न यज़मइदे वरुतच वरेंश्यम्नच ॥ 

Wa हाताँम्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २२ ॥ 

Wer अपीम्‌ हुरओधग्‌ Fey me अपवर्नेम अपहे 
TAY यज़महदे ॥ 

Wut अमच Women हओज़ॉथ्क्रच वजेध्याच' अवाइन' अमे ANT 


THE MACY ज़ॉस ॥ २३ ॥ 


(19) 1. Sp: I&R (20) 1. Sp: हुवचो 2, West & TDA: पइरि गा 
3. Sp: पओडर्वतातेम,. (21) 1. Sp: GR 2. Geld, West, TDA: अईतर-नंओमात. 
(23) 1. West & TDA: AARI 2, West & TDA: अवान्‌; 89: अवो. 3. West 
& TDA: अवि. 
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यो दअेनो-दिसो दओनयाइ' वसो-क्षथ्रो फ्रचराइति अओईइ याँम्‌ अस्त्व- 
इतीस्‌ गञथाँस्‌ । अय AT फ्रओरशत अहुरो मज़्दो अपथ फ़ा वोहु मनो m 
aig वहिरतेस्‌ झा uf वइरीम्‌ फ़ा स्पेशत आमैदतिश फ्रा इउबैतास्‌ wr sn 
ततास्‌ फ्रा आइइरिश फ्रष्नो फ्रा आइइरिश ह्कओपो ॥ २४ ॥ 
फ्रा अध वओइब्य अहुब्य aged नो अहुब्य निपयो आइ' स्रओष 
AT हुरओध अहेच अङ्हँउश यो अस्त्वतो यस्च अस्ति मनह्यो पइरि द्रवतत्‌ 
महर्कात्‌ पइरि द्रवत्‌ अओेष्मात्‌ पइरि ques हअेनअइब्यो' यो su ALY XS 
eta’ अअेष्महे परो द्रओमैंब्यो यो अअष्मो दुझदो द्रावयात्‌ मत्‌ वीधातओत्‌ 
दअेवो-दातात्‌ t २५॥ 
अध नो qu sp AT हुरओध ज्ञावरं दयो हितअइब्यो AA 
तनुन्यो पोउरु-स्पक्ष्तीम्‌' ल्बिष्य« ताँम्‌ पइति-जइतीम्‌ दुइमइन्युनाँस्‌ हथा निवाइतीस्‌ 
aay अउवथनाँस्‌ ल्विष्य* ताम्‌ ॥ 
अहे रय CAT .... .... बरॅ्रजो TAT अष्यो॥ 
wenig अषीम्‌ यज्ञमइदे रतूस्‌ बॅरक्षःतेम्‌ -... -.. वीस्पच EUH 
ञ्यओथ्न यज्ञमइदे वर्‌इतच AAA ॥ 
IR हाताँस्‌ .... ...- तोस्चा यज्ञमइदे॥ २६॥ 
eos अपीम्‌ हुरओर्षेंम emen TARTAN अपवर्नेम अदे 
यज्ञमइदे ॥ ठ 
P यिम्‌ TAR अउबेतो ATT रओक्ष्न WIAA VAI etie 
असय मइनिवसङ्हो' वज्<ति। रुवओन wea «siegt जरन्य RRT- 
At ॥ २७॥ : 
serez अस्पजेइब्य आस्यक्कद वातजेइब्य आस्पहइ वारजेइब्य 


(24) 1. West & TDA: दभेनयो 2. West & TDA: अवि a x 
West, Sp, TDA: आ 2. West & TDA: द्र्वइतिब्यो 3. West, Sp, T : 
a S अच, 5. West, Sp, TDA: aaraa (26) 1. West 
es "E. . West & 
TDA: उन 2. West, Sp, TDA: दुष्मइन्यवनाम्‌ (27) 1. Wes 


TDA;zRmwgü Sp: मइन्यवसङ्दो, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
११९ यस्न [ ९७,२८- 
MASE मअघओइब्य आस्यक्ह वयओइब्य ETT आस्यछह हस्तयो 
अइजहिसनयो ॥ २८ ॥ 
ale diet ते अपये$< ति' df sd पस्कात्‌ व्येई« ति नोइत अवे पस्कात्‌ 
MET | योइ वअेइव्य' खइथिजिव्य' फ्रायतयेइ€ति ager Fry वोहूस्‌ wen 


अषीम्‌ यतचित्‌ उषस्तइरे हिशद्वो' आगेऽवेयेइते यतूचित्र दओषतइरे निध्ने ॥ 
अहे रय RART .... .... ars GTA अष्यो ॥ 
AA AY यज्ञमइदे WT GUT .... ... वीस्पच gu 
श्यओथ्न यज्ञमइदे वर्‌शतच TATA ॥ | 
eR हाताँस्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २९ UI 
we ANY हुरओपेंम RAY WE अषवर्नेस्‌ अपहे 
TAY यज़मइदे ॥ | 


यो बॅरॅज्ञो वरेज्यास्तो ASAT दामान निशङ्हस्ति ॥ ३० ॥ 


यो आग्रितीम्‌ हमहे अयान्‌ हमयो वा क्षपो EAA. करष्वरे अवज्ञाइते' 
यत्र स्त्निरर्थेस्‌ बामीम्‌ खइथिश ज़स्तय द्रजिम्नो' जोइश्रो-तओर्जेम grau 
करचे पषति दओवनॉम ॥ ३१ ॥ | 
- TE TRE मइन्यैउश' दूवतो | खथाइ अअेष्महे रुबी-द्रओइए | ATE 
माज़इन्यनॉम्‌ दओवनांम्‌ | थाइ वीस्पनॉम्‌ Tara ॥ 

अहे रय एवरनङ्कहरच .... .... FATT ख्रओषो अष्यो ॥ 

aay अपीम्‌ यज्ञमइदे wmm Wd .... .... वीस्पच हृर्‌इत 
श्यओथ्न यज्ञमइदे वरुतच TTT ॥ ` | 


(28) 1. Geld: WHET 2. West Sp, TDA: Hae मनयो; (29) 1. 
Sp: अपयईति 2. West, Sp, TDA: योइ 3, Sp: IÑI 4. Sp: वयईति 
5. West & TDA: उवजेइच्य 6. Geld: AWF; Sp: AJE 7. Sp: ČŠ 
(30) 1. West, Sp, TDA: वॅरेशन्यास्तो 2, West, Sp, TDA: निषङ्हस्ति (31) 1. 
West, Sp, TDA: अब्जाइति 2. West, Sp, TDA: qum 3, West & TDA: 
gei 4, West & TDA: TRA TSS (32) 1. West, Sp, Geld, TDA: 
ASR 2, Geld: FTA 3, West & TDA: वरेंध्यम्नच, 
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येजहे IA .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ३२ ॥ 

wen अषीम्‌ हुरओधम्‌ वेरश्राजनेस्‌ MER अपवर्नेम्‌ अपहे 
TY यज्ञमइदे ॥ 

waa अइनिधतच इधतच वीस्पाँम्च cuf इमाम्‌ ज्ञाँम्‌ वीस्पो 
स्रओषहे अष्येहे TAS तनुमाँश्रहे ॥ 33 ॥ 

quà हॉम्‌-वरॅतिवतो' बाज्नुश-अओजङ्हो रथअेश्तो कर्मेरेंघो-जनो 
दरओवनॉम वनतो वनइतीश वनइतिवतो अपओनो वनतो वनइतीश वनइ«तीमूच 
उपरतार्तेस्‌ यज्ञमइदे याँमूच TATE अष्येहे AT ARAN TE ॥ २४ ॥ 

वीस्प न्मान स्रओषो-पात यज्ञमडदे येजहाध स्रओषो अष्यो wal फ्रिथो 
पइति-ज्ञश्‍तो नाच अषव फ्रायो-हुमतो फ्रायो-हृख्तो फ़ायो-हरइतो ॥ 


११७ 


अहे रय ख्वरंनङ्हच .... .... बरंश्राजो स्रओषो अष्यो ॥ 
SAI अपीम्‌ AMET रतूम्‌ ANAT .... ...- वीस्पच EU 
श्यओथ्न यज़मइदे WAIT WIN ॥ 
येजहे हाताँम्‌ .... .... तोस्च AHA II 
ज्ञोत उ रास्पीः- 


[ *स्रोश. अशो तगी तन-मन शिकफ़्तु-ज्ञीन, SATE सालार ३ दामन्‌, अहुरमज्द 
žan] s 
यथा AE AA अथा रतुश्‌ अपातूचीत इचा ॥ (दु वार्‌ क 
Squire अध्येहे 
quu वह्लेसूच अओजस्च TATA आफ़ीनामि । 3 स्र 


तए्महे तनु-माँग्रहे द पिं-द्रओोश आहुइर्‌येहै ॥ २५ ॥ 


mmm rmm menn 


(34) 1. Geld: RaT; Sp *्वरइतिवतो. mes 
(35) "The Pazand portion in the parenthesis is to be 


सओषहे aA दर्षि-द्रओश -आहुइरगेहे should 
to be dedicated to the Angel 
मीनोः नावर्‌, as the 


a-whisper ( Baz ) 

§ The concluding line 
be recited only if the whole of the Yasna 15 Eo 
WISIS. : Otherwise any formula applicable to अहुर 
case may be, should be substituted in this place 
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हा ५८ 
Ma- 
तत सोइधिश तत्‌ Ung qiue gp हुचिश्रॅस aen 
AAT AAS नॅमङ्हो चिम्‌ हुमतंमूचा इस्तेम्चा ERNST ॥ १॥ 
तत्‌ ने नेमे निपातू पइरी दअेवाअत्र्चा ल्वओपदहत्‌ मश्याअत्र्चा | 
अह्माइ नॅमङ्हे आवओेदयमइदे' गअेथाोस्चा तन्वस्चा निपातयओचा निषङ्हरेत- 
TAA AACA अइव्याक्ष्त्राइचा ॥ २॥ 
नॅमही श्यामा अहुरा' ASAT (udi उसँमही नेंमङ्हे वीसामइदे AR 
आवमेद्यमइदे Wane daca निपातयअेचा निशद्वहरेंतयओचा' हरॅथाइचा 
अइच्याध्त्राइचा (Werl आ यथा नेम क्ष्मावतो ॥ ३॥ | 
FIAT अस्ती अपवा बॅरेभ्रजा वहिरतो y चरॅकॅरॅमही । हॅ-प्ता गैंउश्चा 

अषङ्हाचा अपओनस्चा अषावश्योस्चा स्तोइश eal बहूहुदो ee d 
मसानस्चा बढ्हानस्चा स्रयनस्चा चरकेरमही | हैँचा ना FTA निशङ्गहरत्‌' हैँ अइ- 
न्याक्षयतू ददा अषाचा वास्राचा फ्रारातिचा बीदीषयाचा अइनितिचा आभाचा 
अहुरहे WERTE ॥ ४॥ 

यथा ने दाता अमा ST अथा नो थाउद्म्‌ । nee नै sued 

ARG ने TSAR MY ने अमेषा स्पेशता EAM हुधोळहो । नअेचीम्‌ तँम्‌ 
अन्यम्‌ eR THT अपा अथा नो आङ्दूम्‌ ॥ ५ ॥ 

. पहरी मनो परी बचो पहरी इयओथना पहरी प्रश पहरी UT 
स्प ताइ मइन्यवे दर्देसही। wae दवो गअथा' qan] दूवो-वीरा दूवा 
coal अपिवशतो दथुषो ददुषो edi cad हॉमर-वर्जेनोइमइदी' TET 
अहुरदे मदो ॥ UI 


Hà 58 
(2) 1. West & TDA: मध्याअतूचा 
| : 2. West & TDA: आवजेदयामइदे; 
iis 'आवजेधयामइघे 3 (3) 1. West, Sp, TDA: अहुर 2, West & TDA: a 
E i Sp: निषङ्ह (4) 1.59: निषइहरतू 2, Sp: वीदुष्याचा (6) 1. 
eld : मन्यवे; West & TDA: Wet 2. West, Sp, TDA: द्रववो-गअेथो 3. West 
& TDA: दँमू-वीनोइमइदे; Sp; हॉम-वजेनोइमये, M 
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नमसे तोइ आते अहुरहे मङ्दाो मज्जिश्ताइ योदहाँग पइती-जम्यो मजे c 
अवस्याइ AG रफ्रेंनोड़्याइ दाइदी इउवांतो अमेरेंतातो ॥ ७॥ 
WU ह<दाइतीम्‌ स्तओतनाँम्‌ येस्न्यनाम्‌ यज़मइदे अपनोतॅमया' 
पइती वचस्तशता | HARA अत्‌ तोइ FEIT कॅहूरपौम्‌ आव्ेदयमही मज्दा 
agt इमा रओचो बरेज़िसतँम्‌ बरेंज़िमनाँस अवत यात' हरे अवाची ॥ ८॥ 


WALT AKT यज्ञमइदे या दाता AREST पओडस्येद्या ॥ ९॥ 


हा ५९ 
qim उ रास्पीः- 
ACT AT अषवर्नेम्‌ अपहे UIN THAT | अमेपा TTT RENT 
हुधोड़हो यज्ञमइदे ॥ १॥ 
अस्न्य अपवन अपहे Wal यज्ञमइदे । हावनीम्‌ अषवर्नेम्‌ अषहे UIN 
यज़मइदे । सावङ्हजेम्‌ वीसीम्‌च अपवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे। RUD वोउरु- 
गओयओइतीम्‌ FAM ATHY अओएतो-नामनेंग्‌ THT यज्ञ 
मदे | राम खास्त्रॅम्‌ यज्ञमइदे ॥ २॥ 
ज़ोतू :- 
«fos अपवस्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे | HURTS TOA 


` अपवर्नेंस अपहें रतूम्‌ यज्ञमइदे । अपॅम्‌ बहिरतँम्‌ ATT अहुरहे मज़दों GAT 


यज्ञमइदे ॥ ३॥ न Er 
SHUT अषवर्नेम्‌ ATE रतूम्‌ AWARE | MIRA qaa 
अपबर्नेम्‌ अपहे रतूम यज्ञम | Weed अहुरंम्‌ gu तेम अपास्‌ नपातेंग 
अउर्वतू-अस्पेंस यज्ञम | अपॅसूच मरदथाताम्‌ अपओनीम्‌ यज्ञमइद्‌ ॥ ४ N 
(8) 1. West, Sp, TDA: adaa 2. Sp: इमो 3. Sp: बरेंज़िम्नोंम्‌ 


4. West, Sp, TDA: या अत. 
Ha 59 


Sections 1-17,29 are identical with Yasna 17.1 
18-27 with Yasna 26.1-10. i 


-17,19; and sections 
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wary अइबिगाइस्‌ अषवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे। फ़ादत- 
वीस्पाँस्‌-हुज्याइतीम्‌ ज्रथुरत्रोतेमेमूच ATA अपहे UIN यज्ञमइदे । अपओनाँम्‌ 
वङुहीश सरो Ta फ़वषयो यज्ञमइदे । घ्नोस्च वीरो-वाँथ्ब्रो यज्ञमइदे | 
याइर्‌याँमूच हुषितीम्‌ THAT | अमेम्‌च हुतरतेंमू हुरओधेम्‌ यज्ञमइदे । वेरेशरध्नेम्‌च 
अहुरधातेंम्‌ यज़मइदे | TELAT उपरतातेंम्‌ यज़मइदे ॥ ५ ॥ 

उषहिनंस्‌ अपवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | AQ न्मानीस्‌च अपवरनॅम 
Te रतूस्‌ यज़मइदें। स्रओर्षम्‌ अषीम्‌ Te वेरेंभाजनेंस्‌ फ्रादत-गअेथेंस्‌ 
अपवर्नेंम्‌ अषहे रतूम्‌ यज़मइदे | रष्नूम्‌ रंज़िस्तेंम यज्ञमइदे । अर्‌उतातँमूच MAR- 
THA RATA यज़महदे |i ६ ॥ 

MT अपवन अपहे रतवो यज्ञमइदे | अश तरॅ-मोइहॅम अपवर्नेम्‌ aT 
TA यज्ञमइदे | परंनो-मोइहम्‌ dimmi अपवर्नेस्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे ॥७॥ 


TRA अषवन अपहे रतवो यज्ञमइदे । मइध्यो-जञरंमअेस्‌ अपवर्नेंस अपहे 
TA यज़मइदे। मइध्यो-षॅमेम्‌ snp अपहे रतूम्‌ यज़मइदे। पहतिशहहीम्‌ 
अषवनम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । अयाञ्रिमेम्‌ फ्ओउवेअरित्रमेस्‌ वर्ष्निहर्रतेम्‌ 
अषचनम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | मइध्याइरीम्‌ अषवर्नेम्‌ GINE रतूस्‌ यज्ञमइदे । 
TAA A अषहे रतूम युज़मइदे। सरंध अषवन अषहे wal 


यज्ञमइदे ॥ ८ ॥ 


वीस्पे अपहे रतवो यज्ञमइदे | योइ हँति अपहे रतवो थयस्च थ्रिसॉस्च 
नउ्दिश्त पइरिशहाबनयो योइ हँ९ति अषहे aq वहिदतहे मङ्दो-फ्नसास्त quu 
फ्रओ्तं ॥ ९॥ ` 


अइुर मिश्र WS RTE अपवन यज्ञमइदे | खश्च AEE 
gU उवेराहु पइति बरेस्मन्याहु ida चीस्पनाँस्‌ दर्युनॉम्‌ दनहुपह्दतीम्‌ यज़मइदे । 
CUR) अहुरॅम्‌ मञ्दाँम्‌ रव Ty एबरनङहशतेम्‌ यज़मइदे |-( "माइ ) अषओनाँम्‌ 
ÅN हरा स्पं<तो FATA) यज्ञमइदे । १० ॥ | | 


(10) * See note on Y.1.11 
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ज्ञोत्‌ उ रास्पीः- 

vata आत्रेस्‌ quu मञ्दो qq यज्ञमइदे | आजम KRA 
यज्ञमइदे | STE बोहु-फ़्यानेंम' यज्ञमश्दे | आत्रेम्‌ उर्वाज़िश्तेंम यज्ञमइदे | आत्रेंम्‌ 
TRKA यज्ञमश्दे । AE Py यज्ञमश्दे । wi «Riu sidus 
THAT यञ्ञमइदे | ALT वीस्पनौम्‌ न्माननाँम्‌ न्मानो-पढतीम्‌ मज्दधातँस्‌ अहुरहे 
AEE GAY अपवर्नेम्‌ ATE रतूम्‌ यज्ञमइदे मत्‌ बीस्पअेइब्यो आतरेंब्यों ॥ ११॥ 
जत आपो वडुहीश वहिश्तो मङ्दघातो अपओनीश यज्ञमश्दे । वीस्पो 
आपो ASTAA अषओनीझ यज्ञमइदे | वीस्पो उपरो मज्दधातो अपओनीश 
THAT ॥ १२॥ | 

wq AT AR ART यज्ञमइदे । दातँम्‌ वीदोयूभ्‌ यज्ञमध्दे | 
दातम्‌ ज़रथुरित्र यज्ञमइदे । दरंघाँम्‌ उपयनाँस्‌ यज्ञमइदे | दअनाम्‌ वङुहीम्‌ माउद- 
TMM यज्ञमइदे ॥ १३ ॥ 

गइरीस उपि-दरनेंम' मज़दधातेंम्‌ अप-स्वार्भेम्‌ TRAY यज्ञमइ्दे | वीस्पो 
गरयो अप-ख्वाथ्रो पोउरु-वा्रों मञ्दघात अपवन अपहे रतवो यज्ञमइदे | SH 
कवअेम्‌ ख्वरेंनो ATTA यज्ञमइदे | SEL AGA, wat मङ्दघातँम्‌ 
यज्ञमइदे | अषीम्‌ वडुहीम्‌ यज्ञमइदे । spe Tae अमवइतीम्‌ हुरंओधाम्‌ 
ख्बापरॉम्‌ एवरेनो मङ्दधातँम्‌ यज़मइदे | सवो मञ्दघातँम्‌ यज्ञमइदे ॥ १४ ॥ 

दाम्‌ agia आफ्रितीम्‌ यज़मइदे | RATT Up अपवर्नेम यज़मइदे । 
TH qui दामोइश Sus यज्ञतँस्‌ यज़मइदे ॥ १५॥ 

इमो अपस्च Wed उषेरोस्च यज़मइदे । इमा असोस्व षोइथोस्च 
गओयओइतीइच मञथन्योस्च अवो-स्वरॅनोस्च यज़मइदे | repu पोइथहे पइतीस्‌ 
यज्ञमइदे यिम्‌ अहुरंस्‌ wea ॥ १९॥ 

ज्ञोत उ रास्पीः 

रतवो वीस्पे afe यज्ञमइदे अयर AEA मा याइयै wer ॥ १७॥ 

(11) 1. West, Sp; फा): वोहू-फ़्यानेम्‌ age West & ex उदि- 
दरम्‌; Sp. sae. NENNT DE 
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TAAL TEN सरो स्पेंतो फ़वषयो स्तओमि ज़्वयेमि उफ्येमि | 
यज्ञमइदे न्मान्यो वीस्यो WTA दस्युभो ज़रथुश्च्रोतेंगो ॥ १८॥ 
ज़ोत्‌ :- 
वीस्पनाँसूच ओङ्हाँस्‌ पओइयेनॉस safe इथ usu? फ़वपीम 
अवॉम्‌ याँस्‌ अहुरहे मज्दो मज़िश्ताँग्च वहिश्तॉम्च रअेश्ताँसूच ख़ओउिदिश्तॉस्च 
MAMTA हु्केरसँमाँम्‌च ANT अपनोतॅमाँम्‌च ॥ १९॥ 
अषओनाँम्‌ THAR सरो स्मेशतो फ़वषयो TTA | 
यो अमेपनाँस्‌ स्पे तनाँस्‌ 
seri वेरज्ि-दोइथनाँम्‌ 
बरज्ञताम्‌ अइन्यामनौँस्‌ 
तसुमनाँम्‌ आइइयेनाँम्‌ 
योइ WAT अपवनो ॥ २० ॥ 
पओश्येनॉस ल्कओेपनॉम पओइर्यनाँम्‌ सास्रो-गृपाँस्‌ इध अषओनॉम 
अषओनिनाँमूच अहूमूच दजेनॉमच बओधस्च उर्वानेमूच फ़्वपीमच यज़मइदे योह 
अषाइ THC | Hg FN Salty यज़महदे ॥ २१॥ 
योइ अपाइ TAAL गयेहे मरेंथ्नो' अपओनो MANY यज्ञमइदे | Spei 
स्पितामहे इथ अपओनो अषीमूच फ़वषीमूच यज़मइदे | कवोइश. वीहतास्पहे अपओनो 
फ़वपीम्‌ AMES | इसत्‌-बास्नहे जरधुशत्रोइश अपओनो FANT यज्ञमइदे ॥ २२ ॥ 
नबानउ्दिज्तनाँस्‌ इध अपओनाँम्‌ अपओनिनाँम्‌च अइसूच TATA 
ee फ़वषीमूच यज्ञमहदे योइ अषाइ वओनरें मत वीस्पाब्यो 
यो इरीरिथुपाँस्‌ अपओनॉम 
योस्च ज्व*ताँम्‌ अपओनॉम 
योस्च नराँम्‌ अज्ञातनाँम्‌ 
फ़रषो-चरंथाम्‌ सओश्य५ ताम्‌ ॥ २३ N 


(22) 1. West & TDA: मरध्नों, 
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m इरिस्तनाँम्‌ उरवॉनो यज्ञमइदे यो अषओनाँम्‌ फ़वषयो | वीस्पनाँम्‌ 
अझ्य न्माने नबानड्दिश्तनाम्‌ पर-इरिस्तनॉम' अजेश्रपइतिनाँम्‌ अअेश्यनास्‌ «m 
नाइरिनाँस्‌ इध TATA अपओंनिनाँम्‌ फ़वषयो TAHT ॥ २४॥ 
, ewig अजेभ्रपइतिनॉम्‌ अपओनाँस्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे । diee 
HAAN अषओनाँस्‌ वषयो यज्ञमइदे | वीस्पनाम्‌ नरम्‌ अपओनॉम्‌ फ़वषयो 
यज्ञमइदे | वीस्पनाँस्‌ नाइरिनाँम्‌ अपओनिनाम्‌ फ़वपयों यज्ञमहदे ॥ २५ ॥ 


RETA अर्परनायूकनाँम्‌ TATA अपओनाँस्‌ फ़वषयो यज़महदे। 
आदसख्युनॉसच अपओनॉम्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे । उड्दाएयुनाँमूच अपओनाँम्‌ फ़वषयो 
THA ॥ २६ ॥ | 

MATT अषओनाँम्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे। नाइरिनाँमूच अषओनिनाँम्‌ 
फ़वषयो यज्ञमइदे | वीस्पो अषओनाँम्‌ वडुहीश सरो स्पंशतो फ़वषयो यज्ञमइदे 
यो हच गयातू मरॅथ्नत' आ-सओश्य*तात्‌ TEA Ul २७॥ 

FEAT अहुरधातेंम्‌ ANAS | सओज्य«तँम्‌' Ter यज्ञमहदे | 
इमत्‌ बरॅस्म CATHAY SEAT अषय फ्रस्तरतम्‌ यज़महदे। हओ 
wali यज़मइदे | हवाँम्‌" फ्रवषीस्‌ यज्ञमइदे ॥ २८ ॥ 

AA अषवनों यज्ञत AHMET AA THE रतवो यज्ञमइदे। हावनीम्‌ 
पति रतूम्‌ सावङ्हजेम्‌ वीसीमूच पहति रतूम्‌ रतवो वीस्पे मज्जिश्त पइति रतुम्‌ ॥ 

Weg दाताम्‌ ............ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ २९॥ 
बरास्पीः- ; 
qug तू ते व्हओत्‌ वङ्हो 
बुयातू ह्वावोय' यत्‌ seti 


(24) 1. TDA: पइरि-इरिस्तनँम्‌ (27) 1. Sp: मर्न (28) 1. Sp: 
wrt, 2. West, Sp, TDA: हम्‌+ | 
(30) * At this stage, the रास्पी faces the Fire and standing by the 


left side of the ÑT, recites the entire paragraph. 
1. Sp: दावीय« 
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हनजेष तू तूम्‌ तत मी्देम्‌ 
 यञत्‌ ज़ओत हनयम्नो ओह 
फ्रायो-हुमतो फ्रायो-हरुतो फ़ायो-हर्‌इतो ॥ ३० ॥ 
gin. 
जम्यात्‌ वो eus TET 
मा वो जम्यात्‌ अकात्‌ अषो 
मा मे जम्यात्‌ अकात्‌ अषो ॥ ३१ ॥ 
ज़ोतू उ रास्पीः- | 
यथा अहू ATA अथा रतुश अषात्‌चीत्‌ Ta’ | (दह्‌ बार ) 
A वोहू RNA अस्ती | 
उइता अस्ती उशता AATF | 
हत्‌ अषाइ वहिइताइ ATT || ३२ ॥ (दह्‌ बार ) 


अहुनॅम्‌ aay यज्ञमइदे | अमम्‌ वहितम्‌ wein अमम्‌ स्पे तँम्‌ 


TRR । परो ग्रॅम qase यज्ञमइदे | हृउरवाँस्‌ ह« दाइतीम्‌ स्तओतनाम्‌ 
येस्न्यनाँस्‌ यज़महदे | स्तओत येस्न्य यज्ञमइदे या दाता ARTA, TAS TART ॥ 


ज़ोत :- 
रास्पी:- 
ज़ोत्‌ :- 


AR हाताँम्‌ आअत्‌ eb पहती el | 

WERTE अहुरो वअेथा अपातू FAT | 

योङ्हाँमूचा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ | 
यथा STE बढ्यो अथा THA, अपातूचीत इचा" ॥ ३३ || (E बार) 
यथा अहू वर्श्यो ज़ओता झा मे मरते 

यथा अह बयो यो ज्ञओता फ़ा मे म्रूते | 

अथा TEN अपातूचीत्‌ हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू ॥ ३४ ॥ 
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हा ६० 
जोत उ रास्पीः- 
अत्‌ हो Weis वह्यो ना अइबी-जम्यात्‌ । 
ये नो अरेझूश सवळूहो पथो सीषोइत्‌ | 
अद्या ARIA अस्त्वतो HIRTI | 
SINT आ' स्तीश' Seq आ-पञती अहुरो | 
AA CAAT हुङ्ग ४ तुश' MT मज्दा ॥ १॥ 
जीतू :- 
तो अक्षि न्माने जम्यारेंश' यो अषओनाँम्‌ SAT अषयस्च व्यादइ- 
बिश्चः पइति-ज्ञशतयस्च। उस्‌ नू अजहाई वीसे जम्यात्‌ अर्षेमूच Ba सवस्च 
ERAT ख्वाथरॅमूच «(nad Aa दअनयो यत आहुरोइश्‌ 
WITTEN ॥ २॥ 
असिइत' न्‌ अहत! हच वीसत्‌ गाउश बुयात्‌ असिश्तँस्‌ अषेम्‌ असिउतँस्‌ 
नश अषओनों अओजो असिइतो' आइइरिश. EE UR UE ॥ 
जम्याँन्‌ zu अपाउनाँम्‌' ATA unt Aa फ्रषषयो EN 
TAa हचिम्नो जँम्‌-फ्रथङह दातु-द्राजङ्इ RCA इर्ते वहम्‌ पइतिः 
TAA आतरनॉम फ्रष-वक्ष्याइ रयामच RAT ॥ ४॥ 
| वइनीत्‌ अझि न्माने went 
TTA ALAN अनाक्ष्तीस्‌ 
राइतिश अराइतीम्‌ आमेइतिश 
तरोमइतीम्‌ अशुरुघो वाक्षू 
सिथओख्तँम्‌ वाचिम्‌ अप-दुजेम्‌ ॥ ५ ॥ 
यथ spp अमॅषो LIT 


Ha 60 i 

(1) 1. Geld: आस्तीश 2. West, Sp, TDÀ: am Oteo Šp: 

WIR 2. 89 : व्यादइच्यद्च 3. Geld: SES Sp: x Ec pue 
5. Geld: ems — (3) 1. Geld: असिस्त 2. Geld: ठ d LN 
3. Geld: असिस्तँम्‌ 4. Geld: असिस्तो (4) 1. p, tn m क 
2. West, Sp, TDA: Sl 3. West & TDA: TX म्‌ : ; Sp, 


TDA: ener. 
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aaa’ अष्याध' पहतिषॉन्‌ 
TREN Weed TACT 
वोह WaT TATA 
हुबरंतीमूच SAAT वश त्बेरतीमूच आ-दरंघातू FATA ॥ ६॥ 
मा यपे इमत्‌ न्मानेम्‌ SAT SAA फ्रज्ञहीत्‌ मा खुत्राश्रवइति इंशितश 
मा ख्वाश्रवइति आख mah रुत्ाओो-दिस्येहे पइति अषोइशच वळूहुयो' 
द्रम्‌ हम ॥ ७ I 
वसस्च तू अहुर मद उश्ताच' AAT हवनौम्‌ दामनाँम्‌ । वसो आपो 
वसो उर्षरो वसो dier वोह अषचिश्र क्षयम्नेम्‌ अपवर्नेंस दायत अक्षयस्नॅम्‌ 
दूवश्तेम्‌ ॥८॥ 
वसो-क्षथो ज्यात अषव 
अवसो-श्च्ओो vaut दूवो 
गतो हमिस्तो Fisica 
हच MAE महन्यउश्‌ दामब्यो 
वरतो अवसो-क्षश्रो ॥ ९॥ 
हक्ष्य अज्जमूचित यो rent फ़र्तेमों न्माननाम्‌च वीसाम्च «gef 
दखुपुनाँसूच WE दअनयो अनुमतयभेच अजुख्तयञ्ेच अन्वर्‌इतयओच या 
AEA TAA ॥ १०॥ 
यथ नो ओडङ्दाँम्‌ samt 
मनो वहिश्तो उर्‌वाँनो 
खुवाश्रवइतीश तन्वो हॅश ति' 
वहिशतो अछहुश आकोस्चोइतः 
MERU मज्द ÄRT ॥ ११ ॥ 


(6) 1, West & TDA: र्रओषात अष्यात्‌ (7)1. Sp & Geld: FSRA 


2. Sp: बढ्यो (8)1. Sp: उरतच (11) 1, West Sp, TDA: EX 2. Sp: 
अको? 3. Sp: अहुर. | 
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कोत्‌ उ रास्पीः-. 
अप aR अष CIETY दरेंसाम UST qe श्वा जम्याम' इमम्‌ 
ब्वा हरुम | ATT बोह” ॥ १२॥ (से बार) 
यथा STE व्यो अथा रतुश अषातूचीत ET | 
वङहउश्‌ दज्दा AAR श्यओथननाँम्‌ ARES AST | 
RATT अहुराइ आ Pry द्विगुब्यो ददत्‌ वास्तारंम्‌ (Pens) . 
THY वोहू बहिशतम्‌ अस्ती 
उइता अस्ती उउता अझाइ 
ह्यत अषाइ वहिश्ताइ sm ॥ (से बार ) 
अहुनॅम्‌ वइरीम्‌ यज्ञमइदे | अपम्‌ वहिरतेम्‌ wig sm aay 
यज़मइदे ॥ 
Yas हाताम्‌ आअतू Aa पती वङ्हो | 
मञ्दो अहुरो THAT ATA EST | 
योङ्दाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ १२ ॥ 
हा ११ ! 
जो अहुर्नेमच वइरीम्‌ फ़ओेश्यामही अ<तरेच gd अ<तरंच असमर्नेम 
Hi TAT HATTA अ<तरेच wu अ<तरंच अस्मनॅम्‌ येमहेहाताँस्‌च 
हुफ्रायञताम्‌ HATTA अश तरॅच fW अ<तरंच अस्मर्नम्‌ दक्षहेच नशे अपओनो 
दक्षोमच वङुहीम्‌ आफ्रितीम्‌ फ़ओेश्यामही' TRACT s अ<तरच STRAT ॥ १॥। 
इमिस्तयञेच निरबॅरंतयजेच suus मइन्यैउद मत-दामनो दुज्दामनो 
पोउरु-महूर्कहे हमिस्तयअेच निउबरतयअच BATA SALE LE हमि- 
स्तयञेच निजबेरतयअच BET FERNET ॥ २॥ 


. Geld: IA. 
(12) 1. Ge Ha 61 


TDA: फ्रजेष्यागी (2) 1. West, Geld, TDA: 


(1) 1. West, Sp, whet user कस्लरिधनौमुच rere 4. Sp: 


WXHE 2, West, Geld, TDA: 
Su E. 


य....१२ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७८ ग qu [११.३- 


हमिस्तयअेच Pre erasa कयघनाँस्‌च कयेइधिनाँसूच हमिस्तयजेच 
निज्बेरतयअेच कयघहेच काइध्योस्च'. हमिस्तयअच निज्चेरतयअओच तायुनाँमूच - 
हज़लॉमच हमिस्तयअच fusa Tats यातुमताँमूर्च हमिस्तयओच 
Renae मिथ्रो ज्यॉम्‌च मिथो-दुर्जेसच ॥ रे ॥ 

हमिस्तयओच SAAT अपवध्नॉमच अषव-त्त्रअषास्‌च हसिस्तयअेच 
mia अपॅमओघहेच अनपओनो साल्रहेंच पोउरु-महकेहे हमिस्तयओेच 
Rp. कहे कद्याचीत इवतॉम्‌ अरथ्ल्यो-मनङ्हास्‌ अरथ्ल्यो-वचढ्हाँस्‌ 
AVA स्पितम uper ॥ ४ ॥ 

कथ हुजेम्‌' नीश अक्षत्‌ आ नीश-नाषाम | नीश-नापाम सओश्यः तों 
ढुजँम्‌ कथ नीश-नापाम यथ हीम्‌ जनाम क्षयञ्नो अक्षय्नॉम्‌ वीस्पाइश हच 
करष्वॉन्‌ याइश हम हभिस्तँओं REA वीस्पयो gaat स्तोइश। स्तवस्‌ अषा. 
X हुदो योइ हँदती ॥ ५ ॥ 


AT ६२ 
slg उ रास्पीः- 

यथा AE AAT अथा TAM अषात्चीत्‌ इचा | 

TERSA द्दा मनङ््हो शयओथननाँम्‌ AREST मङ्दाइ | 

क्षश्रॅमचा अहुराइ आ यिम्‌ द्विगुब्यो ददतू वास्तारंस्‌ ॥ (इ बाई ) 

THT TA हुबरंतीमूच उश्तरतीम्च. व«त-बरतीमूच आफ़ीनामि 

तव आतश GT ARE मङ्दो ।- येस्त्यो अहि. वहम्यो येस्न्यो gan वहम्यो 
न्मानाहु मश्याकनॉम SR बुयात्‌ अह्याइ zu यसे. शब्रा बाध फ्रायज्ञाइते 
अस्मो जस्तो बरेस्मो-जजस्तो गओ-ज्स्तो' हावनो-ज्ञस्तो । १॥ ` 


(3) 1. West& TDA: कमेइष्योस्च 2. Spy :यातुमतँमूच . . : (4) 1. West 
Sp, TDA: अषबधनौंमूच 2. Sp: “रयओध्ननौँम्‌ (5) 1, Sp: gh 2. SP 
सओष्यश्तों 3. Geld: अक्षयमनाँम्‌, ie $ 
Ha 62 
Chapter 62 forms the chief part of the Ātaš Nigāyišn (Nyayi®) 


(1) 1. West, Sp; TDA: मष्याकनॉम 2. West, Sp, TDA 
3. West, Sp, TDA; गाउ-ज्ञस्तो 
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दाइत्यो अअेस्मि' बुयों दाइत्यो बओइधि बुयो दाइत्यो ARa बुयों 
दाइत्यो उपसयेनि' बुयो पेरॅनायुझ ah बुयो दह्यायुश edu बुयो आतकी 
gw अहुरहे AAT ॥ २॥ | 
सओचि-बुये' अंहय न्माने मत सओचि-बुये' अहय न्माने रओचहि- 
बुये अहय न्माने वक्षथि-बुये' अहयय न्माने ae अइपि ज़्वानेंम उप ANT 
फ़पो-कॅरॅतीम' हथ रयो वङ्हुयो' फ्रपो-केरतोइन्‌ R - ` 
दायो मे आतशे, पुथ अहुरहे मदो. आसु WD आसु भाइतीय्‌ 
आसु जीतीम्‌ dise Sry पोउरु थाइतीम्‌ पोउरु जीतीम्‌ मस्तीम्‌ स्पानो 
fata’ Reg उरुने उपि may पस्चओत ufu ARIAT se 
MAT नइर्‌याँस्‌ WAT हॉम्‌-वरंइतीम ॥ ४॥ ; | 
अरेध्वो-ज<गाँस्‌' अखवफ्न्याँम्‌ A अखम्‌च gei आसितो- 
TAY जघाउरूम्‌ TAIT आखाम्‌ Sud RNANA STER dc 
रओधाँम्‌ ह्वापाँस्‌ atta ह्वीरास्‌ या मे फ़ाधयातू न्मानसूच वीसेम्च 
TATA दर्यूमच दमूहुसस्तीमूच ॥ ५॥ 
दायो मे आतकी GT अहुरहे ATT या मे अहत THAT मूच 
यवञेचताइते RR अहम्‌ अपओनाँस्‌ CATAL fet eae sin 
बङ्हाउच fug वदहाउच सहि उरुनअेच TH हवढ्दै ॥ ९॥. TN 
` ब्रीस्पअेइब्यो सस्तीम्‌ बरइति आतर मर्दों अहुरहे यअइन्पा अन्‌ 
TDA: SIN- 2. West& TDA: . उपसयेने 3. West 
Qu. West & TA a : SR EU ane 
Sp, TDA: «à (3 1 West, Sp TDA: 7 
Sp, TDA: mg 4 West, Sp; 


TDA: wise, 5; Sp: Tell 

: ; “TDA: , West, Sp, 

Wt ` ` म ^ 2 West, Sp, TDA: Sf 3. West, vp 

4) 1. West & TDA: EN 2. ] Ie RR 

मसित 4 West Gp; TDA RRR SO m 

Şem. 2..0610 omits: fup अस्नौँमूच aR 3. Sp: mE ^ "5 

ameta, 5. Geld: आँज्यो-बूजिम्‌. 6. Geld: दइजुहुसस्तीमूच . , Sp. 
TDA: SRE ५ j र ' 
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हॉम-पचाइते' श्ाफ़्नीमच' छट्रीमच | वीस्पजेइब्यो हच इड्येइते' हुर्बेरंतीमच' उच्त- 
बरंतीमच' वश त-बरंतीमच' स्पितम ॥ ७ ॥ 
वीस्पनॉम्‌ पर-चरें<ताम्‌ आतरशे. eT आदिधय। चीम्‌ हस्व हषे वरइती 
RAC ATEN | आत्रॅम' MIT यज्ञमइदे quu Ay A- 
KRA € ॥ 
आउनू येज्ञि षे अञेम्‌ बरइति अञेस्मॅम्‌ वा अषय WU बरॅस्म वा अषय 
mem TH वा हघानअेपताँस्‌ । आ हे पस्चअेत फ़ीनइति SUD Wee 
THE क्ष्नूतो अतविरतो TIRE ॥ ९ ॥ 
उप भ्रा हक्षोइत्‌ गैउश ater उप वीरनॉम्‌ पोउरुतास्‌ उप USD AeA 
मनो वंरंच्वतिच हक्षोइत्‌ अडुह sala age’ गय जिषअेष तो क्षपनो यो ज्वाही 
इमत्‌ आयो आफ्षिवनेम्‌ यो tee wey बरइति Ra रओचस-पह्रीश्ताँ 
अषहे बॅरेज यओज़्दातों ॥ १० ॥ | 
[$होर्मज्दा cae emen इ मर्‌दूम्‌ मर्‌दूम्‌ सदेगॉन्‌ हमा uer हमबायस्तँ 
बॅहॉन उइम्‌ वह-दोन्‌ इ माज्दयल्न्‌ आगाही आस्तवॉनी नॅकी रसानात्‌। अञेदून्‌ बात । ] 
HUY वोहू RN अस्ती | 
SIT अस्ती उच्ता ARE | 
ह्यत्‌ अषाइ वहिश्ताइ sm ॥ (स बार ) 
अइब्रि गॅरेध्महि अपाम्‌ वडुहीनॉम्‌' फ़ाइतीमच' पहतितीमच अइबि- 
जरतीमूच आयेसे येश्ति॥ ११ ॥ 


(7) 1. West & TDA: हमपचाइते; Sp: हाम्‌ पचइते 2, Sp: FRG 
3. West, Sp, TDA: BRR 4 Geld: gim 5. Geld: उरता्बेरतीमच 6. Geld: 
वईताबरतोमूच (8) 1. Sp: चिम्‌ 2, Sp: आर्मेओेषाइध 3. Geld omits: AA 
T.e N 4, Sp: Ext (9) 1. West & TDA: बरेतँम्‌ 2. West 
& TDA: WRA; Sp: GH (10) 1. Geld: उवोक्षङ्द 2. West ॐ 
TDA : जिषअेश 3. West, Sp, TDA: “पइरिश्‍तोम. ` 
cure § The Pazand portion in the parenthesis is to be recited in a 
whisper (Baz). 1. Corrected. : All printed texts read: अहुर मज्द | 
(11) 1. West, Sp, TDA: बढुहिनाँम्‌ 2, West & TDA: HOGI . ` 
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वराने मञ्दयस्रो ज्ञरथुइत्रिश वीद्अवो अहुर-त्कअेषो att amend 
अपहे CU यस्ाइच वह्माइच $नओथाइच फ़सस्तयजेच। सावइहजे वीस्याइच 
SU bl c FART वह्याइच ध_नओभाइच. फ़सस्तयओच | Waly अयर- 
UT अस्न्यनासूच माह्यनाँसूच याइयैनाँसूच सरंधनाँसूच TART WEN 
इ_नओभाइच फ्रसस्तयओच ॥ 22 ॥ 
शत्र यथा अहू वइयों ज़ओता फ़ा मे A | 
रास्पी:- यथा अहू वइयों यो ज़ओता झा मे मूते। . . 
शो अथा रतुश अषातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओतू ॥ १३ ॥ 
हा ६३ 
MLS रास्पीः- 
We मे अधातू इचा वहिश्‍तेंम्‌ येखे पइती | 
वअेदा मज्दा अहुरो योइ ओङ्गहरचा हँदतिचा | 
ता यज्ञा एवाइश नामनीश पइरिचा जसाइ वशता | 
वोह ag वइरीम्‌ बागे अइबी-बइरिस्तेंम्‌ ॥ १ ॥ 
सॅरओषो' इधा अस्तू अपाम्‌ वङुहीनाँस्‌ TENE अषाउनाँमूच फ्रवपिब्यो 
यो नो इश्तो उर्वोइब्यो aA पओउवीम्‌ dg उस्तॅमॅमचीत | अवथातू इधा 
सँरओषो' अस्तू अपॉम वङुहीनाँस्‌ weng अषाउनाँमूच फ़्वषिब्यो यो नो इश्तो 
उर्वोइब्यो ॥ २ ॥ | 
HEU ATTY अपवर्नेम्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे | अमेंपा स्पेंशता हुक्षथ्रा 
T यज़मइदे | अपो अतू यज्ञमइदे अपाउनाँस्‌' उरुनस्चा फ़वषीइचा यज़महदे ॥ 
Weg हातॉम्‌ आअत्‌ He पइती e | 
मज़्दो अहुरो AAA AMG हचा। - 
ARTA तॉस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
H& 63 २ | 
- (9) 1. West, Sp, TDA: aA 2, West, Sp, TDA: "Rei 
(3) 1. West, Sp, TDA: अषओनॉम. | | 
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यथा अह AAT अथा TIM अषातूचीतू TAT | 
. ASST दज्दा मनङ्हो श्यओथननाँम्‌ ARETA मडदाइ | 
quae अहुराइ आ यिम्‌ द्विगुब्यो ददत वास्तारम्‌॥। २ ॥ ( चिद्दार्‌ वार्‌) 


didi d 


हा ६४ 
जोत :- 


ASST FAME फ़ो अषह्या MÑ II १॥ 
WM वार्चेम ASA बरइती | 

उषेथो अपा नेमङ्गहा MAN | 

दाता खतँउश हिज्वो रइथीम्‌ स्तोइ । 

मझा राज€ग्‌ वोह साहीतू मनछहा ॥ २॥ 


अत वैं यओजा ज्ञवीइत्ये<ग्‌ अउवेतो | 
HAN, WI ARAM यूष्माकद्या | . 
मज्दा अषा SALT वोह मनङ्हा। . . 

: याइश अज़ाथा मह्माइ ख्याता AAR l ३॥ 


मत्‌ गो पदाइश या फ़्खूता ईज़यो। 
पइरि-जसाइ मज्दा उस्तानज्ञस्तो । 

अत्‌ वो अषा अरेंद्रब्याचा ARET । 

अतू वो SESS. मनङ्हो हुनरंताता ॥ ४ ॥ 
ताइश वो TAN पइती स्तवस्‌ अयेनी | 
ASAT अषा THETA ञ्यओथनाइश्‌ मनइहो | 
यदा अषोइश ALAN वर्स क्षया | 

अतू हुदानाउश इषयाँस्‌ Hisar GT ॥ ५॥ 


Ha 64 
Stanza 1 is the second line of Yasna 46.3 and stanzas 2-7 = Yasna 
50.6-11 
(3) * At this stage, the रास्पी joins the जोत in reciting- with him the 
four words अवढ्हे AK वो TAIRG : 
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E या ATT याचा पहरी आइश्‌ इयओथना।  : 
याचा वोह AMY AL मनङूदा | 
THAN GAT ART उक्षा ARTE | 
क्ष्माकाइ अषा वह्माइ मज्दा ART ॥ ६॥ 


अत वैं स्तओंता अओजाइ मज्दा STETIT | 
यवत अपा तवाचा इसाइचा | 
दाता अङू्हुँउञ् WT AE RAKET | 
हइथ्यावरंसतास्‌ द्यत्‌ TAT फ़ेंरपोर्तेमेंस ॥ ७॥ 
हा ६५ 
*ज्ञोत्‌ उ रास्पीः- | 
यज्ञाह rig अरेंद्रीम' सूराँम्‌ अनाहिताँम्‌ पंरथू-फाकाँस्‌ बअेषज्याँस्‌ 
बीद्‌अवॉम्‌ अहुरो-त्कअेषाँम्‌ यस्न्याँस्‌' age अस्त्वइते Wed sg अस्त्वइते 
आधू-फ्राधनॉम्‌ अषओनीम्‌ वॉ्ब्रो-फ़ाधनास अपओनीस्‌ गजेथो-फ़ाधनॉस्‌ अप- 
. ओनीम्‌ क्षभेतो-फ़ाधनॉम* अपओनीम्‌ दजहु-फाधनाम्‌' अपओनीम ॥ १ ॥ 
या वीस्पनाँस्‌ अरष्नॉम्‌ ध्लुद्रो यओज्दघाइति। या वीस्पनॉम्‌ हाइरि- 
पिनॉम stare ai यओज्दघाइति । या वीस्पो हाइरिषीश हुज्ञातिमो दघाइति । 
या वीस्पनाँम्‌' हाइरिषिनाँम्‌ दाइतीम्‌ रथ्व्रीम्‌ पेम अव-बरइति॥ R 
मसिताँम्‌ qug wein या अस्ति अववइति मसो यथ dient 


Ha 65 
*wWith few exceptions, the जोत is always seated and the रास्पी 
is either seated or moving about to help bim in the rituals as the case 
may be. But here, the कोत leaves his seat and joins the रास्पी in reciting 
the first five paragraphs, standing near his Ásana and, continues to stand 
till the end of. the 14th para. - 


. (1) 4: West, Sp; TDA: 9Ré 2. West, Sp,:Geld, TDA: Wein, 
3. Geld & Sp षअेतो-फाघनौंम्‌ 4. Geld: SRG RISSÍH, * (2) 1.. Geld: Wat: 
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इमो आपो यो जमा पइति फ़तचश्ति' या अमवइति फ्रतचइति grag 
इच WARE AME ज्जयो' वोउरु-कर्षम्‌ ॥ ३ ॥ 

यओजञ ति वीस्ये करनो ज़या' वोउरु-कपया आ वीस्पो मइध्यो 
यओज्ञइति यत्र हीश! अओई' फ़तचश्ति यत्र dig, अओइ RR अरेंद्री' सूर 
अनाहित | Tle MSY वश्येनॉम्‌ HET अपघजञारनाँस्‌ । कस्चितूच अओेपाँस्‌ 
TAY कस्चितूच अञेषाॉस्‌ AIM WaT अयरे-बरनॉम हस्पाइ 
नइरे TNE ॥ ४ ॥ 

अगृह्योस्च मे अअेवनह्यो' आपो अपघूजारों वीजसाइति वीस्पाइश 
अओईइ' कर॒ष्वॉन्‌ याइश हृप्त । अन॒ह्योस्च' मे aaa आपो हमथ अव-बरइति 
हाँसिनेमूच TTT! हा मे आपो यओज्दधाइति हा अरष्नॉम कषमुद्रो हा 
Muay Ward हा क्षश्रिनौँम्‌ पञम्‌ ॥ ५॥ 

sili- 

आ हाताँमूच Teg ज़ातनॉमच अज़ातनॉसच अपओनाँग इध 

जसे<तु फ़वषयो योइ हीर बक़्ररें पइत्यापॅम्‌ नजिदिश्तयात्‌ अपत्‌ हच ॥ ६॥ 


मा नो आपो दुस्मनड्है मा नो आपो दुज्बचछ्हे मा नो आपो दुश- 
इयओथनाइ' मा दुउदुओनाइ मा हि-ल्थिपें मा मोघु-ल्मिषे' मा बरेंज्ञानो-ल्थिपे 
मा TENER | माध नो अझि फ़ाधाइति आपो वडुहीश वहिइतो मज्दधातों 
अषओनीश यो नो अइरीरिचिनाँम्‌ इरीरिक्षाइते' गअेथनाँम्‌ | माध नो अल्लि फ़ाधाइति 


आपो TSAR वहिक्तो मज्दथातो अपओनीश यो नो अइरीरिचिनॉम इरीरिक्षाइते 
तनुनॉम्‌ ॥ ७ ॥ 


यो तायुश यो हज़छूह यो गधो यो अपवज यो यातुमो यो नसुस्पो यो 


(3) 1. Geld: फ़तचिश्ति 2, West & TDA: अवि 3, Sp: I0 
(4) 1. Sp: WW! 2. Geld: ^" 3, West& TDA: अवि १, West & TDA: 
eat (5) 1. Geld: अइञूहोस्च 2, Geld: sque 3. West & TDA; अवि 
4.Sp: क्षेप्रनाम्‌ 5. Geld: "GÍ — (7)1 Sp. “इयओध्नाइ 2, West & TDA: 
हरे-त्बिशे 3, West & TDA: मोघु-ल्बिरो 4 West & TDA; इरीरिक्षाइति, 
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ASAT यो अराइतित्रो यो अषॅमओघो अनषव यो Asay दबो सास्त da sp 
TAM TATRA’ इथ्येजो ईषः यो ई दघ इथ्येजो य९तु यो दीदर्ध ॥ II 

. आपो गातव WAY यवत जञओत यज्ञाइते। कथ Feta एसात 
वच आपो agb amd कुथ बवात्‌ हितो-हिञ्वो afi अनरंथे यज्ाइते 
GT वाचो अओईइ-बूत' याँ हे चरसे अअश्र-पतिश्‌ कुअ तो wal qi gr 
तो इपुदो बर्वांन्‌ कुथ तो रातयो बवाँन्‌ याँ अहुरो Aan ज़रथुश्त्राइ फ्राववर्च 
फ्रा ज़रथुच्चो गञेथाब्यो अस्त्वइतिब्यो ॥ ९॥ | 


अव-जस्तीम्‌ WY आपो-जइध्योइञ ज्ञरथुइत्र । Wasi अइच्यो 
THAT फ़बरोइश यओउदातो दक्षो-पहरीश्तों इमाँ वचो फ़म्ू ॥ १०॥ 

आपो WT वो यासामि ag edu du मे दायत Fae दाइति 
: पइति wb निस्रीत' अनइब्नि-हुझित। आपो ईशतीम्‌ वो जइष्यामि पोउरु- 
सरेघाँस्‌ अमवइतीम्‌ mardi ख्वापराम्‌ sut पोउरूश्चः बेरेंजयाँन्‌ नअचिश्च 
sei यासाइति ज्यानाइ नोइत्‌ थाइ नोइत्‌ महर्काइ नोइत्‌ अअेनहहे MA 
ATI ॥ ११॥ 


इमत्‌ वो आपो जइध्येमि 
झोत उ रास्पीः- रमत जमो इमत्‌ उरो इमत्‌ AAT स्पत EAT हुधोइहो 
ARCATA वङुहीइच AGA दातारो। इमत्‌ अषाउनाँम्‌ वडी फ्रवषयो 
sui अइबरिथूरो इमत्‌ fer वोउरु-गओयओईइते इमत्‌ ख़ओष अष्य हुरओध A 
र्‌ष्न्वो रज्ञित इमत्‌ आतरें अहुरहें ARN qp इमतू Ws अहुर UA अपाम्‌ adt 
अउवैत्‌-अस्प इमतू वीस्पे यज्ञतोङ्हो योह ewm अषवनो U १२॥ 


(8) 1. West, Sp, TDA: मष्यो 2. West & TDA: अवि 3. West, Sp, 
TDA: पहति-यश्तु 4. West & TDA: हश 5.Geld: दीद्ध (9) 1. West & 
TDA: अवि-वूत 2. Sp: याँम्‌ 3. West, Sp, TDA: WHT* (10) 1. Sp: 
पओउर्‌वाँम्‌ 2. Sp: इमाम्‌ (11) 1. Sp: निस्रीति; West & TDA: fW 
2. Sp: TSR 3. Sp: WIR 4. Geld: as (12) 1. West, Sp, 
TDA: अमेंषा सॅश्ता gami 2. West, Sp, TDA: अषओऔनाँम्‌ 3. West & Geld- 
Mss insert after agd“ सूरो स्पॅश्तो ? 4. West & TDA: quest. : 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१८६ - Wed [ ९५. t3- 

इमत्‌ मे आपो दायत इमत्‌ जमो इमत्‌ उवेरो pug अमॅषो' स्पेंश्त' 
EIT हुधोदहो बढ्हवस्च वडुहीशच वोहुनाँम्‌ दातारो इमत्‌ अपाउनोँम्‌' वुहीश 
फ़वषयो SA अइब्रिथूरो zug मिश्र वोउरु-गओयओईइते इसत स्रओष अष्य 
हुरओध zug रष्न्वो रज़िश्त इमत आतरं अहुरहे ARN पुथ इमतर dn 
अहुर क्षध्य wd नपो अउवेत्‌-अस्प इमत्‌ वीस्पे यज़तोबहो योइ वढ्दो 
अषवनो ॥ १३ ॥ ; | 

शोत A अक्लात्‌ अस्ति मज्यो यत्च ama अस्ति set यतूच अक्षात् 

अस्ति स्रयो TT Ha अस्ति NTR तत्र नो दायत WT यज्ञत 

अपवनो IA इसान मोषुच आसुयाच इथ अन NUS वच | इृइथ्यावरेश्ताँस्‌ 
wg वस्ना med ॥ १४ Ul | | 
sig उ रास्पीः- 

दाइदी मोह यैं गाँम्‌ तपो | अपस्चा SAMRAT | 

अमेरंताता ESAT | स्पॅनिता मइन्यू मज्दा | 

तैवीषी उतयूइती | मनङ््हा वोहू Gee ॥ १५॥ 

येत्रहे मे अपात हचा वददम्‌ येखे पइती । 

TAT ASA Agu योड आढूहरंचा हँ« तिचा | 

ताँ यज्ञाइ CUE नामनीश पइरिचा जसाइ. बता | 

ag A वहरीम्‌ बागेम्‌ अइी-बहरिःतेस्‌ ॥ १६॥ 

MAT इधा अस्त अपाम्‌ बड्हीनाम्‌ um sepu वङुहीनाँस्‌ 
ATA स्पे<तनॉम्‌ दुक्षभनाँस्‌ हुधोङहाँस्‌ वोहुनाँमूचा वङ्हुयोस्चा अषोइश 
TAR या न आरअेचा ARAN अबढ्द्वाक्ष्‌ । सँरओषस्चा इधा अस्तू अपाँस्‌ 
वडुहीनॉम्‌ यखाइ TET अषिव ug पओउवींम्‌ तत्‌ SAT ॥ १७॥ | 


: सेरओषो \. . Ww Y = : 
TUN इघा संरओषो अस्तू अपाँम्‌ वडुहीनाँस quu TRE 
(13) 1. West, Sp, TDA: sie Wen gaT 2. West, Sp, TDA: 


> ओनॉम्‌ is W T ० 
amaii, 3. West & TDA: aE (14) 1. West, Sp, TDA: TÈ. 
2. West, Sp, TDA : दइथ्यावर्‌रताँम 3, West & TDA: HAL. cf. Y. 50.11, -- 
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वङुहीनाँस्‌ अमेंपनॉमचा स्पेशतनाँम्‌ इक्षथनाँस्‌ हुघोङ्हाँम्‌ वोहुनॉमचा Tee 
योस्चा अषोइश WIS या नै आरेचा अँरॅनवतओचा TE! सँरओपस्चा 
इधा अस्तू अपाँम्‌ वङुहीनाँम्‌ "eng वदूहुआ अपिवो ॥ १८ ॥ 

रास्पी यथा अहू वर्श्यो यो ज़ओता झा मे gud 

कोत अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू ॥ १९ ॥ 


IP In 


हा ६६ 
जोत उ रास्पीः- 
अर्षम्‌ ate RRA अस्ती 
उइता अस्ती उच्ता अह्माइ 
ag ANE चहिशताइ अपॅम्‌ ॥ (सँ बार ) 
अषय दर्थामि इमाम्‌ जओधाँम्‌ हओमवइतीस्‌ गओमवइतीस्‌ हथानओ- 
पतवइतीम अपय उज्दातास्‌ तव अहुराने अहुरहे EN अहुरहे मर्दों अमनस्‌ 
पद तनाँम्‌ TAS अष्येहे आभो अहुरहे मद्दो Wat बॅरज़तो यो अषहे ॥ १॥ 
अषय Tat ASIAN A रतुब्यो । Taal अपओने अपहे 
cp ome दामि erred वीस्याइच अषओने अषहे रथ्ब्रे। अपय wit 
Rat बोउरु-गओयओइतोइश हज़छरों-गओषहे RATA अओणतो-नामनो 
` यज्ञतहे रामनो we ॥ २॥ 
ज्ञो gaa दर्धाँमि रपिथ्व्रिनाइ अषओने अषहे Vd | अषय TAT फ्रादत्‌- 
रवे ज्ञश्‍तुमाइच अपओने अपहे TAL अपय दघाँमि अपहे वहिइतहे आश्रस्च 
अहुरहे मञ्दो ॥ २ ॥ | 
अपय uif उज़येइरिनाइ अंषओने अपहे TA । अपय दामि फ़ादतू- 
वीराह दख्युमाइच अपओने GNE TA अषय दघाँसि dip अहुरहे «ul 
अपाम्‌ अपस्च मउदघातयो ॥ ४ ॥ Me 5 
अपय दधामि अइब्रिसूश्रॅमाइ अइबिगयाइ अषओने अपहे C] अपय 
दधामि फ़ादत-वीस्पॉम-हुज्याइतेंओे जरधुञ्चोतेमाइच अषओने अपहे Tat | अपय 
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दुघाँसि अषओनाँम्‌ फ़वषिनॉम्‌ घनाँनाँसूच वीरो-वॉँथ््ननॉम्‌ याइर्ययोस्च हुषितोइश 
अमहेच हुताइतहे हुरओधहे वरंश्रध्नहेच अहुरधातहे वनइ« त्योस्च उपरतातो ॥ ५॥ 
अषय दघाँमि उषहिनाइ अपओने अषहे TA] अपय दर्धामि बॅरॅज्याइ 
न्मान्याइच अषओने Ae CA] अषय दर्धाँमि स्रओषहे अष्येहे अपिवतो 
वेरेंश्राजनो MALATE रष्नओश्‌ रज़िश्तहे अरञ्तातस्च MIATA वरेंदत्‌- 
Aqa ॥ ६॥ 
अपय दघाँसि माह्यअइब्यो अपहे रतुब्यों। अश तर मोङ्गहाइ अपओने 
अषहे TA | अपय दघाँसि पेरनो-मोङ्गहाइ वीपप्तथाइच अपओने अपहे TE Ilo ॥ 
अषय दामि याइयेओइब्यो अपहे रतुब्यो | मइध्यों-जरेमयाइ अपओने 
अपहे WA अषय दघाँमि मइध्यो-बॅमाइ अषओने अपहे vu अपय दधाँमि 
पइतिशहद्याइ अपओने अपहे CA | अपय दधामि अयाचिमाइ फ्रओउर्वअेच्त्रिमाइ 
बरष्निहरुषताइच अषओने अषहे TA | अपय दधामि मह्ध्याइर्याई अषओने अपहे 
Ta | अषय दर्धामि हमस्पथ्मइद्याइ अपओने अषहे TA | अपय दघाँमि सरेधञे- 
इब्यो अषहे रतुब्यो ॥ ८ ॥ 
अपय दर्धोमि वीस्पभेइन्यो अओेइब्यो रतुब्यो योइ xf अषहे रतवो 
थ्रयस्च frate aga पइरिशहावनयो योइ R अषहे यत्र वहिइतहे मज्दो- 
फ्रसास्त JAANA ॥ ९ ॥ 
पय zatia  अहुरओइब्य मिथ्रअेइब्य बेरंज़र्ब्य अइथ्यजङहअेइब्य 
ATARA स्तारास्‌च स्पं< तो-मइन्यवनाँस्‌ दामनास्‌ तिकयेहेच स्तारो A 
SAGEM siegt गओचिशरहे रच quer अउवैत्‌-अस्पदै दोइभहें gu 
aa ian CM RNR अपय quífü (A) अहुरहे मङ्दो 
रअवतो ख्वरॅनङ॒इतो | अषय दघाँमि (माइ*) अपओनाँस्‌ फ़वपिनॉम ॥ १० ॥ 
E. अपय दर्घोमि तव आथ्रो अहुरहे मङ्दो pr मत वीस्पअेइब्यो आतरेब्यो | 
iei अइल्यो Wen वीस्पनॉमूच अपाँ मज्दधातनाम्‌ बीस्पनाँस्‌च 
TAL मज्दधातनॉाँम ॥ ११ ॥ | 


(10) " See note on Y. 1.11, 
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O IU quif ÄR ae अपओनो वॅरॅड्यडइहे दातहे वीदजेवहे 
दातहे MEGHAN दरंघयों उपयनयो दओनयो वढूहुयो माज्दयखोइश ॥ १२ ॥ 
अषय दर्थामि गरोइश उषि-द्रॅनहे मज्दधातहे ATS वीस्पअपॉमच 
THY अप-ख्वा्रनाँम्‌ पोउरु-ख्वाश्रनॉम्‌ मञ्दधातनास्‌ कावयेहेच Ce 
मज़दधातहे अर्वरेतहेच एवरॅनङ्हो मज़्दधातहें। अषय दधामि अषोइश TREAT 
. चिस्तोइश्‌ TEM Xp TTI रसाँस्तातो वळूहुयो Taal «eu 
ASTANA ॥ १२३ Ul 
अषय eat दद्ययो वळूहुयो आफ़ितोइश Wu नश अपओनो 
उप्रहेच THE THEM उपमनहे यज्ञतहे ॥ १४ ॥ 
अषय दघाँमि ओइहॉम असङ्हाँमूच पोइथनाँम्च गओयओइति- 
नॉम्च मअथननाँमूच AAA अपाँम्च ड्रॅमाम्च उषेरनाम्च अजहोस्च 
जमो AAT अष्नो वातहेच अषओनो SY मोहो mul Aa wire 
हॉस्‌ खधातनाॉम्‌ वीस्पनाम्‌च स्पॅश तहे मइन्यैउश दामनाम्‌ अषओंनाॉम्‌ अप- 
ओनिनॉम्‌च अषहे रथ्बॉम्‌ ॥ १५॥ 
l sig उ रास्पीः- 
अषय दधामि Val Waal यो अपहे। Cay ATA अस्न्य- 
नॉमच माह्यनौँम्‌च याइयनॉम्‌च सरेंधनांम्च योइ हँ« ति अपहे रतवो हावनोइश vest ॥ 
अषय TA इमाम्‌ TAA हओमवइतीम्‌ गओमवइतीम्‌ हथानओं- 
पतवइतीम्‌ अषय उज्दाताम्‌ | तव अहुराने अहुरहे ॥ १६ ॥ (इ वार) 
मोनो नावर्‌ STL, 
धनूमइने अहुरहे मङ्दो रअवतो ख्वरनडुहतो अमेंपनोंम्‌ स्पतर्नाम्‌ 
मिभहे बोउरु-गओयओइतोइश रामनस्च TRR ॥ १७॥ 
हरं-श्षजेतहे अमॅषहे cui अउर्वतू-अस्पहे । वयओंश उपरो-करर्‌येहे 
तरधातो अन्याइश दामॉन्‌ | sa ते वयो यत्‌ ते अस्ति स्मेतो-मइन्यओस्‌ । 
Ran चिस्तयो मउदघातयो अषओन्यो दजेनयो TRAN माज्द- 
यस्रोइश्‌ ॥ १८॥ — ii 
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साँग्रहे स्पट तहे अपओनो ASABE दातहे वीदओवहे दातहे MIENEN | 
ACTA उपयनयो दअनयो वहूहुयो माजदयखोइश ATTA | मॉथहे S ESSE 
Siwy दअेनयो माङ्दय्रोइश वअेधीम्‌ dive स्पेंतहे। आख्हे seul 
मज्दधातहे गओषो-सूतहे ext मज्दधातहे ॥ १९ ॥ 
आथो अहुरहे AN THe तव आतशे GT अहुरहे मज़्दो मतर वीस्पओ- 
इब्यो AAA | गरोइश उषि-द्रॅनहे मज्दघातहे ATTIN |l २० ॥ 
बीस्पअेषाँम्‌ यज्ञतनाम्‌ अपओनाँम्‌ मइन्यवनाँस्‌ गञेथ्यनाँस्‌ | अषओनाँस्‌ 
FAY उघनॉम्‌ अइब्निधूरनाम्‌ पआइयो-तकअषनाँम्‌ फ़वपिनॉस नग्रानङ्दिइत- 
नाँम्‌ फ्रवपिनॉम्‌ | अओरूतो-नामनो यज़तहे ॥ २१॥ ` 
( इनूमइने अहुरहे मज़्दों ...... नबानज्दिइतनौंम्‌ फ़वषिनॉम्‌। अओख्तो-नामनो यज्ञतहे 


. १७-२१ दु IR) 


NANA 


हा ६७ 
जोत :- 


T अपय Ta अवहो MTT यो पओइय Atlee न्माननाँम्‌च 
मूच जतुनासूच दखुपुनाँसूच | यो अस्मनॅम्‌ वीधारयेन्‌ यो sm वीधारयेत्‌ 
यो aq वीधारयँन्‌ यो गॉम्‌ वीधारयेन्‌ यो इरंश्रष्व qu वीधारयॅन्‌ पहति- 
वरत अपरइर्थिश्तो ॥ १॥ | E 

अषयः iR आफ्रवपि अहुरहे ART अमॅपनॉम्‌ स्पॅश तनॉँस्‌ मत 
वीस्पान्यो अपआनिब्यो ma यो महन्यवनौम्‌ यज्ञतनाँम्‌ । अपय दधामि 
आफ्रवषि गयेहे मरेंथ्नों Wyse स्पितामहे कवोइश वीश्तास्पहे इसतू-वाखहे 
WT मत्‌ वीस्पाब्यो अपओनिब्यो फ़वषिब्यो यो पओईइर्यनाँम्‌ ल्कअषनाँम्‌॥ २॥ 
अषय दर्धोमि वीस्पय अवने wat के अस्ति wag sept जमो 
Ha 67 2 
(1) 1. Geli St 2, Geld: «RH — (2) 1, sp. erue 

2, West, Sp, TDA: मरथ्नो 3, Geld: gram. 
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पर-इरिस्ति qa नाइरिके ait कइनिके वास्त्र्यावरेंज़ि उपपअति हच 
Fa FAT इञ्येशति यो पइतिष्मरे<ति ` यो अइब्निनासँ<ति' aeg 
TACT TAT ॥ ३॥ 


जोत उ रास्पीः- 

अषय TA अपओनाँस्‌' फ्रवपिनाँम्‌ SHAY अइब्निधूरनाम्‌ पओइयों- 
CHATTY फ़वषिनॉम्‌ नवानड्दिइतनाँस्‌ फ्रेवषिनाम्‌ इवहे उरुनो war अषय 
दघाँसि वीस्पअेइब्यो अपहे रतुब्यों। अपय «uif वीस्पअेइब्यो quur 
यज्ञतअइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गअेथ्यअइब्यस्चा योड हँ*ति यस्न्याच'. वहयाच 
अषात हच Aq वहिश्तात्‌ | ATT नो पइति-जम्यात्‌ ॥ ४॥ 

जोतू ३ 7775] 

अपो अतू यज़मइदे मओकइ*तीश्चा' हन्त्रर९तीइचा' फ़वज़ब्हो अहुरानीश 
अहुरद्या SIREN हुर्परथ्वोस्चा गो होघ्जथोस्चा हृश्नाथोस्वा उबोडइब्या 
अहुब्या चरॉमा ॥ ५॥ 


उइती' या वैं ager अहुरो asa नामान्‌ ददात वछूहुदों UT 
वो ददात ताइश वो यज्ञमइदे TEN भ्रयाँमही' TER नॅमर्यामही ताइश इषूइ- 
द्यामही ॥६॥ | 


अपस्चा वो अज़ीश्चा वो मातेरॉशचा वो अगॅन्यो द्रिगुदायङ्हो' 
वीस्पो-पइतीश अवओचामा' वहिश्तों GAA अंबा W TMM रातोइश दरेंगो- 
TASH नाषू पइती-व्यादो पहती-सै< दो मातरो जीतयो ॥ | 


(3.4. West, ‘Sp, TDA: दहि -2. West, Sp, TDA’ .पइतिस्मरेशति 
3. West, Sp, TDA: अइब्रिनासँदत (4) 1. Geld: ameda 2. West, Sp, 
TDA: वङ्हुघधोन्यो 3. West & TDA: यस्नाइच; Geld येस्न्याच 4. West & TDA 
वहयाइच. (5) 1. Sp: मभेकईतीरंचा _ 2. Sp हञेबवशतीरचा 3. Geld: हवपड्ह्यो 
(6) 1. West, Sp, TDA: इतौ Z. West & TDA: TRER 3. Geld smit 
Sp: नामौम्‌ 4. West & TDA: miat, (7) 1. West & TDA EU CIE CH] 
Sp: «armed . 2, West & TDA आवओचामा; Sp; अवोचामा 3. Sp; पइति 
wait 5 
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येत्रहे TA आअतू येले पइती वडहो | | 
म॒ज्दो अहुरो वओेथा ATT TAT | 
योङ्हाँम्‌चा ताँस्चा तोस्चा ANAT ॥ ७॥ 


हा ६८ 
ज़ोतू: - 
अञेतत्‌ ते अहुराने' अहुरहे अहे अवयाँम्‌' दॉमहि' aq var fasion | 
FM FMT पइति-जम्यात तव अहुराने' अहुरहे हओमवइति गओमवइति हधानओ- 
पतवइति ॥ १ ॥ 
SAS AMAT मावयच ज़ओशभे पइति-जम्यो दस्वरें बअषज्ञाइच 
A वरेद्थाइच हवड्हे अपवस्ताइच BASS हुरुन्याइच ODD फ्रादत्‌- 
WART ॥ २ ॥ | 
RÈ USD अहुराने' Ae RN मनङ्हो ANEN यज्ञमइदे 
थ्वा अहुराने अहुरहे RET THE ज़ओथ्राब्यो यज़मइदे UST अहुराने अहुरहे 
बहश इयओध्नहे FATE Ul ३॥ 
20, 888 मनड्हे' स्काइ वचङ्हे' सकाह श्यओध्नहे' हवदहाइ उरुने फ्रदथाइ 
गअथनाम्‌ BARE अपवस्तनॉम्‌ ॥ ४ ॥ 
दायो मे अहुराने' अहुरहे बहिशतँम्‌ अहम्‌ अषओनाँम्‌ रओचङहँम्‌ 
वीस्पो-ख्वार्थेंम | दायो मे अहुराने अहुरहे नइर्‌याँस्‌ sme AKA या मे 
RTT न्मानंसूच TT ज़९तूमूच दस्यूमच दजूहुसस्तोमूच ॥ ५॥ 
ATT अहुरानीम्‌ यज़मइदे । ज्रयो' वोउरूकर्षम्‌ यज्ञमइदे । वीस्पोस्च 


Hà 68 
(1) 1. 5: अहुरानि 2, Geld: sue W र l 
: TD ॥ है यर 3 est & TDA: age 3. West 
& TDA: अवयॉन 4. West & TDA: dae ` 5. West, Sp, TDA: en 


(2) 1. West, Sp, TDA: FX" — (3)1.Sp: अहुरानि (4) 1. West & TDA: 
WIE : 2. West & TDA: TARE 3, West & TDA: इयओथ्न (5) 1. Sp: 
अहुरानि 2. Sp: फ़ज़दश्तीमू 3. Geld: दइनुहुसस्तीमूच (6) 1. Sp: I. | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-१८.११ ]. | यस्न : १९३ 


आपो यज्ञमइदे यो ज्मा अमओेश्तो फ़ाततू-चरतश्र' siu भ्रओतो-स्तातश्र 
पयो secare ॥ ६॥ 


अन यस्राअतच TM यथ ओइहॉम्‌ अस्ति दाइत्योतँमो amu 
qure AUNT हच यत्‌ वहिश्तात्‌ आपो वडुहीश वहिश्तों मज्दधातो अषओनीश 
यज़मइदे | अपॉस ager यज्ञमइदे ॥ ७॥ 
क्ष्वीध' आञ्जूइति यज्ञमइदे तचत-आप उक्ष्यत-उवर आज़ोइश दअवो- 
दातहे हमोइस्नि' .अवनह्मो' qun sagan’ पहरिकयों' पइतिरतातयओच पइति- 
स्चप्तयञेच पहतितरेंतयओच पइत्यओेतूत्प्रभेपह्याइच' अपॅमओघहेच अनषओनो 
सास्नहेच पओउरु-महकेहे पइतिइतातँओ दअवहेच ल्वअपडूहो ATT ॥ ८ ॥ 
slg उ रास्पीः- 
खुनुयो' नो TAY अहुराने' अहुरहे 
ETAT नो TAY अहुराने ARE | 
जोत :- 
उप नो owe आहीर्ष 
आच नो जम्यो wage 
अश-येश्तिच हुयेश्तिच 
हुफ़्बरेतिच जओथनाँम्‌ ॥ ९॥ 
यो वो आपो AVA यज्ञाइते अहुरानीश, अहुरहे बहिश्ताब्यो ज़ओोभाब्यो 
MARA ज्ञओभ्राब्यो दक्षो-पहरि-अछहर्‌हताब्यो' ज्ञओ्राब्यो ॥ १० ॥ 
अझाइ WE FACT | 
अझाइ तन्वो FATT 


2, West & TDA: “चरॅतरच 3. West, Sp, TDA: set (7) 1. 
Sp: यस्ताइच TRA 2. West, Sp, TDA: वडहिनौम (8) 1. Sp: इंबीचि 2- West, 
Sp, TDA: हमोइन्न 3. Geld: FQ; Sp: WWE 4. Geld& Sp: TRIR. 
cf. Y. 16.8. But the text should have been पइरिकयो instead of पइरिकयाइ 5. Sp: 
"SATA 6. West, Sp, TDA: मध्येहेच (9) 1. Geld: Susi 2. Sp: अहुरानि ` 
3, West & TDA: आदिश; Sp: आहीह (10) 1. West, Sp, TDA: “पइरिङ्हर्‌इताब्यो, 
थ....१३ 
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अझाइ तन्वो WAL AM Teal dO 
अझाइ ईइतीम्‌ पोउरुश-ख्वाथँस्‌' 
अझाइ आखाँम्‌चित्‌ फ़ज़*तीम 
अझाइ «iw दरंघो-जीतीम्‌ 
अझाइ वहिरतँम्‌ ALY अषओनाँम्‌ 
रओचङ्हँम्‌ वीस्पो-ख्वाश्रॅम्‌ ॥ ११॥ 
दायत वडुहीश् आपो 
मावयच ज़ओशे AHAE 
अह्या्केसूच मज्दयरनॉम्‌ फ़ायज़ेम्ननाँस हपाम्च हाविश्तनॉसच AAN- 
पइतिनाम्च अञेश््यनाँम्च NTT नाइरिनाँमूच अपरंनायूकनॉमच कइनिकनाँस्‌च 
AEA ॥ १२ ॥ 
योइ WEN फ़रमन्येइ९ते' वीतरें-ऑज़ब्रेहेच पइति वीतरॅ-ल्बञेपद्येहेच पइरि 
हञेनयोस्च वोइघ्नाब्यो अउमैथअइब्यस्च' परो Ra रज़िश्तहे पथो 
अभेपॅमूच WT यो अस्ति रज़िश्तो आ अपात aT अहम अषओनाँम्‌ 
verte वीस्पो-रुवार्भेम ॥ 
ज्ञोत्‌ उ रास्पी:- 
( * अरद्दी सूर वानु यस्कपन्‌ खारम्‌ ख्वास्तम्‌ होर्मज़्द अमॅशास्पशदोन्‌ Hera ) 
यथा अहू वश्या अथा रतुझू अपातचीत हा | 
ARES दजा मनङ्हो श्यओथननाँम्‌ AREN मज्दाइ | 
SAT अहुराइ आ यिम्‌ द्रिगुन्यो ददत्‌ वास्तारॅम्‌ ॥ १३ ॥ (इ वार) 
ज़ोत्‌ :- 


हुषिति रामो-पिति दरेंघो-पिति' इते वीसे आफ़ीनामि aag हच इमो 


(11) 1. West & TDA: पओडरुश 2. 5 फ़जइश्तीम्‌ (13) 1. West 


& TDA: MAX; Sp: MAR 2, G TDA: 
deme 3, Sp: अरन्य eld: वोइष्नाउयो; West & TDA: 


The Pazand 
- whisper (Baz). 
(14) 1. West & TDA: हुशिति रामो-शिति दरॅंघो-शिति. 


portion in the parenthesis is to be recited in a 
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जञओश्रो | हुषिति' रामो-पिति द्रॅथो-पिति ' वीस्पयाइ' वीसे माजदयखे आफ्नीनामि । 
gr उइत-बॅरति A आत्‌ आफ़ीनामि। gaa तव अहुराने' 
आफ़ीनामि ॥ १४ ॥ : 

राम सुवाख्नंम्‌ HAA THETA’ आफ्नीनामि | दस्वरं TIT आफ़ीनामि 
यूष्मार्केस्‌ TAA नरास्‌ अपओनाँम्‌ | वीस्पे आफ्नीनामि कॅ अस्ति वोहु अषव 

ww MY अस्मर्नेस्च हज़ड्रेंम बअेषज्ञनाँम्‌ बजेवरें बञअेषज्ञनाँम्‌ ॥ १५॥ 

TACT तू अहुर A उश्ताच क्ष्ञेष हवनाम्‌ दामनाँम्‌ । वसो आपो 
वसो उवेरो वसो dier वोहू अषचिथ्र wae अषवर्नेस्‌ दायत अक्षयञनेम्‌ 
TAT ॥ १६॥ 

वसो-क्षथो ख्यात अषव 
अवसो-क्षश्रो TAT Fatt 
गतो हमिस्तो Peut 

हच URGE मइन्यैउश, दामब्यो 
वरतो अवसो-क्षश्रो ॥ १७॥ 

हक्ष्य अज्जम्चितू यो eren फ़तँमाँ न्माननाँसूच वीसॉम्‌च ज़*तुनाॉस्च 
दस्युनॉमच अजहो IM अनुमतयअच अनुख्तयअेच अन्वर्‌इतयअंच या 
आइइरिश्‌ ज्ञरथुश्त्रिश ॥ १८ N 

ज़ोत्‌ उ रास्पीः- ; 
: रवस्च SIT आफ़ीनामि वीस्पयो अषओनो स्तोइश्‌। आँज्ञस्च 
SMUT आफ़ीनामि वीस्पयो दूवतो स्तोइश्‌॥ १९ ॥ 
अथ जम्यात यथ आफ्रीनासि ॥ 

हुमतनौम्‌ perdi हर्‌शतनाम्‌ यदचा अन्यद्चा देरेंज़्यम्ननॉमूचा वावर 

ज़ननॉमचा मही अइबी-जरेतारो नजेनअेस्तारो यथना वोहुनाँस्‌ मही ॥२०॥ (इ गर) 


2. West, Sp, TDA: वीस्पय 3. Sp: अहुरानि (15) 1. Geld & Sp: 
TRE 2, Geld: SR 3. Geld: TA. : 
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TAY इघात्‌ आदाम्‌ वङ्हीस्‌ अषीम्‌ आच निच gat ईज़ो 
यओइतयो अपो अतू यज्ञमइदे उइती' या वैं वडुहीश्‌ अपस्चा वो || (m) 
जदृध्यम्नो नो यूजँम्‌ दस्त. 
क्षयम्नों AN ख्वरॅनस्च 
आपो दस्त नो तॅम्‌ Wn 
यो युष्मत्‌ परो फ़विस्तो ॥ २१॥ 
ज़ोत उ रास्पीः- 
नॅमो अहुराइ ASAE नमो अमेंपओइब्यो स्पें<तअइब्यो Far सिश्राइ 
वोउरूगओयओइतँभे नेमो SITE अउवैत्‌-अस्पाइ नॅमो आब्यो दोइथाब्यो 
यो अहुरहे मड्दो नंमो गैउश नमो गयेहे नेमो ज्रथुशत्रहे स्पितामहे अषओनो 
mat नमम वीस्पया अपओनो स्तोइश हइथ्याइच बवॉइथ्याइच gA- 
थ्याइच ॥ २२ ॥ 
"AE उक्ष्या मनङ्हा BMT अपाचा उडता तनूस्‌ ॥ (सें बाइ) 
इमा' रओचो बरेंज़िस्तेंम बरॅज्िमनौमः || (सें बार) 
यही SINT MAT मइन्यू TIAA जसो || (सै बार) 
TTY वोहू fasi अस्ती 
उच्ता अस्ती उशता अझाइ 
हत्‌ अषाइ चहिरताइ अपॅम्‌ || (सें बार ) 
= a मउ्दयस्नो RIRN वीदओवो अहुर-हकअेषो | TT अपओने 
x ke SMUT फ्रसस्तयञेच | waged वीस्याइच 
नै यखाइच वह्माइच TET फ्रसस्तयअच । vs अयर- 


७) 1. West, Sp, TDA: उइती 2. West, Sp, TDA: लइधिम्नो 
(22) 1 ee Sp, TDA: या 2. 89: नेमो 3. West, Sp, TDA; वृष्यौँइथ्याइच 
(23) * arg exar ...... उरता तनूम्‌ is recited facing the East, इमा cnm ences 
बरेंज़िमनॉम्‌ facing the South and eft स्पॅश्‍ता ...... IIA जसो facing the West 
1. Sp: झो 2. West & TDA: seriis oe 
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dis अस्न्यनाँस्‌च mes TAT Ga यख्नाइच वक्षाइच 
SAMRAT MIRAT ॥ 
कोत यथा AR वयो ज़ओता फ्ना मे RA | 
रास्पी यथा अहू बहयों यो ज़ओता फा मे AÑ I 
कोत अथा रतुझ अषातूचीत हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू ॥ २३ ॥ 
dins रास्पीः- 


॥ नॅमो वें गाथो अपओनीश ॥ 


स्पॅश्ता मइन्यू वहिश्ताचा HARET । 

TA अपात्‌ श्यओथनाचा वचङ्हाचा | 

AME दान्‌ हउर्वाता अमेरंताता | 

मज़्दो क्था आमेइती अहुरो॥ (इ वार ). 
ज़ोंतू :- j 

अझा मइन्यैउश स्पॅनिशतह्मा RRT | 

हिज्वा उख्धाइश THAT AAA, AIRA | 

आमैतोइश ज्ञस्तोइब्या श्यओथना ASAP । 

ओया चिस्ती हो प्ता अपद्या ASAT ॥ 

अझा मइन्वैउश AY अही ता स्पॅश्तो | 

चें अझाइ गाम्‌ रान्यो-स्कॅरतीम्‌ KATTA । 

अत्र होइ वास्राइ रामा दो आमेइतीम्‌ । 

त हस्‌ dig मज्दा BARAT WORT ॥ 

HAG मन्वैउशञ TAT TNT । 

मङ्दा स्पेश तात्‌ नोइत्‌ इथा अषाउनो । 

HKUST ना अषाउने काथे AER | 

इस्वाचीत्‌ हॉस्‌ परओश अको KARA ॥ 


ताचा ÄT मइन्यू मजदा अहुरा | 
अपाउने चोइश या ज़ी चीचा वहिश्ता |. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९८ यस्न [१८.२४- 


हनर ver जओषात्‌ द्रग्वो बक्षइती | 
अद्या श्यओथनाइश अकात्‌ आश्याँस्‌ AR ॥ 
ता दा स्पे<ता मइन्यू मजदा अहुरा | 
आश्रा वङ्हाउ वीदाइतीम्‌ रानोइब्या | 
आमैतोइश देबाज़छहा अपख्याचा | 
हा जी पओउरुश इप वाउराइते ॥ 
NLS रास्पीः- 
स्पेशता मइन्यू ........ आमेइती अहुरो” ॥ (इ बार) 
aay ate’ ॥ (सें बार ) 
स्मेशता-मइन्यूम्‌ हाइतीम्‌ पइत्यापाम्‌ यज्ञमइदे ॥ 
AÈ हाताँम्‌ AA येखे पती el | 
AT अहुरो वअथा ANA हचा। 
UNSEAT ताँस्चा तोस्चा यज़मइदे ॥ २४॥ 


हा ६९ 
जञोतू उ रास्पीः- 

येजे मे अपात्‌ इचा RN Fe wed! वअेदा Asa अहुरो योइ 
ओङ्हरुचा हँं*तिचा तो यज्ञाइ TATE नामनीश! पइरिचा जसाइ व<ता। TE 
मनो RT ॥ १॥ 

Ri मे अपात्‌ ENT ........ जसाइ ALT | TAY वोहू ॥२॥ (इचार) 

ये मे ATT इचा ........ जसाइ वता | Ale gy वइरीम्‌ 

TY अइबी जइरिश्तँस्‌ ॥ ३ ॥ (सें बार ) 


(1) 1, Geld; वोह. 
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श्रोत तौँ' यज्ञाइ dw पइरि-जसाइ वधता याँ am NT guit हुधोडहो 
अजेष अइबि-गरेंश्ते । तँम्‌ बर्षम्‌ du रतूम्‌ ura यिस्‌ GOD मउदाँम्‌ 
दध्वोङ्हँम्‌ रपतँस्‌ तरप्वोङहँम्‌ चीस्प वोहु । तेस्‌ रतूस्‌ यज़मइदे यिम्‌ 
ज़रथुश्त्रेंस स्पितासँस्‌ ॥ १ ॥ 

ता नो दात ता अरेंज्वान फ़वओचाम फ़्च वओचाम' या अहुरहे AAT 
या ÉT मनछहो या अपहे वहिइतहे या क्षश्रहे RAR या स्प<तयो HATE, 
या इउबैतो अ्मेरंतातो या ros TA ran उरुने या आशे अहुरहे मज़्दों ॥२॥ 

या स्रओषहे अष्येहे या रष्नओश रज्िशतहे या मिश्रहे वोउरु-गओ- 
यओइतोइश' या वातहे अपओनो या दअनयाो ASEAN माजंदयस्नोइश या दक्षयों 
aaga आफ़ितोइश या दक्षयों Weg अनाहुस्तोईश, या दह्ययो sega 
अनवउरुख्तोइश्‌ ॥ 3 M : 

यथ ईज qm नाषीम यथ वा सओइ्य<तो' Fay सुयक्न 
WaT WT | बुयम सओश्य<तो' बुयम बरंश्राजनो बुयम AEE WAN Gu 
वाज़िश्त अस्तयो योइ' नरो अषवनो हुमताइश मइनिम्न इृख्ताइश म्वतो SEMEN 
ATLA ॥ ४॥ : 

यथा ने आ alg frag मनङ्हा। आ वोह उर्वाषतू आर्गेमत ता । 
का मैं उर्वा वोह उर्वाषत्‌ आगमत्‌ ता u^ ll त. 

अपाम्‌ ging यज्ञमइदे फ़ाइतीमूच पइतितीसूच a 
Ray अहुरंस्‌ wy sed अपाँम्‌ ATTY = E A 
वीस्पयो अपओनो स्तोइश. यखाइच वक्माइच SAAT ! 
अस्तु ॥ ६॥ 

TDA: . Sp: याम्‌ (2) 1. West 

& TDA: oe T : ae s om m Ru (4) 1. West, Sp, 


Geld, TDA: वाचिम्‌. 2. Sp: TAA 3. West & TDA: बते; Sp: X 
a j à TD. T ^ हिनाम्‌, 
4. Sp: यो (5) 1. Sp: में (6) 1. West, Sp, TDA: EE] 
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weg अषीम्‌ यज्ञमइदे । रतम्‌ बरेंज़श्तेंम यज्ञमइदे थिस्‌ अहुरंभ्‌ 
WS यो अषहे अपनोतॅमो यो अषहे seat! वीस्प स्रवो ज़रधुरित्र 
यज्ञमइदे | वीस्पच ERI शयओध्न यज़मइदें वर्‌इतच SUTTH || 
VAS हाताँम्‌ आअत ep पती वङ्हो | 
मंद अहुरो वथा अपात SAT | 
USAMA ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ ७॥ 


हा ७१ 
ज्ोतू :- ः 
Ww MI अपब अपबनेंम्‌ ATT । पहति-म्रइधि पडर्वतर' 
MGA | कत्‌ अस्ति Wary फ़र्मरेतिश कत्‌ गाथनाँम्‌ हर केरेंतिश ॥ १॥ 

: IG अओोल्त my | TY AY way अपहे रतूम्‌ 
यज्ञमर्द्‌ | SQ अपवनम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | ser अपओनो sen 
यज्ञमइदे | THT ART अपओनाँम्‌ यज्ञमइदे ॥ २ | 

Es अषाउनाँस्‌ वढुहीश AT CARAT फ्रवषयो यज़मइदे अस्त्वतो मनख्याचः। | 
p a यज़मइदे यजेतुसतेमेंग यज्तनाँम्‌ हङ्हनुरतभेम्‌ अषहे vsu 
बैनसास्तमम्‌ | TERA अषओनो अंषहे TY रतुफ्रितीम्‌ यज़मइदे ॥ ३॥ 

. WE मदम्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे । वीस्पेंमच बेरेर 
SEXE ARM यज्ञमइदे। वीस्पेस्च अमे स्पंदते यज्ञमइदे । वीस्पओच aR 
रतवो यज्ञमइदे | वीस्पामूच TAT माउदयस्नीम्‌ यज्ञमइदे | वीस्पँमूच ARAA 
यज्ञमइदे ॥ ४॥ । 


वीस्पँसूच He Nag यज्ञमइदे । वीस्पेंमूच ap वीदोयूम 
(7) 1. West, Sp, TDA; sex. 
Ha 71 


qe 
(1) 1. Sp: Tiei (3) 1. West, Sp, TDA: अषनोनाँम्‌ 2, Geld: 
ATA. s 
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s वीस्पॉम Y ow y ` 
यज्ञमइदे | च KOH उपयनाँम्‌ यज्ञमइदे | वीस्पओच अषवनो मइन्यवच 
यज्ञत गअथ्याच यज्ञमइदे | वीस्पोस्च अषाउनाँम्‌ वडुहीश सूरो Lat फ़वषयो 
यज्ञमइदे ॥ ५॥ 


बीस्पाच दाम मङ्दघात अपओनीश यज़मइदे या अषव-दात अषव- 
MEAT अषव-ल्कओष अषव-फ्रायश्त अपओनि अषवब्यो यहृर्‍याच अपवब्यो | 
वीस्पओच प<च गाथो अपओनीश यज्ञमइदे । वीस्पँमूच यसम फ़ाइतीमच 
पइतितीसूच अइविजरंतीम्च यज़मइदे ॥ ६ ॥ 


वीस्पाच स्तओत यस्न्य' यज़मइदे। वीस्पओच वाचो मएदो-फ्रओख्त 
यज़मइदे योइ SR दुष्मतेंस्‌ afta. योइ ef ae जध्निश्त योह 
हॅ ति दुज्वरतेंम्‌ जध्निशत योइ R अइ्नि-करेंत दुडमतहे योइ हे ति अइब्रि-करॅत 
दुज़रुतहे योइ ER अइब्रि-करॅत दुज्वर्‌इतहे ॥ ७॥ 

योइ अइपि-कॅरे<ते<ति' वीस्पॅम्‌ हुञ्मतँम्‌ योइ अइपि-कॅरे€ तेर ति' distr 
TTY योइ अइपि-केरै« तँ ति वीस्पॅम्‌ दुज्वरुतेम मान्येन अहे यथ आतही 
gA TY यओज्दातँम्‌ हुपइरीश्तेंम अइपि-कॅर<तइति' हावयेइति दजइति | 
वीस्पनाँसूच अअेतअषाँम वचाम्‌ अओजस्च TTT ख्वरेंनस्व Sui यज़मइदे 
॥८॥ 

बीस्पो आपो ज़ो पइति थ्रओतो-स्तातस्व यज्ञमइदे | वीस्पो suut 
उरुथ्मीश्च पहति वरेंपजीश्च' यज्ञमइदे । वीस्पाँम्‌च ज्ञाँम्‌ यज्ञमइदे। वीस्पॅमूच 
अस्मनॅम्‌ यज़महदे | dicte. खँउरच मोङ्गहँसूच हरेंच यज्ञमइदे | dier अनघ्र 
रओचो यज्ञमइदे । वीस्पाम्च गाम्‌ उपापाँमूच उपस्मॉमच प्र॒स्तेरंजातॉमच 
रवस्चराताँम्च TRACT यज़महदे ॥ ९॥ 

वीस्पे ते अहुरो मज़्दों हृपो बङुहीश दामान अपओनीश यज्ञमइदे' 


(5) 1. West & TDA: गजेध्याइच 2. West, Sp, TDA: SANI 
(7) 1. West, Sp, Geld, TDA: 37 (8) 1. Sp: SRR 2. West, Sp, 
TDA: हुपइरिशतँम्‌ 3. Sp: wea (9) 1. West & TDA: वरेशजीस्च, 
Geld; वर्षजीरच 2. West, Sp, TDA: चरप्रह्हाचस्वः 
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याइश्‌ ददाथ पोउरुच वोहुच योइ ते ÉXÁT यस्न्याच व्याच ang हच 
यत्र वहिइतात | वीस्पोस्च गरयो अपख्वाश्रा यज्ञमइदे। वीस्पोस्च वरयो 
AAG यज्ञमइदे । वीस्पओच आतरो यज़मइदें। वीस्पअेच वाचो अशुख्ध' 
यज़मइदे ॥ १० ॥ 
diem अञ्जेते अपिश-हागेत्‌ आमेइतिश:हार्गत यज़मदओच निपात- 
'यअेच निशङ्ू्हरंतयभेच MET अइब्र्याक्षत्राइच RZ मे बुयत। गाथाब्यो 
स्पॅशताब्यो रतुक्षभ्राव्यो अपओनिब्यो ज़्वयेमि यज़मदओच निपातयअेच Rae 
हरेतयओच AMET अइव्याकषत्राइच हवङ्हुम्‌' मे बुयत। मावोय हवाइ wea 
जतरयेमि यज़मदओच निपातयअेच निशङ््हरेतयभेच हर॑श्राइच अइव्याक्षत्राइच ॥११॥ 
इउचेतातँम्‌ ATA अषहे UIN यज्ञमइदे | अरमेरेंततातेंम' अपवर्नेंस 
अपहे THY यज्ञमइदे | आइइरीम्‌ eru THA THE रतूम्‌ यज्ञमइदे | आहूइरीस्‌ 
कषम TI अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | Fay BY हपङ्हाइतीम्‌ अपवर्नेंस 
अषहे रतूम्‌ ANAT ॥ १२ ॥ 
हो अषव my 
siq थातारेम्‌ इसोइत्‌ 
अषवर्नेस्‌ ते अषओनतू 
आफ्येइध्याइ म्रओमि 
उवेथँम्‌ TAAL तत्‌ ज्ञी wur | हों ज़ी दरवो य Hae’ वहिक्तो 
हो अपवा' यझाइ अषवा' फ़्यो ॥ १३ ॥ 
अञेते ज़ी वाचो वहित' अहुरो मन्दो झाम्रओत MIME | अञेते ज़ी 
WIA उस्तेमे SIAR गयेहे mR ॥ १४ ॥ | 
येइधि' ज्ञी जरथुरत्र अञते वाचो Sen THA qui फ़म्रवाइ' पइरि ते 


(10) 1. West, Sp, TDA: #884 (11) 1. West, Sp, TDA: इवइहॅम्‌ 
(12) 1. Sp: S&R (13) 1. West, Sp, TDA: qs 2, Geld & Sp: 
हो 3. Geld & Sp: P 4 Geld & Sp: ems (14) 1. West, Sp, 
TDA: ex 2. West, Sp, TDA: mig (15) 1. West & TDA: Jf 
2. West & TDA: Sill; Sp: FAR. 
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qu अज़ेंस यो अहुरो मङ्दो उर्वानेम्‌ हच अचिश्तात्‌ अद्हओतू अववइत्य 
UAT फ़थस्च पइरि-तनुय यथ ईम्‌ wl! अस्तिच ईम्‌ ज्ञो अवइति digi 


` यवइति फ्रथस्चित्‌ ॥ १५॥ 


यथ वषि अपाउम्‌ इध sel अपव फ़पारयोड्हे उर्वानेम्‌ तरो 
चिन्वतो dr वहिश्तहे sweden अपव जसो उश्तबइतीम्‌' गाथाम्‌ स्रावयो 
उच्ततातेंम निम्रओम्नो ॥ 
` ज्ञोतू उ रास्प्रीः- 
उइता ARS TANT उडता कल्लाइचीत्‌ | 
वर्स-क्षयाँस ALE दायातू ART | 
उतयूइती तँवीषी गतर तोइ वर्सेमी । 
AY GAME तत्‌ मोड दो आमैइते | 
रायो AHR TAS WAY मनङ्कहो ॥ १६॥ (उ बार) 
WW हओमनङहँमूच यज़मइदे हओमनड्हॅम्‌च TST यज्ञमइदे । 
पइतिइतातँअे तँमङ्गहाँम्‌ पइतिश्तातँअ क्षयस्च अमयवयगोस्च || (f वार ) 
शोत: दस्वरच बओपजमच यज्ञमइदे | MATT qup. यज्ञमइदे । पइति- 
TAI अख्तिनाँमूच अस्तरंमनाँसूच ॥ १७॥ 
वाच हकेरेंथ यज्ञमइदे | गाथनाँम्‌ अवाउरुस्त यज़मइदें। गाथा 
Sat रतुक्षध्रो अषओनीश यज्ञमइदे । स्तओत यस्न्य यज़मइदे या दाता 
ssp पओउर्यैद्या । हउरवाँम्‌ ह« दाइतीम्‌ स्तओतनॉम्‌ सस्न्यनाँस्‌' यज्ञमइ्दे । 
हओम्‌ salty यज्ञमइदे | हवाँस्‌ फ़वषीम्‌ यज्ञमइदे ॥ १८ ॥ 
दाम्‌ वंड॒हीम आफ्रितीम्‌ यज्ञमइदे | TAT SOR अपवर्नेम्‌ यज़मइदे। 
SH त्मम्‌ दामोइश उपमनेम्‌ यज्ञतँम्‌ यज्ञमइदे ॥ १९ ॥ 
इमो अपस्च ज़मस्च उवेरोस्च यज्ञमइदे | इमो असोस्च पोइथ्रोस्च 
गओयओइतीइच मओधन्योस्च अवो-एवरॅनोोस्च यज्ञमइदे । TTT पोइथहे पहतीम्‌ 
यज़मइदे यिम्‌ अहुरंम्‌ Sem ॥ २० ॥ 


3. Sp: तन्व (10 1. Sp: samedi, (18) 1. West, Sp, Geld, 
TDA: Wew 2, West, Sp, Geld, TDA: AmA, 
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रतवो ART मज़िइ्त यज्ञमइदे अयर अस्न्य माझ याइर्य ATT ॥ २१ ॥ 

अषाउनाँम्‌' वडुहीश सूरा Va फ़वपयों स्तओमि ज़्वयेमि उफ्येमि | 
यज्ञमइदे न्मान्यो AeA ज*तुमो दख्युमा जञरथुरत्रोतेंमो ॥ २२ ॥ 

MAL AR AAT wy अपवर्नेम्‌ AI रतूम यज्ञमइदे | हथ- 
seni हघ-अइन्योङ्हनेम्‌ इमत्‌ बरॅस्म अषय ARG अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ 
यमे । अपाँम्‌ पारम्‌ यज़मइदे | नइरीम्‌ e यज्ञमइदे | qu दामोइश 
उपमर्नेम्‌ ARI यज्ञमइदे । इरिस्तनाँम्‌ उर्‌वाँनो यज्ञमइदे। यो अषओनाँस्‌ 
MATA ॥ २३ ॥ 

oo यज्ञमइदे | यिम्‌ अहुरंस्‌ मञ्दाँम्‌ यो अपहे अपर्नोतँमो 
a अपे | चीस्प स्रवो ज़रथुशित्रि यज़मइदे । वीस्पच हरत श्यओथ्न 

यज्ञमइदे WITT वरश्यम्चच ॥ 

Wwe हातॉम्‌ आअन Ta पइती वडहो | 

WT अहुरो AN अपात्‌ ET | 

UNSEAT ताँस्चा तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 

यथा अहू वहयों अथा रतुझ अपातचीत हचा | 

TEETH दजुदा मनङ्रहो इयओथननॉम्‌ AN मउदाइ | 

 ्श्रमूचा अहुराइ आ यिमू द्विगुब्यो ददत्‌ वास्तारॅम्‌ ॥ २४ ॥ (दु वार) 

गवे अदाइश' ताइञ इयओथनाइश WU वहिइताइश. फ़ओेडयामही | 
अत्‌ ACME अषा मज्दो उवेरो TAT ॥ २५॥ 

| ज़ोतू :- 
3 ay à M un क्षेप हवनॉम्‌ दामनाँम्‌ । वसो आपों 
वर्सा वास्प वोहू अपचिथ्र gaa अषवरनेम्‌ दायत Gp 
ZTA ॥ २६॥ oe as 


(22) 1. West, Sp, TDA: amaia, ( 
: » Sp, : 23) 1. West: आतरँम्‌; TDA: 
vary आतरॅम्‌ (25) 1, Geld: erar, ae 
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THA ख्यात अषव 
अव्सो-क्षश्रो ख्यात ga 
गतो इमिस्तो fus 
इच AR मइन्वैउश «medi 
वरतो अवसो-क्षश्रो ॥ २७॥ 
हक्ष्य अज्मचित यो ज्ञरथुस्त्रो Maat न्माननाम्च वीसॉमच AX तुनॉसच 
SWAT अभो AIM अनुमतयअओच अनुख्तयअेच अन्वरुतयञेच या 
आहूइरिझ YRAN ॥ २८॥ | 
यथ नो ANSE श्यातों' मनो वहिश्तो उरवानो ज़्वाभवइतीश तन्वो 
इति वहितो अङ्हुश आकोस्चोइत्‌ आइइरे मर्द TAM ATT ॥ २९॥ 
ज़ोतू उ रास्पीः- 
अष वहिरत AT सअेइत द्रॅसाम UST परि al जम्याम GN 
VAT हरुम | cm ATE’ ॥ ३० ॥ (m) 
यथा AE adr ॥ ( चिहार्‌ बार ) 
अषेस्‌ dup ॥ (सं बार) 
अहुनॅम्‌ वइरीम्‌ यज्ञमइदे । अषेम्‌ वहिरतेस्‌ स्रंस्‌ TH स्पेस्‌ 
यज्ञमइदे ॥ D 
येत्रहे हातॉम्‌ आअत्ू AA पहती वङ्हो | 
AT अहुरो WAT अषात इचा | 
योह्हाँमचा ताँस्चा तोस्चा AMAT ॥ २१ N 


ROPERS 


(29) 1. West & TDA: शातो 2. West, Sp, TDA: axa. 
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कोत अहुन॑मच वइरीम्‌ फ़ओेश्यामही अ« तरच WT अ<तरेच अस्मर्नेम्‌ TT 
RA फ़ओेश्यामही अश्तरच जाम्‌ अ<तरॅच अस्मनेम्‌ येजहे-हाताँगच 
हुफ़ायश्ताम्‌ MA अश्तरेंच जाम्‌ अ<तरेंच अस्मनेम्‌ दह्महेच cul 
अषओनो दझाँसूच वङुहीम्‌ आफ्रितीम्‌ फ़ओेश्यामही अ<तरेच aly अ९तरेच 
sre ॥ १॥ 

हमिस्तयअच MST अळूरहे AIGA मत-दामनो दुज्दामनो 
पोउरु महकेहे हमिस्तयञेच fsa करूवरॅधनौमच करूवरेइधिनाम्च हमि- 
स्तयअच निज्बेरंतयअच कए्वरंघहेच FAGAN |l २ ॥ 

ees निउ्चरतयअच aaa कयेइधिनाँसूच हमिस्तयओच 
Re कयघहेच काइध्योस्च हमिस्तयओेच Asie तायुनॉसच 
aaa हमिस्तयअेच feu at manga हमिस्तयअेच 
निज्नरतयअेच मिथ्रो-जयाँसूच मिश्रो-दुर्जेमच ॥ 3 ॥ 

हमिस्तयओच Mees अषवध्नाँमूच अपव-ल्वओेपॉम्च हमिस्तयअेच 
निजरंतयअेच अर्षेमओषहेच अनपओनो wee पोउरु-महूर्कहे हमिस्तयओच 
Pet कहे कह्याचीत्‌ द्र्वताँस्‌ अरथ्त्योमनबहाँसर अरथ्ल््यो-बचङ्दाँस्‌ 
अरष्ल्यो-श्यओथेननाँस्‌ स्पितम GA IY ॥ 

_ क्थ gef नीश अहात आ नीश-नाषाम। नीश-नापाम सओञ्य<तो 
दुम्‌ । कथ नीशनाषाम यथ हीम्‌ जनाम क्षयम्नो अक्षयम्नाँम्‌ वीस्पाइश हच 
BRANT याइश इस हमिस्तँअ feast SEIT द्र्वतो WER) स्तवस्‌ अषा 
ये gam योइ Bat ॥ ५॥ | 

यथा अहू वर्श्यो eoe द्रिगुष्यो ददत वास्तारॅस्‌* ॥ (इ बार ) 
यखमूच TAT अओजस्च ज़बरेंच आफ़ीनामि | 


Ha 72 


* ० ० 
(5) * At this point, the MA hands over his bunch of Borosman 
to the रास्पी and recites alone. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


—93.8 ] यस्न 3 २०७ 


b *मोनो नावर्‌ ईनूमन्‌ 
Ow TRAN रअेवतो Staged TTT स्पेंतनॉम fas वोउरु- 
गओयओइतोइश रामनस्च GTS ॥ ६ ॥ 
P. हरे तदे अमेंपहे Was ........ TREAT माउ्दयस्रोइश॥ माँश्रहे 
स्पेश तहे अषओनो ee POA मञ्द्घातहे॥ आथो अहुरहे मज्दो 
WTAE ALTE | वीस्पञषॉम्‌ यज्ञतनाम्‌ 
mT I 1 
यर्तेंस्च WT अओजस्च WAIT आफ़ीनामि। तव आतर्श पुथ 
AE Went ॥ 
ağ Rg ॥ ८ ॥ (सें वार) 
यथा AE AAT” ॥ (इ वार ) 
TA TATA अओजस्च TACT आफ़ीनामि अहुरहे मङ्दो vai 
BRAS अमेंपनॉम स्पॅशतनॉम्‌ | मिश्रहे वोउरुगओयओईइतोइश्‌ रामनस्च 


SP नबानज्दिश्तनाँम्‌ 


GTER Il KAAT अमेंपहे ............ तव आतर पु अहुरहे AAT ॥ 
अषेम्‌ ate’ ॥ 
अह्माइ रओश्च ख्वरॅनस्च ........ रओचङ्हेम्‌ वीस्पो ख्ाश्रॅम्‌ ॥ 
Taq वोह? ॥ 
THAT बअेषज्ञनाँस्‌ Ta बजेषज्ञनाँम्‌ ॥ ( ag) 
अषॅम्‌ वोह” ॥ 


(6) * This मीनो नावर्‌ WWW, may be substituted by any other one 
applicable to the case such às AAN etc. 

(7) § For the full text see Yasna 22. 24-27. i 

(8) 1 Here ends the Ha. 72. What follows is an epilogue to the 
the जोत. leaves his seat, exchanges greetings ° 


wh . At this point, z . 
ole ceremony P हमाज़ोर्‌ हमा अशो aT in a whisper and 


with the रास्पी uttering the words :— 
facing the East, both recite the following :— 
(9) 1 See Yasna 68.11 for the full text. 
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जस मे अवङ्हे HEE जस मे अवक्हे मद । जस मे अबड्हे मज्द । 
' अमहे हुताइतहे हुरओधहे ER अहुरघातहे वनइ९त्योस्च उपरतातो । रामनो 
GUE वयओश उपरो-कइरयेहे तरधातो अन्याइश दामान ॥ अश्ेतत्‌ ते वयो 
यत ते अस्ति स्पे<तो-मइन्यओम्‌ R ख्वधातहे ज़्वानहें अकरनहे ज़्वानहे 
द्रेंघो-एवघातहदे | अषेम्‌ वोह ॥ 

1 athe मोउद्‌ गुनाह शुज्ञारेशने रा झुनम्‌ अशही राँन्‌ TTY रा। हम्‌ 
WE हमा वेहॉने हफ़्त कवर ज़मीन ज़मीन्‌-पहना रुद्‌-दराना ख़ोरशीद-बाला 
pe ब-रसातूं अशो A Gus ॥ अथ जम्यात यथ आफ़ीनामि। cmq 

"MS I 


ILLE 


यथा अहू वइयो” ॥ अघम्‌ वोहू" ॥ 

नेम अषाउम्‌ सविरते aa अनाहिते अपओने | T वोह” ॥ 

यांम Rely we अनाहिताँम्‌ अषव्नेम्‌ अषहे cnp यज्ञमइदे । 
ay वोहू ॥ 

नमो उवेइरे वडुहि मज्दधाते अपओने | अपॅम्‌ बोहू" ॥ 

RCT THY रजेम्‌ अउवेतू-अस्पॅम्‌ यज्ञमइदे | अपॅम्‌ वोहू" ॥ 

isst गओ-चिश्रॅम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइ्दे | अषेम्‌ qu ॥ 

ex अमग रयोमशद्‌ अउर्चत्‌-अस्प बॅ-रसात । अर्षेम्‌ wu ॥ 
सरह "ig wie FRA इ माउदयखाँन्‌ दादार्‌ होमैज्द हमा 
TAT SNE जुज़ारश करेंट अन्नजाइश्‌ वीस्प-सैताअँश्‌ | arf AE? ॥ १० ॥ 


: (9) | At the end of xg मोउदू TE the epilogue is over, Here 
both of them untie and tie again their sacred girdle with the usual TRA 
beginning with होमेज़्द ख्वुदाइ up to the end of जस मे अवछहे मज्द row n 
- sections 8 and 9 of Hā 12. Then both of them go to the well ( from ed 
thay had drawn the portion of water at.the outset) carrying the chalice 
containing the consecrated Haoma extract to be poured into the well as a 
sacred libation and recite the following in doing so. 
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वीस्परत्‌ 
PRELIMINARY RECITAL 
॥०॥ 
॥ प नाँस्‌ इ यज्दा ॥ 
ज्ञोत्‌ उ रास्पीः- 


[1 इमत gei ae हुमनरनें हुगवश्नै हुकुनरनें ईन, इनूमइने ("Mg खोदाय्‌ 
STEM) ॥ sex WISH बात ............ ST हमा गुनाह पतित्‌ Tae प-पतित्‌ 
होम्‌॥ ] | 


फ्रस्तुये हुमतोइब्यस्वा ........ दुज्जुख्ताचा दुडवरताचा ॥ यत्न ११.१७॥ 

फरा वै राही अमेंपा AT ........ CEM उश्तनेम्‌। स्तओसि . 
TIT ॥ य ११.१८ ॥ 

अषॅम्‌ ate ॥ (सँ बाइ) 

फ़वराने ........ अहुर-ह्कओषो | TAA ........ फ़सस्तयओच | रथ्बॉम्‌ 
अयरनाँम्च ........ फ्रसस्तयअच ॥ 


अहुरहे AT रजेवतो HASTA $नओश्र य्ाइच वह्माइच भनओ- 
थाइच फ़सस्तयअेच ॥ 


VISPARAT 


Visparat on the analogy of the Vedic विश्वे देवाः is supposed to 
be a ritual to invoke all the invisible spiritual guardians, who are allotted 
various duties in the Divine Hierarchy. "Though it has 23 chapters and 
although the text is printed intact separately, in actual practice these chapters 
are intermingled with those of the Yasna as well as the Vendidad. 

1 The Pazand portion in the parenthesis is to be recited in a 
whisper (Baz). See page 2 for the full text. 

* Jf the Visparat is to be dedicated to Sraosha or any other Angel, 
this formula would be modified according to that Angel, as 18 the practice 


in the Yasna. 
चौस्प....१४ २०९ 
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जोर यथा उइ वयो ज्ञओता झा मे ग्रूते | 
रास्पी यथा अहू वहयों यो ज़ओता फ़ा.मे mW 
कोत्‌ अथा रतुझ्‌ अषातचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओत्‌ ॥ 
HAY ate’ ॥ (सै बार ) 
SAAT अहुरहे ASAT तरोइदीते अछरहे मइन्वैउश्‌, इृइथ्यावरउताँस्‌ 
हात्‌ वरा फ्ेंरपोर्तेमेंम | स्तओमि अर्षम्‌ ॥ 
` अषेस्‌ वोइ” ॥ (दह बार) 
“यथा Ag व्या” ॥ (दह्‌ बार ) 


n SIS # ७७७०७. 


निवअधयेमि ह«कारयेमि दथुषो अहुरहे ARN रअेवतो रवरॅनडुहतो 
छ प्रैनो मोङ्हाइ वीषप्थाइच अषओने अषहे रथ्वे ॥ यल १.१-८॥ 


If this ceremony is to be dedicated to the Lords of Gahambar; 
only four Ahunavars are to be recited instead of ten 


ntu 
"D ate D 
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e] बीस्परत्‌ २११ 


॥ प नाम्‌ इ यज्दॉ ॥ 
कते १ 
sita = 
निवअेधयेसि ह कारयेमि रतवो मइन्यवनाँम्‌ रतवो गञेथ्यनाँम्‌' . रतवो 
उपापनाँस्‌ रतवो CAAA रतवो imei रतवो रवस्चरातॉम॑ रतवो FERS 
हाचाँस्‌ अषओनाँम्‌ अषहे WAT ॥ १॥ 


निवभेधयेमि हई कारयेमि याइयअइब्यो अपहे रतुब्यो । मइध्यो-ज्ञरंमयेहे 
पयङ्रहो अषओनो अषहे wal! निवअधयेमि हश कारयेमि मइघ्यो-पंमहे वास्रो 
दातइन्येहे' अपओनो अषहे wal | निवअधयेमि हशकारयेमि पइतिशहद्येहे zee 
अषओनो .अषहे wal | निवअधयेमि ह कारयेमि अयाभिमहें' sats 
वर्‌ष्निहर्शतहेच अपओनो अषहे Wall निवजेधयेमि हईकारयेमि मइध्योइर्‍येहे 
सरेंघहे अपओनो अपहे wal | निवअेघयेमि ह<कारयेमि हमस्पथ्मञधेहे 
करेँथ्नहे' अषओंनो अषहे रथ्ब्रो ॥ २॥ 


निवअेधयेमि हश कारयेमि गञेथनाम्‌ आङ्हइर्येहे अंषओनो अपहे 
थ्रो यत्र ओङ्रहइयाँ ज़ीज़नेंन्‌। निवअेधयेमि हकारयेमि स्तओतनाँस्‌ येस्न्यनाँस्‌ 
ह९ दातनाँम्‌ इफ्रायञ्तनस्‌ अपओनाँस्‌ अषहे Waly | निवजेधयेमि हई कारयेमि 
` स्तओतनाम्‌ येस्न्यनाँस्‌ हशदातनॉम्‌ हुफ्रायदतनाँम्‌ अपओनॉम अषओनिनाँम्‌च 
We म्यज्दनाम्‌ ॥ ३ ॥ 

निवअेधयेमि हश कारयेमि सरेभअइञ्यो अषहे रतुब्यो अहुनहे we 
ENA अषओनो अषहे wall निवअेधयेमि हई अषहे वहिश्तहे 


Kartal | 
(1) 1. West & TDA: गञनेइध्यनॉम्‌; Sp: Teria (2) 1. Geld 
TERR; West & TDA: ANAR ` 2. Geld मइच्योइपॅमहे;, West & 
TDA: 'मइध्योष्मदै - 3. West & TDA: “दातअन्येहे 4. West, Sp, TDA enint: 
5. West & TDA: फ़ओडवेजेरत्रॅमहे; Sp फ़रओउवेञवत्रॅमहे 6. Geld & TDA ee 
थ्मजेद्येहे 7. West & TDA: Meme; Sp: NTR. .- ` . | ` 
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११२ वीस्परत्‌ [ १.४- 


स्तओध्ब्रहे अपओनो अषहे रथ्वो । निवअओधयेमि ह४कारयेमि येन॒हे-हातयो 
हुफ्रायरतयो अषओन्‍्यो अषहे vest ॥ ४ ॥ 


निवभेधयेमि sana अहुनवइत्यो गाथयो अषओन्यो अषहे 
रथ्यो। निवअेधयेमि हश कारयेमि पेंनॉनॉम' पोउरु-सरंघो-चीरो-वाँथ्ब्रनाँस्‌ TRA 
घातनाम्‌ अषओनाँस्‌ अषहे wary | निवअधयेमि ह<कारयेमि अहुमतो रतुमतो 
अषओनो अषहे wat | निवअेधयेमि ह९कारयेमि यखहे हप्तक्हातोइर अषओनो 
अषहे wal | निवअधयेमि ह*कारयेमि अरंदुयो आपो अनाहितयो अषओन्यो 
अषहे रथ्बो ॥ ५॥ 

निषअेधयेसि exert उइतवइत्यो' गाथयो अषओन्यों अपहे 
wall निवजेधयेमि ह कारयेमि गइरिनाँम्‌ ceed पोउरुए्वाश्रनास्‌ 
मज्दधातनाँम अपओनॉम अषहे wary । Rasa हकारयेमि AT- 
HAS गाथयो ATI अपहे wal | निवअेधयेमि ह«कारयैमि Wred 
अहुरघातहे वनइ९त्योस्च उपरतातो अषओनो' अषहे Wat ॥ ६॥ 


निवभेधयेमि ह<कारयेमि वोहृक्ष्रयो' गाथयो अषओन्यो अषहे 
vost | निवअधयेमि हश कारयेमि मिहे वोउरु-गओयओइतोइरा रामनस्च Hee 
अषओनो आपहे रथ्वो । निवअधयेमि हशकारयेमि वहिइतोइइतोइश गाथया 
अषओन्यो अपहे Tal | निवजेधयेमि ह«कारयेसि दह्ययो वङ्हुयो' आफ्रितोइश 


UCT नशे अपओनो SHEA quu] दामोइश उपमनहे यज़तहे अषओनो अपडे 
रथ्ब्रो ॥ ७॥ 


निवअेधयेमि हशकारयेमि अइयैमनो इव्येहे' अषओनो अपहे cut 
Pata ह४कारयेमि फ़पूषो-मॉँग्रहे अपओनो अषहे wat निवञेध्येमि 
ह९कारयेमि CITA रज्ञो हघओझ्तहे' अपओनो अषहे रध्ब्रो ॥ ८॥ 


(5) 1. Sp: बॅननोंम (6) 1. Sp: smi 2, West, Geld, TDA: 
स्ॅश्‍्ता-मन्यँउदद 3, Sp: अषओन्यो (7) 1, West, Geld, TDA: बोहुक्षप्रयो; Sp: 
ig श्रयो 2. Geld: AARM 3. 89 : मद्यो (8) 1, West, Sp, TDA: 
SU 2. West & TDA: Caw, 
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-१.२] वीस्परतू २१३ 


निवञेधयेमि हः कारयेमि आहुरोइश्‌ फ्रष्नदै'  आहुरोइश Gun 
आहुरोइश दस्थुमहे' आहुरोइश ज़रथुच्चोतेंमहें अपओनो अपहे wat । निवअधयेमि 
ह*कारयेमि हदिषहेच वाख्वतो Teles गवे alee गओइथेहेच नशे 
अषओनो ॥ ९॥ an 


निवअेधयेसि ह९कारयेमि वीस्पओइब्यो अओइब्यो रतुन्यो योइ R 
अपहे रतवो अयस्च Prater नङ्दिइत पइरिश-हावनयो ........ fW वों ose 
अवा-उरुरओध यत्र यरूहेच THT] फ्रवराने ATA MIRIN ........ 
TACT वह्माइच कनओश्राइच फ्रसस्तयअेच ॥ यत्न १.१०-२२;२३ ॥ 


seus 


ser आयेसे येरित । बरॅस्म आयेसे UB ........ परंनो-मोदहेस्‌ 


fray अषवर्नेस्‌ STE TAA आयेसे येश्ति ॥ € २.१-८॥ 


wren 


| कते २ 
wea ज़ओशे बरॅस्मनओच' wal मइन्यव आयेसे येश्ति। रतवो 
गञेथ्य' आयेसे येडित । रतवो उपाप आयेसे TAT । रतवो उपस्म आयेसे येशित। 
रतवो प्रसेरंजात' आयेसे Af | रतबो रवस्चरात आयेसे येरित | रतवो TEXT 
आयेसे येश्ति ॥ १॥ 
` आहय web बरंस्मनभेच याइये अषवन अषहे रतवो आयेसे wd 
मइष्यो-जरेमस' THR अपवर्नेम्‌ अपहे रतूस्‌ आयेसे AAT | अहय wat 
बरॅस्मनओच महध्योपॅमॅस' वास्रो-दातइनीम्‌ अषवनेस्‌ अषहे रतूम्‌ ` आयेसे fa l 
अह्यय ज़ओथे बरेंस्मनअओच पइतिशहहीम्‌ हृहीस्‌ अपवर्नेम अपहे रतूस्‌ आयेसे येश्ति। 


(9) 1. West & TDA: FE 2. Geld: दाख्युमहे 3. West & TDA: 
गओदयेहेच; Sp: गओधयेहेच, 
Karta 2 


(1) 1. West, Sp, TDA: बरेंस्मनच 2. West, & TDA: गजेइप्य 3. Sp: 


wm (2) 1, Geld; मह्ध्योइज्रेंसजेम्‌ 2. Geld: AEN 3. West & TDA; 


बाम्रो-दातअेनीम्‌, ; 4 
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TE GI, बरेंस्मनओच अयाशिमेंम' way TE अषवर्ेस्‌ 
अषहे TH आयेसे येश्ति। अझ्य wi बरॅस्मनजेच मइध्याइरीम्‌ ay 
TAY AW TY आयेसे Aa | अक्षय TAT बरॅस्मनअच ENUTURSRQUIT 
अरंतोः करंथ्नंम्‌' अषवनंम्‌ अषहे TAT आयेसे येश्ति ॥ २ ॥ | 

TEA FUT बरेंस्मनओच गअेथनाँम्‌' ओङ्गहइरीम्‌ अपवर्नेंग अषहे 
TAY आयेसे येश्ति Aq ओढहइ्यो ज्ीज्ञनेन्‌ । अक्षय qo बरॅस्मनओच diu 

रतवो आयेसे येश्ति AE अओख्त अहुरो मज्दो JAR यस्न्याच' वहयाच 

अषात हच Aq चहिइतातर ॥ ३॥ | 

अहृय ज्ञओश्रे बरेंस्मनओच wat qn आयेसे येश्ति यिम्‌ EG 
WA मइन्यओस्‌ मइन्यवनास्‌ दामनॉस्‌ मइन्‍्यओयो WEN STENSD रतूसच। 
FET FAT TAA “aly IN आयेसे Aha यिम्‌ ज्ञरथुचत्रेस्‌ स्पितासँस्‌ 
TRAY गञेथ्यनाँम्‌' दामनाँम्‌ गअेथ्ययो' स्तोइश्‌ अहूमच TTT ॥ ४ ॥ 

अहय WN बरेंस्मनओच Tay may आयेसे df fu 
WY अषवर्नेम्‌ TAA हुमतंमच मनो FAT वचो EXT श्यओथ्नँस्‌। 
Say आमेइतीम्‌ «xiu ate’ ug सओश्य*तो' de AAA 
TAIT अष फ्रादे<ते' ॥५॥ 

FET FAA बरेंस्मनओच AWA अषवन WE wal आयेसे Ua! 
TEAM वहरीम्‌ फ़सओश्रॅम्‌ अषवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति। अद्वय gelu 
बरेंस्मनओच अपम्‌ ay RA अपवर्नें्र अपहे रतूम आयेसे येरित । 


अझ्य TAA TET Hebe हुक्रायइताँम्‌ अपओनीम अपहे UH 
आयेसे Ae ॥ ६॥ 


। 4. West, Sp, TDA: अयाभम फ्रमोउवैलेस्ेमेंम 5. West & TDA 
Ht; Sp: ae (3) 1 Sp: omits the word Amim, 2. Sp: यो 
3. West & TDA: यस्न्याइच वहयाइच; Sp: येस्न्याच वढ्याचा (4) 1. West & TDA 
गञेइथीम्‌ Tee दामनाम्‌ गञेइथ्ययो (5) 1. West, Sp. TDA: दघरानेंम — 
2. West; Sp, TDA: Titi 3. 35: यो ..4. West, Sp, TDA: सओष्यश्तो 
5, Sp misa * 
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FET FAT वरेस्मनओच अहुनवइतीम्‌ गाथाँम्‌ अपओनीस अषहे 
TA आयेसे येशिि | धेनो हुबघों gifs हुरओधळूहो' आयेसे येरित। seq 
ज़ओशे बरेंस्मनओच. अहुमें<तेम्‌' WHIT अपवर्नेस अपहे रतूस्‌ आयेसे येरिति। 
हो? ज्ञी अस्ति अहूमूच' रतूमूर्च यो अहुरो wR snp जुओभे बरेस्मनअेच 
TAY सरस हप्ङ्गहाइतीम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति। aly Un 
अनाहिताँस्‌ अषओनीम्‌ TI रतूम्‌ आयेसे येश्ति ॥ N | 

अहय ज़ओशे Te उइतवइतीम्‌' गाथाम्‌ अषओनीम्‌ अपहे 
रतूस्‌ आयेसे येर्ति। गरयो अपण्वाश्रो पोउरु-खवाथो मज्दघात अपवन अपहे 
रतवो आयेसे येश्ति। अय FANT ae Ma गाथाँस्‌ 
अष॒ओनीस्‌ अपहे रतूस्‌ आयेसे येश्ति। Frey अहुरधातँम्‌ आयेसे Aes | 
वनइ९तीस्‌च उपरतातँस्‌ आयेसे येर्ति ॥८॥ — | 

अहय err बरेंस्मनओच वोहूक्ष्रॉम' ay अपओनीम अपहे 
रतूम्‌ आयेसे Aa | मिश्रेम्‌ वोउरुूगओयओइतीम्‌ आयेसे येश्ति। राम HTT 
आयिसे येश्ति। crew जओग्रे बरंस्मनअेच वहिश्तोइरतीम्‌ गाथाम्‌ अपओनीम्‌ 
अषहे WY आयेसे aha | «ufq वडुहीम्‌ आफ्रितीम्‌ .आयेसे येरित । Tas 
AY अपवर्नेंस आयेसे AAT । THY quí ATM, उंपमनेस्‌ TN आयेसे 
afta ॥ ९॥ | 

ss sat बरॅस्मनओेच . अइयैमर्नेम्‌ इषीस्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ 
आयिसे येश्ति। अह्य gen बरेंस्मनओेच FA अषवर्नेस्‌ अपहे रतूस्‌ 
आयेसे येश्ति। TET TAT बरॅस्मनओच रतूस्‌ TS हघओस्तँम्‌ अषवर्नेम्‌ 
अषहे रतूम्‌ आयेसे येश्ति ॥ १०॥ 

अहय GAT बरेंस्मनओच आइइरीम्‌ फ़ष्नॅस' अषवर्नेस्‌ अपहे UIN 

(7) 1. West & TDA: हुरओघधोइ्हो 2. West & TDA: अहुमेंनतेंम, 
Ga 3. West & TDA: हो. 4. West & TDA: agaa रतुमच (8 1. Sp: 
saagi (9) 1. West, Sp, Geld, TDA: Wem (10) 1. West & 
TDA: aaen (11) 1. West & TDA:  ;  ; ' 
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आयेसे येरित। आइइरीम्‌ way अषवनस्‌ अषहे WIN आयेसे येश्ति। अहय 


TMA बरंस्मनअेच A वाख्नवतो आयेसे येश्ति | amu बेर्रेतेंस गवे gue 
आयेसे येश्ति । गओदायूम्‌' नरम अषवनेम्‌ आयेसे येति ॥ ११ ॥ 


अक्षय WHA बरेंस्मनओच वीस्पे अपहे wat आयेसे Uf! योह 
ZR अषहे wat ्रयस्च Pirates नज्दित पइरिश-हावनयो ........ रतवो चीस्पे 
मज़िश्त पइति रतूम्‌ ॥ यत्न २.१०-१८॥ 


बरंस्मन पइति-बेरंत' ॥ यल ३ ॥ 
इम हुसताच ERAT’ ॥ यत्न ४॥ 
इथा आअतू यज्जमइदे” ॥ य्न ५॥ 
THUR अहुरंस्‌ ATT यज़महदे” ॥ यत्न ६॥ 
अषय TA एवरॅथॅम्‌' || य्न ७॥ 
अषय TA GAT’ ॥ यल्न ८॥ 
' हावनीम्‌ आ GERD आ*॥ यल ९॥ 
विश अपाँम्‌ gu TELA’ || यत्न १०॥ 
आयो इइथीम्‌ अपबनो ........ नेमो हओमाह मज्दघाताइ GT 
हओमों मज्दथातो नमो हओमाइ ॥ यत्न ११.१-८ ॥ eas 


(11) 2. Sp: ART 3, Sp: गओधायूम्‌, 
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MO वीस्परतू २१७ 

कते ३ 

जोत हवावनानेम्‌ आस्ताय | 

रास्पीः- अङ्गम्‌ वीसाइ । 

चोत्‌ MAA आस्ताय। 

रास्पी अङ्गम्‌ वीसाइ। 

AL- HALA आस्ताय। 

ah- अजम्‌ वीसाइ। | 

जोत RA आस्ताय। 

रास्पीः- Sn diam | 

जोत:  आखातारेंग आस्ताय | 

am- अङ्गम्‌ वीसाइ। 


Karta 3 


The dialogue at the beginning of this chapter, clearly shows that 
there used to be eight special priests officiating at various locations, joining 
together to perform the Yasna. Later on due to various causes, specially 
due to paucity of priests, only two priests कोत्‌ and रास्पी carry out the 
functions allotted to eight of them. In this chapter, the priest whom 
we call रास्पी goes on from place to place and undertakes the duties of 
his colleagues, who are not available, saying “ag वीसाइ "-1 undertake. 
The names of the various priests and their duties are as follows :— 


(1) The जोत. is the main: sacrificing and presiding priest, who 
manipulates most of the implements placed on the working table 
before him. . 

(2) The ET, was the priest in charge of Haoma extract to 
be offered as a sacrament. 

(3) The आत्रव was assigned the duty of keeping the Fire 
burning by placing fragrant-wood and incents when necessary. 

(4) The HR was a deacon who carried necessary things from 
the F to other priests. n 

(1) 1. West, Sp, TDA: mw, 2. West & TDA: फ़बरेंतारेंसू, 
3. West, Sp, Geld, TDA: “aac. PUO 
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सोत ARA आस्ताय | 

रास्पी:- अज्ञम्‌ वीसाइ | 

. शोत Aa आस्ताय दाहिशतम्‌ अर॒श्वचस्तेमेंम्‌ | 

रास्पी spp वीसाइ | 

weft- यथा अहू gu यो ज़ओता फ़ा मे Aa | 

जो अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव वीघ्वो ग्रओतू ॥ १॥ 

जोत उ रास्पीः- | 

आश्रवर्नंम आस्ताय। TRIN आस्ताय। वास्रीस्‌ एपुयश्तँस्‌ 

आस्ताय | न्मानहे न्मानो-पइतीम्‌ आस्ताय । वीसो वीस्पइतीस आस्ताय | 

तउश TE आस्ताय | दलहउशः TALIA आस्ताय ॥ २ ॥ 

AAT हुमनङ्हम्‌ R हुश्यओध्नंम्‌ A आस्ताय । 

य्वानम्‌' STR आस्ताय । TATA आस्ताय। दज्‌हाउवेअसँस्‌ 

आस्ताय | हुमाईंम्‌* RRA आस्ताय | न्मानहे न्मानो-पथ्नीम्‌ आस्ताय ॥३॥ 
नाइरिकाँमूच आस्ताय फ्रायो-हुमताँम्‌ फ्रायो-हरुताँस्‌ फ़ायो-हरइताँस 

इुशहाम्‌-सास्ताँम्‌ रतुक्षश्रॉम्‌ अपओनीस diy आमेइतीम्‌ स्पॅशतॉम्‌ योस्च ते 

धेनो अहुर मज्द । नरंमूच अपवर्नस आस्ताय फ्रायो-हुमतँम्‌ फ्रायो-हरुतँस्‌ 


(5)'The 9TH, was the junior deacon who brought necessary 
things from other priests to the sil 


(6) The आज्ञातर्‌ was the priest who purified men and materials 
before the ceremony began 


(7) The WAI was a sort of time-keeper or recorder, who was 
the director of ceremonies. The modern name for this priest 18 रास्पी 

(8) The त्नओषा-वरेज्‌ was the chastiser or supreme magistrate, who 
demanded obedience to his orders and saw that they were carried out.. 
Therefore he is called the wisest (दाँहिइत) and the most truthful (अर्‌रवचस्तँम) 


3. Sp & Geld: tmr 4. West & TDA: sper? (2) 1.: 
Geld: RSR RETE . (3) 1, Sp: यवार्नेम्‌, 2. Sp: हुवचङ्हेम्‌ 3. Geld 
ERR; Sp: TREIE 4. Sp & Geld: हुमाइम 5. Sp: TER जथनॅमू 
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फ़रायो-हृरइतँस्‌ विस्तो-फ़्ओरंइतीम्‌' अँविस्तो-कयधस्‌ use श्यओथ्नाइश गअेथो 
अष ERT ॥ ४॥ | 


आअतू वो कस्चित्‌ मञ्द्यखनाँम्‌ Ta आम्रूमइदे' UIN आस्तायमइदे' 
HET A सओश्यशतस्च' «fumi ATT .अइ्त्यामतेमो. अशः 
MISTI । मज़िश्ते AA आम्रूमइदे" दओनयो माज्दयखोइश अथउरुनॉस्च 
JANR वास्त्र्यास्च फपुय<तो ॥ Ul 
रास्पी यो नो अञेवों अतू ते उये भ्रायोइचाइ qui Rae sd 
` ` इप्ताज्याइ न TAA वोह वें यअथ्म ॥ यल ११.९॥ ` ` ` 
शत्र परि ते हओम अषाउम्‌ ........ वीस्पो-स्वाथॅम्‌ ॥ यल्न ११.१०॥ 
may ate um) | | | 
जोत उ रास्पीः- 
- [ *अनओशही TATE गोश ...... प-पतितू-होम्‌ ] 
जोत a बोहू ॥ ( चिहार बार) ` 
यथा अहू agar’ (ड बार) 
वसस्च तू अहुर म्द .... वीस्पयो aet TTT ॥यत्न ११.१२-१५॥ 
may वोहू”॥ (सें वार ) 
जोत यथा AR वहयों यो आंत्रवक्षो फ़ा मे Ae । 
रास्पः- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव Seat म्रओत्‌। 
रास्पी:- यथा AR बयो यो ज्ञओता WI मे Aa | 
जोत. अथा रतुश्‌ अषातरचीत हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू । 
रास्पी तुम्‌ नो आश्रओम्‌ जुओतस्ते| ` 
जोर यथा ag वहयों यो आत्रवक्षो झा मे Aa | 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ अषातूर्चीत्‌ इच फ्रा अपव वीध्वो ग्रओत्‌। 


(4) 1. West & TDA: REAR; «Sp: A फ्रओरैतीम्‌ 2.:57 


Hier ` (5) 1. Sp: खुश. .2. Sp: WA , 3. Sp आखायमइघे 4. Sp she 
5. Sp: सओोष्यश्तस्व॒ 6. West & TDA अरषवचस्तॅमौ; Sp: अर्‌ष्‌ बचर्समॉस्‌ 7. Sp: A 
* The Pazand portion in the parenthesis 18 to be recited in:a whisper ( Baz ) 
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२२० RETA, [ &.&- 
जोत TRY अओत ज्ञओोत वीसाइ स्तओतनाँम्‌ येस्न्यनास्‌' Metis 
RATT फ्रगाथ्रेंसूच फ्रायशतीस्‌च | 
MR यथा अह वह्यों यो आत्रवक्षो फा मे मरते | 
रासी TTT TIN ATA हच WT अषव वीध्वों म्रओतू । 
w- यथा aE बहयों यो ज्ञओता फ्ना मे gud 
शो अथा रतुश अषातूचीत हच फ़ा अषव वीघ्वो अओत्‌। 
MTS रास्पीः- 
WTA अक्षी ........ माञ्दयखोइश आस्तूहतिश्‌ ll यत्न १२.८-९ ॥ 
अघम्‌ ate ॥ (सं बार) 
WR मे अषातू हचा ........ miq अइबी-बहइरिश्तेंम ॥ यल १५.२ ॥ 
रास्पी यथा AE ARAL यो ज़ओता झा मे म्रूते। 
रोए अथा रतुझ अषातूचीत्‌ हच फ़ा अपव dient म्रओतू | 
रासीः- सेरओषो इधा अस्तु अहुरहे मज्दयो Tene सँवीदतहे अपओनो d नो 
इश्तो ug पओोउवींम्‌ qu उस्तेमेस्‌चीतर ॥ 
ए यथा अह वहयों यो आत्रवश्षो झा मे म्रते । 
रासी>- अथा TE अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीघ्वो ग्रओतू | 
शे अवथात्‌ इधा संरओषो अस्तू अहुरहे मज़्दो wunp सेवीइतहे अपओनो 
यैं नो eat ॥ ६॥ 


कते ४ 
THY AY अपवर्नेम्‌ अषहे GIN यज्ञमइदे। ज़रधुश्मेंस अपवर्नेस्‌ 
IR TA यज्ञमइदे। qure अपओनो wa] su TAS 
अषओनाँम् यज्ञमहदे ॥ id र 
m अपाउनाँग्‌ THAT सूरो स्पें९तो फ़वषयो यज्ञमइदे अस्त्वतो मनद्याच | | 
TAY CAT यज़महदे TAT यज्ञतनाँस्‌ हुस्तम्‌ अपहे voi 
अइच्विनसाँस्तमँस्‌ THETA अपओनो अपहे रथ्चो रतुक्रितीस्‌ यज़महदे ॥ ० ॥ 


(6) 1. Sp: TER. 
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आच मनो मत आच यज़मइदे' वडुहीसच आदाम वङुहीमूच अपीम 
वडुहीसूच चिस्तीम्‌ वङुहीम्‌च दवतातँस्‌ अवि रतुश्‌ अवि vem ATF U1 १॥ 
फ़ा गवे TATE मञ्दयख ज्ञरथुइत्रयो आ हीम्‌ वअेघयमहि' TAT 
THAT रथ्ब्रअच रतुफ़ितयओच वीस्पयो Gaga अषओनों स्तोइश यखाइच 
वह्माइच KAMAE MIRIT ॥ 

(A अस्तु।) स्रओषेम्‌ अषीम्‌ यज्ञमइदे । रतूम्‌ rd 
यज्ञमइदे यिस अहुरेंम ATT यो अपहे अपनोतँमो यो अपहे जध्मूरतेमो । dier 
स्रवा ज्रथुरित्र यज्ञमइदे | वीस्पच हर्‌इत शयओध्न यज्ञमइदे वर्‌शतच TRAAT lI 

IR हातॉम्‌ .... .... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ UI 


gig उ रास्पीः- 

अषेस्‌ qu^ ॥ (सॅ बार ) 

फ़वराने ATS ज्ञरथुशित्रेश ........ TAT ANT _नओभाइच 
फ़सस्तयजेच ॥ 
जोत यथा अहु वर्श्यो यो आत्रवक्षो RU म्रूते। 
रास्पी:- अथा रतुश अपातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीष्वो म्रओतू । 
रास्पी यथा आहू वयो यो ज़ओता झा मे AT | 
जोत अथा रतुझ्‌ अषातूचीत हच फ़ा अषव वीष्वो ग्रओत्‌। 


qus रास्पी 
फ़स्तुये हुमतोइब्यस्चा -....... वर्यो gum ॥ यत्न ११.१७-१८॥ 
स्तओमि TAY | | 
अषँम्‌ वोह” ॥ (सँ बार ) 


नास्मी दजेवो | फ्रवराने मःदयखो Gum dme १२ ॥ 
HEA ATTY आम्रुये न्मानहे' ॥ यज्ञ १३॥ 


Karta 4 
(1) 1. 99: यज्षमईचे (2) 1. Geld: वभेघयमददी 2. Sp: साच्च, 
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कते ७. 


जोत :- 
वींसे' वो अमेंष स्पेंशत स्तओत ज़ओत ज्यात यश्त फ़मरेंत GER 
युष्माकेंस यस्राइच THT ननओशथ्राइच फ़सस्तयअच | ug अमेंपनॉय स्पश तनाँस्‌ 
TARY हवङ्हाइच रतुफ्रितयअच अषवस्ताइच TIT हुरुन्याइच यत्र 
सओइ्य ताम्‌ः अपओनाँम्‌ ॥ १.॥ 
Get वै अमेषा स्प ता SAM हुधोङहो दघाँसि तन्वस्चीत्‌ veut 
Tay पइरी' वीस्पो हुजीतयो ॥ २ ॥ 
MIN अहे TAT अषाउम्‌ अहुर मज्द मज्दयखो जञरथुरित्रिश, 
AAA अहुर-त्कअेषो हध-ज़ओथ्रॅम्‌ हघ-अइन्योङ्हनेम्‌ इमत्‌ SUN अषय फ़स्तरॅतंय्‌ 
AAA अपहे रतूम्‌ आयेसे Aa | अहय WHA बरेस्मनअच Gm ARTE 
अषवर्नेम्‌ अपहे रतुम्‌ आयेसे येदित । अमेंपा स्पँदता gam mures] आयेसे 
येहित | अहय TAA बरेस्मनअेच रतवो HA मञ्चिदत आयेसे येरित | अयर अस्न्य 
माद्य याइये सरंध। TET TANT बरेस्मनओच अषओनाँम्‌ वडुहीश unt स्पेंश्तो 
फ़वषयो आयेसे येश्ति। sme TAA बरॅस्मनओच वीस्पे अषवनो यज़त आयेसे 
aha | वीस्पे अषहें तवो आयेसे fr] हावनीम्‌ पइति रतूम्‌ सावङहजेम्‌ 
वीसीमूच पइति रतूम्‌ रतवो वीस्पे मञ्जिश्त पइति रतम्‌ ॥ ३.॥ 
कोत्‌ उ रास्पीः- l 
` फ़बराने मज्दयलो MARAT ............ यखाइच वह्माइच कनओश्राइच 
फ्रसर्तयभेच ॥ 
डोर यथा अहु वहयों यो आत्रवक्षो फ्रा मे मूते । 
रस्पी- अथा रतुश अपातूचीत्‌ हच फ़ा अवव Alert म्रओत्‌ | 
रासी यथा अह वरश्यो यो ज़ओता फ़ा मे मरते | 
शो अथा रतुश अपातूचीत्‌ हच फा अपव वीध्वो म्रऔत्‌ | 


र Karta 5' 
(D1:Sp; 2. 89: सम्ोष्यशताम्‌ . (2) 1. Sp: परिः .. : 


3 ढे ई 
; Š baeo B 
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कत षे 
डद सस्तिच' वताच रफ्नङ््हाच बीथुषअेइब्यस्च ज़ओंभाब्यो अरगुख्धजे 
इब्यस्च वाघूज़िव्यो ART CRT exu स्रीराइश नामान्‌ aT | cu 
d IREN SEM नामान्‌ अषहे फ़ायेज़े बॅरेज व्हेंडर अषहे sp eta 
TREAT माजदयस्रोइश ॥ १॥ 
. ALI रास्पीः- 
येजे मे अपात हा ........ वइरीम्‌ वार्गेम्‌ अइवी-बइरिक्तँम्‌ ॥ 
रास्पी यथा अहू वइ्यो यो ज्ञओता फ्रा मे मरते । 
जोत अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव चीध्वो म्रओत्‌। 
रास्पी सरओषो इघा अस्तू अहुरहे मज़्दों Tee सेंवीश्तहें अषओनो | नो 
इश्तो हतर पओउर्वीम तत्‌ swf ॥ 
जत्‌ यथा अहू वयो यो आत्रवक्षो फ़ा मेजते। | 
Gei- अथा रतुश अपातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्यो म्रओतू । 
SR अवथातू TAT सेंरओषो अस्तू अहुरहे ASAT याइ सँवीरतहे अषाओनो 
| चै नो इश्तो। 
AR AY AA अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | GMR .......- 
अत्र हम अतू ज़येने ॥ FA १६.१-१० N 
AE A ATA अपहे TY. यज्ञमइदे | अमेषा INT हुक्षथा 
SA यज्ञमइदे । अस्न्य अपवन अषहे रतवो यज्ञमइदे । हावनीम्‌. अषवंनेस्‌ 
AÈ TY यज्ञमइदे ....:......- परनो-मोदहँस्‌ dini अंपवर्नेंस अपहे रतूस्‌ ` 
यज़मइदे ॥ य्न १७.१-७॥ 
` . तवो E dB: 
यज्ञमइदे । . रतवो उपस्म ग्ज़मइदे ।. रतवो WR यज्ञमइदे ।. रतवो रवस्चरात ` 


Karta 6 is 
(1) * The रास्पी joins the SIL in reciting the first word सस्तिच only ^ 


1. West,.Sp, TDA: BET. < 2 West, & TDA: आजच pr 
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यज्ञमइदे | रतवो TTT यज्ञमइदे | याइये अषवन अषहे रतवो यज्ञमइदे । 
'मइध्यो-ज्ञरॅमओम्‌ पयङ्हेम्‌ supe अषहे GIN यज्ञमइदे । मह्ध्योषेमेंस वास्रो- 
दातओनीम अपवर्नेम्‌ अपहे UIN यज्ञमइदे | पइतिशहृहीम्‌ aly अपवर्नेंस अषहे 
रतूस्‌ यज्ञमइदे | अयाभिमेंस्‌ wenedafer वर्‌ष्निहरउतँस्‌ अपवर्नेंस्‌ अपहे रतूम्‌ 
यज्ञमइदे | मइध्याइरीस्‌ TAY अषवर्नेम्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे | हमस्पथ्मअेदजेस्‌ 
अरॅतो-कॅरॅथ्नेम्‌ अपवर्नेम अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | गअथनाँस ay अषवनस्‌ 
अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे यत्‌ ओङ्दइयो जीज्ञनेन्‌ । वीस्पे ते wat यज़मइदे योइ 
AMET अहुरो AKT HIME यस्न्याच वह्याच अषात इच Aq RRA ॥ 
ध्वाम्‌ रतूम्‌ यज्ञमइदे यिस्‌ अहुरेंस मञ्दोम्‌ , मइन्यओम्‌ मइन्यवनाँस्‌ दामनाँस्‌ , 
मइन्यओया स्तोइश अहसूच रतूसच। थ्वाँम्‌ रतूस्‌ यज़महदे यिस्‌ supe 
स्पितासम्‌ गञेथीम्‌ गञेथ्यनाँम्‌ दामनाँस्‌ गअेथ्ययो स्तोइश अहूमच रतूस्च | 
TAM फ्रसरतारंम्‌ यज्ञमइदे यिस्‌ नरम्‌ अषवर्नेस्‌, दधानम्‌ हुमतँस्च मनो 
हस्तेम्च वचो GATT श्यओथ्नेम्‌ | Saha आर्महतीम्‌ दरतँस्‌ योइ मास्‌ 
AMAT er AA TIT अष फ़ार्देश्ते। सरंध अपवन अपहे 
रतवो यज्ञमइदे sup वइरीम्‌ फर्रओभरेम्‌ अषवनेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । अषेम्‌ 
R AMAT अपव्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे। येबहे-हाताम्‌ हुफ्रायञ्तास्‌ 
अषओनीम्‌ अषहे रतम्‌ यज्ञमइदे | अहुनवइतीम्‌ गाथाम्‌ अपओनीम्‌ अपहे रतूम्‌ 
यज्ञमइदे | धेनो हुबधों gael हुरओधछहो TET | अहुमॅर तेम wid 
अषवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे। हो जी अस्ति अहूसूच रतूमूच यो अहुरो AST | 
TAY AY हसङहाइतीम्‌ TITY अपहे रतम्‌ यज्ञमइदे। Č राम्‌ अना- 
हिताँम्‌ अपओनीम्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे । उश्तवइतीम्‌ गार्थोम्‌ अपओोनीम्‌ अषहे 
TAY यज्ञमइदे । गरयो अप-एवाधो पोउरु-स्वाथ्ो मज्दधात अपवन अपहे रतवो 
यज़महदे। SRT गायाँस्‌ अपओनीस्‌ अपहे रतूम्‌ यज्जमइदे । Sore 
genig THES | वनइ€तीमूच उपरतातँस्‌ यज्ञमइदे । वोहुक्ष्थास्‌ TTT 
अपओनीस्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । मिश्रॅंम्‌ वोउरुगओयओइतीस्‌ यज्ञमइदे। राम 
em यज़महदे | वहिरतोइस्तीम्‌ गाथाम्‌ अपओनीम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | दक्षम्‌ 
वढुहीम्‌ आफ़ितीम यज़महदे। TTT A अपवर्नेंगर यज़मइदे। उपरम्‌ तसम्‌ 
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दामोंइश उपमर्नेम यज्ञतँम्‌ यञ्ञमइदे p अंइयेमनेंस इषीम्‌ अपवनॅम्‌ अषहे रतूम्‌ 
THAT । फ़्यूपो-मॉेंस अपवर्नेम्‌ अषहे UIN यज्ञमइदे | TA Ty हथओस्तेंम्‌ 
MÄ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । आहूइरीम फ्रष्नेम्‌ अपवर्नेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । 
ARNT THAT अषवर्नेम्‌ अपहे रतृम्‌ ` यज्ञमइदे:। हृदिश वास्रवतो यज़मइदे। 
वाम AI गवे Tales यज़मइदें । गओदायूम्‌ dp अपवर्नेम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

AA अपहे रतवों यज़मइदे योइ AA .:...... रतवो वीस्पे मज़िश्त 
पति रतूस्‌ ॥ TA १७.९-१९ Il | 


कते ७ 
जञोतू :- 
वच wea यज्ञमइदे । weld अषीस्‌ यज्ञमइदे । अपीस वडुहीम्‌ 
यज्ञमइदे | नइरीम्‌ ue यज़मइदें | आक््तीम्‌ हाँस्‌-बइ«तीम्‌ यज्ञमइदे | dern 
अग्रुयम्न यज्ञमइदे | अपाउनॉसच' फ़वषयो यज्ञमइदे | चिन्वतो रूस यज्ञमइदे | 
गरो न्मानेम्‌ AER मज्द यज्ञमइदे | वहितम्‌ अहम अपओनाँस्‌ यञ्जमइदे 
रओचङ्कहेस्‌ वीस्पो-छाथ्रॅस्‌ ॥ १ ॥ (सँ बर) 
वहिइतहे Teese, वहिइताम्‌ e यज्ञमइदे | कन. यज्ञमइदे 
वडुहीम' फ्रादत-गअेथाँस्‌ TEA स ary याम्‌ दअनाँम्‌ माज्द- 
Sd । way रज़िश्तेंम यज्ञमइदे | ufq वोउरु-गओयओईइतीस्‌ ARNE | 
iq पारै«दीम्‌ यज्ञमइदे रंवीस्‌ amy dy wa रीम्‌ 
रनों-इयओर्थेननॉम्‌' फ़ा तन्वो KAR ॥ २ ॥ 3 à 
नइर्‌याँस्‌ हाँस-वरेडतीम्‌' यज्ञमइदे फ़सेन्‌-नराँस्‌ HHT AT AA 
या आसओत्‌ आस्यो या तसुमो ताँष्यो या Ra जसइति बघो-बस्तँमूचित्‌ 
Karta 7 i 
TDA: sis 2. West, Sp, TDA: अखखच 
3. West, Sp, TDA: IA (2) 1. West & TDA: "XL 2. West, 


Geld, TDA: परेंश्दीम 3. Sp: व्यओथ्ननौम्‌ 4. West & TDA: 
(3) 1. West & TDA: 'वरॅतीम 2. West & TDA: आस्ययो; Sp: अखयो 


3. West & TDA: तख्मो-ताँश्ययो; Sp: तख्मो-तौं खयो, i 
diet. ...१५ 


(1) 1. West, Sp; 
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या नराम्‌ वीगरंपाचित्‌ 
Tat बओल्तारॅस्‌ दधाइति । 
CY मज़्दधार्तेम यज्ञमहदे षाइतीम्‌ पस्वो वीरयो ॥ ३॥ 

अवो दामान अषवनो यज्ञमइदे यो हँश्ति पओइयो-दात” पओइयों'- 
RAL अष्नाअतूच अपाअतूच GHATS उर्षरयाअतूच गओतूच' gR | 
Way वोउरु-कर्षेम्‌ यज्ञमइदे | वातम्‌ aig’ मञ्दघातँस्‌ यज्ञमइदे । अस्मनॅम्‌ 
ख्वन्वशतेंम्‌ यज्ञमइदे पओइयो-दातँम्‌ WEIR गओथीम” गश्नेथ्ययो' 
स्तोइश्‌ ॥ ४॥ 

AY MAY अहुरहे AM पुश्रॅम्‌ अपवर्नेंम अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे | 
AMY हघ-अइव्योङहनेम्‌ इमत्‌ बरॅस्म अपय फ़र्तरेंतेंस अपवस्‌ अषहे 
रतूम्‌ यज्ञमइदे । अपाम्‌ AM यज़मइदे। नइरीम्‌ संस यज्ञमइदे T 
दामोइश्‌ उपमनेस्‌ AHA यज्ञमइदे | इरिस्तनॉस्‌ उरवॉनो THAT यो अपओनॉम 
फ़वषयो ॥ ५॥ 

रतूम्‌ Tay यज्ञमइदे यिम्‌ अहुरंम्‌ suf यो अषहे अपनोतेमों 
यो अषहे जध्मूई्तेमो | dier सवो ज्ञरधुदित्र यज़मइदे | वीस्पच eter श्यओथ्न 

वरइतच वरंश्यम्नच ॥ 
IR EM .... .... तोस्चा यज़मइदे ॥ 
राती? यथा AE वहयों यो ज्ञओता फ़ा मे मूते | | 
जो अथा रतुझ अपातूचीत हच फ़ा अषव वीध्वो HAT ॥ ६॥ 


(4) 1. Sp: पजोउवों दात पओउवों 2, Sp: गऔषूच gum 3. Sp: 


जरयो 4. Sp: द्रॅपॅम्‌ Ds West & TDA: राओइथीमू 6, West & TDA: Tasca 
(5) 1. West, Sp, TDA: IT. 
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8.0 ] वीस्परतू २२७ 
कते ८ 
Fe 
TH वच मधयङ्कह' 
अहे वच ATT 


अहुरो WEN अषव 
हथ वङ्कहुब्यो यज्ञतजेइब्यो यत्‌ अमेंपओइब्यों स्पेशतअइन्यो इुक्षभओइब्यो हुधाब्यो 
प<चसल्बीच UMA हज़छराइशच ' बजेवरेंबीशच अहॉक्ष्ताइरच' फ्रायेबीउचतूर्च 
erem ॥ १॥ | 
हुक्षश्रोतँमाइ बात AY अझत हत अइबी-दर्देमहिचा चीष्महिचा 
हॉन्महिचा यतर WERTE अहुराई अषाइचा वहिएताइ ॥ २॥ (सँ बार) 
ज्ञोतू उ रास्पीः- 
अषेम्‌ ag’ ॥ (सँ बार) 
दाइदी मोह WR ॥ यत्न १८॥ 
पॅरॅसत soper sm मञ्दाँम्‌” ॥ य्न १९॥ 
HUTA अहुरो ASAT? ॥ यल २०॥ 
येखीम्‌ वचो अषओनो AL ॥ यल २१॥ २॥ 


कते ९ 
जोत्‌ उ रास्पीः- 
अर्षम्‌ ate’ ॥ (सै बार ) 
येने मे अषात्‌ हचा ........ बागॅम्‌ अइबी-बहरिवतँस्‌ ॥ य्न १५.२॥ 
रास्पी:- यथा अहू वयो यो ज्ञओता फ़ा मे ब्रूते | 
da. अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अपव dient ओत्‌ ॥ 
रास्पी:- सरओषो इघा अस्तू ........ अपओनो ये नो इतो ॥ यल्न१५.२॥ ० ॥ 
Karta 8 
(1) 1. Sp: मजेघयरूह 2. West & TDA: Wem VEU xcu 


3, Sp: सताइस्च NRUN, 4. West & TDA: बओवरेविश्च; Sp: 5. Sp: 


अहुराइचा, 
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२२८ वीस्परतू [ ९, १- 


हओमनॉम्‌ उज्दातनाँम्‌ sry उज्दातनॉम्‌ उज्दातनास्‌ उज्दा- 
ह्म्ननॉम्‌ चारंश्रध्निनाँम्‌ पइति-बिषिनाँम्‌' wer बओेपज़ हचिम्ननाँम्‌ चिस्तोइश 
बञेषज्ञ हचिम्ननॉस्‌ HE us हचिम्ननास्‌ super बजेषज्ञ हचिम्ननाँस्‌ 
ज़रथुसत्रोतॅमहे Wag हचिम्ननाँम्‌ ॥ १ ॥ 

अव TI हचिम्ननॉम या हुमायेहे अपओनो या हुमायेहे पइरिजथ्नो' 
या दओनयो बङ्हुयो माउ्दयस्रोइश्‌ या दह्ययों वळूहुयो आफ्रितोइझ या 
दझयो वढ्हुयो अनाद्रुरुतोइश या दक्षयों AREA अनवउरुख्तोइश्‌ ॥ २ ॥ 


आविस्तयओच अइत्रि-विस्तयओच अइब्रिश-हुतयअच उपाइतयजेच' उपङ्‌- 
CCITT हुफ़ायश्तयओच हुफ़्मेरंतयओच' योइ हॅश ति हओम सूर स्पेशत अपवन 
अषय उड्दात अषय उज्दाह्मम्न अपय अइत्नि-वओेधयम्न' अपय अइच्रिवजेधयशत 
अषय हुन्वन अषय हओइय&त' ॥३॥ 


अमवतो अमाइ अमवतो वेरेभ्रघ्नाइ' अमवइथ्यो अंरथ्याः अमवइथ्यो 
अषोइश अमवइथ्यो चिस्तोइश अमवदइथ्यो पउतातो' अमवइथ्यो उपरतातो 
अमवल्ब्यो THEN THIET यत्र अमेपअेइब्यो स्पॅ< तअेइब्यो हुक्षथअइब्यो 
great यवअजिब्यों यवअेसुब्यो qi TE आ-मनङ्हो श्येइ« तिः योस्च 
उइति॥४॥ 

हउवेतोस्च नो अगेरंतातो ra तष्नो गैउशच' उरुनो AAT 
THR हृदिषस्च' अपिवतो' वास्रवतो ख्वाथवतो' मर्‌ज्दिकवतो ॥ ५॥ 


: स्तओतच T वह्माइच प्रनओथाइच फ़सस्तयओच | यत IAT 
अहुरहे मज़्दो Aq अजेष अमॅपनॉम्‌ ARTY रतेउरच' अषओनो ddl 


j Karta 9 
(1) 1. Sp: उज्दाखयम्ननाँम्‌ 2. 8 Ses | 
: SRR Sp: RR बओषलनाम्‌ (2) 1. Sp: RR 
ae Lupe Sp agait (3) 1. Sp: उपास्तयञेच; West & TDA: VM 
Sp A हओष्यश्त 22 s npe EDAM. E Hes 
» TDA: 0: UU 2. Sp: रथ्यो 3, Sp: पऔउर्चतातो 
4. West, Sp, TDA: हुधोब्यो 5. Sp: ध्येइशति (5) 1. Sp: HE 2. Sp: 
इधिषस्च 3, West, Sp, TDA: अषवतो १, Sp: श्वात्रवतो (91 Sp: er : 
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mot वीस्परतू २२९ 


TATA TAT Al अपनोतेमहे Tal यत्र जघ्मूर्या अषोइश्‌ यत जष्मूश्यो 
रतुफ्रितोइश्‌॥ ६॥ 

wg Wig («qe wg दओनयो माज़्दयस्रोशश यत स्तओतनाम्‌ 
येस्न्यनाँस्‌ यत्‌ .वीस्पञेषाँसच रथ्बॉम्‌ वीस्पनॉमूच रतुफ़ितिनॉम्‌ ब्रीस्पयो साँचत्‌च 
अषओनो स्तोइश TAT TET AMET फ्रसस्तयअेच | स्रओषो अस्तू । 
Tl पओउवीस्‌ Iq उस्तॅमॅमचीत्‌ ॥ ७॥ 
जोर यथा AR वइयो यो आत्रवक्षो फा मे HW | 
रास्पी अथा रातुश्‌ अषातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू ॥ 


अवधातू इधा सेंरओषो अस्तू अहुरहे AAT eng सँविश्तहे अपओनो 
चै नो इश्तो | | 

$हओमनाँम्‌ उड्दातनाँम्‌ ........ वीस्पयो साचतूच अषओनो स्तोइश्‌ 
यखाइच वह्माइच धनओशभ्राइच फ़सस्तयओच | सओषो अस्तू॥ | 

स्रओषॅम्‌ अषीम्‌ यज्ञमइदे | रतूम्‌ Tate यज्ञमइदे यिम्‌ WEG 
मज्दॉस्‌ यो अषहे अपनोतॅमो यो अपहे जध्मूहतेंगो। dier स्रवो segun 
यज्ञमइदे | वीस्पच हर॒इत ञ्यओथ्न यज़मइदे वर्‌दतच वरेश्यम्नच ॥ 

येजहे हताम्‌ .... .... तोस्च यज्ञमइदे ॥ 


बरॅस्मन पइति-बरेत हघ-ज्ञओथ्र TY अहुरहे WAT वतो छ्वरेन- 
Saat अमेंपनॉम्‌ स्पे<तनाँम्‌ | HY MAY ATT उड्दार्तेम्‌ आयेसे afd ........ 
आयेस यहित पेरनो-मोइहाइ वीषसथाइच अपओनो अपहे TH Ul यल २२.१-१० ॥ 

*आयेसे येश्ति रतवो मइन्यवनाँस्‌ ............ गओडइचेहेच AL अपओनो॥ 

आयेस aa वीस्पअेइब्यो ASA रतुब्यो ............ योइ eft 
अषहे रतवो | हावनोइश TWAT Ul यत्न २२.१२-१९ II 


§ Sections 1-7 are repeated again. 
_*Tn this section आयेसे ANA is to be substituted where faan 


इश्कारयैमि occurs. Cf. वीस्प, १-१-९ 
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इमॅम्‌ हओमेस्‌ अषय उड्दातँम्‌ आयेसे येहित ............ अष-चिथ 


आयेसे Aa ॥ यत्न २२.२०-२२॥ 
Seg «TT रअेवतो स्वरॅनडुहतो अओल्तो-नामनो यज़तहे ॥८॥ . 


( इमॅम्‌ EA अषय ... ... अओख्तो-नामनो यज़तहे-दु बार ) 


कते १० 
Ña- 
आयेसे afta अरंज्ञहिब्यो' सवहिब्यो' फ्रद्धएपुब्यो वीदघएपुब्यो 
वोउरु-बरॅडितज्यो' वोउरु-जरेंश्तिब्यों' अहेच करष्वर्ने' यतर एवनिरथहे ॥ १॥ 
आयेसे It अस्मनअइन्य हावनअइब्य अयङ्हअनअेइब्य हावनओेइव्य 
TM जञओश्रो-बरेनाइ' बरंसाइ' wear तवच  बरॅस्मनो अपय 
फ़स्तरंतहे | आयेसे येरित अहुनहे BA अनहुनाच casa स्तितातस्च' दअनयो 
ATMA आयेसे येरित अपओनाँस्‌ फ्रवपिनाँम्‌ उप्रनाँम्‌ अइब्रिथूरनॉम 
पओइयो ल्कजेषनॉँम्‌ फ्वपिनाँस्‌ नबानउ्दिव्तनाँस्‌ फ्रवपिनाँस्‌ इवहे ced 
marist | आयेसे येरित वीस्पओइब्यो अषहे रतुब्यो। आयेसे Aha वीस्पञेइन्यो 
TRETA यज्ञतअेइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गअेथ्यअेइब्यस्चा योइ हँदति यस्न्याच 
TET ANG हच यत्र वहिरतात ॥ 
फ्रवराने AST FIAT ........ यख्राइच FET ध्रनओभ्राइच 
फ्रसस्तयअओच ॥ 
SR यथा अहू वहयों यो आत्रवक्षो WT gun 


TOS 


Karta 10 
(1) 1. Sp: sse HEE 2. Sp: "nce "ज्रुरितच्यो 3. West 
& TDA: करुष्वन; Sp: WT (2) 1. West & TDA: TRE 2. West & 
TDA: "वरना 3. West & TDA: वरसाइ; Sp: WWE 4, Sp: °अछ्दरज्ञानाइ 
5. West, Sp, TDA: WITA. ovde 
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कते ११ 
ज्ञोत्‌- 
अहुराइ मज्दाइ TAA आवअेधयमहि' यत उज्दातँम्‌ सेंविश्तेंम' Gre 
फ़ादतू-गओेथाइ यतर FAME अपओने यतू रतुक्ष्भाइ अषओने । अमैषअेइब्यो 
पद तअइब्यो इओमा' आवअेधयमहि | अइत्यो वडुहिब्यो' हओमाँ आवअेघधयमहि | 
हवेहे उरुनो हओमों आवओधयमहि' | वीस्पयो अषओनो स्तोइश्‌ हओमोँ आवअे- 
घयमहि ॥ १॥ 
gat” हओमों' इस हओम्य' इम cd इम म्यजद इम अस्स पओइये 
दामान इम अस्मन हावन अवि-बरंत' हओम ज्ञाइरे' इम अयक्हओन हावन अवि- 
बरंत' हओम ज्ञाइरे' इमास्‌ आपस्‌ हओम्याँम्‌ zug बरॅस्म अपय फ़स्तरॅतॅम्‌ ॥ २॥ 
इमो edes तेंवीषीश्च' इमो wa genau इमम्‌ es 
अषवर्नेस्‌ TTT CUNY ATA अषवर्नेस्‌ आखच मनो अषओनास्‌ आच 
मनो सओहय<ताँम्‌' इमॉस्‌चा' गास्‌ जीव्यास्‌ अपय उउ्दाताँस्‌ AAT उवेरॉम्‌ 
हघानअपताम्र ATT उज्दाताम्‌ ॥ ३॥ 
अइन्र्यो बङुहिब्यो इमो HAT इओमवइतीश्‌ गओोसवइतीश हधानओ- 
पतवइतीश अषय उज्दातों अइल्यो वढुहिब्यो अपंमूच इओम्याँम्‌ अस्मनच हावन 
अयद्ृहअेनच हावन ॥ ४ ॥ WE 
इमाँस्‌चा' उवैराँम्‌ बरॅस्मनीम्‌' जध्यूषीमच रतुफ़ितीम मरश्रम्च GU 
दजनयो बढ्गहुयो' माज्दयखोइश. गाथनॉम्‌च स्तओश्रॅम्‌ जध्मूषीमच अषओनो 
अपहे wat रतुफ्रितीम्‌ A अञस्मास्च ˆ बओइघीमूच तव smit TER wt 
wr वीस्पच du मडदथात अपचिभ पइरिच दर्देमहिं आच वजेधयमहि ॥ ५ ॥ 
: Karta 4 
. gium 2. Geld: आवजेघयमही 3. Sp: YRA; TDA: 
(यत्‌) i DR fu (2) 1. Sp: इमॉम्‌ हओमॉम्‌ 2. Sp & 


TD स्तओम्य इओम्य 3. Sp: अवर्षेरत 4. Sp: aie (3)1. 
ARE dd DUE 3. Sp: सओष्यइताँम्‌ 4. Sp: NA (5) 1. 


TD ms . बरॅस्मइनीम्‌॒ 3. West & TDA: TT 
West, Sp, TDA: wu 2. Bus CT 
4. Sp: agait 5. Sp: इमाम्‌ 6. Geld: वाहु 


वनेधयमही. 
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आअतू दीश आवजेधयमहि अहुराइच मज्दाइ खस्रओपाइच अण्याइ 
mAT रज़िश्ताइ मिथाइच वोउरु-गओयओईतेञे' अमॅषञेइब्यस्च स्पॅ< तओइब्यो 
अषओनॉमूच' MASA अपओनॉम्‌च' उर्वोइब्यो TAIT अहुरहे AT VAs 
Teed TAIT म्यज़्दओच Cary रतुफ़ितयओच वीस्पयो साँचत्र्च अपओनो 
THN TET वह्माइच ६नओश्राइच फ़सस्तयभेच ॥ ६ ॥ 

sme दीश आवअेघयमहि ज्ञरथुरत्रहे स्पितामहे अपओनो wae 
यत्नाइच TET SET RAAT | Tague’ अपचिनछहो "T 
बीस्पाब्यो' अपओनिब्यो फ़वषिब्यो यो इरीरिथुषाँम्‌ अषओनाँम्‌ योस्च ज्वर तास्‌ 
अषओनाँम्‌ TT नराम्‌ .अज्ञातनाँम्‌ HAT waaay uel ` 

St हओमाँ इम हओम्य ............ अषचिश्र पइरिच दर्देमहि आच 
RMR ॥ ८-११ ॥ 

आअत दीश आवअेधयमहि अमेंपओइब्यो स्पॅश तअइब्यो हुक्षअअेइब्यो 
इुधान्यो यवभेजिन्यो यवजेसुब्यो योइ वोहु योइ बोहुनाँस्‌ दातारो योइ TRT 
आ मनङ्हो इयेइ€ति' | Teese आ” ज्ञी” आ-मनढ्हो स्येइशति योइ अमेंगो' 

स्पत GOT EMRE अथात्‌ मात अधातू बूत हच Yu HARER ॥ १२ ॥ 


SIR दोश, आवअेधयमहि फ़ायेहीश अहे न्मानहे फ़दथाइ अहे न्मानहे 
on अहे न्सानहे वक्चत अहे न्मानहे, वीतराज्ञो अहे न्मानहे बीतरं तत्रभेषो अहे 
न्मानहे TAT नराँमूच ज्ञातनाँस्‌च ज़ॉह्म्ननासच अषओनाँस्‌ ug अओ 

” ५» "gd ILU येत्रहे ~ EN 2 d 
ART येवहे अम्‌ हंति येत्रहे बञेम्‌ महि योइ सओश्य९तो' दख्युनाँम्‌ ॥ १३॥ 


यत्र बोहरेंज़ॉम' अपओनॉम यत्‌ वोहरंज़िनॉम अषओनिनाँम यतर 


_ © 4. Sp: RR 2, West, Geld, TDA: °गओयवोतँभे 3, Geld: 
AMISSMW , 4.82: SH (7) 1. Sp: Rm 2, Sp: EAR 3. Sp: 
हासश्च 4. Sp: सओष्यइताँम्‌ im * Sections 2,3,4 arid 5 are repeated again. 
(12) 1. West, Sp, TDA: galt 2, TDA: (योइ ) Seek 3. TDA: आजि 
4. Sp: अमॅषा 5. Sp: ZEM. (13) 1. Sp: सओष्यरतो (14) 1. West, Sp, 
TDA: WEG 2, West, Sp, TDA: वोहुवरेडिनाँम्‌. | x 
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RAAT अषओनाँम्‌ यतू इइथ्यावरेज्ञिनाँम्‌ अपओनिनॉम्‌ यत हृर्‌ञ्तावरज्ञाँम्‌' 
ATHY यत्‌ SAA अपओनिनॉम ॥ १४ ॥ 

` आअतू दीश आवअेधयमहि अषओनाँम्‌” वडुहिब्यो' फ्रवपिव्यो यो 
उघरोस्च अइब्िथूरोस्च अषओनाँस्‌ अवड्हे ॥ १५ ॥ 

o आअत्‌ दीश, आवजेधयमहि ख्रओषहें ent अपोहर्चा वळूहुयो' 
TACT THRE आश्ष्तिब्याचा हाँस्‌-वइ९तिव्य  आभ्रअच अहुरहे मङ्दो Ug 
बरज्ञइते वीस्पयो AAT अषओनो WEN AMET वह्माइच धनओभाइच 
फ्रसस्तयअओच | AAT दीश आवओधयमहि अहुराइ AE WWE मनङ्है अषाइ 
बहिश्ताइ क्षथ्राइ वइर्याइ स्पॅ<तयाइ आर्मतेंजे iT अमेरततृब्य गैंउश qui 
TSR उरुने AT अहुरहे a यअेतुरतॅमाइ अमेंषनाँस्‌ स्प४ तनाँम्‌. qum 
वल्लाइच क्ष्नओभ्राइच फ़सस्तयओच ll- 

emer दीश आवअेधयमहि दथुषो अहुरहे AN रअवतो खुवरनङुहतो' 
WAST मइन्यओयेहे अमेषनाँम्‌ WI FET वह्माइच sles 
फ्रसस्तयअच ॥ 

आअत्‌ दीश आवओधयमहि अखओइन्यो अपहे रतुब्यो saat 
अषओने Ae CA यस्राइच वझाइच ध_नओभ्राइच फ्रसस्तयअेच । ............ 
mag दीञझ आवअेधयमहि परनो-मोङ्हाइ चीषपथाइच अषओने अपहे Ud 
यख्नाइच वझाइच क्ष्नओथ्राइच फ़सस्तयओच ॥ TA २४.१३-१८॥ 

आअत्र दीश आवअओेधयमहि रतवो मइन्यवनाम्‌ रतवो गजेथ्यनॉम्‌ ........ 
गये हुधोड्हे THEA नश अपओनो TAT वझाइच SATE फ़सस्त- 
qaq ॥ (८६. वीस्प १.१-९) | . .. |. 

` आञतू dig आवअेधयमहि वीस्पअेइब्यो अञेइव्यो रतुब्यो ............ 


3. Sp: Seat 4. Sp: हरॅरतावरॅडिनोंम्‌ (15) 1. Sp: Ra 
. 2. Geld: आषाउनौम 3. West & TDA: बढ्दिन्यो (16) 1. Sp: PR. 2. West 
& TDA: जओषदेच 3. 59: अषोइस्व 4. Sp: ISt 5. West, Sp, TDA: 
आदि्तिब्यस्व॒ दमूःवददशतिच्यो 6. Sp: सॉचधच 7.West & TDA: स्वरॅनछ्हतो 
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योइ हेर ति अषहे Wal हावनोइश Wal TAT वझाइच SAME फ़सस्त- 
THA ॥ A २४.२०-२७ ॥ 

MAL दीश आवअेधयमहि अहुरहे AAT Waal एवरॅनडुहतो ध_नओभ 
यस्नाइच वह्माइच ध_नओभाइच फ्रसस्तयअच ॥ १६॥ 

आअतू दीश आवअेधयमहि अरेज्हिन्यो सवहिन्यो फ्रदघएघुब्यो वीदध- 
एषुञ्यो वोउरु-बरेंश्तिब्यो' वोउरु-जरेंश्तिब्यों अहेच ae यत ख्वनिरथहे 
यखाइच वझाइच क्ष्नओंथ्राइच फ्रसस्तयअच ॥ १७॥ 

आअत दीश, आवअओेघयमहि अस्मनओइब्य हावनअेइब्य अयइहजेनओइब्य 
हावनओइब्य dade’ Witte sae इओमो-अङ्हरेज्ञानाइ तवच 
बरेंस्मनो अषय फ़स्तरंतहे यस्राइच AMET क्ष्नओथ्राइच फ़सस्तयओच | आअतू 
dist आवजेधयमहि अहुनहे AAS अनहुनाच रतुश्च स्तितातस्च' quur माञ्द- 
TAN ॥ १८॥ 

यत्‌ उद्धातेंग Aq आविस्तँम्‌ यथ दीश' आवअेघयन््‌ अहुरो मञ्दाो 
अषव यथ A आवजेधयत्‌ यो अषव quur] यथ दीश' cu यो weit 
'आवअेघयेमि वीध्वो sey यख्नेम्च वल्ेंमच वीध्वो दाइत्यॉमः आविस्तीस्‌ 
dient veu आविस्तीम्‌ qa यख्राइच वह्माइच क्ष्नओोथ्राइच फ्रसस्त- 
aaa ॥ १९ Il 

यतर अमेंपनॉम्‌ TNT अझार्केम्‌ हवडहाइच रतुफ़ितयओच अषव- 
स्ताइच चेरंश्रध्न्याइच हुरुन्याइच यत्र सओझ्य९ताम्‌' अषओनाँम्‌ ॥ २० ॥ 


MA दीश आवअेधयमहि इथ दिस्‌ वीस्पनाँम्‌ ufq दर्देमहि 
अहूमूच WT यिम्र अहुरंम्‌ मज्दॉम यस्नाइच वह्माइच क्ष्नओोथ्राइच फ्रसस्त- 
THT | AAT दीश आवअेधयमहि अषओनाँस्‌ फ़वषिनॉस्‌ उघ्रनाँस्‌ अइव्रिथूरनाँम्‌ 


(17) 1. Sp: "fm! 2. Sp: RÑ 3. Sp: srt — (18) 1. 
West & TDA: TRE 2. West & TDA: "बरना 3. West & TDA: TATS; 
Sp: RUR 4. Sp: IRENI 5. West, Sp, TDA: Samea (19)1. Sp: 
RR 2. Sp: दइत्याँम्‌ 3. West & TDA: Fey (20) 1. Sp: सओष्यश्तांम्‌, 
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पओइयो-हकअेषनाँस्‌ फ्रवषिनाँस्‌ नबानड्दिइतनाँम्‌ फ़वपिनाम्‌ हवहे उरुनो Went 
यखाइच AMET ध_नओभाइच फ़्सस्तयभेच ॥ 

आअतू दोश आवअेधयमहि वीस्पओइब्यो अषहे रतुब्यो TAT वह्माइच 
CAMA फ़सस्तयअच | आअतू दीश आवअेधयमहि वीस्पओइब्यो वङ्हुधाब्यो 
यज़तओइब्यो मइन्यओइब्यस्चा गअेथ्यअेइब्यस्चा योइ हद ति यस्न्याच वहयाच 
ang हच यत्र RTA ॥ २१ Ul 


अमेंषा स्पेंशता FIAT TAN AHA ॥ 

अहुरॅम्‌ A अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज़मइदे ............ रतुफ्रितीम्‌ 
यज़मइदे ॥ हावन्‌ TR ३-४ ॥ 

वच THC यज्ञमइदे ........ रओचइहॅम्‌ वीस्पो-एवार्भेस्‌ ॥ ह ७.१ l 

सँ बार्‌ 

वहिइतहे water वहिताम्‌ अयनॉम्‌ यज़महदे ........ गजेथीम्‌ 
गअथ्ययो स्तोइश्‌ ॥ वीस्प. ७.२-४ ॥ 

इमम्‌ esi अपय उद्धातेंम्‌........अपचिभ यजञमइदे ॥ यत्नर५.१-३॥ 

FAA AY WARY Uy यज़मइदे । इरिस्तनाँम्‌ 
उर्‌वाँनो यज्ञमइदे यो अषओनॉम्‌ फ़वषयो | 

EE हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 

रास्पी:- अथा अह वहयों यो ज़ओता wu मे Rd | 
शत्र: अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वों म्रओतू | 


ज़ोत उ रास्पीः- 
seg Ra वीस्पनॉम्‌ मज़िस्तेंग्‌ दज्याइ अहुमूच AT ............ 
फ्रदथाइ वीस्पनॉम्‌ ANE AEA दामनाँस्‌ अपओनॉस्‌ ॥ पछ २७.१-२॥ 

यथा अह TEA’ ॥ ( विदाइ बार) 

AT अतू मोह ........ हइथ्यैम्‌ दो अहस्‌ ॥यक्३ 2. ta] ( विहार बार) 
आ आइर्चैमा इश्यो" ॥ TA ५४ ॥ (MER बार्‌) 

बम्‌ वोह” ॥ (सै बार ) 
wt मे अषात्‌ ET ........ quis, अइबी-बइरिव्तेंगू ॥ यश १५.२॥ 
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रास्पी यथा AE aur यो ज्ञओता फ्रा मे HW । 
झोत अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा ATA वीध्वो. म्रजोत्‌ | | 
रास्पी सँरओषो इघा अस्तू अहुरहे मञ्दो यख्ाइ. सेंविश्तहे अषओनो यैं नो 
इइतो हओम TALIA मज्द AT अष wal वहूहुश ख़ओषो यो अपहे 
हचइते माँज़-रय हँच इध योइथ्ब्रा अस्तू । UA पओउवींम्‌ तत्‌ उस्तँमँम्‌चीत्‌ ॥ 
रोत्‌ यथा AR वर्श्यो यो आत्रवक्षो फ़ा मे म्रूते | 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव वीघ्वो म्रओतू | 
कोत  अवधातू इधा सँरओषो अस्तू अहुरहे मज़्दों Weng सँविश्तहे अषओनो 

वै नो इश्तो ॥ २२॥ 


हओमनाँम्च ATA योइ AAT WH TET wg अहुराइ 
मज्दाइ अपओने यतू ज़रथुश्त्राइ स्पितमाइ seg” फ्रावीर ताच * हा वङ्गहुश्‌ ख़ओषो 
अष्यो' यो अपहे हचइते मॉजञ-रय' हँच इथ WELT अस्तु ॥ १ ॥ 

हुमय Steen fun अहुनहे A अषय MAÈ फ्रखावयम्नहे 
हावनयास्च हओमाँ हुन्वइ< त्यो अषय MYT फ़षावयम्नयो ॥ २॥ 

aimi TE we surfen udin 
इयओथ्ननाँस्‌ बरेस्मनाँमच अपय फ़स्तरंतनॉम्‌ हओमनाँमूच अपय हुतनाम्‌ स्तओ- 
THT यंस्न्यनाम्‌ दअनयोस्च ATTA, AAAs ÄRT वरउत्व- 
TT ॥ ३॥ 


Karta 12 
(1) 1. West, Sp, TDA: eia 2. West, Sp, TDA: tX 
3. West & TDA: अषाउने 4. West & TDA: WWE फ़ा-वीराताच 5. West & 
TDA: drop अष्यो 6, West, Sp, TDA: WW 7. West, Sp, TDA: अस्त, 
(2) 1. Sp: चिष्मइदे 2. 89: हओमो 3, West & TDA: इुन्वशतयो; Sp: हुन्वइत्यो 
(3) 1. West, Sp, TDA: अषुख्घनौंमूच 2, Sp: sup 3. Sp: यस्न्यनौँम्‌ 
4, Sp: वरूष्वनोमूच . 5, West & TDA: TREIA 
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अथ ज़ी ने हुमायोतर RET । हुमय sur दामॉन्‌ qiu हय 
चीष्मइदे हुमय मइन्यामइदे' याँ qug अहुरो मज्द अपव ्रओइत dig मनदह 
वक्ष्त्‌ अष या हाताँम्‌ ates वहिरतच ख्रओेश्तच। अथ ज़ी नै हुमायोतरच 
ईज्योतरच ओङ्हाम याइश स्पॅं<तहे AASR दामॉन्‌ aq dia’ हुमयच ईज्याच 
चिनथामइदेँ ॥ ४ ॥ 


हुमय नो बुयत अस्मन हावन अयङ्इओन हावन फ़ओईइरिसिम्न' 
फ़षावयम्न न्सानयच वीस्यच ज<तवच दजहवच' wr न्माने away वीसि' 
अक्षि axel sae’ R gaa मज्द्यखनॉम्‌ झायज्म्ननाँस्‌ हथ- 
अजेस्मनाँस्‌ हघ-ओइधिनाँम्‌ हृध-रतुफ्रितिनाँम्‌ | अथ ज्ञी नै हुमायोतर अङ्कहँन्‌ ॥ 
रास्पी:- यथा अहू वर्श्यो यो ज़ओता फ़ा मे ग्रूते । 
जोत अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव वीध्वो म्रओतू ॥ 
चोत्‌ उ रास्पीः- यथा spp वयो” || (fue बार ) 
रास्पी अम्‌ वोह ॥ 
ज़ोंतू उ रास्पीः- 
यै सँविशतो अहुरो | मङ्दोस्चा आर्मेइतिइचा । 
AAA फ़ादतू-गञर्थम्‌ | मनस्चा ATE SEAT | 
ख्रओता मोर मंरंज्दाता मोड | आदाइ कद्याइचीत्‌ पहती ॥ (सॅ बाइ) 
उस्‌ मोह SWAT अहुरा ............ उख्धरुयाचा MN ANAT ॥ 
TA २७.९-११ ॥ 
Hi वोइ” ॥ (सँ बार ) 
फ़वराने मज्दयखो ........ द्र्नओश्राइच MATT ॥ 
कोत्‌: यथा अहू वयो यो आत्रवक्षो फरा मे म्रूते। 
रास्पी:- अथा रतुश अषातचौत्‌ हच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओतू । 


(4) 1. Sp: दर्धेमइधे...चिष्मधे...मइन्यामइधे 2. West, Sp, TDA: Wi 
3. Sp: RR 4. Sp: चिनथामशषे (5) 1. West, Sp, TDA: PARRET 2. West, 
Sp, TDA: न्मान्यच 3. Geld: WEGE" 4. Geld: È 5, Sp; वीसे 
6, West & TDA: 33) 7. Sp: अह्माकॅम्‌ . 
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२३८ वीस्परत्‌ [ १२.९- 


a- यथा अह वइयो यो ज्ञओता फ़ा मे म्रूते | 
Re अथा रतुश अपातूचीत हच mr अपव dient म्रओोतू | 
AST अक्षी AAA जञरधुरित्रश ........ दुअनयो माउ्दयखोइश 
आस्तूहतिश्‌ ॥ यत्न १२.८-९ I 
यानीम्‌ मनो यानीम्‌ वचो” ॥ यल २८ ॥ 
क्ष्मइब्या HSA Sal गॅरंज्दा” ॥ FA २९ Il 
अतू ता वक्ष्या FA? ॥ यल २०॥ ५॥ 


कते १३ 
N- 

TE ARTY अपवर्नेम्‌ अषहे UIN यज्ञमइदे । जरथुरतरॅम्‌ अपस्‌ 
अषहे रतूस यज्ञमइदे | जरथुचत्रहे अषओनो sen यज़मइदे। अमेव स्पत 
अषओनाँम्‌ यज्ञमइदे | अषाउनास्‌ वडुहीश सरो स्पॅशतो फ़वषयो यज्ञमइदे 
अस्त्वतों मनद्याच' | अपनोतेमॅम रथ्वाँम्‌ यज्ञमइदे यञेतुरतेमस्‌ यज्ञतनॉम्‌ ES- 
उतम अपहे CA अइविनसॉस्तॅमॅम्‌ erede अपओनो अषहे vest रतुफ़ितीम्‌ 
यज्ञमइदे ॥ ०॥ 

अपॅम्‌ AE use यज्ञमइदे | अषेम्‌ अमे KT यज्ञमइदे A 
seu यज्ञमइदे । ay वीस्पँम्‌ df यज़मइदे। wore suomi 
यज्ञमइदे | सव अषवब्यो यज्ञमइदे | उच्त अमेषअेइब्यो स्पॅ<तञेइव्यो यज्ञमइदे | 
तिप्रो' पओइयो यज्ञमइदे अनप्यूख्घो अनपिषूतों ॥ १ ॥ 

अम्‌ अहुरंम्‌ ART यज्ञमइदे । TIT अमे स्पते यज़मइदे | अर्षम्‌ 
IS यज्ञमइदे | अषॅम्‌ वीस्पॅम्‌ मॉर्थेम यज्ञमइदे । HE cw 

Karta 13 

(0) 1. TDA: ma (1) 1. West, Sp, TDA: अर्धम्‌ 2. West 

& TDA; तिररो- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BAAN बीस्परत्‌ २३९ 


यज़मइदे । सव अषवब्यो यज्ञमइदे | उच्त अमॅपजेइब्यो स्पॅश तअेइब्यो यज्ञमइदे । 
तिपूर' पओइये यज़मइदे अनप्यूएध अनपिषूत ॥ २॥ 

ATT अहुरंस्‌ मज्दाम्‌ यज्ञमइदे | अपॅम्‌ अमे स्पशते यज्ञमइदे । अपॅम्‌ 
TAY यज्ञमइदे । अस्‌ वीस्पँम्‌ dq यज्ञमइदे । sop हघ-मॉर्थॅम्‌ 
यज्ञसइदे | सव अषवब्यो यज्ञमइदे | उइत अमेंपओइब्यो स्पॅर तञेइव्यो यज्ञमइदे | 
R हउवे-पओइयै यज्ञमइदे अनप्यूरूध अनपिषूत । तिष्रनाम्‌ः हउव-पओइर्यनाँम्‌ 
यज्ञमइदे अनप्यूरुधनॉम्‌ अनपिषूतनाँम्‌ हाइतिश्चा अफ़स्मनाच वचस्च वचस्तदतीमूच 
TIAMAT फ़मरॅथ्रॅमच फ़गाथ्रेम्च फ्रायशतीमूच | LA sup अहुरहे मज्दो 
GUY अषवनेम्‌ अषहे WY यज्ञमइदे | हघ-जओथेंम्‌ हघ-अइन्योङ्‌हनेम्‌ इमत्‌ 
बरेस्म अषय फ्रस्तरतँम्‌ अषवर्नेम्‌ SINE TA यज्ञमइदे | अपाँम्‌ AMT यज्ञमइदे | 
नइरीम्‌ we यज्ञमइदे | TAY THEN उपमनेम्‌ यञज्ञतँम्‌ यज्ञमइदे | इरिस्तनाँम्‌ 
Bata यज्ञमइदे | यो अषओनाँस्‌ फ्रवषयो ॥ 

रतूम्‌ WW यज़मइदे । यिम्‌ अहुरॅस्‌ मज्दाँस्‌ यो अषहे अपनोतँमो 
यो अषहे TERRA । dier स्रवो ज़रथुरित्र यज्ञमइदे । वीस्पच हरइत श्यओथ्न 
यज्ञमइदे TAIT वरेंश्यम्नच ॥ 

येने हाताम्‌ ........ तोस्चा यज़मइदे ॥ 

THY वोह ॥ 
जोत यथा AE वहयों यो आत्रवक्षो फ़ा udi 
Te अथा vg अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वों म्रओतू । 


ता वै Talat RT ॥ यत्न ३१ UI 

अङ्याचा CAG यासत्‌” ॥ यल ३२ ॥ 
यथाइइ इथा वरंषइते” ॥ यल 33 ॥ 

या श्यओथना या वचङ्हा” ॥ यल २४॥ २॥ 


LISI 


(2) 1. TDA: fux (3) 1. TDA: विरर 2. TDA: RRCA, 
3. TDA: हाइतीरच. 
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२४० वीस्परतू [ १४.०- 
कते १४ 
जोत :- 

AGA ATT अपवर्नेम अपहे रतूम्‌ यज़मइदे। MA अपवर्नेस्‌ 
अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे HE अषआनो. प्रवषीम्‌ यज़मइंदे। cH स्पते 
अषओनाँम्‌ WES | अषाउनाँम्‌ वडुहीश सरो at फ्रवषयो यज़मइदे 
अस्त्वतो मनद्याच | अपनोतेंमेंस TAY यज्ञमइदे यओेतुइतेंमेंस यज्ञतनाम्‌ TRET- 
TAA अपहे WAY अइव्रिनसाँस्तँमंस्‌ जघ्मूरतँमाँस्‌ अपओनो अषहे रथ्वो रतुफ्रितीस्‌ 
यज्ञमइदे | अहुनवइतीम्‌ गाथाम्‌ अषओनीम्‌ अषहे TAT यज्ञमइदे ॥ ०॥ 

सत-अफ्स्मनाँस्‌ ALATA मत-आज़इ*तीस AY "Wm 
CNY मत-वध्जिन्याच' पल्व्यस्च' हुफ्रमरताँम्‌ फ़मरॅम्नॉस्‌ हुफ़ायरतास्‌ 
फ़ायअेञ्यश ताँस्‌ ॥ १ ॥ 

wala दाम्‌ wafer चिथे waft ज्ञओषे afr at wit wat 
GA आयसँम्‌ Ad ARLE मर्दों फ़ओरेत फ्रक्षने' अवि मनो ज़ज़्दातोश्त अङहुयत्‌ 
हच॥२॥ 

FEAT AWAY SUUM STE UIN यज्ञमइदे | अहुमॅशतेम' HP 
अषवर्नेम्‌ अषहे IH यज्ञमइदे। हो ज्ञी अस्ति अहमच waa यो अहुरो 
मज़्दो ॥ ३ ॥ ( चिदा बार ) 

अहुनवइत्यो गाथयो हईदाता' यज्ञमइदे । अहुनवहत्यों गाथयो 
यज़मइदे हाइतिरच' अफ्स्मनाच वचस्च वचस्तश्तीमच | FANN HATA 
फ़गार्थेमच फ़ायरतीमच | थ्वाँस्‌ आत्रॅम' अहुरहे TT पु्थेम्‌ अषवनेम्‌ अषहे 
रतूम्‌ यज्ञमइदे | CATHAY हघ-अइत्योङ्हनेस्‌ इसतू बरॅस्म अपय फ़स्तरॅतेम्‌ 

Karta 14 | 

(1) 1. West & TDA: भष्जुँन्याच; Sp: “वघ्‌जिब्यस्च 2, West & TDA: 
Tea; Sp: TAA 3. West, Sp, TDA: हुफ़मरेंतॉँम 4. West & TDA: 
maxia; Sp: (हु ) फ्रायज्ञश्तौम्‌ (2)1. West & TDA: HRA 2. West, Sp, 
TDA: SW 3. Sp: अइह्मत (3) 1. West & TDA: euism रतुमेंनलेंम 


2. West & TDA: हो कि अस्ति agaa wat (4) 1. West, Sp, TDA: दृश्दात 
2. West, Sp, TDA: दाइतीस्व 3. Sp, TDA: आतरॅम्‌ . 
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-१५.१] वीस्परत्‌ | २४१ 


अषवर्नेस्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे। अपॉम्‌ Cm यज़मइदे। नइरीम्‌ wein 
यज्ञमइदे। TRAY दामोइश TIT "edu यज़मइदे। इरिस्तनाँम्‌ suis 
यज्ञमइदे यो अषओनाँम्‌ फ्रवषयो ॥ 

रतूम्‌ WAXY यज़मइदे यिम्‌ अहुरेम्‌ भञ्दाम्‌ यो अषहे अपनोतेमो 
यो अपहे जध्मृरतँमो । वीस्प स्रवो sfr यज्ञमइदे । वीस्पच EXT श्यओथ्न 
यज्ञमइदे ATT वरॅश्यस्नच ॥ 

WAS BAY ........ .... ANA AAAS ॥ 

अषॅम्‌ वोहू" ॥ 
जोत यथा अहू «gut यो आत्रवक्षो फ्रा मे ब्रूते | 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ़ा अपव वीध्वों प्रओतू | 

GT रास्पीः- 

eq वोह” ॥ (से वाइ ) 

येजहे मे अपात्‌ इचा ........ qutq अइबी-बइरिश्तेंमू ॥ यज १५.२॥ 
रास्पी यथा अहू वहयों यो ज़ओता फ्रा मे ब्रूते | 
जोत अथा रतुझ्‌ अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव वीध्यो म्रओतू | 
रास्पी सॅरओषो FAT ART, ........ ये नो इइ्तो ॥ FH १५.३॥ ४॥ 


Q 
कत १७ 
रास्पीः- अव qur अव जस्तै 
अव उपि «nue 
WAR MIA दाइत्यनॉम्‌ COD हृररतनाम्‌ AMAA वरंज्ञाइ 
GER अघाइत्यनाँम्‌ अरथ्ल्यनाँम्‌ दुज्वररतनाम्‌ श्यओथ्ननाँम्‌ AGE वरंज्यातॉमूच 
इध वोहु वास्त्र्य उयम्न अनुयम्नाइश्‌ दस्ते ॥ १ di 
Karta 15 
(1) 1. West, Sp, TDA: जस्तै 2. West & TDA: उशि 3. 99: पर 


4. West & TDA: बैरज्यतांमूच; Sp: mim 5. West, Sp, TDA: Sw | 
वीस्प | 
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स्रओषस्च इधा' अस्तू' अहुरहे मज़्दों यखाइ सेंवीशतहें अपओनो यै 
नो इश्तो । यरूहेच TAME फ़वाकओच पइत्यास्तयअेच' मज्दातयओच* 
जरज्दातयअच फमेरेतयओच फ्रओख्तयअेच“ बेरेश्रध्ने अवओने अनप्यूरूधे अनपिषूते 
usu 

यो फ़वओचे' यो फ्रवष्ष्येइते मज़ अमव वॅरॅश्रज dier । वरचाँस्‌च 
वारेंभ्रध्निनॉस फ्रवाकाइ आथ्रस्च अहुरहे ASTM ॥ ३ ॥ 

स्तओतच यख्ाइच वह्माइच क्ष्नओोथ्राइच' फ़सस्तयञेच । यत्र अजेष 
अहुरहे A Aq अअेष अमेंपनाम्‌ स्पें<तनाम्‌ Wert अषओनों Ul 
यस्नाइच वह्माइच यत्र ATE रथ्वो यत्‌ जध्मूर्या' अषोइश यत्‌ squat 
रतुफ्रितोइश्‌ ॥ ४ ॥ 

Ul Wire HATE यतर दओनयो माञ्दयस्रोइश यतर स्तओतनाँस्‌ 
येस्न्यनाँम॒ यत्‌ वीस्पअषाँसूच eu वीस्पनॉमच रतुफ्रितिनाँम्‌ वीस्पयो 
AAT अषओनो स्तोइश यस्राइच वह्लाइच STITT फ़सस्तयअेच | स्रओषो 
अस्तू ह्यत पओउवीम्‌ तत्‌ उस्तेंमेंम्चीत ॥ 
कोर यथा अहू वहयों यो आत्रवश्नो फा मे म्रृते । 
रास्पी अथा रतुशू अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू ॥ 
जोत अवथातू इधा सँरओषो अस्तु ........ चैँ नो इश्तो ॥ यत १५.३ ॥ 

“अव पघो अव जस्तै ........ सओषो अस्तु | 

3 स्रओषॅम्‌ अषीम्‌ AMET | रतूम्‌ GAT यज्ञमइदे ........ वर्‌श्तच 
IFAT ॥ यज्ज ५७.४ | 
Tae हाताँम्‌ .... .... तोस्चा यज़मइदे ॥ ५॥ 


NTS 


TN (2) 1. West & TDA: इष अस्तु 2. West & TDA: SARK; Sp: 
Aa 3. West & TDA: पइति-आखयअेच 4. West & TDA: मज्दातअेच ज़रज़्दा- 
तेच giten फ्रओोखरतअंच (3) 1. West, Sp, TDA: mme 2. Sp: diee 
(4) 1. Sp & Geld omit: SE 2. 89 & TDA: aE (5) 1. Sp: 
सौंचधच; TDA : साँचधूच, . * Sections 1-5 are repeated again. 
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अहुरेस्‌ WAT अषवर्नेम्‌° ॥ यज ३५ ॥ 
अद्या LAT आथो AAT? ॥ यल ३६॥ 
इथा आत यज्ञमइदे SLA’ || यल ३७ II 
इमास्‌ AT ज्ञाँस्‌ गनाबीश” ॥ यल ३८ ॥ 
इथा आतू यज़मइदे TSA’? Te ३९ ॥ 
आहू Aq पइती अदाहू” ॥ FA ४०॥ 
स्तूतो गरो TAL] अहुराइ” ॥ य्न ४१ ॥ 
यज़मइदे वै ATT VAT’ || यन ४२ ॥ 


कते १६ 
कोत्‌ :- 
अहुरॅम्‌ ATTY अपवर्नेंम अपहे UIN यज्ञमइदे | WI अपवर्नेम्‌ 
अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । ज़रथुच्च्रहे अपओनो प्रवषीम्‌ यज्ञमइदे । अमे fed 
अषओनाँस्‌ AWE | अषाउनाँम्‌ वडुहीश खरो Ga फ़वषयो यज़मइदे 
अस्त्वतो मनद्याच | अपनोतेमम्‌ WAY यज्ञमइदे Alay यज्ञतनाँम्‌ हङ्गहजु- 
aiid अषहे TA अइघ्रिनसाँस्तँमैम्‌ जध्मूइतेंमॉस अषओनो अषहे wat 
रतुफ्रितीम्‌ यज्ञमइदे ॥ TA खरम्‌ हप्तछहाइतीस अपवर्नेम्‌ अषहे TAY यज्ञमइदे 
WAAAY मत्‌ -वचस्तदतीम्‌ AAT atu Wa 
मत्‌ वघ्जिब्याच पल्ब्यस्च हुफ़मॅरॅतेम्‌ फ़मरॅम्नॅम्‌ ERT फ्ायअज्य« तँस्‌ ॥ 
exfar दाँम्‌ ख्वक्षि Ret erar ज़ओपे wafer क्षे वषि रतवो ख्वह्मि आयसम्‌ 
यत्र अहुरहे मज्दों erg ue अवि मनो ज़ज्दातोइतू अङ्हुयत हच ॥ o 
आत्रॅमूच' इघ अहुरहे मज्दो पु्थेस्‌ यज्ञमइदे | TTR es WWW 
यज्ञमइदे | oat रष्तुश्च' यज्ञमइदे | अषाउनाँमूच फ़वषयों यज़मइदे | 


Karta 16 
(1) 1. West, Sp, TDA: SW 2. Sp: WW! 3. West & TDA; 
र. चळ - 
XE. Sp: US 4. West, Sp; TDA : IAMA. 
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रओर्षस्‌च यिम्‌ वॅरंश्राजनॅम्‌ यज्ञमइदे | नरॅमच यिम्‌ अषवर्नेम्‌ यज्ञमइदे | वीस्पास्‌च 
याम्‌ अषओनो स्तीम्‌ यज़मइदे ॥ १॥ 


mym स्पितामहे इघ अषओनो अषीमूच फ़़वषीम्रच यज़मइदे। 
TAT इघ अषओनो अषीम्‌च फ्रवषीमूच यज़मइदे । वीस्पो फ्रवषयो अपाउनाँस्‌ 
यज़मइदे । MCAT अषओनाँम्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे । उड्दख्युनाँस्च' अष- 
ओनाँम्‌ फ़वषयो यज्ञमइदे | नरॉसच अषओनाँम्‌ MTT यज्ञमइदे | नाइरिनॉमच 
अषओनिनाँम्‌ HATA यज्ञमइदे ॥ २ ॥ 

यअषाम्‌ नो अहुरो मज्दाो अषव येखे' पइति quel वेध अअेषाँस्‌ 
MIA अङ्गहुच' रतुशच | षोइथ्य अपस्च HAST उवरोस्च यज़मइदे ॥ ३॥ 

[erf इध अहुरहे ... ... SAMA AA १-३-दु TT] 

TRE हमङ्हातोइश हदाता' यज़मइदे | We हप्छहातोइश, यज्ञमइदे 
हाइतिश्च अफ्स्मनाच वचस्च वचस्तश्तीमूच AMAT MAT MÄA 
फ़ायरतीमच | थ्वाँम्‌ आत्रॅम्‌ अहुरहे ATE Vip अपवर्नेम अषहे रतूम यज्ञमइदे । 
हध-ज़ञओरथ्रॅस्‌ हघ-अइव्योङ्गहनेम्‌ इमत्‌ वरेंस्म अषय RÄ अपवर्नेंम अषहे 
TA यज़मइदे। अपाँम्‌ नसारंम्‌ यज्ञमइदे । नइरीम्‌ wei यज्ञमइदे । qui 
UE अनय यज्ञतँम्‌ यज्ञमइदे | इरिस्तनाँम्‌ उरवॉनो यज्ञमइदे यो अषओनाँम्‌ 
फ़वषयो ॥ 


रतूम्‌ wu यज़महदे यिम्‌ अहुरेंस मज्दाँम्‌ यो अपहे अपनोतँमो 
यो अपहे THERA । dier स्रवो जरथुश्त्रि यज़मइदें । वीस्पच ETSI इयओध्न 
यज़महदे वरुतच TEIRA ॥ 


IR दाताम्‌ .... .... तोस्चा यज़मइदे ॥ ४ ॥ 


** ७७ ७७ **”*» “es 


(2) 1. West, Sp, TDA: अपषओनॉम 2. Geld: उज्दा्युनाम्‌ (3) 1 
Sp: यस्मे 2. West & TDA: Fl 3, Sp: अङ्हुस्च; West& TDA: AQETI 
(4) 1. West, Sp, TDA: हृशदात. 
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कते 29 
gir उ रास्पीः- 
wag ate’ ॥ (सें बार ) | 
अइत्नि-गेरंष्महि TA हसङ््हातोइश्‌ हुमतच DUTY हर्‌इतच N- 
गरेंध्महि ag वाह” ॥१॥ (सँ बार) 
कोत यथा AR वयो यो आत्रेवक्षो फ़ा मे Ad । 
रास्पी:- अथा रतुश ATA हच फ्रा अपव वींध्वों अओतू॥ 
॥ नेमो वैँ गाधो अषओनीझ ॥ 
उता अझाइ” que ४३ ॥ 
dq Vat War” ॥ यल ४४ ॥ 
अतू MAA’ ॥ ue ४५ ॥ 
काम्‌ नॅमोइ iu mm ४६॥ 


कते १८ 

| जोत :- 
TT ARTY अषवर्नेम्‌ Wut TAY यज़मइदे । RIT अपव 
अषहे रतूस्‌ यज़मइदे | qupd अषओनो MALY यज्ञमइद | STAY S 
अषओनाँम्‌ यज्ञमइदे । ATTA TAM सूरो TMA फ्रवषयो यज़मइदे 


Y 


अस्त्वतो मनह्याच | sre WATT यज्ञमइदे oe हङ्गहनु- 
तमस्‌ AT WAT अइव्िनसाँस्तँसम्‌ TRA अपओनो cmi vost 
रतुफ्रितीम्‌ यज्ञमइदे ॥ ह 

उदतवइतीम्‌ गार्थौंम्‌ अषओनीय्‌ अपहे UI "qd मत्‌-अफ़्स्मनॉम्‌ 
मत्‌-वचस्तश्तीम्‌ ALA तीम्‌ मतत:पॅरॅस्वीमू sg ett सत्‌ वध्जिब्याच 
पढ्ब्यस्च हुफ़्मेरेतॉस फ़मरेंम्नॉम हुक्रायश्तास्‌ फ़ायअेज्य* eat | ख्वह्मि दास्‌ 
षि चिग्रे attr जओषे सहि कथे एवष रतवो सक्षि आय्य पत्‌ अहुरहे 
मज्दों WALA पने अवि मनो HATTER Nee हच ॥ ` 
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su वइरीम्‌ अषवनेम्‌ अपहे TA यज़मइदे | अहुमे<तँम्‌ रतुमे तम्‌ 
TM Ae रतूम्‌ यज्ञमइदे । हो ज्ञी अस्ति sp n यो अहुरो 
ASAT ॥ o ॥ (Aan बार ) 

उइत अहुरंम्‌ AIT यज्ञमइदे | उइत AAT स्पशते यज्ञमइदे। Tad 
नरम्‌ अषवनेंम्‌ यज्ञमइदे | उरत पओइरयाम्‌ अषओनो स्तीम्‌ यज्ञमइदे SNT- 
MATA AR अषओने यज्ञमइदे ॥ १ ॥ 

वीस्पायूमूच उइततातेम्‌ यज्ञमइदे या नशे साद्र” gud! | SRA 
WR यज़मइदे । उउतताइत्यच diu अपवर्नेम्‌ RAT TAT 
TANGA यज़मइदे ॥ २॥ 
[ उरत अहुरॅम्‌......अषओने यज्ञमइदे॥ वीश्पायूच उइततातेम्‌,.. ...वूइयशतँम्च _यज्ञमइदे-दु वार्‌ ] 

उइतवइत्यो गाथयो ह*दाता यज्ञमइदे । उच्तवइत्यों गाथयों 
यज्ञमइदे | हाइतिश्च' अफ्स्मनाच वचस्च वचस्तञ्तीम्‌च MAS wai 
फ़गाथेम्च ATT | MAT आत्रेम्‌ अहुरहे मज्द पुरम्‌ अषबनेस्‌ अषहे 
रतूम्‌ यज्ञमइदे | हघ-ज्ञओभ्रेम्‌ हध-अइन्योङ्वहनेम्‌ ........ वर्‌इतच वरेंश्यम्नच | 

Weg EN ........ तोस्चा यज्ञमइदे | 

sm an ॥ 
कोर यथा अहू वइयो यो आत्रवक्षो फ़ा मे CR 
रास्पी: अथा रतुश अषातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू । 


ANNAN 


॥ नमो वै गाथो अपओनीश ॥ 
ता मन्यू वहिश्‍ताचा मनङ्कहा” ॥ यत्न ४७ ॥ 
येज़ी अदाइश अषा दुजे Axel? ॥ यल ४८ | 
Aq मा यवा TL st Wn मज़िश्तो' || यल ४९ || 
कत मोइ उर्वा इसे TET अवङ्हो” || यल ५० ॥ 


SYN 


Karta 18 
(2) 1. West: साद्रा इवतो; Sp: साद्रा द्रवतो (3) 1. TDA; दाइतीरच, 
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कते १९ 
Ñ- 

अहुरेंग AR ATA SUE WY यज्ञमइदे A अपवर्नेम 
अपहे UIN यज्ञमइदे | Hye अषओनो फ्रवषीम्‌ यज्ञमइदे । अमे स्मे 
ATMA यज़मइदे | अपाउनाँम्‌ वडुहीश खरो at वषयो यज़मइदे 
ARAM मनह्याच | अपनोतेंमेम्‌ AY यज़मइदे Wy यज्ञतनाँम्‌ wer 
aW अपहे wal अइग्रिनसाँस्तमम्‌ जध्मूरतेमाम्‌ अषओनो Gm wat 
रतुफ्रितीस्‌ यज्ञमइदे ॥ 

स्पेता-मइन्यूस्‌ TAT अपओनीम्‌ AR TAT यज्ञमइदे मत्‌ अफ्स्मनाँस्‌ 
मत-वचस्तदतीम्‌ मत्‌-आज्ञइ« तीम्‌ मत-पॅरॅस्वीम्‌ मत्त पइति-पॅरॅस्वीस्‌ मत्-वध्जिब्याच 
पल्ब्यस्च gum MATL हु्रायश्ताम्‌ फ्रायअेज्य«ताँम्‌ ॥ caf दाम्‌ 
exfar चिरे ........ मनो ज़ज्दातोइत्‌ AREA हच ॥ o N 

Say अहुरंम्‌ ATTY यज्ञमइदे | स्पेस्‌ sm स्पते TIA | 
Way a अषवर्नेम्‌ यज़मइदे। SN TL यज्ञमइद । स्पॅ<तास्‌ 
gdt आमइतीम्‌ यज्ञमइदे। स्पॅश्तो-दाताइश दामॉन अपवनो यज्ञमइदे । 
दामाँच्‌ मनस्‌-पओइयै अषवनो यज़महदे। ख़तूम वीस्पो-वीघ्वोइहॅम्‌ यज़मइदे 
यिम अहुरंम्‌ मज्दॉम्‌ ॥ १॥ $ 

ai रओचो यज़महदे हरं sud वरेंज़िमनास' यज्ञमइदे । mud 
ai स्पते यजञमइदे । GAY wont यज्ञमइदे । Fig अषहे Fatt 
यज्ञमइदे । ATA AT यज्ञमइदे | आतर दात ATA यज्ञमइदे | अषव फ्रथस्वो' 
यज्ञमइदे | दामीम्‌ यज्ञमइदे याँस्‌ an vixi R दाभ्रे अपहेच अपओ- 
नॉमच अष-पओइयेनाँस्‌ दामनॉस्‌ ॥ २॥ 
[ सप्तम्‌ अहुररेंम्‌... -.-थिम्‌ अहुरँम ARI ॥ हर रओचों ... ...अष-पओइ्नाम्‌ दामनौम्‌-ह बार्‌ | 


Karta 19 
(2) 1. Sp: wed 2. Sp: N 3. Geld, West TDA drop: 


amt 4. Sp: fra स्वो 5. West, Sp, TDA: अषओनौंम्‌ अष-पओइयेनौम्‌च. 
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गाथयो यज़मइदे दाइतिश्‍्च' अफ्स्मनाच वचस्च वचस्तदतीमूच HES 
फ़मरंथॅमूच फ़गार्थेम्च फ़ायइतीम्‌च | थ्वॉम्‌ TAT अहुरहे AAT पुस्‌ अषवर्नेस्‌ 
THE रतूम्‌ यज्ञमइदे | CATHAY हथ-अइव्योइहनम्‌ ........ वर्‌शतच WITT | 
Wei हताम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
sw वोह ॥ 
जोत यथा अहू वहयों यो आत्रवक्षो झा मे म्रूते । 


tI 


वोह Hy वइरीम्‌°॥ य ५१ ॥ ३॥ 


कते २० 
ज़ोतू :- 
अहुरंम्‌ AY अषवनेम्‌ अषहे रतूम्‌ यज़मइदे। MYE अषर्नेम्‌ 
अषहे TH यज्ञमइदे | R अषओनो wp यज्ञमइदे । aay स्पते 
AAA TW | अपाउनाँस्‌ age unt स्पेंड्तो फ़वषयो यज्ञमइदे 
अस्त्वतो मनह्याच | अपनोतमंम्‌ TAY यज्ञमइदे Taga यज्ञतनाँस्‌ ES- 
WHY अपहे esq अइश्निनसॉस्तेमेंम जध्मूरतेमाम्‌ अपओनो अषहे wal 
रतुफ़ितीम्‌ यज्ञमइदे। वोहक्वथाँम्‌ गाथाम्‌ अपओनीम्‌ अषहे WY यज़मइदे | 
मत अफ्स्मनाँस्‌ मत वचस्तदतीम्‌ मत-आज़इ तीम मतूरेस्वीम्‌ मत -पइति-परंस्वीम्‌ 
ACARI पत्न्यस्च EAA झरमरेम्नाँस्‌ हुफ्रायउताँम्‌ फ्रायअेज्य४ ताँम्‌ ॥ 
Sata दाम्‌ ख्वल्लि चिरे ........ MARRA ARRIA हच ॥ ० ॥ 
TE SR यज़मइदे | qi वरीस यज़मइदें । aati! यज्ञमइदे 
वच sed" वारं्रध्निश दअेवोध्नित यज़मइदे | अवतर fer क 


(3) 1. TDA: हाइतीइच, 
Karta 20 


- (1) 1. West & TDA: अयओह्ुस्तम्‌; Sp: अयभोक्षस्तीम्‌ 2, West, Sp, 
TDA: अरघ THER 3. West& TDA: dieu. 
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STR दस्वरं यज़मइदे। अवतर wy यज्ञमइदे । अवत फ़दर्थेम्‌ यज्ञमइदे | 
अबत NEA यज़मइदे | अवतू WWW यज़मइदे ॥ १ ॥ 
यत अस्ति अश्तरँंच वोइक्षथाँस्‌ वहिरतोइश्तीम्‌ फ्रमेरति' हुमतनाँम्‌च 

हरुतनास्‌च हृर्‌श्तनॉस्‌च RRNA दुइमतनाँम्‌च दुझूर्तनॉम्‌च दुज्बरउतनाँम्‌च 
उज्चरेज्ञाइ मावोय सिथो-मतनाँमूच मिथोख्तनाँसूच मिथो-वरइतनॉमच ॥ २ ॥ 

[ वोइ कर्थम... ...मिथो-मतनौंमूच मिथोख्तनौंमूच मिथोवर्‌इतनामूच- दु वार्‌ ] 

वोहक्षश्रयो गाथयो इशदाता ANAT | वोहुक्षश्रयो गाथयो यज्ञमइदे 
दाइतिश्च अफ्नस्मनाच वचस्च वचस्तश्तीयच MEET RMON फ़गाश्रॅमच 
फ्रायशतीम्‌च | थ्वाँम्‌ ACY ARLE ASAT GAY अपवर्नेम्‌ अपहे TAT यज्ञमइदे | 
हथ-ज़ञओभेंय हध-अइच्योङ्हनँस्‌ ........ वर्‌शतच वरंश्यम्नच | 

TAS हताम्‌ ........ तोस्चा THAT ॥ 

Taq वोहू” ॥ 
जोत यथा अहू वयाँ यो आत्रवक्षो फ़ा मे मरते । 
रास्पी= अथा रतुश्‌ अषातूचीत इच फ्रा अपव वीध्यो म्रओतू ॥ 

जोत उ रास्पीः- 

अपेंमू ig^ ॥ (से वार) 

dae मे अषात्‌ हा ........ बागम्‌ अइवी-त्रहरिइतेम्‌ ome १५ २॥ 
रास्पी: यथा अहू वयो यो ज़ओता फ़ा मे म्रूते । 
जत: अथा रतुझ AT हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू। 
रास्पी KRAN FAT ART .... .... चै नो इइतो ॥ FA १५.३ ॥ 

अव पथो अव जस्तै ........ अषओनो यैं नो इश्तो ॥ बीस्प. १५.१-५॥ 

"अपरहेच यदे TAREE फ़वाकओच ........ सँओषो अस्तू हात 


पओउवीम्‌ aq उस्तँमँम्‌चीत्‌ ॥ ०४. वीस्प. १५.२-५॥ 


(2) 1. Geld : AER. 
- * This is a peculiar arrangement of the Yasna Haptayhaiti ( Yasna 


35-42 ) being recited by the रास्पी alone. This gives some respite to the 
SL, who had already recited this portion alone. Therefore this additional 


recitation is named as अपर यज्ञ हप्तङ्हाइति, 
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२५० वीस्परत्‌ [२०.३- 


जोत यथा AE वहयों यो आत्रवक्षो फा मे Ae । 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू । 
कोत अथात्‌ इधा सँरओषो अस्तू ........ अषओनो यै नो इश्तो ॥ 
अव Tal अव जस्त ........ अषओनो बँ नो इश्तो ॥ 
अपरहेच TE हपङ्हातोइश्‌ फ़वाकओच ........ सॅरओषो अस्तू ॥ 
AAA ANY यज्ञमइदे ........ वर्‌शतच वरॅश्यम्नच ॥ FA ५७.४ ॥ 
Vas हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
रास्पी अर्षंम्‌ चोह” ॥ (से वार्‌ ) 
अपरहेच यहे TARA ह«दाता SMT TAT वह्माइच 
धनओभाइच फ़सस्तयञेच ॥ 
रास्पी यथा अहू वर्श्यो यो ज़ओता फ्रा मे md 
कोत्‌: अथा रतुश्‌ AMAT हच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओतू । 
रास्पी:- gA मज्दाँम्‌” ॥ यल २५ Il 
अद्या LAT STU" ॥ यन्न 35 UI 
इथा Ald यज्ञमइदे AE ALATA’ ॥ य्न २७॥ 
इमाम्‌ आअतू FT” ॥ यल ३८॥ | 
इथा आतू यज्ञमइदे TIN उर्वानॅमूचा* ॥ यक्त ३९ Ul 
आइ अतू पइती” ॥ य्न ४०॥ 
स्तूतो गरो” ॥ यस्तन e? 
यथा ag aga’ ॥ ( Prag ag) 
अषेग्र ate’ ॥ (सै बार ) 
TY TAY खरम्‌ TARY अषवर्नेम्‌ अषहे TAY यज्ञमइदे ॥ 
gi T ........ तोस्चा यज़मइदे ॥ 
यज्ञमइदे वै AUT CANT अपरहे AS TARTAN ह« दाता | अपाँस्‌चा 
ख़ो यज़महदे .... .... वीस्पॉस्चा अमेंपों स्पॅ<ता यज़ञमहदे ॥ यल ४२.१-६॥ 
TH EM ........ MEN यज्ञमइदे ॥ 3 ॥ 
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-31.3] वीस्परतू २५१ 
कते २१ 
a- 

00 अंहुरस्‌ मडदॉस्‌ अपवर्नेंम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे ........ रतुफ्रितीम्‌ यज्ञमइदे। 
अपरम्‌ FAY WOW हमङ्हाइतीम्‌ अपवर्नेम्‌ अपहे रतूस्‌ यज्ञमइदे AAFAA, 
सत्‌-वचस्तश्तीस्‌ Aa मतृ-पेरेंसम मत्‌-पइति-परस्रम्‌ मत-वध्जिब्याच 
TANT हुफ़मेरतेम्‌ HHT TRAIT झ्ायजेज्य«तँम्‌ ॥ afr दास af 
RE LL मनो ज्जञ्दातोइत्‌ अङ्हुयत्‌ हच ॥ ० ॥ 

अवि' अपॉमच वहुहीनॉम 
THAT TAT 
अषओनाँमूच फ्रवषिनाँम्‌ 

TA Wels qup | 

अवि आङ्हाँचित्‌ यो वडुहीश 
यो आपो योस्च उरो 
MA अषओनाँम्‌ फ्रवपयो 
TA गेरेंप्महि Web ॥ १ ॥ 


अवि' गँउश अवि गयेहे 
अवि' ÄR wade 
अषओनो RAGES 
wA NR Faqs | 
अवि' तव अहुर मज्द 
येम R TATA | 
अवि तव qure 
यख्नेम्‌ WAR AA | 
Karta 21 


(1) 1. Sp: अव 2. West, Sp, TDA: im, 3. West & TDA: 
ख्चन्रिनाँम्‌; Sp: TAAA (2) 1. Sp: अव 2. West, Sp, TDA: वेरेंज्यछहहे 
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२५९ वीस्परत्‌ [31.3- 


अवि' तब रत्वो' d 
यख्नेम्‌ गरघ्सहि We | 
अवि अर्मषनाँम्‌ स्पे<तरनाम्‌ 
Taq गरंध्महि ÄT ॥ २॥ 
स्ओतँमूच मर्‌ड्दिकँमूच यज्ञमइदे | AMY Ag यज़मइदे | 
मरज्यदिकॅम्‌ वह्यनम्‌ यज्ञमइदे | फ़ाराइति वीदुषे' यज्ञमइदे । यत अस्ति अ<तरं 
छखादओओनाइश अपओनीश। नमो वोहु अधवीम्‌' अल्बअर्पम्‌ यज्ञमइदे ॥३॥ ` 
[अवि अपाँमूच वडहीनॉम्‌......नॅमो वोहु अधवीम्‌ अल्वभेषेम्‌ यज़मइदे १-३-दु वार्‌] 
अपरेम्‌ TAT यज्ञमइदे | अपरहे We mem यज्ञमइदे | अपरहे UU 
AMES | हाइतिइच' अफ़स्मनाच वचस्च वचस्तश्तीमच फ्रख्नओश्रंसूच RAT 
ANAT फ्रायदतीमूच ॥ veu आत्रॅम्‌ अहुरहे मज़दों GY अपवर्नेंस अषहे 
TA यज्ञमइदे | हध-ज्ञओथ्रॅस्‌ हध-अइव्योइहनॅम्‌ ........ वर्‌इतच वरंश्यस्नच | 
येत्रहे हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 


; कते २२ 
NLS रास्पीः- 
अपम्‌ वोह IRRA अस्ती | 
TAM अस्ती उच्ता अझाइ | 
Gq अषाइ वहिश्ताइ sm ॥ (से वार ) 
अय अइबिगर अय AA या अमेपनाँम्‌ स्पँद तनाम्‌ सओश्य« ताँम्च 
अषओनाँम्‌ गवे अधाइश TEN, श्यओथ्नाइश याइश्‌ वहिब्ताइश फ़ओेश्यामहि ॥ १॥ 


याँमर अपव वङुहीम्‌' अपयाम्‌' वध wi द्रवो अँवीध्वो । मा अपञेम 


(2) 1. Sp: अव 2.West & TDA: wat (3) 1. Geld: वीदीषे 
2. Sp: अध्वीम्‌ (4) 1. West, Sp, TDA: हाइतीइच. 
Karta 22 


(1) 1. Sp: सओष्यश्तॉमूच 2. West, Sp, TDA: FAA (2) 1. 
West & TDA: पद्म 2. TDA: अष्याँमू - 
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TAS वयोइत्‌ मा मनङ्ह मा TIRE मा श्यओथ्न मा अध कथचिन 
पइति जिमे॥ अर्षम्‌ वाह” ॥ २॥ : 
[ अय अइविगर ...... अध कथचिन पइति जिमे । अषॅम्‌ वोहू-सें वार्‌] 


1 


यथा अह agar’ ॥ (इ वार) 
वळूहुच वळूहुयोस्च आफ़ीनामि बीस्पयो अपओनो स्तोइश्‌ ........ 
वीस्पयो ठ्र्वतो स्तोइश्‌ ॥ Te ५२.१-८॥ 
॥ नॅमो वै गाथो अषओनीश॥ 
वहिइता इश्तिश” ॥ Fe ५३ ॥ 


PIPERIS 


कले २३ 
ज़ोत्‌ +- 
AT AR अपवर्नेम अषहे UID यज्ञमइदे । .... रतुफ्रितीम्‌ 


यञ्जमइदै | वहिशतोइइतीम्‌ Tay अपओनीस्‌ अपहे GIN यज्ञमइ्दे मत्‌-अफ्स्मनाँस्‌ 
disi अङ्हुयत हच ॥ ° ॥ 

बहिस्‌ अहुरंस्‌ मज़्दाँय्‌ यज्ञमइदे | वहितम्‌ अमै सपत यज्ञमइदे | 
वहि्तेंम नरम्‌ spen यज्ञमइदे RR GU IR | aka चि 
यज्ञमइदे या स्तओत येस्त्य। वहिष्ताँम्‌ ईश्तीम्‌ यज्ञमइदे याम्‌ अपहे वहिइतहे | 
aay अहस्‌ अषओनाँस्‌ यज़मइदे WIRY diee uq । वहिरतहे 
srefsw वहिकताम्‌ अयनाँम्‌ यज्ञमइदे ॥ १॥ (इ बार) | 

वहिइतोइइतोइश गाथया इ<दाता emet । वहिदतोइइतोइश गाथया 


यज्ञमइदै हाइतिश्च अफ़स्मनाच वचस्च वचस्तदतीमूच ........ फ्रायउतीस्‌च ॥ 
ध्वॉम TAY अहुरहे ATT GHA अषवर्नय्‌ अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे । Guam 
gus वरश्तच वरेश्यस्नच ॥ 


THe हताम्‌ ........ तोस्चा AAS ॥ 


(2) 3. West & TDA: पउर्वावयोइतू- 
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२५४ वीस्परत्‌ [ 33.3- 
A ATE’ UI 
शोत यथा अहू वहयों यो आत्रवक्षो फ़ा मे मरते । 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ इच फ्रा अषव वीध्वो म्रओतू । 
WLS रास्पीः- 
आ ACM इश्यो TATE ज<तू । 
नरेंब्यस्चा नाइरिब्यस्वा MAÈ | 
TREN THE भनङ्ूहो। 
या दओना वइरीम्‌ हनात्‌ मीज्दॅम्‌ | 
अषद्या यासा cm | 
याम्‌ इश्याम्‌ अहुरो मसता Wer ॥ ( Pere बार ) 
WaT बोहू” ॥ (सें वार) 
अइयेमर्नेम्‌ इषीम्‌ यज़मइदे अमव« TY वरेभ्राजनेंस विल्त्रओपङ्हँम्‌ मज़िर्तेंस्‌ 
अपहे AAR | गाथा स्पेंश्तो रतुक्षश्रो अपओनीश यज़मइदे। स्तओत 
येस्न्य यज्ञमइदे | या दाता TRS पओउरुयैद्या ॥ 
IR TAT ........ तोस्चा यज़मइदे ॥ 


. TARY Supp अषहे रतूम्‌ Wem ........ रतुफ्रितीम्‌ 
यज़महदे | eta इषीम्‌ TT अपहे रतूम्‌ यज़महदें। मत-अफ़स्मनॅम्‌ 
E अङ्कहुयत्‌ हच ॥ 


MATT इध अहुरहे ATE GAT यज़मइदे ........ षोइथ्र्य अपस्च 
see उवेरोस्च यज़मइदे || वीस्प. १६.१-३ ॥ (डु वार्‌) 

अवत्‌ sey यज्ञमइदे | अवतर दस्वर॑यज्ञमइदे । अवत Sun 
यज्ञमहदे। TAL फ्दर्थम्‌ यज्ञमइदे । अवत A यज़मइदे। अवत वॅरॅथध्नॅम्‌ 
यज्ञमइदे | यत्र अस्ति अईतरं अहुन वहये अइयेमन फ़मॅरंति हुमतनाँम्‌च दृखुतनाँम्‌च 
QRA RRRA CT GEM दुज्वरुतनॉम्‌च Sung 
मावोय सिथो-मतनाँसूच मिथोएतनाँसूच मिथो-वरदतनाँमूच || ( चिहार्‌ बार ) 

अइर्यमनो THE ह«दाता AMET | अइर्यमनो इश्येहे यज्ञमइदे । 
अफ़्स्मनाच वचस्च वचस्तःतीमूच........फ्रायदतीमूच॥ LA आत्रेम्‌ अहुरहे ASAT 
FAY AAA अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे guae ........ वर्‌इतच वरंश्यम्नच ॥ 
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ERI बीस्परत्‌ २५५ 


"gg TA ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
TT NE ॥ 
शोत यथा अहू वर्श्यो यो आत्रवक्षो फ़ा मे म्रृते। 
रास्पी- अथा सतुश ANT हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू । 


~ “se 


वीस्पो गञेथोस्च” ॥ यत्न ५५ || 

सॅरओषो इधा अस्तु” ॥ य ५६॥ 

aay ate’ ॥ (से बार ) 

TAI अष्येहे Te तनु-माँशहे दर्षि-द्रओश आहुइरयेहे क्ष्नओोथ्र 
TACT AMET ध्नओथाइच HATTA |i 
जोत यथा आहू चयो यो आत्रवक्षो फा मे म्रृते | 
रास्पी= अथा रतुश्‌ AMA हच फ़ा अपव वीध्वों म्रओतू । 
रास्पी= यथा अहू वर्ड्यो यो ज़ओता फ्रा मे म्रूते । 
कोत्‌: अथा रतुश ATA हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओत्‌ । 

AA WY हुरओधम्‌ FT Wa wad अषहे 
TAY यज्ञमइदे | यो पओइयों ASAT दामन्‌" ॥ Fat ५७ ॥ 

[1स्रोश अशो ...... Surg HAL बात ] 

यथा अहू eub ॥ (इ वार) 

TATA AYA ........अओजस्च ज़बरेंच आफ्नीनामि TTS अध्ये 
तख्महे तचु-माँभ्रहे दर्षि-द्रओश आहूइरयेहे ॥ 

जोत उ रास्पीः- 

अषेम्‌ ate’ ॥ (से वार) 

Wed मे अपात्‌ हचा ........ ma अइबी बइरिरतँम्‌ ॥ 
wetr- यथा AR वयो यो ज़ओता Wr मे FA | 
कोत: अथा रतुश अषातूचीतू हच फ़ा अपव वीष्वो म्रओत्‌ । 


+ The Pazand portion in the parenthesis is to be recited in a 
whisper (Baz). For the full text see page 167. 
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रास्पी सॅरओषो इधा अस्तू अहुरहे AST! Tare सॅविश्‍तहे अपओनो यै नो 
इश्तों। अव Ta अब qued AAA ये नो इश्तो। फ़्यूपहेच à 
फ़वाकअच ........ स्रओषो AKL ह्यत पओउबीम्‌ तत्‌ SÄRA ॥ 

जोत यथा AE वहयों यो आत्रवक्षो फ्रा मे ब्रते । 

रास्पी= अथा TIN अषातूचींत्‌ हच फ्रा अपच वीध्वो म्रओतू | 

कोत्‌  अवधातू इधा सँरओषो अस्तू अहुरहे MEET Tes सँविइतहे अषओनो 
ये नो इइतो। अव पघो अव qd ........ वीस्पयो dig अषओनो स्तोइझ 
यस्नाइच वह्याइच कृनओश्राइच फ़सस्तयअच ॥ स्रओषो अस्तू। TA अपीस्‌ 
यज़मइदे | रतूम्‌ Gnd यज्ञमइदे। यिम्‌ अहुरंम्‌ मङ्दाँस्‌ ........ वर्‌इतच 
वरेश्यम्नच || ANÈ ER ...... तोस्चा THAT ।। 


DLP 


शोत ततर सोइधिश तत्‌ वेरम्‌ ...... FIT चरकॅरॅमही ॥ 

रासीः- $१ हॅ सा गैउञ्चा अपद््हाचा अपओनस्चा अषावइर्‌योस्चा स्तोइश ll 
२ हृइथ्यो वढ्हुदो Age बै मसानस्चा वङ्हानस्चा स्रयनस्चा चरेंकेरमही II 
३ EST ना FIAN ...... अथा नो थाड्दूम्‌ ॥ 


४ AEA नै Cc | ...... अथा नो ATA ॥ 
५ पहरी मनो पहरी वचो ...... मइन्यवे दर्देमही ॥ 
६ हउवैफ़पवो द्र्वो-गअथा ...... हउर्वातो अमेरतातो ॥ 
७ हउर्‌वाँस्‌ ह« दाइतीम्‌ ...... अवत यात St अवाची ॥ 
SR हसा गैंउज्चा अपढ्हाचा अपओनस्चा अपावइर्योस्चा स्तोइश ...... 


* See Yasna 58 for the full text. 

The student is advised to refer to the diagram No. 3, wherein 
the various places are mentioned for the रास्पी to stand and to recite the 
verses 1-7 that follow, going from one place to another. This is an indica- 
tion that he, the रास्पी, is representing the seven officials who used to be 
conducting the Yasna along with the जोत in ancient times. 
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४ ज़ोतू उ रास्पीः- 

अहुरंस्‌ AY ATA AH रतूम्‌ यज़मइदें। अमॅषा eta ga 
TME यज़मइदे | अस्न्य अपवन अपहे रतवो यज्ञमइदे | हावनीम्‌ अपवर्नेम्‌ अषहे 
TY यज्ञमइदे | ...... परेंनो-मोइहँम्‌ वीषसर्थम्‌ अषवर्नेम्‌ अपहे रतूम्‌ यज्ञमइदे ॥ 

रतवो मइन्यव यज़मइदे | रतवों WAT यज्ञमइदे ...... गओदायम्‌ 
«Gp अषवनेम्‌ यज़मइदे ॥ 7 

वीस्पे अपहे Wal यज्ञमइदे योड É«W अपहे रतवो यस्च थ्रिसाँस्च 
afaa पइरिश-हावनयो ...... इसँम्‌च षोइश्रहे पइतीम्‌ यज्ञमइदे यिम m 
मङ्दाँम्‌ | रतवो AA मङ्दिश्त यज्ञमइदे अयर अस्न्य माह्य Wd wi 
अषओनाँम्‌ वडुहीश खरो Va फ्रवषयो स्तओमि ज्ययेमि उफ्येसि यज्ञमइदे 
Re आ सओश्यश्तातु Weng. N 


Karta 23 

* We would like to append an interesting note explaining one 
of the main ideas behind the ritual of the Yasna and the'Visparat. It is 
to the effect that man is helplessly struggling between two opposite 
influences during his early life. 'The pair of pedestals (Mahrue which 
derivately mean crescent-shaped ) is a symbol of these opposite poles and 
the Barosman (bunch of wires) represents the vital forces in man. The 
wires are tied together with AINEA, a girdle prepared from a palm-leaf. 
At the beginning of the Yasna ceremony, the two ends of the girdle after 
tying the knots appear separate, when the bunch is placed on the two 
pedestals. Ata later stage, the girdle is connected up with the Horn of 
the pedestal, which is facing the Fire-Altar (Yasna 15.1). This shows 
the stage, when man’s mind is completely engrossed in earthly things, 
emotions and passions. Now at this stage, when we are reciting Visparat 23, 
corresponding to Yasna 59.28, the bond is removed and is disentangled 


from the Horn, showing the liberation of man’s soul from the material plane 
of existence. ‘The two Horns (०६ चत्वारि sr कसं. ४.५८.३ ) represent the 


polarity of man's nature, the one crescent-shaped pole facing the Fire- 
Altar is the lower nature in man; and the one, which is facing the ÑA, 
whose left hand is placed on the Barosman-end resting on the Horn, repre- 
sents the spiritual refined nature of man. 

वीस्प....१७ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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जोतू उ रास्पीः- 
FA अहुरधातँम्‌ यज्ञमइदे | सओश्य«तँस्‌ TT यज्ञमइदे | 
AA WW AIN ...... AA अपहे रतवो यज्ञमइदे | हावनीम्‌ पइति 
रतूम्‌ सावङ्हअम्‌ वीसीमूच पइति रतूम्‌ wat वीस्पे मज़िश्त पइति रतूम्‌ ॥ 
येजहे हाताँम्‌ ...... तोस्चा यज़मइदे ॥ यल ५९.२८-२९॥ 


रास्पी:- que तू ते वङ्हओत्‌ वङ्हो बुयात्‌ ... फ़ायो-हर्‌इतो ॥ यर ५९.३०॥ 
जोत जम्यात वो वढ्हओत्‌ वङ्हो मा वो जम्यात्‌ अकात्‌ अषो मा मे जम्यातू 
AHA अषो ॥ यल्न ५९.३१ ॥ 
जोत. उ रास्पीः- 

यथा Ag agar’ ॥ ( दह बार) 

AI वोहू” ॥ (दह्‌ वार) 

अहुनेम्‌ वइरीम्‌ यज्ञमइदे | अषेम्‌ वहिरतेस्‌ wand अर्मेषंम्‌ HAT 
यज़मइदे । फ़पूषो मॉथ्रॅम्‌ guum यज्ञमइदे ...... या दाता AREST, 
पओउरुयेद्या ॥ यत्न ५९.३३ ॥ 

येत्रहे हाताम्‌ ...... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 

M- यथा अह वयो? ॥ 
रास्पीः- Gage मे अषात्‌ हचा ...... पइरिचा जसाइ धता ॥ 

"e हताम्‌ ...... तोस्चा यज़मइदे ॥ 

TA d ॥ 

ML उ रास्पीः- 

यथा अहू व्यो” ॥ (इ बार ) 

TAT TA हु्बरंतीमूच उइत-रंतीम्च ...... aR उरुनओच 
द्रंधे ENSE ॥ यत्न ६२.१-६ || 

अपॅम्‌ Ate’ ॥ (सें वाइ) 

बरेस्मन पहति-बरंत हथ-ज्ञओो्र दथुषो अहुरहे a Waal खबरें- 

ASEM अमेपनाँम्‌ स्पं<तनाम्‌ “aly आत्रे अहुरहे मज्दो धुरे आयेसे येदित । 
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अञेस्म आयेसे येश्ति बओइधि तव आशो अहुरदे ARN mr इमाम्‌ अङ्दुयाँस्‌च 
AAT रथ्बॉम्‌च रतुफ्रितीमूच आयेसे येदित | क्ष्नमइने अहुरहे मङ्दो अमॅप- 
नाँस्‌ स्पेशतनाम्‌ स्रओषहे अष्येहे आथो अहुरहे मज़्दों Wat egt यो अषहे ॥ 

आयेसे येश्ति अस्न्यअेइब्यो अपहे रतुब्यो । हावर्नओ अषओने अषहे 
wa | आयेसे Va सावड्हेओ वीस्याइच अषओने अषहे TA ...... qu é«R 
अषहे रतवो ATTA रथ्व्रो ॥ यन ३.५-१९॥ 

अजेस्म आयेसे येश्ति बओइधि तव आथो अहुरहे मज़्दों YA इमाम्‌ 
अङ्कहुयाँसूच अष्यॉमच रश्ब्राम्‌च रतुफ्रितीमूच | आयेसे येश्ति $नूमइने अहुरहे 
UM रजेवतों Sawa अओख्तो-नामनो यज्ञतहे ॥ (इ वार ) 

आयेसे aa अषओनाम्‌ wa ...... नवानड्दिइतनाँम्‌ फ़व- 
पिनॉम्‌ । आयेसे Ufa वीस्पअेइब्यो वङ्हुधाब्यो ...... अषात हच Ad 
वहिश्तात्‌॥ फ्रवराने मजदयरो. . . ६वनओशाइच फ़सस्तयअेच ॥ ०. FA २.२२-२४॥ 
जतः यथा AE वहयों यो आत्रवक्षो फ़ा मे ब्रूते । 
रास्पी:- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अपव ent म्रओत्‌। 
ut- यथा AE ARAL यो ज्ञओता HAT मे Aa । 
जोत- अथा रतुश, अषातूचीतू इच wr अपव वीघ्वो म्रओतू ॥ 


^^ 


डोतू उ रास्पीः- 
इम हुमताच ERT हृर्‌इताच इमा म्यददाँस्च seite अअेस्माँस्च 
बओइधीमूच तव आथो अहुरदे मज्दों पु इमाम्‌ TREAT AMAT रथ्व्रॉमच 
रतुफ़ितीमच पइरिच दर्देमहि आच वञधयमहि ॥ 
आअत्‌ दोश आवअेधयमहि अहुराइच ATA ........ द्नओश्राइच 
फ्रसस्तयअच ॥ TA ४.२ ॥ | 
आअत्‌ दीश आवअेधयमहि | इम हुमताच ESTY aaa et 
म्यज्दॉस्च ज्ञओश्रोस्च अजेस्माँस्च बओइघीमच तन आरो AEE m पुथ इमास्‌ 
AGATA sedips UAE रतुक्रितीमूच पइरिच दर्देमहि आच qaa 
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AMAT दीश आवअेधयमहि अमेंपओइब्यो स्मेँ<तअइब्यो ........ sag«fs 
याोस्च उइति ।। यल ४.४ ॥ 

aag दीश आवअेधयमहि अस्न्यञइब्यो अषहे रतुब्यो हावनैओ 
AHA अषहे WA AMET AMET क्षनओथाइच फ्रसस्तयअच । AeA दीश 
आवअेधयमहि सावबहँओें वीस्याइच अषओने अषहे LA FRET TAT $नओ- 
WET MARANT ........ ate हुति WE Wal दवावनोइश Tal WW 
वह्माइच ६नओश्राइच फ़सस्तयओच ॥ यल ४.८-२२ ॥ 

TAA दीश आवअेधयमहि AGE AT रेवतो Heed sea 
यत्नाइच AMET द्षनओश्राइच फ्रसस्तयअच |i 


आअत्‌ दीश आवओधयमहि अपओनॉम्‌ फ़वषिनाँम्‌ ........ नवान- 
ज्द्रितनॉम्‌ फ़वषिनाम्‌ AMT वह्माइच ४नओश्राइच फ्रसस्तयअच | TA ४.२४॥ 
ma दीश आवअेधयमहि वीस्पओइब्यो वङ्हुधाब्यो ........ अषात्‌ 


हच यतर बहिश्तात्‌ | अमॅषा स्पें<ता हुक्षथा हुधोडहो यज्ञमइदे ॥ cf. य्न ४.२५ Ul 
gt TAY ........ `तोस्चा यज्ञमइदे | 


शोत अ्याथ्ब्रा आरो GET ........ अवतर यातू हरे अवाची ॥ यल २६॥ 
IR हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 


३७३७४ ७७ » 


- RLS रास्पोः- 
दच्वोङ्हँम्‌ अहुरॅम AI यज़मइदे | अमैपा स्पँ«ता TAI हुधोंडहो 
यज्ञमइदे । अस्न्य अषवन अषहे रतवो यज्ञमइदे | हावनीम्‌ अपवर्नेम्‌ अषहे UIH 
यज्ञमइदे | सावद्ूहअम्‌ वीसीमूच अपवर्नेम्‌ अपहे WIN यज्ञमइदे ........ रतवो 
वीस्पे मज़िश्त यज़मइदें अयर अस्न्य माझ याइयै ACT ॥ Ta ६.१-१६॥ 


.. . अज्ेस्मॉस्च बओइधीमच यज़महदें। तव आशो age मञ्दो WW 
इमाम्‌ ARG अष्यामूच TAS रतुफ्षितीमूच यज्ञमइदे | अहुरंस्‌ मञ्दोम्‌ 
GANT BUSTY यज्ञमइदे | अपओनॉम वडुहीश सूरो स्पॅश< तो फ़वषयों 
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यज्ञमइदे | वीस्पे अषवनो यज़त यज्ञमइदे | हावनीम्‌ GN रतूम्‌ सावङ्हअेम्‌ 
वीसीस्‌च पइति रतूम्‌ ॥ | 
sg हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
रास्पी:- यथा ag वर्श्यो यो ज़ओता फ्रा मे म्रूते। 
जोत . अथा सतुश अपातचीत्‌ हच फ़ा अपव वीध्वों म्रओतू । 


जञोतू उ रास्पीः- 

अषेस्‌ aE’ ॥ (सें बार) 

अपय TATA AAA THT तव आथो अहुरहे मुदा पुथ इमाम्‌ 
अङ्हुयाँस्‌च अध्याँसूच wa रतुक्रितीम्च। अषय दघाँमि क्ष्नूमइने AR 
मज्द अमॅपनॉम्‌ Sai GANT AA aT अहुरहे AN Val el 
यो AR ॥ 

अपय TAA अस्न्यञेइन्यो अपहे रतुब्यो हावनैंओ अपओने अषहे TH । 
अपय iA सावहहँओ वीस्याइच अषओने अषहे T ........ योइ Zefa 
AGS रतवो हावनोइश LAY ll FA ७.५-१९ ॥ 

ATT दघाँमि ARS बओइघि तव आशो अहुरहे मजुंदों पुथ इमास 
Feet अष्यॉम्च wales रतुफ्रितीम्‌च SHEA अहुरहे AN रेवतो 
ख्वरॅनडुहतो अओख्तो-नामनो THE ॥ (इ पर ) 


अषय cai अषओनाँस्‌ ARAA नबानज्दिश्तनॉम 
mad ॥ यज्ञ ७.२२ ॥ 
अषय दर्घाँमि बीस्पअेइब्यो वङ्हुधोब्यो ........ अषातू हच यतू 


` चहिशतात्‌ । अपय नो पइति-जम्यात ....... बीस्पाइ सवे ॥ 4. यत्न ७.२२-२५ M 


यथा ag व्यो? ॥ (३ बाइ) 
शत्र यथा अह व्यो यो खओषावरज्ो फ़ा मे R | 
रास्पीः- अथा रतुश्‌ ATT इच फ़ा अपव TAT ग्रओत्‌॥ 


;- RA वङ्हयोस्च ........ अषा यैं हुदो योइ éxdtu 
कोत्‌: — Weg वढ्हुयोस्च स्तवस्‌ A 
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रास्पी:- R ईषीम्‌ अओगेंमदओचा उस्महिचा वीसामदओचा अर्मेंपनॉस 
पॅ< तनॉम्‌ FAST वह्माइच प्नओभाइच फ़सस्तयञेच ॥ 
जोत्‌ उ रास्पीः- 

wa) ger थो अपहे Waly अयरनाँमूच अस्न्यनाँमूच माद्यनॉस्‌च 
याइयैनाँसूच wer योइ («RD अपहे wat हावनोइश्‌ Cal FART 
वह्माइच प्षनओश्राइच फ्रसस्तयअओेच | अहुरहे ASAT रअेवतो aged HT 
WIE वह्माइच ६नओशाइच फ्रसस्तयअच | फ़दथाइ अहे न्मानहे फ्रदथाइ 
बीस्पयो अपओनो स्तोइश। हभिस्तँओ चीस्पयो दृवतो een | स्तवस्‌ अषा 
थे हुदो योइ exc ॥ 

su वोहू" ॥ (सें बार) 

हुमतनाँम्‌ gemi ........ वाहुनॉम्‌ मही ॥ यर ३५.२ ॥ (इ बार ) 

हुक्षश्रोतेमाइ बातू ........ अषाहिचा वहिदताइ ॥ य ३५.५ ॥ (सें बा ) 

हुक्षश्रोतेमहे FAT यज्ञमइदे । दथुषों यत्‌ अहुरहे aT अहुनँम्‌ 
वइरीम्‌ यज्ञमइदे | AVS वाचम्‌ यज्ञमइदे । ufq वङुहीम्‌ आफ्नितीम्‌ 
यज्ञमइदे | SHY THY दामोइश sum uw यज्ञमइदे । अञेस्मास्च 
बओइघीम्च यज्ञमइदे | तव आथो AK ASAT पुथ इमाम्‌ अङ्हुयाँम्‌च TAT 
CAT रतुफ़ितीमच यज्ञमइदे | फ्रसस्ति दक्षयों वळूहुयो आफ्रितोइश्‌ ॥ 

gg हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 

रास्पी यथा अहू वहयों यो ज़ओता फ़ा मे श्रृते। 
जोप अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव वीघ्वो म्रओतू | 


IIIA Pf 


: NLS रास्पीः- 
अपॅम्‌ वोहू" ॥ (सॅ बार ) | | 
AT दामि अअेस्म बओइघि तव आथो अहुरहे मज़्यो GT इमाम्‌ 
TREAT AMA CATT रतुफ्रितीमच फ्रसस्ति अहुरहे मज्दयो । अहुनहे 
RA AIC वाक्ष्‌ TAIN AREA आफ्रितोइश उघाइ दामोइश उपमनाइ | 
हृओमहेच Aes अपओनअओच HAA अपय नो पइति-जम्यात्‌ ॥ 
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यथा ag wed ॥ (दु बार) 
झोत यथा अहू वयो ज़ओता झा मे R | 
रास्पी:- यथा अहू वर्श्यो यो enm फ्रा मे Aa । 
AL- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ्रा अषव चीध्वो म्रओत्‌ । 


wig उ रास्पीः- 
अत हो TET, ........ TAXA Asal me ६०.१ ॥ 
ज्ञोत्ः- तो ur न्माने ........ «Gf gun ॥ यस्त ६०.२-७ ॥ 
वसस्च तू अहुर AST ........ AST HALA ॥ यल ६०.८-११ ॥ 
sig उ रास्पीः- 
अष वहिरत अष Sd ........ way Lal हस्म | अर्षम्‌ dig | (सँ az) 


यथा ag TEA’ ॥ (दह वार) 
sq Ng ॥ (दह बार ) 
अहुनॅम्‌ TRY TWAS | अष्‌ वहिस्तेंम ्रइतँस्‌ अमस्‌ स्पेस्‌ 


यज्ञमइदे ॥ AR हाताँम्‌ ........ तोस्चा यज़मइदे | 
शोः अहु्नेम्च वइरीम्‌ फ्रजेश्यामही ........ स्तवस्‌ अषा ge योइ 
«di ॥ यल ६१.१-५ Ul 
sig उ रास्पीः- E 
बीस्पजेइब्यो सस्तीम्‌ बरइति आतशे ASN अहुरहे eee अषहे बॅरेज 


LS w 
। य्न ६२.७-१० Il 
EE होमैज्दू खोदायू ART इ ALT, ALE ait हमा सदेगान, हमवायस्तें dil, 
उइम्‌ वैह-दीन्‌ इ माज्दय्लॉन्‌ आगाही आस्तवॉनी नैंकी रसानातू.। अजेदून बात ] 
सँ बार ) 

जोत अ्षेम्‌ ate’ ॥ ( 

ya 
अइब्रि-गॅरॅध्महि अपाम्‌ वडुहीनॉम्‌ तीम्‌ पइतितीम्च अइबिजरती 


आयेसे Afa ॥ 


is i be recited in a 
क The Pazand portion in the parenthesis 18 b e 


whisper ( Baz ) 
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फ़वराने मज्दयखो ........ क्ष्नओोथ्राइच फ़सस्तयअेच ॥ 
जोत यथा अहु वयो यो आत्रवक्षो फ्रा मे Ad | 
रास्पी:- अथा रतुश्‌ AMAA हच Wr अषव वीध्वो म्रओतू । 
रास्पी यथा अहु वयो यो ज़ओता फा मे Aa । 
जोत अथा TAAL अषातूचीत्‌ हच फ्रा अपव बीध्गो म्रओतू । 
जञोत उ रास्पीः- 
येत्रहे मे अषात इचा ........ SÍ अइबि-बईरिश्तंस्‌ ॥ यल ६३.१ ॥ 
रास्पी यथा AR वहयों यो ज़ओता फ़ा मे d 
जोत अथा TAN अपातूचीत्‌ हच फ़ा अपव वीध्यो म्रओतू | 
wh- संरओषो इघा SARL अपाँम्‌ वडुहीनॉम eng अमॅषनॉम्‌च स्पॅ<तनाँस्‌ 
amiga फ्रवषिब्यो यो नो इश्तो ज्वो उर्वोइब्यो । अषाउनासूच Wu 
' संरओषों अस्तू Ad पओउबीम्‌ तत swf ॥ 
जोत यथा अहू बइयो यो आत्रवक्षो फ़ा मे A | 
रासी अथा रतुश ATA हच wr अषव वीतो ग्रओतू। 
कोत्‌: अवथात्‌ इधा सँरओषो अस्तू अपाँम्‌ वडुहीनॉम "my अमेंपनॉसच 
स्पेतनाँम्‌ अषाउनाँम्‌च फ़वषिब्यो यो नो इश्तो ज्यो उर्वोइब्यो | अषाउनाँम्‌च 
wg TAN अस्तू। AR AK AMT अषहे रतूम्‌ यज्ञमइदे | अमेंपा 
CELA EAM हुधोछहो यज्ञमइदे। अपो Aq यज्ञमइदे | दइतिकनाम्च अइद्युनाँस्‌ 
wg उरुनो AAAS | | अपओनॉम आअत Seal यज़मइदे कुधो-ज्ञातनाँसचितू ।. 


नराँम्च नाइरिनाँमूच यअेषाँम्‌ वहेहीश दअनो वनइ<ती वा Aaka वा 
वओनरें वा। AAG ARRAY वओनुषाम्‌ दओनो-साचाँम्‌ इथ अषओनाम्‌ | 
अषओनिनाँसूच TAA दअनाँसूच वओधस्च उर्वानेम्च फ्रवषीमूच यज्ञमइदे 
योइ अषाइ | PT ATT Gay यज्ञमइदे | अस्मनच हावन यज्ञमइदे 
अयङ्इओनच दावन यज्ञमइदे ॥ 


` इसाँम्‌चा उपराग बरंस्मनीम्‌ ........ अष-चिथ यज्ञमइदे ॥ अहुरॅम्‌ 
मडदाँम्‌ रओेव« तम एवरॅनडुह€ तम यज़मइदें ॥ यन्न २५.३-४॥ 
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जोत उ रास्पीः- . 
vq आत्रेंम अहुरहे मदय guía अपवर्नेस्‌ अपहे रतूस्‌ यञ्जमइदे । 
हध-ज्ञओथ्रॅम्‌ ........ वर्‌श्तच वरेश्यम्नच ॥ यत्न ७१.२३-२४॥ 
THE हाताँम्‌ ........ तोस्चा THAT | 


यथा ag aay” ॥ ( चिहार्‌ वार्‌) 

अङ्हैँउश द्रॅंआाइ फ़ो अपह्या' ॥ यत्न ६४ ॥ 

यज्ाइ SU AWE ........ हा BATT पअेम्‌ ॥ यत ६५.१-५ ॥ 

ज्ञोत्‌ः- 

आ हाताँसूच अङ्कहुषाँसूच ........ TAY छातू वा NR 

l| य्न ६५.६-१४ UI 
ज़ोतू उ रास्पीः- 

दाइदी मोह यै गाँम्‌ ........ मनङूहा AE ARR ॥ यत्न ६५.१५॥ 

e मे अषात्‌ इचा ........ बागेस अइबी बइरिःतेश ॥ यक्ष १५.२ ॥ 
रास्पी यथा अहू वर्श्यो यो जओता झा मे म्रूते। 
जोत अथा रतुशू अषातूचीत हच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू । 
रास्पी:  सॅरओषो इधा अस्तू अपाँस ageldty यख़ाइ वहूहुश वडुहीनॉम्‌ 
अमेषनाँम्‌चा TAL हुक्षथनॉम्‌ FANE वोहुनॉम्‌चा वङ्हुयोस्चा अपोइश 
यखाइ या नै आरओचा अेरनवर्तेचा अषदहाक्ष । संरओषस्चा इधा अस्तू अपाँस्‌ 
वङुहीनाँम्‌ Tae TEEN अषिवो रतँउशच अषओनों Vaal यस्नाइच वह्याइच 
qq अपनोतेंमहें cup यत्र TARA अषोइश्‌ ........ वीस्पयो-साचतूच 
अष॒ओंनो Cale AMET वह्याइच &नओश्राइच फसस्तयओच | ATT अस्तू 
eg पओउवीम्‌ तत्‌ उस्तँमंम्‌चीत्‌ ॥ 
M- यथा AE वर्श्यो यो फ़बरेंतो फ़ा मे RW | 
रास्पी:- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वौष्वों अओतू | 
जोत — aper इघा सँरओषो अस्तू अपाँस्‌ वङुहीनाँस्‌ arm वडु- 
हीनाँस्‌ ........ यख्नाइ TREN Aa ieu अषओनो बॅरज़तो यखाइच 
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वह्माइच यतर अपनोतेंमहे Wal AT जघ्मूश्यो अषोइश. ........ बीस्पयो साँचतूच 
अषओंनो स्तोंइश AME वह्माइच $नओ्ाइच फ़सस्तयअच | ख्रओषों अस्तू 
Wen अषीम्‌ यज्ञमइदे ........ वर्‌इतच वरेश्यम्नच II 
Sg हताम्‌ ........ तोस्चा THA ॥ 
रास्पी यथा अहू व्यो यो जओता फ्रा मे.म्रूते | 
Ao अथा रतुश्‌ अषातूचीत हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओत्‌। 
रास्पी: अओत वच WHERE ...... . फ़ायेबीश्चतच AMA ॥ वीस्प. ८.१ ॥ 
sig उ रास्पीः- 

TANNE T ........ अहुराइ अषाइचा वहिरताइ ॥ वीस्प. ८.२॥ 
कोत्‌ यथा AE वइयो यो आत्रवक्षो फ़ा मे Ae । 
रासीः- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अपव वीध्वों ग्रओत्‌। 
जोत अहुर्‌म्‌ मङ्दाँम्‌ अषबनेस्‌ अषहे UIN यज्ञमइदे ........ रतुफ़ितीम्‌ 
यज्ञमइदे || दावन गाइ || ; 
शोत यथा अह AAT यो आत्रवक्षो फ़ा मे Ad । 
weh- अथा रतुश अषातचीतू इच फ्रा अपव वीध्वो म्रओतू । 
रास्पी:- यथा अहु वया यो Tatar फ़ा मे ud 
कोत अथा रतुश अषातूचीत्‌ इच फ़ा अषव वीध्वो ग्रओत्‌। . 

i ej ज्ञोत्‌ उ रास्पीः- 

sw ate’ u (सें बार ) 

अषय दामि इमाम्‌ HANA इओमवइतीम्‌ गओमवइतीम्‌ ........ 
यो अषहे ॥ यत्न ६६.१॥ 

अषय quif अस्न्यअेइब्यो अषहे रतुब्यो। हावनैंजे अषओने अषहे 
vp अपय दघाँमि RA AMET अषओने अषहे Ud ........ पॅरॅनो- 
ANSE वीपप्रथाइच अपओने अषहे TA ।। FA ६६.२-७॥ 


: अषय दर्घौमि रतवो wem ............. TAA नशे 
अषओनो ॥ of. बीस. १.१-९॥ ` di. 
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“ अषय दधामि वीस्पओइब्यो अअेइब्यो रतुब्यो ........ योइ हॅशति 
अपहे रतवो हावनोइश TAY ॥ यत्न ६६.९-१६ ॥ 
अपय TA इमाम्‌ ज्ञओथाँम्‌ ........ तव अहुराने ACE | FEA 
अहुरहे ARN रअेवतो AvMed अओख्तो-नामनो यज़तहे ॥ (इ बार ) 
अषय दघाँमि अरंजञहिन्यो सवहिब्यो ........ दअनयो माउदय्रोइश 
U c£. TT, १०.१-२॥ 
अषय TAH अषओनाँम्‌ HATA ........ नबानज्दिश्तनाँस्‌ फ़वषिरनाम्‌ | 
अषय दधाँमि वीस्पअेइब्यो अषहे रतुन्यो | अषय दामि वीस्पअइब्यो वङ्कहुधाब्यो 
Fr ANA हच यतर वहिश्तात्‌ | ATT नो पइति-जम्यात्‌ ॥ cf. यक्त ६७.४ ॥ 
अपो अतू यज्ञमइदे ........ मातरो जीतयो ॥ यल्र ६७.५-७॥ 
IR TAY ....... तोस्चा यज्ञमइदे ॥ 
HAA ते अहुराने अहुरहे ........ यही स्पॅश्‍ता va मइन्यू उबेअसे 
जसो ॥ FA ६८.१-२३ ॥ 
अघम्‌ ate’ ॥ (सें बार ) 
फ़वराने मज्दयखो ........ द्वेनओथाइच फ़सस्तयओच | 
A- यथा अहू ardt यो आत्रवक्षो फ़ा मे म्रूते। 
रास्पी:- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीष्को sunl 
रास्पी:- यथा ag aui यो ज़ओता फ़ा मे Aa । 
AL- अथा रतुश्‌ अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीघ्वो म्रओतू । 
नॅमो वैं गाथों अषओनीश। स्पॅशता मइन्यू ..... -. STAT वाउराइते ॥ 
» p qu ६८,२४ Il 
CARAT मइन्यू ........ आमेइती अहुरो ॥ 
सम्‌ ate’ ॥ (सें बार ) È 
a मे AUG हचा ........ mia अइबी-बईरिइतेम्‌ ॥ यल १५.२॥ 
ad- यथा अहू वहयों यो जओता फ्रा मे ब्रूते | 3 
डोम अथा रतुश AT इच फ्रा अषव वीष्गो ग्रओत्‌। 
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रास्पी- संरओंषो इधा अस्तू ........ ये नो इरतो ह्यत पओउवीम्‌ तत्‌ SRAN- 
चीतू ॥ य्न १५.३ ॥ 
कोत्‌ यथा अहू वहयों यो आत्रेवक्षी झा मे ब्रते । 
रास्पी:- अथा रतुश अषातूचीत्‌ हच फ़ा अषव वीध्वो म्रओतू। 


जोत अवथातू FAT सॅरओषो अस्तू ........ चै नो इशतो। 
अहुरंम्‌ WAY अषवर्नेम्‌ अपहे TA यज़मइदे -....... Tandy 
यज़महदे ॥ हावन्‌, गाइ || 
स्पँदता-मइन्यूम्‌ हाइतीम्‌ पइत्यापॉम्‌ अषओनीम्‌ अषहे रतूस्‌ यज्ञमइदे । 
मत्‌-अफ्स्मनाँम्‌ ..... .. HEAT हच ॥ वीस्प. १४.१-२ ॥ 
(«dq अहुरंम्‌ मज्दाम्‌ यज़मइदे ........ अष-पओइर्यनाँम्‌ दामनाँस्‌ ॥ 


die, १९.१-२॥ (इ वार्‌) 
ता-मइन्बैउश्‌ गाथयो ह« दाता यज़मइदे। स्पँ₹तामइन्यैउश्‌ 
गाथयों यज्ञमइदै । हाइतीरच अफ्स्मनाच वचस्च वचस्तश्तीमूच ........ 
फ्रायश्तीमूच ॥ 
थ्वाँम्‌ आत्रॅम्‌ अहुरहे मज़्दों GAY अपवर्नेस अषहे UHR यज्ञमइदे | 
हथ-ज़ओर्भेम्‌ ........ वर्‌इतच वरेश्यम्नच ॥ TA ७१.२३-२४ Il 
Tae हताम्‌ ........ तोस्चा यज्ञमइदे । 


Dd 0 


येत्रहे मे अपात्‌ हचा” ॥ यल्न ६९ ॥ 
ताँ यज़ाइ d पइरि-जसाइ” ॥ यल्न wo ॥ 
परंसत्‌ MIA अषव” ॥ यन ७१ ॥ 


FATA वहरीम्‌ MAM - ...... स्तवस्‌ अषा यै हुदो योइ 
aH ॥ यत्न ७२॥ uS 
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568 ८४०००४ is fast ॥७८94 


13.5» 
c m d £ 3 tas ird "TT ze ý 

Reservoir of Consecrated Water: Zor (जोर्‌ The veesal is known 

as Kundi. 


A pitcher of water on a stand. It serves to wash the hands of 
either of the two priests SIT end राख्यो, when necessary. 

Two biocks of marble over which sandal-wood chips and incense 
are placed, later to be deposited on the Altar-Fire. 

Dish containing sacred bread (Darun). It has been already 
consecrated at the stage of 8th Ha, when it was on the work-table. 
The illustration shows the disposition as at Ha 27. 

The throne (4-x vin) of the sacred Fire (Dadgah) which 
is solemnly washed at the beginning of the 1st Ha by the Zó-39.. 
Symbolicaliy the rite resembles washing the feet of the Deity 
to be installed on the aitar. 

The Fire-Censer. The Fire is fed with wood and incense. 

The stool near the window is the Raspi's seat, though he 
has often to leave his place to carry out functions assigned 
to him. 

The ledge of the window has stock of sandaiwood-chips, also 
tongs and ladle. 

The Nitche ( T&kh) contains an oil-lamp, a box of Haoma-twigs 
and reserve stock of Para-Haoma. 


The work-table proper which is of marbie is so arranged as 


would show the position of apparatuses at Ha 27. 


(1) 


The pair of tripod stands with crescent-shaped tops (known as 
Mah-rue moon-shaped). Between the two poles is laid the 
Borasma-bunch of wires. This bunch is tied with a girdle made 
of palm-leaf strand known as Aivyaonghan-*@4nger.- This 
girdle keeps the bunch of 21 wires together and at the same time 
connects the bunch with one of the horns of the Mahrue facing 
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(2) 


(3) 


(4) 


(5) 
(6) 


(7) 
(8) 


(9) 
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वीस्परत्‌ 


the Fire; one of such wires (not clearly visible) is deposited 
between the tripod lower legs. 


yw 
Saucer containing milk in sacred water known as जीवम्‌, Another 
wire is placed over this saucer. 


The mortar (Havani) and Pestle (Lala) used for pounding 
pomegranate ( sath ) twigs along with Haoma-twigs to prepare 
the extract for sacrament. The pestle is also used for tolling 
bell-like sounds (a) to exorcize ( स्नथाइ ) evil influences and 
(b) to proclaim the victory of Divine elements as against our 
lower nature. 


The knife ( Kapla) used for preparing the girdle of the Barasma 
and also for cutting twigs from the pomegranate tree and a blade 
from the palm-leaf, before the ceremony at the Para-Yasna stage. 


Contains water Consecrated ( Zaothra ). 


Contains Ring-condenser ( Varesa-angushtri) immersed in water. 
The bulls hair & ring have not come out in the photograph. 


Saucer used to take water out of the kundi. 


The cup containing consecrated Haoma-sacrament is below the 
saucer with nine holes ( Surakhdar-Tashta ). ‘This saucer is a sort 
of filter for refining Haoma-extract poured from the mortar. 


The covered cup containing Para-Haoma reserve of sacred 
Haoma-juice. 
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Diagram No. 2 


Karta 3 
रपिथ्वितर 
( South ) 


Lad 
M 


E WE 
Fire-Altar 


E mg 
Work-table 


अपाख्तर 
(North) 
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Diagram No. 3 SE 
रपिथ्वितर 
( South ) 


3 ना...थ्राउदूम्‌ 
३ 


, आतर गाहू 
Fire-Altar 


दओषतर 
( West) 


" mg 
Work-table 


अपाख्तर 
( North ) 
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